VYROCNA SPRAVA

2013

PRE VAS OSOBNE




VYROCNA SPRAVA | ANNUAL REPORT

2013
ZAKLADNE UDAJE O SPOLOCNOSTI / BASIC COMPANY DATA ..ottt 2
PRIHOVOR GENERALNEHO RIADITELA / FOREWORD BY THE CHIEF EXECUTIVE OFFICER ....oooviiiiiiieeieeeeee 3
0 SPOLOCNOSTI / ABOUT THE COMPANY ..o 5
HISTORIA CSOB / HISTORY OF CSOB .uoiiiiie oo 6
ORGANIZACNA STRUKTURA K 31. 12. 2013
/ ORGANISATIONAL STRUCTURE AS THE 315t DECEMBER 20713 .....uuiiiiiiie oo 8
RIADIACE A KONTROLNE SUBJEKTY / MANAGEMENT AND SUPERVISORY BODIES ...ccooiiiiiiiiieeeieeeeeeee, 10
SLOVENSKA EKONOMIKA V ROKU 2013 / SLOVAK ECONOMY IN 20713 ..ooiiiiie e 14
CSOB V ROKU 2013 - KLUCOVE UKAZOVATELE / CSOB IN 2013 — KEY INDICATORS ...ioiiiiiieeeeeeeeee e 16
OCENENIA CSOB BANKY V ROKU 2013 / AWARDS FOR CSOB BANK IN 2073 ...ooiviiiiiiieiiieeiee e 22
SPRAVA O AKTIVITACH / REPORTS ON ACTIVITIES .oiiiiiiieee e 24
VYSLEDKY SPOLOCNOSTI CSOB FINANCNEJ SKUPINY / RESULTS OF CSOB FINANCIAL GROUP ........ccvoeeenn.. 37
KONSOLIDOVANA UCTOVNA ZAVIERKA / CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS ©.oviiiiiiiiieeeicieeeeeeee 45
INDIVIDUALNA UCTOVNA ZAVIERKA / SEPARATE FINANCIAL STATEMENTS ..iiiiiiiiiii oo 197
KODEX SPRAVY A RIADENIA SPOLOCNOSTI/ CODE OF CORPORATE GOVERNANCE ....oooiiiiiiiiiiiieiie 348

SIET OBCHODNYCH MIEST / BRANCH NETWORK ...tiiiiiiiiiiiie ittt 364



ZAKLADNE UDAJE 0 SPOLOCNOSTI

0 SPOLOCNOSTI
ABOUT THE COMPANY

Obchodné meno / Trade name:

Ceskoslovenské obchodna banka, a. s.

Pravna forma / Legal form:

Akciové spolocnost / joint stock company

Sidlo / Registered office:

Michalska 18, Bratislava 815 63

160 / Identification number (IC0): 36 854 140
Déatum zépisu do Obchodného registra / Date of registration in the Commercial Register: 02. 01. 2008
Déatum pridelenia bankového povolenia / Banking licence obtained on: 26. 11. 2007
Déatum zaciatku vykonavania bankovych cinnosti / Banking operations performed starting from: 02.01. 2008

Zakladné imanie / Share capital:

AKCIE
SHARES

Pocet / Number:

248 004 000 €

7470

Forma / Form:

akcie na meno / registered shares

Podoba / Type:

zaknihované / book shares

Menovité hodnota / Nominal value: 33200 €
AKCIONARI

SHAREHOLDERS

Jediny akcionér / Sole shareholder: KBC Bank N. V.
Podiel hlasovacich prav / Share in the voting rights: 100 %
Majetkovy podiel / Equity participation: 100 %
RATING

RATING

Moody’s Investors Service — februar 2013 / February 2013

DIhodoby rating vkladov / Long-term rating of deposits: Baa3
Kratkodoby rating vkladov / Short-term rating of deposits: Prime-3
Rating individudlInej financnej sily / Individual financial strength rating: D

Vyhlad / Outlook:

Stabilny / Stable




PRIHOVOR GENERALNEHO
RIADITELA

VYROCNA SPRAVA | ANNUAL REPORT
2013

Vazeni klienti a obchodni partneri,

rok 2013 sa do histérie CSOB zapisal ako velmi tspes-
ny. A to hned z viacerych doévodov. Aj napriek pretr-
vavajlucim negativnym externym faktorom a nie velmi
priaznivému ekonomickému prostrediu sa ndm podari-
lo splnit stanoveny hospodarsky vysledok, dokonca ho
prekroc¢it. Pokracovali sme v dynamickom raste poctu
klientov a zaroven sme UspesSne kracali a stale kraca-
me cestou, ktord sme si vytycili — cestou inovacii. Mam
velku radost' z toho, Ze tieto pozitivne ,milniky” si vsi-
maju nielen nasi klienti, ale aj odborna verejnost, ktora
nds v roku 2013 za nasu snahu a vysledky niekolkokrat
ocenila.

Pod pozitivne finan¢né vysledky sa podpisala optima-
lizacia nékladov, zvySovanie efektivity a predovSetkym
Uspesné produktové kampane. V roku 2013 sme sa stali
prvou bankou na Slovensku, ktord pri§la s prelomovou
ponukou podnikatelskych Gverov so zarukou Eurépskej
Unie. Vdaka uvolnenejsim pravidlam tak mohli podnika-
telia, ako aj malé Ci stredné firmy ziskat finanéné pro-
striedky ovela jednoduchsie ako tomu bolo predtym.

Dal$ou atraktivnou novinkou roka 2013 bolo poskytnu-
tie moznosti realizovat mimoriadnu splatku hypotéky
cez nadu mobilnt aplikaciu CSOB SmartBanking. Jej
uzitocnost' a oblUbenost preukazuje aj fakt, Ze v sucas-
nosti ju uz aktivne vyuzivaju tisice nasich klientov.

Jednou z naSich najvac¢sich produktovych kampani
v historii CSOB bola kampaii s nazvom Uget s tabletom.
V ramci nej sme novym klientom CSOB poskytovali
k Gétu za splnenie jednoduchych podmienok tablet ale-
bo smartfon. PoteSitelnym je tiez fakt, ze vdaka ndSmu
prepracovanému vernostnému systému mozu v sucas-
nosti klienti vyuzivat' nase ucty Uplne bez poplatku.

Dear clients and business partners,

year 2013 went down in the history of CSOB as a very
successful one. And that for a number of reasons. De-
spite continuing negative external factors and not very
favourable economic environment, we managed to
meet expected profit, even exceed it. We pursued the
dynamic growth in the number of clients, and at the
same time we successfully walked and are still walking
the path we have set for ourselves — the path of inno-
vation. | am delighted that these positive “milestones”
are not only noticed by our clients, but also by the
professional public, which has awarded our effort and
results several times in 2013.

Positive financial results were endorsed by cost opti-
mization, increasing efficiency and above all success-
ful product campaigns. In 2013 we became the first
bank in Slovakia to come with a breakthrough offer
of business loans guaranteed by the European Union.
The more relaxed rules enabled entrepreneurs as well
as small and medium-sized businesses to raise funds
much easier than it was before.

Another attractive novelty of 2013 was an offer of the
option to make an extra mortgage payment via our
mobile application CSOB SmartBanking. Its usefulness
and popularity is also demonstrated by the fact that
currently thousands of our clients are actively using it.

One of the biggest product campaigns in the history of
CSOB was the campaign named Account with a tablet.
Under simple conditions we provided new CSOB cli-
ents, who were opening an account, with a tablet or a
smartphone. Gratifying is the fact, that thanks to our
sophisticated loyalty system, clients can currently use
our accounts completely free of charge.




Rok 2013 je preto rokom Uspesnym nielen v produktovej
sfére, ale aj na poli oceneni, ktoré plynu z nasej snahy
a spravnych rozhodnuti. TeSi ma, Ze sa ndm podarilo zis-
kat doteraz historicky najvys$si pocet oceneni. Zo vset-
kych spomeniem napriklad ocenenie od renomovaného
finanéného magazinu Global Finance, ktory CSOB uz
6-krat po sebe vyhlasil za najlepsiu banku v obchodova-
ni na devizovom trhu na Slovensku. Prestizne ocenenia
ziskalo i naSe privatne bankovnictvo — v ramci hodnote-
nia magazinu The Banker sa CSOB stala najlep$ou pri-
vatnou bankou na Slovensku v roku 2013 - a rovnaky
titul — Banka s najlepSim privatnym bankovnictvom na
Slovensku — sme si vysluzili aj od zahrani¢ného ekono-
mického magazinu Euromoney.

Navyse, znacka CSOB sa na zdklade hodnotenia spo-
lo¢nosti Superbrands zaradila medzi TOP znacky na
Slovensku pre rok 2013. V rdmci domacich oceneni
sme uz tradi¢ne uspeli v sttazi produktov Zlatd min-
ca, naSe fondy sa zaskveli v hodnoteni Investicia roka
a v neposlednom rade, nasa mobilna bankové aplikéacia
CSOB SmartBanking bola opat tspe$na v ankete An-
droidCode, kde sa stala 3. najlepSou Android aplika-
ciou na Slovensku tak v kategorii Firemné aplikacie,
ako aj v kategorii Verejné hlasovanie. Nakoniec, v tej-
to vyroc¢nej sprave sa dozviete vSetko podstatné - od
Gspechov a délezitych udalosti CSOB v roku 2013 aZ
po celoro¢né financné vysledky.

Dovolujem si vyslovit podakovanie vSetkym klientom
za doveru a za to, ze vyuzivaju nase sluzby. Velka vda-
ka patri rovnako zamestnancom CSOB za ich energiu,
napady a maximalne nasadenie. Chceme spolo¢ne
nadviazat' na Uspesny rok 2013 a ani v roku 2014 nepo-
lavit zo svojej ambicie prinasat klientom komplexné fi-
nancné sluzby a inovativne riesenia. V roku 2014 Zelam
vSetkym eSte viac sil, entuziazmu a pracovnych, ako aj
osobnych Uspechov.

Daniel Kollar

predseda predstavenvstva
a generalny riaditel CSOB

That is why year 2013 is not only successful in the
product area, but also in the field of awards that flow
from our efforts and from the right decisions. | am
pleased that we managed to get the so far historical-
ly highest number of awards. Of all the awards | will
mention, for example, the award from the renowned
financial magazine Global Finance, which has declared
CSOB 6 times in a row the Best Foreign Exchange Pro-
vider in Slovakia. Our Private Banking also received
prestigious awards — in the evaluation of The Banker
magazine CSOB became the best private bank in Slo-
vakia in 2013 and we gained the same degree from the
international economic magazine Euromoney.

In addition, the brand CSOB ranked based on the Su-
perbrands evaluation among the TOP brands in Slova-
kia for 2013. In the area of national awards we were
as a tradition successful in the product competition
Golden Coin, our funds excelled in the evaluation In-
vestment of the Year and last but not least, our mobile
application was again successful in the AndroidCode
survey, where it became the 3rd best Android applica-
tion in Slovakia in the Corporate Applications category
as well as in the Public Voting category. Finally, in this
annual report you will learn all the essentials — from
the successes and important events in CSOB in 2013
to all-year financial results.

| take the liberty to thank all our clients for their trust
and for using our services. A big thanks also goes to
the employees of CSOB for their energy, ideas and
maximum commitment. Together we want to build on
the successful year 2013 and not to give up on our
ambition to bring complex financial services and in-
novative services to our clients also in 2014. In 2014,
I wish to all even more strength, enthusiasm and work
as well as personal success.

Daniel Kollar

Chairman of the Board of Directors
and Chief Executive Officer of CSOB



0 SPOLOCNOSTI

PROFIL CSOB
PROFILE OF CSOB

Ceskoslovenska obchodna banka je poprednou sloven-
skou bankou s vyse 40-ro¢nou tradiciou. Patri medzi
najvyznamnejSie a najsilnejSie bankové domy na slo-
venskom trhu.

CSOB je univerzalnou bankou, ktord poskytuje sluzby
pre vSetky segmenty klientov: fyzické osoby, Zivnost-
nikov, malé a stredné podniky, firemnych klientov, ako
aj instituciondlnych ¢i privatnych klientov. Svoje sluzby
ku koncu roka 2013 poskytovala retailovym klientom
v 118 pobockach, korporatnym klientom v 10 poboc-
kach a privatnym klientom v 8 pobockach.

CSOB FINANCNA SKUPINA
CSOB FINANCIAL GROUP

CSOB Finanéna skupina poskytuje profesionalne fi-
nan¢né a poistovacie sluzby. Pod jednou strechou
mozu klienti najst' nielen bankové produkty a sluzby,
ale aj poistenie, stavebné sporenie, investi¢né produk-
ty, lizing, faktoring a mnoho dalSich. Clenmi CSOB Fi-
nanénej skupiny boli v roku 2013 okrem CSOB Banky
aj CSOB Poistoviia, CSOB Stavebna sporiteltia, CSOB
Leasing, CSOB Faktoring a CSOB Nadacia. Sesterskou
spoloénostou CSOB je CSOB Poistovria.

CLEN SKUPINY KBC
MEMBER OF THE KBC
GROUP

Materskou spoloénostou a jedinym akcionarom CSOB
je belgickd KBC Bank N.V. Skupina KBC patri medzi
najvyznamnejsich hrac¢ov na belgickom bankovom trhu
a zaroven medzi najvyznamnejSie finan¢né institucie
v strednej a vychodnej Eurépe. Zastiupenie ma aj v dal-
Sich krajindch a regidonoch sveta. Svoje sluzby posky-
tuje najma retailovym klientom, ale aj malym a stred-
nym podnikatelom a privatnej klientele. Jej cielom je
upevnovat poziciu na domacom trhu v Belgicku, ako
aj na Styroch klt¢ovych trhoch v strednej a vychodnej
Eurépe, ktorymi st Slovensko, Cesko, Madarsko a Bul-
harsko.
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Ceskoslovenska obchodna banka is a leading Slovak
bank with more than 40 years of tradition. It belongs to
the strongest and most important players on the Slo-
vak banking market.

CSOB is a universal bank offering its services to all
client segments: natural persons (retail clients), sole
proprietors, small and medium-sized enterprises, cor-
porate clients, institutional and private clientele. At the
end of 2013, it provided its services over a network of
118 branches focused on retail clients, 10 on corporate
clients and 8 branches on private clients.

CSOB Financial Group provides professional financial
and insurance services. It offers, under one umbrella,
not only banking products and services, but also in-
surance, building savings plans, investment products,
leasing, factoring and many other services. Besides
CSOB Bank, CSOB Financial Group in 2013 included:
CSOB Poistoviia (insurance company), CSOB Stavebna
sporitelna (building association), CsoB Leasing, ¢soB
Factoring and CSOB Foundation. CSOB is the sister
company of CSOB Poistoviia.

The parent company and the only shareholder of CSOB
is the Belgian KBC Bank N.V. KBC Group is one of the
most important players on the Belgian banking market
and also one of the most important financial institu-
tions in Central and Eastern Europe. It is present also
in other countries and regions of the world. It provides
its services particularly to retail clients, as well as to
small and medium-sized enterprises and private clien-
tele. Its objective is to strengthen its position on the
domestic market in Belgium and on its four key mar-
kets in Central and Eastern Europe, namely Slovakia,
Czech Republic, Hungary and Bulgaria.




HISTORIA CSOB

1964

Vznik Ceskoslovenskej obchodnej banky (ako jedi-
na v Ceskoslovensku poskytovala sluzby v oblasti fi-
nancovania zahrani¢ného obchodu a volnomenovych
operacii).

1989

Rozsirenie poskytovanych sluzieb: CSOB diverzifiko-
vala svoju ¢innost a rozsirila klientsku zakladnu o nové
podnikatelské subjekty a fyzické osoby.

1999

Vstup akcionara KBC: majoritnym vlastnikom CSOB
sa stala belgicka KBC, ktora je sucastou skupiny KBC
Bank a Insurance Group.

2006

Integracia spoloénosti do €SOB Finanénej skupiny
— jej studastou sa stali: CSOB Banka, CSOB Poistovria,
CSOB Stavebna sporitelfia, CSOB Leasing, CSOB Asset
Management, CSOB d.s.s., CSOB Faktoring.

2008

Pravne osamostatnenie €SOB: od 1. januara 2008
vystupuje CSOB ako samostatny pravny subjekt na
Slovensku, dovtedy posobila ako pobocka zahrani¢nej
banky — CSOB Praha.

Establishment of Ceskoslovenska obchodni banka
(it was the only bank in Czechoslovakia to offer ser-
vices in foreign trade financing and free currency ex-
change operations).

Expansion of provided services - CSOB diversified its
activities and expanded its client base with new busi-
nesses and individuals.

Entry of the shareholder KBC: the Belgian KBC Bank,
member of the KBC Bank and Insurance Group, be-
came the majority owner of the bank.

Integration of companies to the CSOB Financial
Group - CSOB Bank, CSOB Poistovria, CSOB Stavebna
sporitelia, CSOB Leasing, CSOB Asset Management,
CSOB d.s.s. and CSOB Factoring became a part of it.

CSOB become legally independent: since 1st Janu-
ary 2008, CSOB acts as an independent legal entity in
Slovakia, before that it worked as a branch of a foreign
bank - CSOB Praha.



2008

Kapa ISTROBANKY: s cielom zvysenia trhového po-
dielu na Slovensku pristupil akcionar KBC k 1. julu
2009 k odkupeniu ISTROBANKY - dovtedy patriacej
do rakuskej skupiny Bawag PSK. CSOB sa tymto po-
silnenim stala na slovenskom bankovom trhu $tvorkou
nielen vo vkladoch, ale aj v objeme Gverov.

2011

Cestou inovacii...: CSOB Finanéna skupina, do ktorej
patri aj CSOB Banka, nasttpila na trend inovéacii. Vy-
vojom inovativnych produktov a sluzieb chce primarne
spohodInit' a zjednodusit' svojim klientom kazdodenny
kontakt s financiami.
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Acquisition of ISTROBANKA: with the aim to in-
crease market share in Slovakia, on 1st July 2009 the
shareholder KBC approached the acquisition of ISTRO-
BANKA - previously belonging to the BAWAG PSK
Group. This stimulation brought CSOB to number four
in the Slovak banking market, not only in deposits, but
also in volume of credits.

The path of innovation... CSOB Financial Group,
CSOB Bank being a part of it, approached the inno-
vation trend. By developing innovative products and
services, it aims in the first place to provide its clients
with more comfortable and simplier everyday contact
with their finance.




ORGANIZACNA STRUKTURA
K 31.12. 2013

Retail Distribution

Divizia marketingu
Marketing Division

Odbor podpory retailovej
distribucie
Retail Distribution Support
Department

Divizia riadenia retailovej
poboékovej siete
Retail Branch Network
Management Division

Divizia riadenia externej
distribicie
External Partners
Division

Divizia privatneho
bankovnictva
Private Banking Division

Divizia elektronickych
distribuénych kanalov
E-channels Division

Corporate Banking

Divizia financ¢nych trhov
Financial Makets Division

Divizia vel'kej korporatnej
klientely

Large Corporate Customers
Division

Divizia strednej
korporatnej klientely
Middle Corporate
Customers Division

Divizia rieSeni pre firemnych
klientov

Corporate Customer Solutions
Division

Banking and Investment

Products

Divizia platieb
Payments Division

Divizia informaénych
technolagii
ICT Division

Odbor manaimentu
majetku
Facility Management
Department

Pravny odbor
Legal Department




Internal Audit Department

Odbor riadenia rizik
a kapitalu
Risk and Capital Management
Department

Odbor riadenia Gverového rizika
Credit Risk Management —
Department

Divizia spotrebného
financovania
Consumer Finance Division

Divizia tverov
Credits Division

Credits and Risks Management
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General Director

Compliance Department

Finance, ALM, Change
Management
and Human Resources

Odbor controllingu
a planovania
Controlling and Planning
Department

Divizia finanéného reportingu,

uctovného riadenia a nakupu
Financial Reporting, —

Accounting, Governance and
Procurement Division

Odbor riadenia aktiv a pasiv
Assets & Liabilities
Management Department

Odbor riadenia zmien
a organizacie
Change Management and
Organization Governance
Department

Odbor ludskych zdrojov
Human Resources
Department




RIADIACE A KONTROLNE SUBJEKTY

PREDSTAVENSTVO
BOARD OF DIRECTORS

Predstavenstvo CSOB - §tatutarny a vykonny or-
gan spoloénosti, ktory k 31. 12. 2013 pozostaval
zo Siestich ¢lenov. Predseda predstavenstva je za-
roven generalnym riaditelom banky.

Daniel Kollar
predseda predstavenstva
a generdlny riaditel

Daniel Kollar je generdlnym riaditelom a predsedom
predstavenstva CSoB Banky od jej prdvneho osamo-
statnenia v roku 2008. Vrchnym riaditelom dovtedajSej
CSOB Banky Slovensko bol vak u? od roku 2004. Rov-
nako riadi i celd CSOB Finané&nu skupinu. V roku 1997
zakladal na Slovensku CSOB Leasing a od roku 2000
stal aj na jeho &ele. Absolvoval Slovenskd technicku
univerzitu a Ekonomicku univerzitu v Bratislave.

CSOB Board of Directors — the company’s statutory
and executive body, by 31st December 2013 con-
sisted of six members. The Chairman of the Board of
Directors is also the Bank’s Chief Executive Officer.

Daniel Kollar
Chairman of the Board of Directors
and Chief Executive Officer

Daniel Kollar has been CSOB’s Chairman of the Board
of Directors from the establishment of CSOB as an in-
dependent bank in 2008. However, he had already been
senior director of CSOB Bank Slovakia since 2004. He
is also in charge of the whole CSOB Financial Group.
In 1997, he founded CSOB Leasing in Slovakia and was
the company’s chief executive officer from 2000. He
graduated from the Slovak University of Technology
and the University of Economics in Bratislava.



Branislav Straka
¢len predstavenstva,
Retailova distribucia

Branislav Straka pracuje v CSOB Banke od roku 2006.
Predtym posobil vo funkcii ¢lena predstavenstva HVB
Bank Slovakia a tiez generalneho riaditela poistovne
Cardif Slovakia. Vystudoval Slovensku technickd uni-
verzitu a Ekonomickl univerzitu v Bratislave.

Lubos$ Ondrejko
¢len predstavenstva,
Firemné bankovnictvo

Lubo$ Ondrejko posobi v CSOB od roku 2005, riadi ob-
last’ Firemného bankovnictva. Do CSOB prisiel z VUB,
v ktorej od roku 1999 zastaval poziciu riaditela Odbo-
ru riadenia pohladavok, neskoér rovnakd poziciu v od-
bore financovania firemnej klientely a od roku 2002
poziciu riaditela Odboru malych a strednych podnikov.
V bankovom sektore p6ésobi od roku 1997. VyStudo-
val Pravnickd fakultu Univerzity Pavla Jozefa Safarika
v KoSiciach.

Evert Vandenbussche
¢len predstavenstva,
Bankové a investi¢né produkty

Evert Vandenbussche posobil v CSOB od roku 2007.
Riadil oblast Bankovych a investi¢nych produktov. Pra-
covné skusenosti ziskal v Kredietbank, madarskej K&H
¢i Seskej CSOB, v ktorych posobil na réznych veddcich
poziciach. Vys§tudoval psycholégiu na University Leu-
ven v Belgicku.
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Branislav Straka
Member of the Board of Directors,
Retail Distribution

Branislav Straka has worked at CSOB Bank since 2006.
Before that he worked as a Member of the Board of
Directors of HVB Bank Slovakia as well as the Chief Ex-
ecutive Officer of Cardif Slovakia insurance company.
He graduated from the Slovak University of Technolo-
gy and the University of Economics in Bratislava

Lubos Ondrejko
Member of the Board of Directors,
Corporate Banking

Lubo$§ Ondrejko has been working with CSOB since
2005, managing the area of corporate banking. He
joined CSOB from VUB, where he held the position of
Receivables Management Department Director since
1999; later on he held the same position in Corporate
Clientele Financing Department and, in 2002, he be-
came the director of Small and Medium-sized Enter-
prises Department. He started to work in the banking
sector in 1997. He graduated from the Faculty of Law
of the Pavol Jozef Safarik University in KoSice

Evert Vandenbussche
Member of the Board of Directors,
Bank and Investment Products

Evert Vandenbussche has been working with CSOB
since 2007. He is in charge of banking and investment
products. He gained experience in Kredietbank, in
the Hungarian K&H and in the Czech CSOB, where he
worked on several managerial positions. He completed
his studies of psychology at the University of Leuven
in Belgium.




Stefan Delaet
¢len predstavenstva,
Uvery a riadenie rizik

Stefan Delaet posobi v CSOB Banke od januara 2013,
kde riadi Uvery a riadenie rizik. Do CSOB Banky prisiel
z ruskej Absolutbank Russia, rovnako z KBC skupiny,
v ktorej od roku 2008 zastaval poziciu ¢lena predsta-
venstva. Na réznych pozicidch v skupine KBC uz pra-
cuje viac ako 10 rokov. Vysoko$kolské vzdelanie ziskal
na univerzite v belgickych Antverpach.

Juraj Ebringer

¢len predstavenstva, Financie,
ALM, Riadenie zmien

a Ludské zdroje

Juraj Ebringer prisiel do CSOB Banky zo spoloénosti
CSOB Leasing, v ktorej od roku 1999 pésobil na roz-
nych pozicidch, naposledy ako predseda predstaven-
stva a generdalny riaditel. Skisenosti ma i z pésobenia
v Komeréni banke, v ktorej pracoval v rokoch 1997 —
1999. Vystudoval Ekonomicku univerzitu v Bratislave.

Stefan Delaet
Member of the Board of Directors,
Credits and Risk Management

Stefan Delaet has worked at CSOB Bank since January
2013, he is in charge of Credits and Risk Management.
He joined CSOB Bank after working in the Russian Ab-
solutbank Russia, also a part of KBC Group, where he
worked as a Member of the Board of Directors since
2008. He has worked on various positions in the KBC
Group for over 10 years. He graduated from a universi-
ty in Antverp, Begium.

Juraj Ebringer

Member of the Board of Directors,
Finance, ALM, Change
Management and Human
Resources

Juraj Ebringer joined CSOB Bank after working in
CsoB Leasing, where he had worked on several po-
sitions since 1999, last as the Chairman of the Board
of Directors and Chief Executive Officer. He also has
experience from working in Komeréni banka, where he
worked in years 1997 — 1999. He graduated from the
University of Economics in Bratislava.



DOZORNA RADA
SUPERVISORY BOARD

Danny De Raymaeker
od 12. 2. 2013 / since 12th Feb 2013

Marko Voljé

Henrieta Dunckova

Jan Gysels od 12. 2. 2013 / since 12th Feb 2013

Gyu Libot do 16. 12. 2013 / since 16th Dec 2013
Maria Kucerova do 10. 4. 2013 / since 10th Apr 2013

Sona Ferencikova do 1. 1. 2013 / since 1st Jan 2013

Peter Leska od 30. 9. 2013 / since 30th Oct 2013

VYROCNA SPRAVA | ANNUAL REPORT
2013

predseda dozornej rady
/ Chairman of the Supervisory Board

¢len dozornej rady / Member of the Supervisory Board
¢len dozornej rady / Member of the Supervisory Board
tlen dozornej rady / Member of the Supervisory Board
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¢len dozornej rady / Memeber of the Supervisory Board




SLOVENSKA EKONOMIKA V ROKU 2013

Ekonomicky rast Slovenska sa podla o¢akavania zvolnil
a jeho dynamika je slabs$ia az o polovicu. Kym v roku
2012 hospodarstvo v stalych cenach poskocilo o 1,8
%, tak v roku 2013 to bolo iba 0 0,9 %. Tempo rastu sa
v priebehu roka postupne zrychlovalo z dvodnych 0,5
% v prvom S$tvrtroku na 1,5 % v zavere roka. Pohlad
do Struktury prezradi, Zze motorom rastu bol opat naj-
ma zahranié¢ny dopyt. Vyvoz vyrobkov sluzieb vzrastol
0 4,5 % a predstihol tak ich dovoz, ktory medziro¢ne
vzrastol o 2,9 %. Okrem zahrani¢ného dopytu rastla
eSte kone¢nd spotreba verejnej spravy, medziroéne
a v stalych cenach o 1,4 %. Kone¢nd spotreba doméac-
nosti v celorocnom merani nepatrne klesla o -0,1 %.
Avsak zazila dve rozdielne etapy. V prvom Stvrtroku
esSte klesala o -1,6 %, aby od aprila nabehla na tra-
jektoriu rastu. Spotrebu podporil rast redlnych miezd,
ktoré kontinudlne réstli cely rok a z ¢ervenych Cisiel sa
dostali po dvoch rokoch poklesu. Trh prace sa zacal
stabilizovat'a v neposlednom rade rastla spotrebitelska
dovera. Ku koncu roka bol index spotrebitelskej dovery
zhruba o polovicu vy$si ako na jeho zacdiatku a prevy-
Soval aj hodnotu svojho dlhodobého priemeru. Tvorba
hrubého fixného kapitélu sa v porovnani s predchadza-
jucim rokom prepadla o -4,3 %. Prepad investicii do-
sahoval v jednom momente takmer dvojciferné tempo.
Avsak ku koncu roka sa investicie obnovili, ked v po-
slednom stvrtroku narastli o 4,0 %. Tento vyvoj sa pod-
pisal na miernom oziveni zaujmu o dlhodobé Uvery ne-
finanénych spolo¢nosti ako jedného z hlavnych zdrojov
investicii. Ich objem ku koncu roka narastol o 1,7 %,
po poklese o 2,3 % v predchéadzajicom kalendarnom
roku. Vyhliadky ekonomického rastu pre rok 2014 su
mierne pozitivne vzhladom na mierne oZivenie hospo-
darstiev u nasich najvacsich obchodnych partnerov. Je
otvoreny priestor tiez pre stimuldciu zo strany zotave-
nia spotreby domécnosti v nizko inflaénom prostredi.

Priemysel nadalej tahal ekonomiku cez stimulaciu ex-
portu. Motorom boli najma exportne orientované od-
vetvia. Produkcia celého sektora v priemere vzrastla
0 5,2 % a jeho klucova zlozka - priemyselna vyroba
- dokonca pridala o 6,5 %. Pribrzdil ho tak najma ta-
zobny sektor a sietové odvetvia. Z tradi¢nych pilierov
sa sektor mohol opriet o strojarsky priemysel vratane
vyroby dopravnych prostriedkov a vyrobu kovov. Pri-
dala sa aj elektrotechnika. Automobilovy priemysel,
¢ize vyroba dopravnych prostriedkov, v priemere rastla
tempom 6,8 %. Pritom sa opatovne zvysil aj pocet ku-
sov vyrobenych automobilov, zhruba o 8 %.

Economic growth in Slovakia slowed down as expect-
ed and its dynamic is weaker by as much as a half.
While in 2012 the economy jumped by 1.8% in con-
stant prices, in 2013 it was only by 0.9%. The growth
rate continuously accelerated over the year from the
initial 0.5% in the first quarter to 1.5% at the end of
the year. Analysis of the structure reveals that the en-
gine of growth was once again mainly foreign demand.
Exports of goods and services grew by 4.5% hence
overtaking imports, which grew by 2.9%. Besides for-
eign demand, the final general government consump-
tion also grew, year-on-year with an increase in con-
stant prices of 1.4%. Final consumption of households
slightly decreased, by -0.1% in annual measurement.
However, it experienced two different stages. In the
first quarter it was still decreasing (by -1.6%), where-
as in April it took the growth path. Consumption was
supported by growth in real wages, which grew con-
tinuously over the whole year and recovered after be-
ing two years in the red. The labour market began to
stabilise and consumer confidence increased as well.
At the end of the year, the consumer confidence index
was by about a half higher than at the beginning of
the year and it even exceeded the value of its long-
term average. Gross fixed capital formation fell by
-4.3% in comparison with the previous year. At one
point investments fell at an almost double-digit pace.
However, in the end of the year investments picked
up again, growing by 4.0% in the last quarter. This
development endorsed a modest revival of interest in
long-term credits in non-financial corporations as one
of the main sources of investments. By the end of the
year their volume increased by 1.7%, after falling by
2.3% in the previous calendar year. Economic growth
by prospects for 2014 are moderately positive with re-
spect to a slight recovery in the economies of our main
trading partners. There is also space for stimulation by
the recovery in household consumption in a low infla-
tion environment.

Industry continued to pull the economy by stimulating
exports. Export-oriented industries were the main en-
gine. The entire sector production grew on average by
5.2% and its key component of industrial production
even added 6.5%. It was mainly slowed down by the
mining sector and utilities. From the traditional pillars,
the sector could rely on mechanical engineering, in-
cluding production of vehicles and metal production.
Electrical engineering joined them. The automotive in-
dustry, i.e. production of vehicles, grew at an average
rate of 6.8%. At the same time, the number of pro-
duced car units also increased, by about 8%.



Zahranié¢ny obchod zaznamenal opat pozitivny vysle-
dok. Slovensko malo pozitivne saldo obchodovania
s tovarom piaty rok za sebou a opat zaznamenalo his-
toricky rekord. Prebytok za rok 2013 bol 4,4 mld. €
a bol takmer o miliardu vys$si ako pred rokom. Vyvoz
tovarov bol o 3,7 % vys$$i a predstihol tempo importu
rastice tempom 2,5 %.

Priemerna miera inflacie sa vyraznejsie spomalila z 3,6
% v roku 2012 na 1,4 % v roku 2013. Tempo rastu cien
sa postupne zvolfiovalo pocas celého roku a ku koncu
roka dosiahla medziro¢néa infladcia dokonca historické
minimum 0,4 %. Nizko inflacné prostredie vytvorilo
priestor pre rast redlnych miezd a pretrvd pravdepo-
dobne aj v nasledujucom roku.

Miera nezamestnanosti takmer kontinudlne pocas ce-
Iého roka mierne klesala. Na zaciatku roka bola jej hod-
nota 14,8 %. V decembri evidovali Urady prace 13,5
% mieru nezamestnanosti z uchadzacov schopnych
nastupit do prace. Miera nezamestnanosti tiez pocas
vacsej Casti roka zostavala nad svojim dlhodobym prie-
merom.

Eurdpska centralna banka pokracovala v redukcii Uro-
kovych sadzieb. Kli¢ova sadzba klesla dvakrat. V méji
0 25 bodov na 0,50 % a v novembri opatovne na nové
historické minimum 0,25 %.
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Foreign trade reported a positive result again. For the
fifth consecutive year, Slovakia had a positive balance
of trade in goods and again it saw the historic record.
The surplus for 2013 was € 4.4 billion and it was al-
most a billion higher than a year ago. Exports of goods
were 3.7% higher and outpaced the rising growth rate
of imports by 2.5%.

The average inflation rate slowed down significantly
from 3.6% in 2012 to 1.4% in 2013. The pace of price
growth gradually slackened throughout the year and
by the end of the year the year-on-year inflation even
reached its historical low of 0.4%. The low inflation en-
vironment created room for growth in real wages and
it is likely to persist in the following year.

The unemployment rate kept decreasing almost contin-
uously throughout the whole year. In the beginning of
the year its value was 14.8%. In December, the labour
offices recorded a 13.5 % unemployment rate among
candidates able to start work. Most of the year, the un-
employment rate remained over its long-term average.

The European Central Bank proceeded with the reduc-
tion of interest rates. Key interest rates fell twice. In
May by 25 points to 0.50% and in November again to a
new historic low of 0.25%.




CSOB V ROKU 2013 — KLUCOVE UKAZOVATELE

KLUCOVE UKAZOVATELE
KEY INDICATORS

(zostavené podla Medzinarodnych standardov (prepared in accordance with the International

finanéného vykaznictva) Financial Reporting Standards as adopted by EU)
CS0B FINANCNA SKUPINA 2013 2012 % zmena
CSOB FINANCIAL GROUP 2013 2012 % change

SUVAHA (v tis. (€) / BALANCE SHEET (€ ths.)

Celkova bilanéna suma / Balance sheet total 6284 709 6 027 828

Uvery poskytnuté klientom / Loans and advances to customers 4247 378 4132 132
Vklady a dvery prijaté od Klientov / Amounts owed to customers 4199 620 4076 314

Vlastné imanie / Equity 659 796 649 214

VYKAZ ZISKOV A STRAT (v tis. €)
INCOME STATEMENT (€ ths.)

Cisté trokové vynosy / Net interest income 194 593 174 949

Cisté vynosy z poplatkov a provizii / Net fee and commision income 50 289

Cisty zisk z finanénych operacii / Net trading result 21172

Vynosy celkom / Total income 275 944

Prevadzkové naklady / Operating expenses (160 992)

Opravné polozky a financné zaruky / Impairment losses and financial guarantees (29 459)

Cisty zisk za Gétovné obdobie / Net profit for year 63 065

VYKONNOST

PERFORMANCE

Pomer prevadzkovych nékladov a vynosov / Cost/Income ratio 58,34% 66.82%
ROE / ROE 9,56% 8,59%
ROA / ROA 1,00%

TRHOVE PODIELY (CSOB Banka)
MARKET SHARES (CSOB Bank)

Celkové dvery / Total loans 9,77% 10,23% -0,46%
Celkové vklady / Total deposits 10,36% 10,33% 0,03%




Zhrnutie vykonnosti €SOB Finanénej skupiny
Auditovany &isty zisk po zdaneni CSOB a jej dcér-
skych spolo¢nosti vzrastol v medziroénom porovnani
0 13 %, z urovne 55,7 mil. € v roku 2012 na Groven
63,1 mil. € vroku 2013. Hospodarsky vysledok podpo-
ril pozitivny vyvoj v predaji strategickych produktov
a taktiez zvySena efektivita vo vnutri spolo¢nosti.

Vyvoj vynosov a nakladov

Cisté urokové vynosy sa v medzirodnom porovnani
zvySili o 11 % - zo 175 mil. € na 194,6 mil. €. K medzi-
roénému nérastu vyrazne prispel zvyS$ujlici sa zaujem
klientov o produkty celej CSOB Finanénej skupiny.
Pokles medzibankovych Urokovych sadzieb sa pozitiv-
ne prejavil na vySke Urokovych nékladov, potrebnych
na zabezpecenie financovania, na druhej strane vSak
spodsobil pokles Urokovych vynosov z Gverov poskyto-
vanych najma firemnej klientele.

Cisté vynosy z poplatkov a provizii sa medziroéne zvy-
Sili 0 8 % a dosiahli aroven 50,3 mil. eur. Medziro¢ny
narast podporil zvySeny zadujem hlavne o nakup fon-
dov, produktov zivotného poistenia a obchodného fi-
nancovania. K narastu tiez prispel jednorazovy vynos
vo forme provizie za sprostredkovanie predaja Stat-
nych cennych papierov v roku 2013.

Struktdra vynosov
Income structure
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Summary of performance of CSOB Financial Group
Audited net profit for year of CSOB and its subsidiaries
increased on annual basis by 13% from the level of €
55.7 million achieved in year 2012 to the level of € 63.1
million achieved in 2013. The result was supported by
positive development of strategic products’ sales and
by improved efficiency within the company.

Development of income and expenses

Net interest income rose annually by 11% - from € 175
million to € 194.6 million. Increasing clients’ demand
for products of the whole CSOB Financial Group sig-
nificantly contributed to net interest income growth.
Lower interbank interest rates positively influenced
the funding costs. On the other hand, it worsened de-
velopment of interest income from loans provided, es-
pecially in corporate segment.

Net fee and commission income increased by 8% on
year-on-year basis and reached the level of € 50.3 mil-
lion in 2013. The growth was driven principally by in-
creased demand for funds, life insurance products and
trade financing. In addition, one-off income in the form
of commission for intermediation of government debt
securities’ sale was gained in year 2013.

miliénov €

2013 2012 million €

I Ostatny prevadzkovy vysledok
Other operating result

Cisty zisk z finanénich operécif

Net trading result

I Cisté vynosy z poplatkov a provizii
Net fee and commision income

Cisté Grokové vynosy
Net interest income




Prevadzkové naklady CSOB a jej dcérskych spoloé-
nosti sa aj napriek zavedeniu bankovej dane znizili o
4% - zo 167,6 mil. € na 161 mil. €, ¢o je vysledkom ra-
cionalizac¢nych opatreni na zvysenie efektivity vnutri
spolo¢nosti a riadenej optimalizacie nakladov.

Vdaka pozitivnemu vyvoju prevadzkovych nakladov,
ale aj zvyS$eniu vynosov celkom (a to z Urovne 250,9
mil. € na 276 mil. €), CSOB Finanéna skupina vyrazne
znizila ukazovatel pomeru nadkladov a vynosov o viac
ako 8 % v porovnani s rovnakym obdobim minulého
roka.

Operating expenses of CSOB and its subsidiaries de-
creased by 4% - from € 167.6 million to € 161 mil-
lion despite the bank levy introduction, resulting from
rationalization measures for efficiency enhancement
within the company and controlled cost optimization.

Through the positive development of operating ex-
penses but also increased total income (from € 250.9
million to € 276 million), CSOB Financial Group signif-
icantly decreased the cost-income ratio, by more than
8% compared to the same period of the previous year.

Struktira prevadzkovych nékladov miliénov €
Structure of operating expenses 2013 2012 million €
Ostatné prevadzkové naklady 160
Other operating expenses
140
Personalne naklady
Personnel expenses 120
Odpisy hmotného a nehmotného majetku 100
Depreciation and amortization
80
60
40
20
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Vyvoj bilancie

Konsolidovana bilanéna suma CSOB Finanénej skupi-
ny dosiahla Groven 6,3 mld. €, s medziroénym néras-
tom o 4 %.

Uvery poskytnuté klientom skupiny zaznamenali me-
dziro¢ny narast o 3 % a dosiahli Uroven 4,2 mld. € zo
4,1 mld. € z decembra roku 2012. Bilanéné suma uve-
rov na byvanie vzrastla o takmer 13 %. K vysledku tiez
prispeli Uvery spotrebného financovania s narastom
11 % a Gspesna kampan pre malych a strednych pod-
nikatelov s ponukou Uverov zabezpecenych zarukou
EIF. V tomto segmente bol zaznamenany medziroény
néarast o viac nez 11 %.

Balance sheet development

The consolidated balance sheet total of CSOB Finan-
cial Group achieved the level of € 6.3 billion with an
increase of 4% on annual basis.

Loans and advances to customers of the Group record-
ed an annual increase of 3% and amounted € 4.2 bil-
lion compared to € 4.1 billion reached previous year.
The outstanding of housing loans rose almost by 13%.
Consumer finance loans with the increase of 11% and
successful campaign in respect of SME customers se-
cured by EIF guarantee also contributed to the result
achieved. In this segment (SME) we recorded year-on-
year growth of more than 11%.

Struktira aktiv milionov €
Structure of assets 2013 2012 million €
Pohladavky voci bankam 6000
Loans and advances to financial institutions
Ostatné aktiva 5000
Other assets
) 4000
Uvery poskytnuté klientom
Loans and advances to customers 3000
Financny majetok
Financial assets 2000
1000




Vklady a uvery prijaté od klientov vzrastli o 3 % - zo
4,1 mld. € na 4,2 mld. € v porovnani s rokom 2012.
Rast vkladov fyzickych os6b na beznych a sporiacich
Uctoch spolu 0 9 % je v sulade so stratégiou banky o
podpore aktivnych klientov a posiliiuje tak jej dlhodo-
bu likviditu.

Amounts owed to customers increased by 3% - from €
4.1 billion to € 4.2 billion in comparison to year 2012.
Growth of retail deposits on current and saving ac-
counts by total of 9% is in line with the bank strategy
of "Main Bank” and thus strengthening its long-term
liquidity.

Struktra zavizkov a vlastného imania milionov €
Structure of liabilities and equity 2013 2012 million €
Ostatné pasiya 6000
Other liabilities
Vlastné imanie 5000
Equity
4000
/avazky voci bankam
Amounts owed to financial institutions 3000
Vklady a Uvery prijaté od klientov
Amounts owed to customers 2000
Financne zavazky 1000

Financial liabilities
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Vyvoj ROE

Konsolidovany vysledok hospodéarenia po zdaneni do-
siahol 63,1 mil. € (2012: 55,7 mil. €). Hodnota vlast-
ného imania CSOB Finané&nej skupiny predstavuje 660
mil. € (2012: 649 mil. €).

Vykonnost' merana ukazovatelom ROE dosiahla v roku
2013 hodnotu 9,56 %, ¢o predstavuje takmer 1 % na-
rast oproti minulému roku, a je v stlade s vyvojom
hospodarskeho vysledku.

ROE development

As the consolidated net profit for year, the Group re-
ported a profit of € 63.1 million (2012: € 55.7 million).
The equity of CSOB Financial Group amounts to € 660
million (2012: € 649 million).

Performance measured by ROE achieved 9.56%, repre-
senting almost 1% increase over the last year, in line
with development of net profit.

2013 2012

tis. €
63000

61000

59 000

57000

55000

53000
Zisk po zdaneni / Net profit for year

ROE po zdaneni / ROE after tax 51000

10, 00 %

9,50 %

9,00 %

8,50 %

8,00 %

7,50 %

7,00 %




OCENENIA CSOB BANKY V ROKU 2013

AWARDE 2013

[Mcentrum

& Forbes

Q

Investicia roka’

2013

HR Gold

Global Finance - Best Foreign Exchange

Provider 2013

CSOB bola renomovanym zahraniénym finanénym ma-
gazinom Global Finance vyhldsend za Najleps$iu banku
v obchodovani na devizovom trhu na Slovensku pre
rok 2013. Prvenstvo v tomto odbornom oceneni CSOB
obhéjila uz piaty rok za sebou, jeho drzitelom bola aj
v rokoch 2012, 2011, 2010 a 2009.

Euromoney - Private Banking Survey 2013

V rédmci prieskumu prestizneho ekonomického magazi-
nu Euromoney sa CSOB stala Bankou s najlep$im pri-
vatnym bankovnictvom na Slovensku za rok 2013.

The Banker - Global Private Banking Awards 2013
Na zaklade hodnotenia zahrani¢ného finanéného peri-
odika The Banker sa CSOB stala Bankou s najlep§im
privatnym bankovnictvom na Slovensku pre rok 2013.

Zlata minca 2013
Y sUtazi finanénych produktov Zlatd minca ziskala
CSOB v roku 2013 az 8 oceneni pre svoje produkty.

§uperbrands Slovensko
CSOB bola organizaciou Superbrands vyhodnotend
ako jedna z najsilnejSich znac¢iek na Slovensku.

HERMES Komunikator roka 2013
CSOB ziskala 3. miesto v projekte, ktory oceriuje naj-
lepsSie komunikujuce institicie na Slovensku.

Global Finance - Best Foreign Exchange

Provider 2013

CSOB was declared Best Foreign Exchange Provider in
2013 by the renowned international financial magazine
Global Finance. CSOB has defended the leadership in
this industry awards for the fifth consecutive year, we
held the same award in years 2012, 2011, 2010 and
20009.

Euromoney - Private Banking Survey 2013

In a survey of the prestigious economic magazine Eu-
romoney, CSOB became the bank with the best private
banking in Slovakia in 2013.

The Banker - Global Private Banking Awards 2013
Based on the evaluation of the international financial
journal The Banker, CSOB became the Bank with the
Best Private Banking in Slovakia in 2013.

Golden Coin 2013

In the financial products competition Golden Coin,
in 2013 CSOB achieved no less than 8 awards for its
products.

Superbrands Slovakia
The organisation Superbrands evaluated CSOB as one
of the strongest brands in Slovakia.

HERMES Communicator of 2013
CSOB received the 3rd place in a project prizing the
best communicating institutions in Slovakia.



HR Gold

CSOB ziskala ocenenie v oblasti ludskych zdrojov,
v ktorej bol oceneny jej projekt patriaci do kategorie
Personalnych projektov.

Top Fond Slovakia 2013 & Investicia roka 2013

Viaceré fondy KBC Asset Management, ktoré su po-
nukané aj prostrednictvom CSOB, boli ocenené v od-
bornych anketdch Top Fond Slovakia a Investicia roka.

Android Code 2013

Mobilna aplikdcia CSOB SmartBanking ziskala v anke-
te Android Code 2013 3. miesto v kategérii Firemné
aplikacie a 3. miesto v kategorii Verejné hlasovanie.
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HR Gold

CSOB received an award in the area of human
resources, the awarded project was in the category of
Personnel projects.

Top Fund Slovakia 2013 & Investment

of the Year 2013

Several KBC Asset Management funds, which are of-
fered also through CSOB, were awarded in industry
awards Top Fund Slovakia and Investment of the Year.

Android Code 2013

The mobile application CSOB SmartBanking acquired
the 3rd place in the Android Code survey 2013 in the
Corporate Applications category and the 3rd place in
the Public Voting category.




SPRAVA 0 AKTIVITACH

BEZNE UCTY
CURRENT ACCOUNTS

Stratégia ziskavania novych aktivnych klientov pro-
strednictvom beznych uctov pokracovala i v roku
2013, vdaka ¢omu do portfélia banky pribudlo nie-
kolko tisic novych klientov, ktori CSOB vyuZivaju ako
svoju hlavnu banku.

Nosnou kamparnou roka bola akviziéne orientovana
akcia s ndzvom: ,,Ponuka, ktord vdm nedd nikto iny”.
Jej podstatou bolo spristupnit aplikaciu CSOB Smart-
Banking potencidlnym klientom CSOB, ktori doposial
tablet alebo smartféon nevlastnili, a tym im umoznit
vyuzivat bankové sluzby na vyssej trovni.

Novi klienti CSOB, ktori sa zaviazali, ze dva roky budu
vyuzivat CSOB ako svoju hlavni banku a poéas tohto
obdobia budi spifiat zmluvne definované podmienky
tak ziskali hodnotny néstroj na online riadenie svojich
financii - tablet alebo smartfon.

Vysledkom kampane bola okrem rozSirenia klientske-
ho portfélia aj podpora imidzu CSOB ako inovatora na
bankovom trhu.

V roku 2013 boli uz vS§etky novo vydané platobné kar-
ty vybavené sluzbou zabezpecena internetova platba,
ktord umoznuje realizovat ndkupy na internete bez
obav zo zneuzitia Gdajov platobnej karty. Na existuju-
com portféliu kariet bol dosiahnuty podiel 51 % takto
zabezpecenych kariet.

V zavere roka bolo spustené vydavanie platobnych ka-
riet vybavenych bezkontaktnou technolégiou platieb.

The strategy of acquiring new active clients through
current accounts also continued in 2013, thanks to
which the bank added to its portfolio several thousands
of new clients, who use CSOB as their main bank.

The central campaign of the year was the acquisi-
tion-oriented event titled: , The offer that no one else
will give you”. It was founded on the idea of making
the CSOB SmartBanking application available for po-
tential clients of CSOB, who did not possess a tablet
or a smartphone before, and to enable them this way
to use bank services on a higher level.

New CSOB clients, who have committed to use CSOB
as their main bank for two years and to meet the con-
tractually defined conditions in this period, have ob-
tained a valuable tool for managing their finance on-
line — a tablet or a smartphone.

The result of the campaign was in addition to extend-
ing the client portfolio also support of CSOB’s image
as an innovator on the banking market.

In 2013, all newly issued payment cards were equipped
with the service Secured Internet Payment, which al-
lows clients to make online purchases without fear of
payment card data abuse. The share of cards secured
this way achieved 51% of the existing card portfolio.

At the end of the year, issuing cards equipped with
contactless payment technology was started.



SPORENIE A INVESTOVANIE
SAVINGS AND INVESTMENT

V oblasti depozit CSOB pokragovala v aktivnej pod-
pore sporenia na sporiacich Uétoch - ¢i uz na baze
pravidelného, alebo ob&asného vkladania finanénych
prostriedkov. Sporiace Uuc¢ty tak i nadalej zostavaju do-
lezitym bankovym produktom na ziskanie depozit.

Stratégia zvyhodneného UuUrocenia sporiacich uctov
pre klientov, ktori aktivne vyuzivaju svoj bezny ucet,
priniesla CSOB pozitivny vysledok vo forme zvy$uju-
ceho sa objemu vkladov na tomto produkte. Aj na-
priek trhového trendu zniZovania Urokovych sadzieb
na terminovanych vkladoch sa CSOB podarilo zabez-
pecit reinvestovanie splatnych depozit, a to formou
obltbenych ,kombi ponuk”. Tie predstavuju zvyhod-
nené moznosti investovania kombinaciou terminova-
nych vkladov, podielovych fondov alebo Zzivotnych
poisteni.

Samozrejmostou bola aj podpora investovania klien-
tov formou poistnych produktov, a to hlavne jedno-
razovo platenych investi¢nych poisteni. Pravidelne
platené poistenia Invest Mix pre dospelych a Junior
Mix pre deti boli podporované opakovane pocas roka
cielenymi marketingovymi aktivitami. Stcast portfé-
lia tvoria aj podielové fondy, v ramci ktorych bol do-
siahnuty Cisty medziro¢ny narast o 23 mil. €. Fondy
pontkané CSOB Bankou ziskali viaceré ocenenia, &o
len potvrdzuje vyznam a zaujem o investovanie do tej-
to formy aktiv.
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In the area of deposits CSOB continued with active
support of saving on savings accounts — whether funds
were deposited on regular or occasional basis. Savings
accounts still remain an important bank product for
acquisition of deposits.

The strategy of more favourable interests on savings
accounts for clients, who actively use their current ac-
count, has brought CSOB a positive result in the form
of increasing volume of deposits on this product. De-
spite the trend on the market of decreasing interest
rates on term deposits, CSOB managed to ensure re-
investment of mature deposits, in form of the popu-
lar “combi offers”. These represent more favourable
investment options combining term deposits, mutual
funds or life insurance.

Support of clients” investments in the form of insur-
ance products was a commonplace, particularly in
single paid investment insurance. Regularly paid in-
surance Invest Mix for adults and Junior Mix for chil-
dren were supported repeatedly throughout the year
by targeted marketing initiatives. Another part of the
portfolio are mutual funds, in which a net year-on-year
growth of € 23 million was achieved. Funds offered by
CSOB Bank received several awards, which confirms
the importance and interest in investing in this type
of asset.




ELEKTRONICKE BANKOVNICTVO

ELECTRONIC BANKING

Aj v roku 2013 nadviazala CSOB na Gspe$nu stratégiu
rozvoja ,smart” elektronického bankovnictva.

Na slovenskom bankovom trhu patri CSOB Smart-
Banking medzi najzndmejSie a najuspes$nejsie aplika-
cie. Slovenské prvenstvo dosiahla CSOB s uvedenim
verzie CSOB SmartBanking pre mobilné zariadenia
s operacnym systémom Windows Phone a ako prva
slovenska banka uviedla aj optimalizovanu aplikaciu
pre Android tablety.

V priebehu roka 2013 bolo klientom vyuZivajucim
CSOB SmartBanking predstavenych viacero zaujima-
vych inovacii, ako napriklad klientsky atraktivna moz-
nost realizdcie mimoriadnych splatok hypotekarneho
Uveru. Sluzba sa uz v prvych mesiacoch od jej uvede-
nia vo februari 2013 dostala do pozornosti klientov.
Kym v obdobi predstavenia sluzby klienti realizovali
v priemere 180 splatok mesacne s priemernou vyskou
544 €, do decembra 2013 ich pocet stlpol v priemere
na 600 splatok mesacne.

Vo februari bola cez CSOB SmartBanking spristupne-
né dal$ia klientsky Ziadana sluzba, a to dobijanie kre-
ditu predplatenych kariet mobilnych operatorov.

V marci 2013 bola spustend nova webova stranka
www.csob.sk, ktord predstavuje jednotny internetovy
portal pre celd CSOB Finanént skupinu. Na jednom
mieste tak klienti CSOB, ako aj verejnost mézu najst’
informéacie a sluzby poskytované elektronickou for-
mou za CSOB Banku, Poistovriu, Stavebnt sporitelfiu,
Factoring a Leasing.

Sluzby CSOB SmartBanking boli v maji 2013 rozsirené

Also in 2013, CSOB established on the successful
strategy of the “smart” electronic banking develop-
ment.

CSOB SmartBanking is one of the most famous and
most successful applications in the Slovak banking
market. CSOB achieved Slovak leadership by launch-
ing CSOB SmartBanking version for mobile devices
with Windows Phone operation system and as the first
bank in introduced the optimized application for An-
droid tablets.

In the course of 2013, clients using CSOB SmartBank-
ing were introduced to several innovations, such as the
client-attractive opportunity to realize extra mortgage
payments. Already in the first months after its launch
in February 2013, the service came to the attention
of clients. In the period when the service was intro-
duced, the clients realized on average 180 repayments
monthly with an average amount of € 544, whereas by
December 2013 the number increased on average to
600 repayments per month.

In February, another service requested by clients was
made available via CSOB SmartBanking, namely top-
ups of mobile operators” prepaid cards.

In March 2013, the new website www.csob.sk was
launched, which represents a single web portal for the
whole CSOB Financial Group. This way CSOB clients
as well as the public can find information and services
provided electronically for CSOB Bank, Insurance,
Building Association, Factoring and Leasing in one
place.



o moznost platby cez QR kéd PAY by square, ktory bol
Slovenskou bankovou asociaciou prijaty ako jednotny
S§tandard pre QR platby na Slovensku.

V juini 2013 CSOB doplnila portfélio autorizaénych za-
riadeni o softvérovu verziu Token pre mobil, ktory slu-
7i na generovanie jednorazovych kédov, urcenych na
bezpeéné prihlasenie sa do sluzby CSOB Internetban-
king 24, aktivaciu aplikdcie CSOB SmartBanking
a elektronické podpisovanie odosielanych prikazov.

V zéavere roka 2013 dostali klienti CSOB moznost' si
prostrednictvom svojho smartfonu operativne menit'
limity, uskutoc¢nit doc¢asnu blokaciu zvolenej karty ¢Ci
nastavit si moznost vyZivat zabezpecené 3D Secure
platby cez internet.
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CSOB SmartBanking services were extended in May
2013 with an option to pay using a QR code - PAY by
square, which was adopted as the single standard for QR
payments in Slovakia by the Slovak Bank Association.

In June 2013, CSOB added a software version of To-
ken for mobile phone to its portfolio of authorization
equipment, which is used to generate one-off codes
for safe signing into CSOB Internetbanking 24 service,
for activation of CSOB SmartBanking application and
electronic signature of outgoing orders.

In the end of 2013, CSOB clients were given the oppor-
tunity to operatively change their limits, block a select-
ed card temporarily or set the option to use 3D Secure
online payments using their smartphone.




Obsah aplikdcie CSOB SmartBanking bol oceneny od-
bornou aj laickou verejnostou v rdmci sutaze Android
Code 2013, v ktorej aplikacia ¢soB SmartBanking ob-
sadila v hodnoteni odbornej poroty, ako aj vo verejnom
hlasovani tretie miesto.

Uspech aplikicie CSOB SmartBanking potvrdzuje
i pocet jej stiahnuti. Ten na konci roku 2013 dosiahol
takmer 65 000. Objem transakcii realizovanych cez ka-
naly elektronického bankovnictva v roku 2013 predsta-
voval 31 mld. €.

The content of the CSOB SmartBanking application
was awarded by both professional and general pub-
lic in the competition Android Code 2013, where the
CSOB SmartBanking application ranked third in evalu-
ation of the expert jury as well as in the public voting.

The number of downloads also confirms the success
of the CSOB SmartBanking application. At the end of
2013 it almost reached 65,000. The volume of trans-
actions made through electronic banking channels in
2013 amounted to € 31 billion.

SLUZBY ELEKTRONICKEHO BANKOVNICTVA — POCET KLIENTOV

ELECTRONIC BANKING SERVICES — NUMBER OF CLIENTS

SLUZBA / SERVICE

CSOB Internetbanking 24
CSOB Business Banking Lite
CSOB MultiCash 24

CSOB SmartBanking*

Pozn.: Udaj reprezentuje poéet unikatnych ingtalacii
aplikacie.

Platobné karty, bankomaty a terminaly
Pocet platobnych kariet a objemy transakcii v roku
2013 (Zdroj CDS/SIA/GPE)

CSOB od novembra 2013 rozéirila ponuku svojich pro-
duktov o bezkontaktné platobné karty.

V pocte vydanych kariet bol dosiahnuty rast na urov-
ni 5 % a zaroven sa pocet transakcii zvysil v priemere
takmer o 15 %, objem transakcii rastol o 10 %.

ROK POCET VSETKYCH PLATOBNYCH KARIET
YEAR NUMBER OF ALL PAYMENT CARDS
2013 326 358
2012 310378
ROK

YEAR

2013

2012

Platobné terminaly:

V roku 2013 bolo z celkového poc¢tu 2 176 platobnych
termindalov takmer 27 % s funkciou akceptovania bez-
kontaktnych platobnych kariet.

POCET KREDITNYCH KARIET
NUMBER OF CREDIT CARDS

POCET TRANSAKCII
NUMBER OF TRANSACTIONS

2013 2012
256 982 241 441
1848 1546
1018 1130
64 961 29 274

Note: The figure represents the number of unique in-
stallations of the application.

Payment cards, ATMs a POS terminals
Number of payment cards and volume of transac-
tions in 2013 (Source CDS/SIA/GPE)

Since November 2013 CSOB added contactless pay-
ment cards to its portfolio.

The number of issued cards achieved a growth of 5 %
while the number of transactions increased on average by
almost 15 %, the volume of transactions grew by 10 %.

POCET DEBETNYCH KARIET
NUMBER OF DEBIT CARDS

36 037 290 321

34 071 276 307

OBJEM TRANSAKCII (€)
VOLUME OF TRANSACTIONS (€)

20 301 807 1486 359 976

17 748 254 1349 027 237

POS terminals:
In 2013, nearly 27 % of the total 2,176 POS terminals
27 % was with the function of accepting contactless
payment cards.



PLATOBNE TERMINALY
POS TERMINALS

Pocet POS terminalov / Number of POS terminals

Potet transakcii prostrednictvom POS terminalov CSOB
/ Number of transactions carried out through POS terminals of CSOB

Objem transakcii prostrednictvom POS terminélov CSOB (€)
/ Volume of transactions carried out through POS terminals of CSOB (€)

Bankomaty:
K 31. 12. 2013 CSOB prevadzkovala 261 bankomatov.

BANKOMATY
ATMs

Pocet bankomatov / Number of ATMs

Pocet vyberov hotovosti z bankomatov / Number of withdrawals from ATMs
Pocet dobiti kreditu v bankomatoch / Number of prepaid card top-up transactions over ATMs

Objem vyberov z bankomatov (€) / Volume of withdrawals from ATMs (€)

Zmena PIN kédu / Change of PIN

E-comm:

K 31. 12. 2013 CSOB Banka evidovala 135 aktivnych
E-commerce obchodnikov, ktori umoznuju komfortné
a bezpecné platby platobnymi kartami v internetovom
prostredi, pricom pri 15 % raste poctu transakcii sa
zvySil objem transakcii medziro¢ne takmer o 63 %.

E-COMM — SLUZBA WEBPAY
E-COMM - WEBPAY SERVICE

Pocet E-comm obchodnikov / Number of E-comm merchants
Pocet transakcii E-comm / Number of E-comm transactions

Objem transakcii E-comm (€) / Volume of E-comm transactions (€)
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2013
2013 2012
2176 2164
2711270 2532 086
123 523 376 113 314 642

ATMs:
As at 31st December 2013 CSOB operated 261 ATMs.

2013 2012

261 263

6386 143 6 586 233
137 373 161591
972 560 010 893 031 350
9171 7500

E-comm:

As at 31st December 2013 CSOB Bank registered 135
active E-commerce merchants, who enable comforta-
ble and safe payment card payments in the online en-
vironment, where with a 15 % growth of the number
of transactions, the volume of transactions grew year-
on-year by almost 63 %.

2013 2012

135 19
631553 548 633
29 008 590 17 866 351




SPOTREBITELSKE UVERY
CONSUMER LOANS

Trend v néaraste predaja spotrebitelskych Uverov, na-
stupeny v roku 2012, pokracoval aj v roku 2013.

ZvysSeny zaujem zo strany klientov, ako aj cielene za-
merané ponuky znamenali takmer 15 % nérast predaja
spotrebitel'skych Gverov v porovnani s predchadzaja-
cim rokom.

V roku 2013 CSOB pokradovala v produktovych inova-
ciach a vylep$eniach procesov zameranych na flexibil-
nu a pohodlnd dostupnost spotrebitelského Uveru pre
klientov.

Zefektivnenim a optimalizovanim procesov poskytova-
nia Uverov sa tak skratil ¢as potrebny pre ich spraco-
vanie. Takmer 80 % ziadosti bolo vybavenych do 25
minut od momentu podania Ziadosti az po vycerpanie
spotrebitel'ského Gveru.

Moznost ziskat spotrebitel'sky Uver prostrednictvom in-
ternet bankingu bola v roku 2013 rozs$irena aj o ziadost'
prostrednictvom aplikadcie CSOB SmartBanking. Tento
predajny kanal umoznuje klientovi samostatne sa roz-
hodovat o ¢ase a spOsobe vybavenia Uveru. Aj v roku
2013 CSOB poskytovala svojim klientom komfort doru-
¢enia zmluvnej dokumentéacie prostrednictvom kuriér-
skej sluzby.

Okrem vyhodnych Grokovych sadzieb, férovych poplat-
kov a jednoduchého procesu ziskania Uveru, uplatnu-
je CSOB princip zodpovedného Uverovania. V praxi to
znamend osobny pristup ku klientovi a k jeho zdmeru
vstlpit do tverového zavazku. CSOB individuélne pre-
diskutuje a upozorni klienta na podmienky a povinnos-
ti vyplyvajldce z Gveru este pred samotnym podpisom
zmluvy o Uvere.

Poistenie Gveru je jednym z nastrojov minimalizovania
rizika spojeného s cCerpanim Uveru a zaroven forma
podpory zodpovedného Uverovania.

CSOB ka?doroéne zaznamenava mimoriadny zaujem
o poistenie Uveru, pricom v roku 2013 bolo poistenych
viac ako 75 % poskytnutych Gverov.

Stabilnou sudastou portfélia CSOB je aj produkt Po-
volené precerpanie, ktory klientom poskytuje finanénu
rezervu na ich beznom ucte.

The growth trend in sales of consumer loans started in
2012 and also continued in 2013.

More interest from clients as well as carefully targeted
offers meant a growth in sales of consumer loans of
almost 15 % in comparison with the previous year.

In 2013 CSOB continued with product innovations and
process improvements aimed at flexible and conven-
ient availability of consumer loan to clients.

Streamlining and optimizing of processes in provision
of consumer loans led to reducing the time required
for processing. Almost 80 % of applications were set-
tled within 25 minutes from submitting the application
to drawing of the consumer loan.

The possibility of obtaining a consumer loan through
internet banking was in 2013 extended by the possibil-
ity of obtaining a loan through the CSOB SmartBank-
ing application. This sales channel allows the client to
decide independently about the time and way of set-
tling the loan. Also in 2013, ¢soB provided its clients
with the comfort of delivering contractual documents
by courier.

In addition to competitive interest rates, fair fees and
a simple process of obtaining a loan, when granting
loans CSOB applies the principle of responsible lend-
ing. In practice, this means personal approach to the
client and his intention to enter the loan obligation.
CSOB discusses individually and informs the client
about the conditions and obligations arising from the
loan prior to signing the credit agreement.

Credit insurance is one of the instruments used to min-
imize risk associated with drawdown of the credit and
also one of the instruments of responsible lending.

Every year CSOB records significant interest in credit
insurance, having over 75 % of granted loans insured
in 2013.

A stable part of the portfolio of CSOB is the product
Authorized Overdraft, which provides clients with ad-
ditional funds on their current account.



KREDITNA KARTA
CREDIT CARDS

Od roku 2013 maja klienti s CSOB Kreditnou kartou
na splatenie ¢erpaného limitu 55 dni, ¢o je o 10 dni
viac v porovnani s podmienkami produktu v roku 2012.
CSOB poskytuje klientom vyuzivajicim kreditnd kartu
aj nadalej vyhodu v podobe predizenej zaruky a pois-
tenia tovaru zakGpeného prostrednictvom CSOB Kre-
ditnej karty. Vdaka tomu ziskavaju klienti bez doda-
toénych néakladov automaticky az 3-ro¢nu zaruku na
vybrany tovar zakUpeny kreditnou kartou a zaroven na
prvych 6 mesiacov poistenie tovaru proti kradezi, zne-
hodnoteniu a poskodeniu.

CSOB Kreditna karta poskytuje majitelovi alebo jeho
rodine aj vyhodné cestovné poistenie.

Vdaka technolégii zabezpecena internetové platba - 3D
Secure sa klienti CSOB nemusia obéavat nakupov na
internete. Klienti banky maju od roku 2013 moznost'
ziskat, resp. riadit nastavenie svojej kreditnej karty po-
hodlne uz aj prostrednictvom aplikacie CSOB Smart-
Banking.
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Since 2013, clients with CSOB Credit Card have 55
days to repay the drawn limit, which is 10 days more
compared to the terms of the product in 2012. CSOB
continues to provide clients using a credit card the
benefit of prolonged guarantee and insurance of goods
purchased with CSOB Credit Card. Thanks to this cli-
ents acquire a 3-year guarantee on selected goods pur-
chased with credit card at no additional cost and at
the same time they acquire insurance of goods against
theft, deterioration and damage for the first 6 months.

CSOB Credit Card also gives the owner or his family
convenient travel insurance.

Thanks to the Secured Internet Payment - 3D Secure
technology, clients do not have to worry about shop-
ping on the internet. Since 2013 clients of the bank
have the opportunity to obtain or manage settings of
their credit card comfortably even through the CSOB
SmartBanking application.




HYPOTEKY
MORTGAGES

V roku 2013 priniesla CSOB k hypotékam inovativny
benefit, ktorym ziskala viac ako 9 200 uverov hypote-
kédrneho typu v celkovom objeme takmer 462 mil. €.
Tym bol dosiahnuty medziro¢ny narast predaja o 11 %.
Hypotéka s mimoriadnymi splatkami zaujala klientov
a vdaka redlnej Uspore, ktoru klient moéze dosiahnut,
sa stala jedine¢nym benefitom, ktory cez smartféono-
vu aplikaciu neponukla Ziadna ina banka. Mimoriad-
ne splatky davaju klientom nielen moznost mat' svoju
hypotéku kdekolvek a kedykolvek pod kontrolou, ale
umozniuju im aj Setrit na svojej hypotéke. Samozrej-
mostou sa pri hypotékach stalo posudenie Ziadosti do
24 hodin, ¢i moZznost Cerpania prostriedkov uz do 2
hodin. Na trhu hypoték si tak CSOB udrzala 4. poziciu
a i nadalej zostala pre klientov referen¢nou bankou.

UVERY PRE SME
SME LOANS

Od aprila 2013 zagala CSOB poskytovat dostupnejsie
Uvery pre podnikatelov v spolupraci s Euréopskym in-
vesticnym fondom (EIF) v rdmci Programu Eurépskej
Unie pre konkurencieschopnost'a inovaciu (CIP). Vdaka
programom Zaruky pre mikrotGvery (MCG) a Uverové
zaruky (LG) ziskali zivnostnici a malé a stredné podni-
ky na Slovensku lahsi pristup k financiam v porovnani
s podmienkami pri §tandardnych typoch tverov. CSOB
sthrnne poskytla vy$e 4 000 Gverov na prevadzku a in-
vesticie v celkovom objeme takmer 87 mil. €. Uvery
s podporou EIF tvorili takmer 43 % z tohto objemu, ¢o
prispelo k medziroénému néarastu v celkovom objeme
predaja o viac ako 30 %.

PRIVATNE BANKOVNICTVO
PRIVATE BANKING

CSOB Private Banking aj v roku 2013 poskytoval pro-
strednictvom svojich privatnych bankéarov individualnu
a komplexnu starostlivost o sukromné financie najbo-
nitnejsich klientov. V zdujme komfortu klientov vyko-
nava sluzby priamo v regionalnych pobockach po ce-
lom Slovensku. V roku 2013 CSOB zaznamenala narast
poctu privatnych klientov o 5 %.

In 2013, CSOB brought an innovative benefit to mort-
gages, by which it recieved over 9,200 mortgage type
loans in the total volume of € 462 million. This way
the year-on-year sales growth of 11 % was achieved.
Mortgage with extra payments was interesting for cli-
ents and thanks to the real savings that the client can
achieve it has become a unique benefit that no other
bank offered through a smartphone application. Extra
payments not only give clients an opportunity to have
their mortgage under control anywhere at any time,
but also they enable them to save on their mortgage.
Appraisal of the application within 24 hours as well
as the opportunity of drawdown within 2 hours have
become a commonplace with mortgages. On the mort-
gage market, CSOB has maintained the 4th position
and has remained a reference bank for clients.

Since April 2013, CSOB started to grant more accessi-
ble loans for entrepreneurs in cooperation with the Eu-
ropean Investment Fund (EIF) under the European Un-
ion Competitiveness and Innovation Programme (CIP).
Thanks to Micro-Credit Guarantee (MCG) and Loan
Guarantees (LG) schemes, freelancers, small and medi-
um-sized enterprises in Slovakia gained easier access
to funding in comparison to standard types of loans.
CSOB granted altogether over 4,000 loans for opera-
tion and investments in a total volume of almost € 87
million. Loans with EIF support accounted for almost
43 % of this volume, which contributed to the year-on-
year growth of total sales volume by more than 30 %.

Also in 2013, CSOB Private Banking provided through
its private bankers individual and complex care for
private resources of its most affluent clients. For the
sake of clients comfort it offers its services directly in
regional branches all over Slovakia. In 2013 CSOB re-
ported a growth in the number of CSOB Private Bank-
ing clients by 5 %.



Kvalita sluzieb divizie CSOB Private Banking bola oce-
nenda hned'v dvoch prestiznych sUtaziach. Od medzina-
rodného magazinu EUROMONEY ziskal CSOB Private
Banking ocenenie Najlepsie privatne bankovnictvo na
Slovensku pre rok 2013. Dal$ou cenou, ktorou sa méze
CSOB za oblast privatneho bankovnictva pochvalit, je
Global Private Banking Awards 2013.

VYROCNA SPRAVA | ANNUAL REPORT
2013

The quality of services of CSOB Private Banking di-
vision was awarded right in two prestigious competi-
tions. From the international magazine EUROMONEY,
CSOB Private Banking received the award Best Private
Banking in Slovakia in 2013. Another price in the area
of private banking CSOB can boast is the Global Pri-
vate Banking Awards 2013.

FIREMNA A KORPORATNA KLIENTELA
BUSINESS AND CORPORATE CLIENTS

Korporatnej klientele poskytuje CSOB u? tradié¢ne $iro-
ky rozsah finanénych sluzieb na vysokej Urovni. Vda-
ka dlhoro¢nej tradicii na domacom trhu a prislusnosti
k Sirokej medzinarodnej bankopoistnej skupine KBC je
CSOB spolahlivym partnerom pre vyznamné slovenské
a medzinarodné spoloc¢nosti.

CSOB bola v roku 2013 Gspes$néa pri ziskavani stabil-
nych depozit v korporatnom segmente. Ro¢ny nérast
depozit o takmer 120 mil. € na Uroven 1 760 mil. € na
konci roka potvrdzuje silntu déveru korporatnych klien-
tov k znatke CSOB a ich o&akavania jej daldieho per-
spektivneho vyvoja aj v dalSich rokoch.

Tuto skutoénost potvrdilo aj ziskanie najvy$Sieho hod-
notenia od zahranié¢nych klientov - tzv. Leading Top
Rated v prieskume bank pdsobiacich na rozvijajlcich
sa trhoch v oblasti Custody sluzieb (Agent Banks in
Emerging Markets Survey), ktory kazdoro¢ne organizu-
je Global Custodian Magazine. Domaéci klienti ohodno-
tili CSOB ako odporucanu banku pre spravu a uschovu
cennych papierov.

Za oblast vykonu funkcie depozitara rozsirila CSOB
svoje sluzby okrem existujucich spolo¢nosti kolektiv-
neho investovania, doplnkovych doéchodkovych spo-
lo¢nosti aj pre déchodkové spravcovské spolonosti,
¢im pokryva kompletnu skéalu ¢innosti v ramci sluzieb
depozitara.

V oblasti Struktirovaného a $pecializovaného financo-
vania pokradovala CSOB v selektivnom raste Gverov,
hlavne v oblasti financovania obnovitelnej energie a in-
frastruktury.

CSOB traditionally provides corporate clients with a
wide range of financial services on a high level. With a
longstanding tradition on the domestic market and be-
longing to a broad international bancassurance group
- KBC, CSOB is a reliable partner for leading Slovak
and international companies.

In 2013 CSOB has been very successful in acquiring
stable deposits in the corporate sector. The annual
growth of almost € 120 million to the level of € 1,760
million in the end of the year confirms the strong trust
of corporate clients in the CSOB brand and their ex-
pectations of its further perspective development in
following years.

This fact has been confirmed by the achievement
of the highest ranking from international clients, so
called Leading Top Rated in the Agent Banks in Emerg-
ing Markets Survey, organized annually by the Global
Custodian Magazine. Domestic clients evaluated CSOB
as the recommended bank for management and cus-
tody of securities.

In the field of performing the depositary, CSOB ex-
tended its services in addition to existing collective
investment undertakings and supplementary pension
companies, even to pension fund management compa-
nies, covering this way the complete scale of activities
within the depositary services.

In the area of structured and specialized financing,
CSOB continued the selective growth of credits, par-
ticularly in the area of financing renewable energy and
infrastructure.




Taktiez v oblasti financovania komerénych nehnutel-
nosti pokradovala CSOB v roku 2013 v podpore aktivit
svojich kltucovych klientov. Nové financovanie bolo po-
skytnuté najma pre kancelarsky a rezidenény segment.

CSOB participovala na niekolkych vagsich klubovych
a syndikovanych transakciach spolu s vybranymi slo-
venskymi bankami.

V juli 2013 podpisala CSOB zmluvu s Eurépskou in-
vesti€nou bankou na Uver v objeme 70 mil. €, uréeny
na financovanie malych a strednych podnikov, velkych
podnikov a inych prioritnych oblasti. CSOB tie? po-
kracGovala v Uspes$nej spolupraci s Rozvojovou bankou
Rady Eurépy a financovala projekty municipalit, zame-
rané na zlepsSenie zivotnych podmienok v mestskych
a vidieckych oblastiach.

'UDSKE ZDROJE
HUMAN RESOURCES

Rok 2013 sa opat niesol v znameni velkych zmien, kto-
ré vyrazne ovplyvnili dianie aj v oblasti ludskych zdro-
jov. CSOB v ramci svojej internej stratégie edte viac
upevnila smerovanie odboru ludskych zdrojov sme-
rom k biznisu a jeho potrebdm. Tieto zmeny ovplyvnili
vnimanie manazéra ako lidra a viedli k zmene kompe-
tenéného modelu manazérov a zamestnancov. Nové
poziadavky teda vyzaduju eSte vacsSie sustredenie na
manazérsku pracu s ludskym kapitdlom.

Na podporu a posiliovanie kompetencii bola imple-
mentovana nova metodika rozvoja a vzdelavania, ktora
zd6raznuje najma orientaciu na ziskavanie skusenosti
praxou a projektmi, ako aj kvalitnou spatnou vazbou na
svoj vykon. Vo vaéSom rozsahu sa vyuzivali moznosti
online vzdeldvania a vyuzivania e-learningov v banke.

Okrem zmien strategického charakteru sa odboru
fudskych zdrojov dotykali aj upravy legislativy v roku
2013. CSOB sa posunula aj v oblasti inovacii systémov,
ktoré zrychlili pracu v oblasti ludskych zdrojov.

Odbor ludskych zdrojov si na TREND konferencii ,Per-
sonalny manazment 2013" prevzal v sutazi HR Gold
ocenenie za projekt ,Tvrdé cisla podporuju makké
zruénosti — CSOB HR Managerial Dashboard”. Spoloé-
nost PwC ocenila CSOB HR tim cenou “HR Leading
Organisation” v ramci bankového sektora.

Also in financing of commercial real estate, in 2013
CSOB continued supporting activities of its key clients.
New funding was provided mainly for office and resi-
dential segment.

CSOB participated on a number of major club and
syndicate transactions together with selected Slovak
banks.

In July 2013, CSOB signed an agreement with the
European Investment Bank on a credit in the amount
of € 70 million for financing small and medium-sized
enterprises (SME), large enterprises and other priority
areas. CSOB also continued its successful partnership
with the Council of Europe Development Bank and fi-
nanced municipality projects aimed at improving living
conditions in urban and rural areas.

Year 2013 was once again in the name of major chang-
es, which greatly influenced the course of events in
the field of human resources. With its internal strat-
egy, CSOB further strengthened orientation of hu-
man resources towards business and its needs. These
changes affected the perception of the manager as a
leader and led to a change in the competency model
for managers and employees. The new demands there-
fore require even greater focus on managerial work
with human capital.

To support and strengthen competencies a new de-
velopment and training methodology was prepared,
which mainly focuses on gaining experience in prac-
tice and in projects by getting quality feedback on
one’s performance. Online education and e-learning
were used in CSOB on a larger scale.

Except for strategic changes, human resources were
also influenced by adjustments in laws and in the La-
bour code, which took place in 2013. CSOB has also
shifted towards system improvements, which en-
hanced work in the area of human resources.

On the TREND conference “Personnel management
2013”, Human Resources Department received an
award in the competition HR Gold for the project
“Hard figures support soft skills - CSOB HR Manageri-
al Dashboard”. PwC awarded CSOB HR team the “HR
Leading Organisation” within the banking sector.
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ZODPOVEDNE PODNIKANIE A FILANTROPIA
CORPORATE RESPONSIBILITY AND PHILANTHROPY

Aj v roku 2013 CSOB pokracovala v ambicii zlep$ovat
kvalitu Zivota v spolo&nosti, v ktorej podnikd a v napi-
nani principov medzinarodnej iniciativy UN Global Com-
pact, ku ktorej sa pripojila uz v roku 2010.

V oblasti filantropie realizovala CSOB prostrednictvom
CSOB Nadacie viacero aktivit a programov, v ramci kto-
rych pocas roka 2013 darovala viac ako 180 tis. €.

S cielom prispiet na ochranu zdravia deti a ukazat,
7e aj bankové sluzby moézu poméct ziskavat finanéné
prostriedky na filantropické aktivity, bola v spolupraci
s Nadaciu detského kardiocentra uvedena kampan: ,Aj
jednoduché bankovéa operacia méze zachranit zivot”.

S Umyslom poméct zamestnancom, ktorych rodinni pri-
sludnici su tazko zdravotne postihnuti alebo vdzne cho-
ri, pokradovala CSOB Nadéacia v aktivite Fond solidarity
pre zamestnancov CSOB Finané&nej skupiny.

V uz tradiénom zamestnaneckom grantovom programe
bolo sumou 60 tis. € podporenych 24 projektov odporu-
¢enych zamestnancami CSOB Financnej skupiny.

Mladych zaéinajtcich podnikatelov podporila CSOB Na-
décia v spolupraci s ob¢ianskym zdruzenim The Spot,
ktoré sa venuje podpore inovativnych start-upov.

Spolu s Junior Achievement Slovensko, n. o., zorgani-
zovala CSOB v roku 2013 dve kola sttaze pre $tudentov
vysokych $kdl ekonomického smeru CSOB HlavaPata.
V sutazi sa v roli odbornych facilitadtorov predstavili
i viaceri zamestnanci CSOB.

Zamestnanci CSOB sa aktivne zug&astnili aj podujatia
firemného dobrovolnictva Nase Mesto, ktoré kazdoroc-
ne prepaja fudi z firiem a verejnosti s verejnoprospes-
nymi organizaciami.

Also in 2013, CSOB continued its efforts to improve
quality of life in the community in which it does busi-
ness and to meet principles of the international UN
Global Compact initiative, which it joined in 2010.

In the area of philanthropy CSOB realized through the
CSOB Foundation several activities and programs, in
which it donated over € 180 thousand in the course
of 2013. In order to contribute to the health of chil-
dren and to show that banking services can help raise
funds for philanthropic activities, in cooperation with
the Children Cardio Centre Foundation the campaign
“Even a simple bank operation can save a life” was
launched.

With a view to help employees whose family members
are severely disabled or seriously ill, CSOB launched
the activity Solidarity Fund for Employees of CSOB Fi-
nancial Group.

CSOB Foundation continued its tradition with the Em-
ployee Grant Program, under which the amount of 60
thousand € supported 24 projects recommended by
employees of CSOB Financial Group.

CSOB Foundation supported young starting entrepre-
neurs in cooperation with the civic association The
Spot, which provides support for innovative start-ups.

In cooperation with Junior Achievement Slovakia NGO,
in 2013 CSOB organized two competitions within the
program for university students in economics CSOB
HlavaPita. Several CSOB employees were involved in
the competition in the role of facilitators.

CSOB employees were actively involved in the event
of corporate volunteering Our City, which every year
connects people from businesses and the public with
welfare organizations.




V ramci komerénych partnerstiev sa CSOB dlhodo-
bo sustreduje na podporu zdravého Zivotného S$tylu
a §portu. UZ Siesty rok je generalnym partnerom CSOB
Bratislava Marathonu, ktory sa stal neoddelitelnou
stc¢astou zivota v hlavhom meste Slovenska. Uz od
roku 1998 je CSOB generalnym partnerom Sloven-
skych firemnych hier, ktoré spajaju Sportové zapolenie
s firemnym teambuildingom a posiliuju tak fair play
v Sporte i v podnikani. Charitativne iniciativy su tradic-
nou sUcastou oboch podujati.

V roku 2013 CSOB pokrac¢ovala v udrziavani integro-
vaného systému riadenia ochrany Zivotného prostredia
a efektivneho vyuZzivania energii podla medzinarodnych
noriem ISO 14001: 2004 a ISO 50 001: 2011. Napri-
klad v zdujme ochrany Zivotného prostredia inStalovala
CSOB vo vsetkych budovach CSOB, kde pracuje viac
ako 35 zamestnancov, stojany na bicykle a dokon¢ila
vymenu klimatizacnych zariadeni s obsahom chladia-
cej latky R22, poskodzujlcej ozénovu vrstvu, vo vset-
kych 104 objektoch pobockovej siete.

In commercial partnerships CSOB concentrates in
long-term on support of healthy lifestyle and sport. For
the sixth consecutive year it has been the general part-
ner of CSOB Bratislava Marathon, which has become
an integral part of life in the capital of Slovakia. Since
1998 CSOB has been the general partner of Slovak
Company Games that combine sport struggling with
company teambuilding and thus strengthen fair-play in
both sport and business. Charity initiatives are a tradi-
tional part of both events.

In 2013, CSOB continued to maintain an integrated
system of environment protection and efficient use of
energy according to international standards ISO 14001:
2004 and ISO 50 001:2011. For example to help protect
the environment, CSOB installed in all CSOB buildings,
where more than 35 employees work, bicycle stands
and completed replacement of air-conditioning equip-
ment containing the ozone depleting refrigerant R22,
in all 104 buildings of the branch network.

MARKETINGOVA KOMUNIKACIA
MARKETING COMMUNICATION

CSOB v roku 2013 priniesla viaceré zaujimavé pro-
duktové novinky pre retailovych i firemnych klientov,
ktoré sa dostali do pozornosti aj vdaka ich komunikacii
v médiach. Spoloénym nosnym prvkom vacsiny kam-
pani roku 2013 bolo zdbéraznenie vyuzivania novych
technolégii s cielom zvySenia komfortu klienta pri vyu-
zivani bankovych sluzieb.

Komunikacne rok odstartovala kampan k smart aplika-
cii CSOB SmartBanking. Vdaka nej m6zu mat klienti
svoje financie kedykolvek a kdekolvek pod kontrolou,
ako aj aktivne realizovat' platby. V kampani bola pod-
robnejsSie predstavend funkcionalita skenovania ciaro-
vych kédov z platobnych poukaZzok. S jej pomocou uz
klienti nemusia pracne prepisovat' GUdaje z platobnych
poukazok do internet bankingu alebo ich uhradzat
osobne.

Jarna hypotekarna kampan klientom umoznila ,skro-
tit” svoju hypotéku prostrednictvom mimoriadnych
splatok. Tie mozno realizovat kazdy mesiac, a tak si
klienti mo6zu skratit dobu splacania a usetrit nemalé
prostriedky. Sluzba je navySe dostupnd prostrednic-
tvom aplikacie pre smartfény a tablety, takze pre za-
danie splatky mimo splatkového kalendara uz nie je
potrebné chodit na pobocku.

V kampani pre podnikatelské subjekty pontkla CSOB
ako vobec prva banka na Slovensku Gvery pre podni-
katelov s podporou Eurdpskeho investicného fondu.
Vdaka zarukam od EU sa tvery stali dostupnejsie pre
SirSie spektrum podnikatelov a su ziskatelné za vyhod-
nejsSich podmienok.

In 2013, CSOB bought several interesting new prod-
ucts to its retail and corporate clients, which came to
attention thanks to their communication in media. The
common backbone of most campaigns in 2013 was
emphasising the use of new technologies with the aim
to increase customer convenience in using banking
services.

In communication the year was started with a cam-
paign for the CSOB SmartBanking application. With it,
clients can have control over their finance anywhere at
any time and also actively pursue payment. The func-
tionality of scanning barcodes from paying bills was
introduced in more detail in this campaign. Using it,
the clients do not need to make the effort to rewrite
data from bills into internet banking manually or pay
them in person.

The spring mortgage campaign allowed clients to
“tame” their mortgage with extra payments. These can
be made every month, and so clients can shorten the
repayment period and save considerable resources. In
addition, the service is available through smartphones
and tablets, so there is no need to go to the branch in
order to pursue a payment beyond the payment cal-
endar.

In the campaign for businesses, CSOB was the first
bank to offer credits for entrepreneurs with the sup-
port of the European Investment Fund. Thanks to EU
guarantees, the loans became obtainable under more
convenient terms.



VYSLEDKY SPOLOCNOSTI
CSOB FINANCNEJ SKUPINY
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CSOB STAVEBNA SPORITELNA.a. s.

CSOB STAVEBNA SPORITELNA, a. s.

Zakladné udaje

Datum vzniku
8. 11. 2000

Predmet podnikania
Stavebné sporenie a Uvery

1I€o
35 799 200

Zakladny kapital k 31. 12. 2013
23899 608 €

Struktara vlastnikov k 31. 12. 2013
Ceskoslovenska obchodnéa banka, a. s. (100 %)

KONTAKT
Adresa: Radlinského 10, 813 23 Bratislava

Telefén: +421 2 5966 7899
Fax: +421 2 5966 7920
Email: csobsp@csobsp.sk
Internet: www.csob.sk

CSOB Stavebna sporitelfia aj v dalsom roku svojho
pésobenia na slovenskom trhu pokracuje v rastiicom
trende svojej obchodnej produkcie a v raste hospo-
darskych vysledkov.

CSOB Stavebna sporiteltia dosiahla za rok 2013 neau-
ditovany zisk po zdaneni vo vyske 2 mil. €. V porov-
nani s rovnakym obdobim minulého roka ide o 19 %
narast zisku aj napriek osobitnému bankovému odvo-
du. Hospodarsky vysledok je predov§etkym odrazom
rastu objemu poskytnutych Gverov a dobrého vyvoja
delikvencie Gverového portfdlia.

Basic data

Date of establishment
8.11. 2000

Scope of business
Stavebné sporenie a Uvery

Identification number (IC0)
35 799 200

Share capital as at 31. 12. 2013
€ 23,899,608

Ownership structure as at 31. 12. 2013
Ceskoslovenskéa obchodnéa banka, a. s. (100 %)

CONTACT
Address: Radlinského 10, 813 23 Bratislava

Telephone: +421 2 5966 7899
Fax: +421 2 5966 7920
Email: csobsp@csobsp.sk
Internet: www.csob.sk

For the next year of its operation on the Slovak mar-
ket, CSOB Stavebnéa sporitelfia continues the upward
trend of its commercial production and the growth of
economic results.

In 2013, CSOB Stavebna sporitelfia reported unaudited
after-tax profit of € 2 million. This represents a 19 % in-
crease in profit compared to the same period last year.
The economic result mainly reflects the increase in the
volume of provided loans and a positive development
of loan portfolio delinquency.




Pocas roka 2013 uzatvorila CSOB Stavebné sporitelfia
33 884 novych zmlav o stavebnom sporeni, ¢o pred-
stavuje 38 % narast v porovnani s rokom 2012. Velmi
priaznivy vyvoj spolo¢nost zaznamenala aj v bilanc¢-
nom néaraste objemu klientskych vkladov, ktory dosia-
hol 8,5 %. Spolo¢nost' uzatvorila nové zmluvy s cielo-
vou sumou vo vysSke 658 mil. €.

Rastuci trend zaznamenala CSOB Stavebna sporitelfia
aj v oblasti schvaleného objemu Uverov.

K'31.12.2013 spoloc¢nost'schvaélila financné prostried-
ky v celkovej sume 41,3 mil. € - oproti rovnakému ob-
dobiu minulého roka je to 9 % nérast v objeme Uverov
a 29 % narast v pocCte schvéalenych Gverov. Bilanc¢na
hodnota Uverového portfélia spoloc¢nosti medziro¢ne
naréastla o 12 %.

Na ucely byvania vyplatila spolo¢nost v roku 2013 az
70,4 mil. €.

Klacové ukazovatele / Key indicators

UKAZOVATEL / INDICATOR

Uvery a medzitvery / Loans and interim loans
Objem klientskych vkladov / Client deposits

Pocet novouzatvorenych zmliv / Number of new contracts

Objem cielovych sim novouzatvorenych zmliv / Volume of target amounts of new contracts

* neauditované Udaje / unaudited figures

In 2013, CSOB Stavebna sporitelna administered
33,884 valid building savings contracts, which repre-
sents a 38% growth compared to 2012. The company
also recorded very favourable development of the bal-
ance sheet growth in the volume of customer depos-
its, which amounted to 8.5 %. The company concluded
new contracts with the target sum in the amount of €
658 million.

CSOB Stavebna sporitelfia also recorded a growing
trend in the area of approved loan volume.

As at 31st December 2013, the company approved
funding in the total amount of € 41.3 million - com-
pared to the same period last year, this represents a
9 % increase of loan volume and a 29 % increase in
number of approved loans. The balance sheet value of
the loan portfolio has grown year-on-year by 12 %.

For housing purposes, the company paid out to clients
€ 70.4 million in 2013.

2013 * 2012

tis. €/ € ths 150 529 134 834
tis. €/ € ths 183 266 168 841
ks / pcs. 33884 24 568
tis. €/ € ths 658 103 466 065



CSOB LEASING, a. s.
CSOB LEASING, a. s.

Zakladné udaje

Datum vzniku
10. 12. 1996

Predmet podnikania
financovanie aktiv (asset based financing)

ICO:
35704 713

Zakladny kapital k 31. 12. 2013
49 790 850 €

Struktira vlastnikov k 31. 12. 2013
100 % Ceskoslovenska obchodna banka, a. s.

KONTAKT
Adresa: Panénska cesta 11, 852 01 Bratislava

Telefon: +421 2 6820 2111
Fax: +421 2 6381 5248

Email: info@csobleasing.sk
Internet: www.csobleasing.sk

CSOB Leasing prefinancoval v roku 2013 klientom
majetok v celkovej vyske obstaravacich cien 355 mil.
€. Objem novouzatvorenych obchodov dosiahol 107
% urovne roka 2012. Z hladiska poc¢tu zmlav to v roku
2013 bolo 12 910 kusov, ¢o je 119 % urovne roka 2012.
Celkovy pocet Zivych zmlav spolo¢nosti presiahol
v zavere roka 33-tisic kusov a objem spravovaného
portfélia sa medziro¢ne zvysil o 12 %, nad hodnotu
600 mil. €.

Tento rast je o to cennejsi, Ze sa podaril na klesajacom
lizingovom trhu. Ten totiz z hladiska objemu novych
obchodov medziro¢ne poklesol o0 2 %, nakolko pribliz-
ne osminovy rast vo financovani aut pre retailovych
klientov bol prevazeny podobne velkym poklesom v
novom financovani podnikatelov do strojov, zariade-
ni a technoldégii, ako aj takmer tretinovym prepadom
vo financovani nehnutelnosti. Medziro¢ny vyvoj os-
tatnych Standardnych lizingovych komodit, akymi su
auta pre podnikatelov a nakladné vozidla, pritom do-
siahol mierny nérast.
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Basic data

Date of establishment
10. 12. 1996

Scope of business
asset based financing

Identification number (ICO):
35704 713

Share capital as at 31. 12. 2013
49,790,850 €

Ownership structure as at 31. 12. 2013
100 % Ceskoslovenska obchodnéa banka, a. s.

CONTACT
Address: Panonska cesta 11, 852 01 Bratislava

Telephone: +421 2 6820 2111
Fax: +421 2 6381 5248
Email: info@csobleasing.sk
Internet: www.csobleasing.sk

In 2013, CSOB Leasing financed client assets in the
total value (at acquisition cost) of € 355 million. The
value of new deals reached 107 % of the 2012 level.
As to the number of contracts 12,910 contracts were
signed in 2013, representing 119 % of the 2012 level.
The total number of live contracts at the end of the
year exceeded 33 thousand and the volume of man-
aged portfolio increased year-on-year by 12 %, to the
level of € 600 million.

This growth is even more valuable, as it took place in
a declining leasing market. It actually dropped year on
year by 2 % in terms of new business volume, since
the approximately eighth growth in financing of cars
of retail clients was outweighed by a similarly large
decline in new business financing in plant, equipment
and technology, as well as a nearly one-third slump in
real estate financing. Nevertheless year-on-year devel-
opment of other standard leasing commodities, such
as cars for entrepreneurs and trucks, reached a slight
increase.




Na pozitivny vyvoj novych obchodov v CSOB Lea-
sing v minulom roku vplyval najma pokracujici rozvoj
systémovej spoluprace s importérmi automobilovych
znaciek, najma vsak s Hyundai a KIA, a to vzhladom
na narast podielu dotovanych produktov na celkovom
predaji. Rast vyrazne nad dynamikou vyvoja lizingo-
vého trhu dosiahol CSOB Leasing aj v komodite na-
kladnych vozidiel, kedy spolo¢nost podchytila zaujem
prepravcov ohladom zaobstarania si vozidiel do konca
roka 2013 eSte s emisnou normou Euro 5.

Vdaka tymto vysledkom sa trhovy podiel CSOB Lea-
sing zvysSil az na 19,6 %, ¢o je najviac v historii spolo¢-
nosti. CSOB Leasing potvrdil tiez popredné umiestne-
nia vo financovani jednotlivych komodit: 10. rok po
sebe vystupil na 1. miesto vo financovani nakladnych
vozidiel; 8. rok za sebou dosiahol identické umiestne-
nie vo financovani strojov, zariadeni a technoldgii a vo
financovani osobnych a Gzitkovych aut opat potvrdil
2. miesto na lizingovom trhu.

Aj v nasledujicom roku chce CSOB Leasing na dosiah-
nuté Uspechy nadviazat, implementovat nové ambicie
z vlastnej firemnej stratégie a nadalej tak naplifiat ciel,
ktorym je byt ,najlep$ou lizingovou spolo¢nostou na
Slovensku pre firemny segment”.

Klagové ukazovatele za CSOB Leasing
/ Key indicators for CSOB Leasing

The positive development of new business in CSOB
Leasing in last year, was mainly influenced by contin-
ued development of systematic cooperation with im-
porters of car brands, in particular with Hyundai and
KIA, given the increase in the share of subsidized prod-
ucts in overall sales. Also in the trucks commodity,
CSOB Leasing reached a growth significantly higher
than the leasing market development, as the compa-
ny caught interest of carriers in procuring vehicles by
the end of the year 2013, still under Euro 5 emission
standards.

Thanks to these results, the market share of CSOB
Leasing increased to as much as 19.6 %, which is the
highest in the history of the company. CSOB Leasing
also confirmed its leading position in financing of in-
dividual commodities: for the 10th consecutive year
it rose to the 1st place in financing of trucks; for the
8th consecutive year it reached an identical position in
financing of plant, equipment and technology and in
financing of passenger cars and light utility vehicles it
once again confirmed the 2nd position on the leasing
market.

In the following year CSOB Leasing wants to build up
on its achievements, to implement new ambitions of
its own corporate strategy and continue to meet the
objective, which is to be the “best leasing company in
Slovakia for the business segment “.

UKAZOVATEL / INDICATOR 2013 2012
Objem novych lizingovych obchodov (OC bez DPH) / Volume of new leasing deals (purchasing price excl. VAT) mil. € 355 332
Pocet novouzatvorenych obchodov / Number of deals made ks 12910 10 861
Podiel na trhu v celkovom objeme obchodov / Market share measured by total volume of deals % 19,6 % 18,0 %
Podiel na trhu s hnutelnym majetkom / Share on the market with movable assets % 19,9 % 18,5 %
Celkovy pocet Zivych zmlav / Total number of live contracts tis. ks 334 291




Trhové podiely CSOB Leasing na lizingovom trhu
Market shares of CSOB Leasing on the leasing
market

KOMODITA / COMMODITY

Osobné a GZitkové automobily / Passenger cars and light utility vehicles

Nakladné automobily / Trucks

Stroje a zariadenia + informacné technoldgie / Plant and machinery + information technology
Lode, lietadla a Zeleznicné vozidla + ostatné / Vessels, aircraft and rail carriages + others
Hnutelné predmety spolu / Total movable assets

Nehnutelnosti / Real property

Trh spolu / Market total

2013

17.8%
229%
225%
19.2%
19,9 %
11.4%
19,6 %
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2012

15,5 %
20,4 %
225%
254 %
18,5 %

9,5%
18,0 %




CSOB Factoring, a. s.
CSOB Factoring, a. s.

Zakladné udaje

Datum vzniku
24.2.1997

Predmet podnikania
Faktoring

1o
35710 063

Zakladny kapital k 31. 12. 2013
995 817 €

Struktara vlastnikov k 31. 12. 2013
Ceskoslovenska obchodna banka, a. s. (100 %)

KONTAKT
Adresa: Namestie SNP 29, 815 63 Bratislava

Telefén: +421 2 5966 6642
Fax: +421 2 4341 5590
Email: obchod@csob.sk
Internet: www.csob.sk

CSOB Factoring poskytuje svojim klientom financo-
vanie formou odkuUpenia pohladavok a spravu po-
hladavok. Pomaha predchéadzat napatiu v cash flow
klienta a preveruje platobnu schopnost jeho odbe-
ratelov.

Zameriava sa predovSetkym na tuzemsky faktoring
s regresom. Klientom tiez ponuka exportny fakto-
ring, ako aj prevzatie platobného rizika odberatelov
v zahranici a aj na Slovensku.

Basic data

Date of establishment
24. 2. 1997

Scope of business
Factoring

Identification number (I€O)
35710 063

Share capital as at 31. 12. 2013
€ 995,817

Ownership structure as at 31. 12. 2013
Ceskoslovenskéa obchodnéa banka, a. s. (100 %)

CONTACT
Address: Namestie SNP 29, 815 63 Bratislava

Telephone: +421 2 5966 6642
Fax: +421 2 4341 5590
Email: obchod@csob.sk
Internet: www.csob.sk

CSOB Factoring, a.s. offers financing to its clients in
the form of accounts receivable purchasing and ad-
ministration.It helps to prevent tensions in the client’s
cash flow and reviews the financial strength of the cli-
ent’s customers.

It concentrates mainly on domestic factoring with
recourse.lts offering to clients also includes export
factoring and assumption of credit risk for customers
both abroad and within Slovakia.



V roku 2013 dosiahla spolo¢nost neauditovany zisk
po zdaneni na Grovni 390 tis. €. Trhovy podiel CSOB
Factoringu na slovenskom faktoringovom trhu pred-
stavuje 19 %.

Klacové ukazovatele / Key indicators
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In 2013 the company reported unaudited after-tax-prof-
it of € 390 ths. The market share of CSOB Factoring on
the Slovakian factoring market was 19 %.

UKAZOVATEL / INDICATOR 2013 2012
Obrat pohladéavok / Receivables turnover tis. €/ € ths 198 157 154 594
Priemerna mesacna vyska financovania / Average monthly amount financed tis. €/ € ths 33304 24538
Trhovy podiel (podla celkového obratu pohladavok) % 19 16

/ Market share (measured by receivables turnover)
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KONSOLIDOVANA UCTOVNA ZAVIERKA

za rok konciaci sa 31. decembra 2013 zostavena podla Medzinarodnych Standardov
finanéného vykaznictva v zneni prijatom Eurépskou Uniou a Sprava nezavislého auditora.
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Ernst & Young Slovakia, spol. s r.o. Tel: +421 2 33339111
HodZovo ndmestie 1A Fax: +421 2 33339222
811 06 Bratislava ey.com

- A blik
Building a better Slovenska republika

working world

Sprava nezavislého auditora

Akcionarovi spoloénosti Ceskoslovenska obchodna banka, a.s.

Uskuto&nili sme audit prilozenej konsolidovanej G&tovnej zavierky spoloénosti Ceskoslovenska
obchodna banka, a.s. (,Banka®) ajej dcérskych spolo¢nosti (,Skupina‘), ktora obsahuje
konsolidovany vykaz o finanénej situacii k 31. decembru 2013 a konsolidované vykazy ziskov a strat
ainého komplexného vysledku, zmien vo vlastnom imani a penaznych tokov za rok konciaci
k uvedenému datumu a prehlad vyznamnych Gétovnych zasad a uctovnych metéd a dalie
vysvetlujuce informacie.

Zodpovednost Statutarneho orgdnu za Gctovna zévierku

Statutarny organ je zodpovedny za zostavenie a prezentaciu tejto konsolidovanej U&tovnej zavierky,
ktord poskytuje pravdivy a verny obraz vsllade s Medzinarodnymi s$tandardmi finanéného
vykaznictva prijatymi v EU a za interné kontroly, ktoré Statutarny organ povazuje za potrebné
na zostavenie konsolidovanej Uc¢tovnej zavierky, ktora neobsahuje vyznamné nespravnosti z dévodu
podvodu alebo chyby.

Zodpovednost auditora

Nasou zodpovednostou je vyjadrit nazor na tuto konsolidovant tué¢tovnu zavierku na zaklade nasho
auditu. Audit sme uskuto¢nili v sulade s Medzinarodnymi auditorskymi Standardami. Podla tychto
Standardov mame dodrZiavat' etické poziadavky, naplanovat a vykonat' audit tak, aby sme ziskali
primerané uistenie, Ze konsolidovana uc¢tovna zavierka neobsahuje vyznamné nespravnosti.

Sucastou auditu je uskutoCnenie postupov na ziskanie auditorskych dékazov o sumach a udajoch
vykazanych v konsolidovanej U¢tovnej zavierke. Zvolené postupy zavisia od usudku auditora, vratane
posudenia rizik vyznamnej nespravnosti v konsolidovanej Uctovnej zavierke, €i uz v désledku
podvodu alebo chyby. Pri posudzovani tohto rizika auditor berie do dvahy interné kontroly relevantné
pre zostavenie konsolidovanej u¢tovnej zavierky Skupiny, ktora poskytuje pravdivy a verny obraz, aby
mohol navrhnut auditorské postupy vhodné za danych okolnosti, nie vdak za ucelom vyjadrenia
nazoru k Gc€innosti internych kontrol Skupiny. Audit dalej zahfiia vyhodnotenie vhodnosti pouzitych
U¢tovnych zasad a uctovnych metdd a primeranosti uétovnych odhadov, ktoré urobil Statutarny organ,
ako aj vyhodnotenie celkovej prezentacie konsolidovanej Ui¢tovnej zavierky.

Sme presvedCeni, ze auditorské dokazy, ktoré sme ziskali, poskytuji dostato¢ny a primerany zaklad
pre nas nazor.

Nazor

Podla nasho nazoru konsolidovana ucétovna zavierka poskytuje pravdivy a verny obraz finanénej
situacie Skupiny k 31. decembru 2013 a vysledku jej hospodarenia a penazné toky za rok konciaci
k uvedenému datumu v stlade s Medzinarodnymi Standardmi finanéného vykaznictva prijatymi v EU.

O”/CLV(/

Ing. Marek Mikolaj
Licencia UDVA €. 1038

19. marca 2014
Bratislava, Slovenska republika

éf//ﬁt J ?ﬂw(/x//

Ernst & Young Slovakia, spol. s r.o.
Licencia SKAU ¢&. 257
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Ernst & Young Slovakia, spol. s r.o. Tel: +421 233339111
HodZovo namestie 1A Fax: +421 2 33339222
811 06 Bratislava ey.com

Building a better Slovenska republika

working world

Independent Auditor’s Report

To the Shareholder of Ceskoslovenska obchodna banka, a.s.:

We have audited the accompanying consolidated financial statements of Ceskoslovenska
obchodna banka, a.s. and its subsidiaries (‘the Group’), which comprise the consolidated statement
of financial position as at 31 December 2013 and the consolidated statements of profit or loss and
other comprehensive income, changes in equity and cash flows for the year then ended and a
summary of significant accounting policies and other explanatory information.

Management’s Responsibility for the Financial Statements

Management is responsible for the preparation and presentation of consolidated financial
statements that give a true and fair view in accordance with International Financial Reporting
Standards as adopted by the EU, and for such internal control as management determines is
necessary to enable the preparation of consolidated financial statements that are free from material
misstatement, whether due to fraud or error.

Auditor's Responsibility

Our responsibility is to express an opinion on these consolidated financial statements based on our
audit. We conducted our audit in accordance with International Standards on Auditing. Those
standards require that we comply with ethical requirements and plan and perform the audit to
obtain reasonable assurance whether the consolidated financial statements are free from material
misstatement.

An audit involves performing procedures to obtain audit evidence about the amounts and
disclosures in the consolidated financial statements. The procedures selected depend on the
auditor's judgment, including the assessment of the risks of material misstatement of the
consolidated financial statements, whether due to fraud or error. In making those risk assessments,
the auditor considers internal controls relevant to the entity's preparation of consolidated financial
statements that give a true and fair view in order to design audit procedures that are appropriate in
the circumstances, but not for the purpose of expressing an opinion on the effectiveness of the
entity's internal control. An audit also includes evaluating the appropriateness of accounting
policies used and the reasonableness of accounting estimates made by management, as well as
evaluating the overall presentation of the consolidated financial statements.

We believe that the audit evidence we have obtained is sufficient and appropriate to provide a
basis for our audit opinion.
Opinion

In our opinion, the consolidated financial statements give a true and fair view of the financial
position of the Group as at 31 December 2013, and of its financial performance and its cash flows
for the year then ended in accordance with International Financial Reporting Standards as adopted
by the EU.

19 March 2014
Bratislava, Slovak Republic

B

Ing. Marek Mikolaj
UDVA Licence No. 1038

g V71 J /{9//5/

Ernst & Young Slovakia, spol. s\t
SKAU Licence No. 257

loénost zo skupiny Ernst & Young Global Limite
Ernst & ng Slovakia, s| S 1.0., 35 8 zapisana v Obchodnom registri Okresného stdu Bratislava I, ¢ |: vioZka ¢islo: 27004/8 ozname auditorov vedenom



KONSOLIDOVANY VYKAZ 0 FINANCNEJ SITUACII K 31.12.2013 .
(zostaveny podla Medzinarodnych $tandardov finanéného vykaznictva v zneni prijatom EU)
CONSOLIDATED STATEMENT OF FINANCIAL POSITION AT 31 DECEMBER 2013

(in accordance with the International Financial Reporting Standards as adopted by the EU)

(tis. EUR) Poznamka 31.12.2013 31.12.2012
(EUR '000) Note 31 Dec 2013 31 Dec 2012

Aktiva / Assets

Pokladni¢né hodnoty a G¢ty centrélnych bank

3 123 058 126 262

/ Cash and balances with central bank
Finanény majetok v redlnej hodnote preceniovany cez vykaz ziskov a strat

) ) ) ) 4 196 536 405 020
/ Financial assets at fair value through profit or loss
Finanény majetok na predaj / Available-for-sale financial assets 5 466 687 346 464
Pohladavky voci bankdm / Loans and advances to financial institutions 6 42 151 40 266
Overy poskytnuté klientom / Loans and advances to customers 7 4247 378 4132132
Investicie drZané do splatnosti / Held-to-maturity investments 8 1072 658 846 855
Pohladavka zo splatnej dane z prijmov / Current income tax asset 425 851
Pohladavka z odloZenej dane z prijmov / Deferred income tax asset 30 18 674 16 212
Hmotny majetok / Property and equipment 9 71 801 79 272
Nehmotny majetok / Intangible assets 10 15 381 11874
Majetok urceny na predaj / Assets held for sale " 11988 9553
Ostatné aktiva / Other assets 12 17 972 13 067
Aktiva spolu / Total assets 6 284 709 6 027 828
Zavazky a vlastné imanie / Liabilities and equity
Finanéné zavazky v redlnej hodnote precefiované cez vykaz ziskov a strat

. o ) ) 14 253 445 220 921
/ Financial liabilities at fair value through profit or loss
Zavazky voci bankam / Amounts owed to financial institutions 15 309 017 677727
Vklady a Gvery prijaté od klientov / Amounts owed to customers 16 4199 620 4076 314
Vydané dlhové cenné papiere / Debt securities issued 17 750 017 304 550

Rezervy / Provisions 18 9214 10 281
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(tis. EUR) Poznamka 31.12.2013 31.12.2012
(EUR '000) Note 31 Dec 2013 31 Dec 2012
Ostatné zavazky / Other liabilities 19 94 373 84 998
Zavazok zo splatnej dane z prijmov / Current income tax liability 9186 3530
Zavazok z odloZenej dane z prijmov / Deferred income tax liability 30 41 293
Zavazky / Total liabilities 5624 913 5378614
Zéakladné imanie / Share capital 248 004 248 004
Emisné aZio / Share premium 484 726 484 726
Rezervné fondy / Reserve funds 37990 32750
Ocenovacie rozdiely / Revaluation surplus (198 302) (192 981)
Vysledok hospodérenia minulych rokov / Retained earnings 24 313 20 969
Vysledok hospodarenia bezného Gctovného obdobia / Net profit for year 63 065 55 746
Vlastné imanie / Total equity 21 659 796 649 214
Zavazky a vlastné imanie spolu / Total liabilities and equity 6 284 709 6 027 828

Pozndmky na stranach 55 az 196 su neoddelitelnou sucastou tejto konsolidovanej Gc¢tovnej zavierky.
The Notes on pages 55 to 196 form an integral part of these Consolidated Financial Statements.

Daniel Kollar Stefan Delaet
generalny riaditel vrchny riaditel pre financie, Uvery a ALM
/ Chief Executive Officer / Chief Officer for Finance, Credits and ALM




KONSOLIDOVANY VYKAZ ZISKOV A STRAT A INEHO KOMPLEXNEHO VYSLEDKU ZA ROK KONCIACI SA 31.12.2013
(zostaveny podla Medzinarodnych $tandardov finanéného vykaznictva v zneni prijatom EU)

CONSOLIDATED STATEMENT OF PROFIT OR LOSS AND OTHER COMPREHENSIVE INCOME FOR YEAR

ENDED 31 DECEMBER 2013

(in accordance with the International Financial Reporting Standards as adopted by the EU)

(tis. EUR) Poznamka 31.12.2013 31.12.2012
(EUR "000) Note 31 Dec 2013 31 Dec 2012
Urokové vynosy / Interest income 248 100 243 461
Urokové naklady / Interest expense (53 507) (68 512)
Cisté trokové vynosy / Net interest income 24 194 593 174 949
Viynosy z poplatkov a provizii / Fee and commission income 61942 57 644
Néklady na poplatky a provizie / Fee and commission expense (11 653) (11 189)
Cisté vynosy z poplatkov a provizii / Net fee and commission income 25 50 289 46 455
Cisty zisk z finanénych operécii / Net trading result 26 21172 22 823
Ostatny prevadzkovy vysledok / Other operating result 21 9890 6628
Vynosy celkom / Total income 275 944 250 855
Personélne naklady / Personnel expenses 28 (66 586) (68 727)
Odpisy hmotného a nehmotného majetku / Depreciation and amortization (10 895) (11 477)
Ostatné prevadzkové naklady / Other operating expenses 29 (83 511) (87 427)
Prevadzkové naklady / Operating expenses (160 992) (167 631)
Zisk pred tvorbou opravnych poloZiek, finanénych zaruk a zdanenim
/ Profit for year before impairment losses, financial guarantees and tax 114 952 83224
Opravné polozky a financné zaruk
/ 'IJmpairr:ent Ioises and financialyguarantees 1 129 459) 17313
Zisk pred zdanenim / Profit for year before tax 85 493 65 911
Daf z prijmu / Income tax expense 30 (22 428) (10 165)
Cisty zisk za uétovné obdobie po zdaneni / Net profit for year 63 065 55 746
Cisty zisk pripadajici na: / Net profit attributable to:

Vlastnikov materskej spolo€nosti / Owners of the parent 63 065 55 746

Nekontrolujici podiel / Non-controlling interests - -
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(tis. EUR) Poznamka 31.12.2013 31.12.2012
(EUR "000) Note 31 Dec 2013 31 Dec 2012
Iny komplexny vysledok: / Other comprehensive income:
Polozky, ktoré mdzu byt reklasifikované do vykazu ziskov a strat:
/ Items that may be reclassified subsequently to profit or loss:
Finanény majetok na predaj / Available-for-sale financial assets (5321) 22 490
z toho: daf z prijmov vztahujica s k finanénému majetku na predaj
. . . _ _ 1952 (6 762)
/ thereof: income tax relating to available-for-sale financial assets
Iny komplexny vysledok po zdaneni
v plexay vy i -p (5 321) 22 490
/ Other comprehensive income for year, net of tax
Celkovy komplexny vysledok za iétovné obdobie
57 744 78 236
/ Total comprehensive income for year
Celkovy komplexny vysledok za GEtovné obdobie pripadajici na:
/ Total comprehensive income attributable to:
Vlastnikov materskej spolo€nosti / Owners of the parent 57 744 78 236
Nekontrolujici podiel / Non-controlling interests -
Zakladny a zriedeny zisk na akciu v EUR
22 8442 7 463

/ Basic and diluted earnings per share in EUR

Pozndmky na stranach 55 az 196 su neoddelitelnou sucastou tejto konsolidovanej Uc¢tovnej zavierky.
The Notes on pages 55 to 196 form an integral part of these Consolidated Financial Statements.




KONSOLIDOVANY VYKAZ ZMIEN VO VLASTNOM IMAN{ ZA ROK KONCIACI SA 31.12.2013
(zostaveny podla Medzinarodnych $tandardov finanéného vykaznictva v zneni prijatom EU)
CONSOLIDATED STATEMENT OF CHANGES IN EQUITY FOR YEAR ENDED 31 DECEMBER 2013
(in accordance with the International Financial Reporting Standards as adopted by the EU)

(tis. EUR)
(EUR '000)

Vlastné imanie k 1. januaru 2012

/ Equity as at 1 January 2012

Celkovy komplexny vysledok za dctov-
né obdobie

/ Total comprehensive income for year
Pridel do rezervného fondu

/ Profit distribution — reserve funds

Vyplatené dividendy / Dividends paid

Vlastné imanie k 31. decembru 2012
/ Equity as at 31 December 2012

Vlastné imanie k 1. januaru 2013

/ Equity as at 1 January 2013

Celkovy komplexny vysledok za Gctov-
né obdobie

/ Total comprehensive income/(loss)
for year

Pridel do rezervného fondu

/ Profit distribution — reserve funds

Vyplatené dividendy / Dividends paid

Vlastné imanie k 31. decembru 2013
/ Equity as at 31 December 2013

Zakladné
imanie
Share
capital

248 004

248 004

248 004

248 004

Oceriovacie
rozdiely
z finanéného
majetku
na predaj
Revaluation
surplus on
Emisné Rezervné availa-
azio fondy ble-for-sale
Share Reserve financial
premium funds assets
484 726 24 001 691
22 490

8749
484 726 32 750 23181
484 726 32 750 23 181
- (5321)

- 5240
484 726 37990 17 860

Ostatné
ocenova-
cie
rozdiely
Other re-
valuation
surplus

(216 162)

(216 162)

(216 162)

(216 162)

Nerozde-
leny zisk
Retained
earnings

108 455

55 746

(8 749)

(78 737)

76 715

76 715

63 065

(5 240)

(47 162)

87 378

Pozndmky na stranach 55 az 196 su neoddelitelnou sucastou tejto konsolidovanej U¢tovnej zavierky.
The Notes on pages 55 to 196 form an integral part of these Consolidated Financial Statements.

Spolu
Total

649 715

78 236

(78 737)

649 214

649 214

57 744

(47 162)

659 796
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KONSOLIDOVANY VYKAZ PENAZNYCH TOKOV ZA ROK KONCIACI SA 31.12.2013 .
(zostaveny podla Medzinarodnych $tandardov finanéného vykaznictva v zneni prijatom EU)
CONSOLIDATED STATEMENT OF CASH FLOWS FOR YEAR ENDED 31 DECEMBER 2013

(in accordance with the International Financial Reporting Standards as adopted by the EU)

(tis. EUR) Poznamka 31.12.2013 31.12.2012
(EUR "000) Note 31 Dec 2013 31 Dec 2012
Zisk pred zdanenim / Profit before taxes 85493 65 911

Upravy o: / Adjustments for:

Odpisy hmotného a nehmotného majetku / Depreciation and amortization 10 895 11477
Nerealizovany zisk z finanénych nastrojov
(8 241) (21 473)
/ Unrealized gains from financial instruments
Viynosy z dividend / Dividend income (3) (4)
Urokové vynosy / Interest income (248 100) (243 461)
Urokové naklady / Interest expense 53 507 68 512
Opravné polozky a rezervy / Impairment losses and provisions 29 823 18 584
Strata z predaja hmotného a nehmotného majetku a majetku na predaj
/ Loss on disposal of property and equipment, intangible assets and assets 33 168
held for sale
Prevddzkova strata pred zmenami v pracovnom kapitali
. . . (76 593) (100 286)
/ Operating loss before working capital changes
Periazné toky z prevadzkovych €innosti
/ Cash flow from operating activities
Pohladavky voci bankam
1740 1336
/ Loans and advances to financial institutions
Finanény majetok v reélnej hodnote precefiovany cez vykaz ziskov a strat
_ ) _ ) 181970 (112 550)
/ Financial assets at fair value through profit or loss
Finanény majetok na predaj / Available-for-sale financial assets (125 297) 136 280
Overy poskytnuté klientom / Loans and advances to customers (142 706) (158 451)
Ostatné aktiva / Other assets (7 150) 3576
Zavazky voci bankam / Amounts owed to financial institutions (368 664) (228 123)
Finanéné zavazky v redlnej hodnote precefiované cez vykaz ziskov a strat
. o ) ) 59 622 14 754
/ Financial liabilities at fair value through profit or loss
Vklady a Gvery prijaté od klientov / Amounts owed to customers 127 745 489 303
Rezervy / Provisions (1103) (1302)

Ostatné zavazky / Other liabilities 9375 (3 854)




(tis. EUR) Poznamka
(EUR "000) Note

Uroky prijaté / Interest received
Uroky zaplatené / Interest paid

Zaplatena dan z prijmov / Income taxes paid
Cisté peiiazné toky z/(na) prevadzkovych Einnosti

/ Net cash flow from/(on) operating activities

Penazné toky z investicnych ¢innosti / Cash flow from investing activities
Obstaranie investicii drzanych do splatnosti

/ Acquisition of held-to-maturity investments

Splatenie investicii drzanych do splatnosti

/ Repayment of held-to-maturity investments

Prijaté dividendy / Dividends received

Obstaranie hmotného a nehmotného majetku

/ Purchase of property and equipment, intangible assets

Predaj hmotného a nehmotného majetku a majetku na predaj

/ Proceeds from sale of property and equipment, intangible assets and assets
held for sale

Cisté peiiazné toky na investicné &innosti

/ Net cash flow on investing activities

Peiiazné toky z finanénych cinnosti / Cash flow from financing activities
Prijmy z emisie dlhovych cennych papierov
/ Proceeds from issue of debt securities

Splatenie dlhovych cennych papierov / Repayment of debt securities

Platené dividendy / Dividends paid
Cisté peiiazné toky z/(na) finanéné ginnosti

/ Net cash flow from/(on) financing activities

Cista zmena stavu peiazi a peiiaznych ekvivalentov

/ Net change in cash and cash equivalents

Stav pefiaznych prostriedkov a pefiaznych ekvivalentov na zaCiatku obdobia /

Cash and cash equivalents at beginning of year 3
Stav penaznych prostriedkov a pefaznych ekvivalentov na konci obdobia /

38
Cash and cash equivalents at end of year

Cistd zmena / Net change

31.12.2013
31 Dec 2013

249 169
(57 497)

(17 109)

(166 498)

(325 869)

101776

(14 241)

2698

(235 633)

503 015

(61 806)

(47 162)

394 047

(8 084)

163 158

155 074

(8 084)

31.12.2012
31 Dec 2012

250 699
(62 740)

(6 561)

222 081

(227 245)

62 058

(14 331)

2288

(177 226)

107 701

(51 497)

(78 737)

(22 533)

22 322

140 836

163 158

22 322

Pozndmky na stranach 55 az 196 su neoddelitelnou sucastou tejto konsolidovanej U¢tovnej zavierky.

The Notes on pages 55 to 196 form an integral part of these Consolidated Financial Statements.




1. UVOD
1. INTRODUCTION

Ceskoslovenska obchodna banka, a.s. (dalej CSOB SR
alebo banka) je univerzalnou bankou, ktord vykona-
va svoju ¢innost len na Gzemi Slovenskej republiky
a k 31. decembru 2013 mala 136 pobociek.

0Od 1. januara 2008 sa Ceskoslovenska obchodnéa ban-
ka, a.s., pobocka zahrani¢nej banky v SR stala samo-
statnym pravnym subjektom, oddelila sa od ceskej
Ceskoslovenskej obchodni banky, a.s., Praha (dalej
CSOB Praha) a stala sa samostatnou univerzalnou ban-
kou s obchodnym menom Ceskoslovenska obchodna
banka, a.s., so sidlom Michalska ulica 18, 815 63 Bra-
tislava, jej identifikacné cislo je 36 854 140.

CSOB SR je st&astou skupiny KBC Bank N.V, so sid-
lom Havenlaan 2, 1080 Brusel, Belgicko (dalej KBC).
Posledna konsolidovana uctovna zavierka tejto pria-
mej materskej spolo¢nosti je ulozend v Nationale
Bank van Belgié NV, Balanscentrale, de Berlaimontla-
an 14, 1000 Brusel, Belgicko.

Kone&nou materskou spoloénostou CSOB SR je KBC
GROUP N.V, so sidlom Havenlaan 2, 1080 Brusel, Bel-
gicko. Jej poslednd konsolidovana Gc¢tovna zévierka
je ulozend rovnako v Nationale Bank van Belgié NV,
Balanscentrale, de Berlaimontlaan 14, 1000 Brusel,
Belgicko.

Hlavnym ciefom KBC je, aby CSOB SR bola samostat-
ny silny ekonomicky subjekt, s rovhnakym postavenim,
pradvomocou a zodpovednostami ako maju ostatné
spoloénosti v celej skupine v Eurépe. CSOB SR je uni-
verzalnou bankou poskytujicou Sirokd skalu banko-
vych sluzieb a produktov pre retailovu klientelu, malé
a stredné podniky, korporatnu klientelu a klientov pri-
vate banking v domécej mene a v cudzich menéch pre
domacu i zahrani¢nu klientelu.

Tato Uctovna zavierka zahfﬁa vykazy banky a jej dcér-
skych spolo¢nosti (dalej CSOB skupina SR alebo Sku-
pina).

CSOB SR ma nasledovné dcérske spoloénosti v ramci
skupiny (,CSOB skupina SR”):

- CSOB Stavebna sporitelna, a.s.
- CSOB Leasing, a.s.
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Ceskoslovenska obchodné banka, a.s., (‘CSOB SR’ or
‘the Bank’), is an universal commercial bank conduct-
ing its operations in the Slovak Republic. As at 31 De-
cember 2013 CSOB SR had 136 branches.

On 1 January 2008, Ceskoslovenska obchodna banka,
a.s., poboc¢ka zahrani¢nej banky v SR became a sepa-
rate legal entity from Ceskoslovenska obchodni banka,
a. s., Praha (‘CSOB Praha’) and became an universal
commercial bank with its business name Ceskoslov-
enskd obchodna banka a.s. and registered office at
Michalska ulica 18, 815 63 Bratislava, identification
number 36 854 140.

CSOB SR is a part of the group of KBC Bank N.V, with
its registered office at Havenlaan 2, 1080 Brussels,
Belgium (‘KBC'). The place of deposit of the last con-
solidated financial statements of this immediate parent
company is Nationale Bank van Belgié NV, Balanscen-
trale, de Berlaimontlaan 14, 1000 Brussels, Belgium.

The ultimate parent company of CSOB SR is KBC
GROUP N.V, with its registered seat at Havenlaan
2, 1080 Brussels, Belgium. The final consolidated fi-
nancial statements of the ultimate parent company
are deposited at the same place, Nationale Bank van
Belgié NV, Balanscentrale, de Berlaimontlaan 14, 1000
Brussels, Belgium.

The main aim of KBC is to ensure that CSOB SR is
a strong independent economic subject with equal
rights, position and liability to other entities within the
KBC group in Europe. CSOB SR is a universal commer-
cial bank providing a wide range of financial and bank-
ing services for retail, small and medium-sized entre-
preneurs, corporate and private banking domestic and
foreign customers in both local and foreign currencies.

These financial statements comprise of financial state-
ments of CSOB SR and its subsidiaries (‘{CSOB Group
SR’ or ‘the Group’).

CSOB SR has the following subsidiaries within its
group (‘CSOB Group SR’):

- CSOB Stavebna sporitelna, a.s.
- CsoB Leasing, a.s.




- CSOB Factoring, a.s.
- Nadacia CSOB

0Od 1.6.2013 CSOB Asset management, a.s., dcérska
spoloénost CSOB SR, sa integrovala do CSOB SR
a véetky prava a povinnosti za CSOB Asset manage-
ment, a.s., prevzala CSOB SR. Tato integracia nemala
ziaden vplyv na konsolidovany vysledok.

Generalny riaditel a predseda predstavenstva CSOB
SR k 31. decembru 2013 je Daniel Kollar. Clenovia
predstavenstva su: Evert Vandenbussche, Branislav
Straka, Lubo§ Ondrejko, Juraj Ebringer a Stefan De-
laet.

Predseda dozornej rady je Marko Voljé. Clenmi dozor-
nej rady su: Henrieta Dun¢kova, Danny de Raymaeker,
Jan Gysels a Peter Leska.

- CsoB Factoring, a.s.
- Nadacia CSOB

From 1 June 2013, CSOB Asset management, a.s., the
subsidiary of CSOB SR, was integrated into CSOB SR.
CSOB SR assumed all the rights and obligations of
CSOB Asset management, a.s. This integration has no
impact on the consolidated result.

The Chief Executive Officer and Chairman of the CSOB
SR Board of Directors as at 31 December 2013 is Dan-
iel Kollar. Other members of the Board of Directors are:
Evert Vandenbussche, Branislav Straka, Lubo$ Ondre-
jko, Juraj Ebringer and Stefan Delaet.

The Chairman of the Supervisory Board is Marko Volj¢.
The members of the Supervisory Board are: Henrieta
Dunckova, Danny de Raymaeker, Jan Gysels and Peter
Leska.

2. DOLEZITE UCTOVNE POSTUPY A METODY
2. SIGNIFICANT ACCOUNTING PRINCIPLES AND METHODS

2.1. Zakladné zasady vedenia Uuc¢tovnictva
Konsolidovana uc¢tovna zavierka za rok konciaci sa 31.
decembra 2013 (dalej konsolidovand ucétovnéa zavier-
ka) CSOB skupiny SR bola zostavena v stlade s Me-
dzindrodnymi S$tandardami finanéného vykaznictva
(IFRS) v zneni prijatom Eurépskou Uniou a v sulade
so zdkonom 431/2002 Z.z. o Gctovnictve. Banka tiez
zostavuje individualnu Gétovna zavierku za CSOB SR
v stlade s Medzindrodnymi Standardami G¢tovného
vykaznictva v zneni prijatom Eurépskou Uniou a v su-
lade so zdkonom 431/2002 Z.z. o Gctovnictve.

CSOB skupina SR zostavila a vydala individualnu
a konsolidovanu U¢tovnu zavierku za rok konciaci sa
31. decembra 2013 dna 19. marca 2014.

Individuadlna a konsolidovana uUc¢tovna zavierka
za predchéadzajuce obdobie (k 31. decembru 2012)
bola schvalend a odsuhlasend na vydanie 20. marca
2013.

Konsolidovanéa Guctovna zavierka bola zostavena na za-
klade predpokladu dalSieho nepretrzitého pokracova-
nia jej ¢innosti a bola zostavena na zdklade ocenenia
v historickych cendch upravenych o precenenie fi-
nanéného majetku na predaj a finanénych aktiv a fi-

2.1. Basic accounting principles

The Group’s Consolidated Financial Statements for the
year ended 31 December 2013 (‘consolidated finan-
cial statements’) have been prepared in accordance
with the International Financial Reporting Standards
("IFRS’) as adopted by the European Union (‘EU’) and
Act No 431/2002 Coll. on Accounting. The Group also
prepares Separate Financial Statements for CSOB SR
in accordance with the International Financial Re-
porting Standards as adopted by the EU and Act No
431/2002 Coll. on Accounting.

The CSOB Group SR prepared and issued Separate and
Consolidated Financial Statements for the year ended
31 December 2013 on 19 March 2014.

Separate and Consolidated Financial Statements for
the preceding accounting period (as at 31 December
2012) were approved and authorized for issue on 20
March 2013.

These consolidated financial statements have been
prepared under the going-concern assumption, that
the CSOB Group SR will continue in operation for the
foreseeable future, using the historical cost method
and modified by revaluations of available-for-sale fi-



nanénych zavazkov vykazovanych v realnej hodnote
precefovanych cez vykaz ziskov a strat.

Cisla uvedené v zatvorkach predstavujd zaporné hod-
noty, mena v konsolidovanej i¢tovnej zavierke je Euro
(dalej EUR) a vykazané hodnoty su v tisicoch EUR,
pokial nie je uvedené inak.

Konsolidacia

Konsolidované finan¢né vykazy prezentuju ucty a vy-
sledky banky, subjektov, ktoré kontroluje a pridruze-
nych spolo¢nosti. Vysledky dcérskych spoloc¢nosti,
ktoré banka pocas roka ziskala alebo predala, su zahr-
nuté do konsolidovaného vykazu ziskov a strat a iného
komplexného vysledku od datumu obstarania v pri-
pade obstarania, resp. do datumu predaja v pripade
predaja. VSetky zostatky a transakcie v rdmci skupiny
vratane nerealizovanych ziskov v ramci skupiny sa pri
konsolidacii eliminovali. U&tovné zasady dcérskych
a pridruzenych spolo¢nosti sa podla potreby upravili,
aby sa zosuladili so zdsadami, ktoré pouziva banka.

Nekontrolujuci podiel (,NCI”) predstavuje podiel
na ¢istom obchodnom imani konsolidovanej dcérskej
spoloc¢nosti, ktory priamo alebo nepriamo nepatri ma-
terskej spolo¢nosti. Ked skupina nevlastni celé zak-
ladné imanie dcérskej spolo¢nosti, je potrebné zahr-
nut Upravu tykajlicu sa podielov inych, mensinovych,
akcionarov. Ich podiel na &istych aktivach dcérskej
spolo¢nosti musi byt vykadzany v rdmci vlastného ima-
nia a ich podiel na zisku/strate dcérskej spolo¢nosti
za Uc¢tovné obdobie musi byt prezentovany ako aloka-
cia celkového zisku/straty dcérskej spolocnosti.

Vyska nekontrolujiceho podielu na vlastnom ima-
ni konsolidovanej dcérskej spolocnosti predstavuje
hodnotu nekontrolujiceho podielu ku dinu podnikovej
kombinacie a vy$ku nekontrolujiceho podielu na zme-
ne vlastného imania odo dna podnikovej kombinacie.

Dcérske spolo¢nosti

Investicie do dcérskych spoloc¢nosti zahfnaju priame
alebo nepriame investicie banky do spolo¢nosti pre-
vysujuce 50% ich zakladného imania, alebo do spo-
lo¢nosti, v ktorych banka moéze uplatnit vyse 50-per-
centny podiel na hlasovacich pravach, alebo kde
banka méze vymenovat alebo odvolat vaé¢sinu ¢lenov
predstavenstva alebo dozornej rady, alebo kde ma iné
prostriedky ako riadit finanéné a prevadzkové zéasa-
dy subjektu, aby ziskala zo svojich ¢innosti Uzitok. Ak
banka pocas roka nadobudla alebo predala kontrolny
vplyv v subjekte, vysledky subjektu sa do konsolida-
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nancial assets and financial assets and financial liabili-
ties revalued at fair value through profit or loss.

Figures in brackets represent negative values. The re-
porting currency in the consolidated financial state-
ments is the Euro (‘EUR’) and the amounts are dis-
closed in thousands of EUR unless stated otherwise.

Basis of Consolidation

The consolidated financial statements present the ac-
counts and results of the Bank and its controlled and
associated companies. The results of subsidiaries ac-
quired or disposed of during the year are included in
the consolidated statement of profit or loss and oth-
er comprehensive income from the effective date of
acquisition or up to the effective date of disposal, as
appropriate. All intra-group balances and transactions,
including unrealized intra-group profits, are eliminated
on consolidation. Where necessary, accounting poli-
cies for subsidiaries and associates have been changed
to ensure consistency with the policies adopted by the
Bank.

Non-controlling interests (‘NCI’) is the equity in a sub-
sidiary not attributable, directly or indirectly, to a par-
ent. Where the Group does not hold the whole of the
share capital of a subsidiary, an adjustment is neces-
sary to take account of the interests of the outside
shareholders. Their interests on the net assets of the
subsidiary are recognized within equity and their share
of the subsidiary’s profit or loss for the year are dis-
closed as an allocation of total profit or loss.

The amount of non-controlling interests in the net as-
sets of consolidated subsidiaries is calculated as the
amount of non-controlling interests arising at the date
of the original combination and the non-controlling in-
terests’ share of changes in equity since the date of
the combination.

Subsidiary Undertakings

An investment in a subsidiary is one in which the Bank
holds, directly or indirectly, more than 50% of such
subsidiary’s share capital or in which the Bank can ex-
ercise more than 50% of the voting rights, or where
the Bank can appoint or dismiss the majority of the
Board of Directors or Supervisory Board members, or
have other means of governing the financial and oper-
ating policies of an entity so as to obtain benefits from
its activities. Where an entity either began or ceased to
be controlled during the year, the results are included




cie zahfnaju od datumu ziskania kontrolného vplyvu,
resp. do datumu predaja kontrolného vplyvu.

PridruZené spoloc¢nosti

Pridruzend spolo¢nost je definovand ako subjekt,
v ktorom banka vlastni priamo alebo nepriamo viac
ako 20 %-ny, ale menej ako 50 %-ny podiel a v kto-
rom ma skupina vyznamny vplyv, pricom nie je ani
dcérskou spolo¢nostou, ani spoloénym podnikom.
Vyznamny vplyv znamena pravo podielat sa na rozho-
dovani o finanénych a prevadzkovych zdsadach spo-
lo¢nosti, do ktorej sa investuje, ale nejde o kontrolu
ani spolo¢nu kontrolu nad tymito zdsadami.

Banka nemé& k 31.12.2013 a 31.12.2012 Ziadne pridru-
zené spolocnosti.

Goodwill

Goodwill, ktory vznika pri obstarani dcérskej spoloc¢-
nosti alebo spolo¢ne ovlddaného podniku, predstavu-
je sumu, o ktoru obstardvacia cena prevysuje podiel
skupiny na Cistej redlnej hodnote identifikovatelnych
aktiv, zadvazkov a podmienenych zavazkov dcérskej
spolo¢nosti alebo spolo¢ne ovlddaného podniku vy-
kédzanej k datumu obstarania.

Goodwill sa ocenuje ku dnu obstarania ako rozdiel
medzi redlnou hodnotou prijatej protihodnoty ku dnu
obstarania, vySkou nekontrolujiceho podielu na ¢is-
tych aktivach obstaranej dcérskej spoloc¢nosti, real-
nou hodnotou podielu na Cistych aktivach dcérskej
spolo¢nosti drzaného pred akviziciou a ¢istou redlnou
hodnotou identifikovatelného nadobudnutého majet-
ku a prevzatych zavazkov k datumu nadobudnutia.
Ked sa nadobudatel rozhodne ocenovat NCI v redlnej
hodnote ku dnu obstarania, vykazany goodwill bude
vys$$§i, kedze zahfna aj goodwill pripadajtci na NCI.

Goodwill sa prvotne vykadze na strane aktiv v obsta-
rdvacej cene a nasledne oceni obstardvacou cenou
minus kumulované straty zo znizenia hodnoty. Znize-
nie hodnoty goodwillu sa posudzuje raz za rok, resp.
CastejSie, ak existuju ndznaky mozného znizenia hod-
noty jednotky.

Skupina neméa k 31.12.2013 a 31.12.2012 identifikova-
ny ziaden goodwill.

only from the date such control commenced or up to
the date control ceased.

Associated Undertakings

An associate is an entity in which the Bank normally
holds, directly or indirectly, more than 20% but less
than 50% over which the Group has significant influ-
ence and that is neither a subsidiary nor an interest in
a joint venture. Significant influence is the power to
participate in the financial and operating policy deci-
sions of the investee, without having control or joint
control over those policies.

As at 31 December 2013 and 31 December 2012 the
Bank has no associated undertakings.

Goodwill

Goodwill arising on the acquisition of a subsidiary or
a jointly controlled entity represents the excess of the
cost of acquisition over the Group’s interest in the net
fair value of the identifiable assets, liabilities, and con-
tingent liabilities of the subsidiary, or jointly controlled
entity recognized at the date of acquisition.

Goodwill is measured at the acquisition date as the
difference between the acquisition-date fair value of
the consideration transferred and the amount of any
NCI in the entity acquired and the acquisition-date fair
value of any previously held equity interest in the en-
tity acquired and the net of the acquisition-date fair
value of the identifiable assets acquired and liabilities
assumed. Accordingly, where an acquirer chooses to
measure NCI at fair value at the acquisition date, the
goodwill reported will typically be higher, reflecting
goodwill attributable to the NCI.

Goodwill is initially recognized as an asset at cost and
is subsequently measured at cost less any accumulat-
ed impairment losses. Goodwill is tested for impair-
ment annually, or more frequently when there is an
indication that the unit may be impaired.

As at 31 December 2013 and 31 December 2012 the Group
has no goodwill recognized from any of its investments.



2.2. Vyznamné uUcétovné posudenia a odhady
Priprava konsolidovanej Uc¢tovnej zavierky v sulade
s IFRS vyZzaduje pouzitie uréitych zdsadnych uctov-
nych odhadov. V procese aplikovania u¢tovnych me-
téd CSOB skupinou SR manaZment okrem odhadov
uskuto¢nil aj iné posudenia, ktoré vyznamne ovplyv-
nuju zostatky vykédzané v konsolidovanej Gc¢tovnej za-
vierke. NajvyznamnejSie postdenia a odhady su uve-
dené nizsie.

Realna hodnota finanénych nastrojov

V pripade, Ze finanéné nastroje nie si obchodované
na aktivnych verejnych trhoch, su ich readlne hodno-
ty odhadnuté s pouzitim modelov ocenovania. Ak je
to mozné, CSOB skupina SR pri vstupoch do tychto
modelov vychadza z trhovych Udajov. V pripade, ak
trhové Gdaje nie su k dispozicii, manazment CSOB
skupiny SR musi pouzit' vyznamnd mieru odhadu. Od-
had zahffna najma stanovenie o¢akavanych penaznych
tokov a diskontnych mier. Prevazna vacsina redlnych
hodnot je urcena na zaklade modelov vychadzajucich
z pozorovatelnych trhovych udajov.

Straty zo znehodnotenia uverov

CSOB skupina SR posudzuje problematické Gvery ku
dnu Uuctovnej zavierky a prehodnocuje opravné poloz-
ky na znehodnotené aktiva. Specialne postdenie ma-
nazmentom je pozadované pri odhade vysky a ¢asu
buducich penaznych tokov a stanovovani Urovne ne-
vyhnutnych opravnych poloziek. Takéto odhady su
vytvarané na zéklade predpokladov o mnozstve fak-
torov. Aktualne vysledky sa mézu odliSovat od tychto
odhadov.

CSOB skupina SR vytvara individualne opravné poloz-
ky naindividudlne vyznamné Gvery a skupinové oprav-
né polozky pre tie Uvery, ktoré nie su individualne
vyznamné, alebo pri ktorych nebolo zistené znehod-
notenie na zaklade individualneho postdenia. CSOB
skupina SR sleduje a vyhodnocuje Uverové portfélio
z hladiska koncentracie v sektoroch, priemyselnych
odvetviach, z hladiska distriblcie portfélia do jednot-
livych ratingovych stupnov, existencie zabezpecenia
a teritoridlnej angazovanosti.

Odlozené dane

OdloZzené danové pohladavky su vykazané na vSetky
odpocitatelné docasné rozdiely medzi G¢tovnou a da-
novou hodnotou aktiv a zavazkov, ktoru bude pravde-
podobne mozné realizovat proti zdanitelnym ziskom
v budicnosti. Manazment CSOB skupiny SR musi po-
sudit vysku odlozenej dane, ktord bude zalctovana,
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2.2. Significant accounting judgments and esti-
mates

The preparation of the consolidated financial state-
ments in conformity with IFRS requires the use of cer-
tain significant accounting estimates. While applying
the Group’s accounting methods, management has
also made other judgments in addition to those in-
volving estimates which have a significant impact on
the amounts recognized in the consolidated financial
statements. The most significant judgments and esti-
mates are as follows:

Fair value of financial instruments

Where financial instruments are not traded in active
public markets, their fair values are estimated using
valuation models. Where possible, the input for these
models is taken from market data. In circumstances
where no market data is available, the Group’s man-
agement has to use a significant number of estimates.
These estimates largely entail the determination of an-
ticipated cash flows and discount rates. The greater
part of fair value is determined based on models aris-
ing from observable market data.

Impairment losses on loans

The CSOB Group SR reviews its loan portfolio at each
reporting date and assesses whether an allowance for
impairment should be recorded in the consolidated
statement of profit or loss and other comprehensive
income. In particular, judgment is required on the part
of the management to estimate the amount and tim-
ing of future cash flows and to determine the level of
allowance required. Such estimates are based on as-
sumptions using a number of factors. The actual re-
sults may differ from these estimates.

The CSOB Group SR creates individual impairment for
individually significant loans and portfolio impairment
for those loans which are not individually significant or
where no impairment was identified on the basis of an
individual assessment. The CSOB Group SR monitors
and evaluates loan portfolios in terms of concentration
in sectors, industries, their distribution to individual
ratings, the existence of collateral and territorial ex-
posure.

Deferred tax assets

Deferred tax assets are recognized for all deductible
temporary differences between the carrying and tax
value of assets and liabilities, to the extent that it is
probable that a taxable profit will be available against
which the losses may be utilized in the future. Judg-




a to na zaklade pravdepodobnosti dosiahnutia a vysky
buducich zdanitelnych ziskov spolu s planovanou da-
fnovou stratégiou.

Rezervy

Rezervy sa Uuétuju v pripade, ak ma CSOB skupina SR
zdkonnu alebo konstruktivnu povinnost vyplyvajlucu
z minulej udalosti, je pravdepodobné, Ze splnenie da-
nej povinnosti spdsobi Ubytok aktiv a je mozné spo-
lahlivo odhadnat vysku tohto Ubytku.

Rezervy sa ocenuju na zéklade najlepsieho odhadu
vedenia tykajuceho sa nadkladov nevyhnutnych na vy-
rovnanie zavazku k dadtumu ucétovnej zavierky. Ak je
vplyv vyznamny, vyska rezervy sa urc¢i oduroc¢enim
predpokladanych buducich vydavkov diskontnou sa-
dzbou pred zdanenim, ktora vyjadruje aktudlne trhové
posudenie ¢asovej hodnoty penazi, a ak to je potreb-
né, aj rizika suvisiace s tymto zavazkom.

2.3. Cudzie meny
EUR je menou primarneho ekonomického prostredia,
v ktorom CSOB skupina SR p6sobi (funkénd mena).

Transakcie v cudzich menach suU prepocitané
do funkénej meny kurzom Eurdépskej centralnej ban-
ky platnym k datumu ich uskutoc¢nenia, pricom zisky
a straty z kurzovych rozdielov, ktoré vznikli z vyspo-
riadania takychto transakcii a z prepoctu penaznych
aktiv a zavazkov v cudzich menach ku dnu uctovnej
zavierky su vykazované v konsolidovanom vykaze zis-
kov a strat a iného komplexného vysledku, v polozke
.Cisty zisk z finanénych operacii”.

2.4. Finanéné inStrumenty - prvotné zaluctovanie
a oductovanie

Finan¢né aktiva a zadvazky sa prvotne vykazu v kon-
solidovanom vykaze o financ¢nej situacii v momente
vstupu CSOB skupiny SR do zmluvného vztahu, tyka-
juceho sa finanéného néastroja, okrem pripadov naku-
pov finanénych aktiv s obvyklym terminom dodania.
Finan¢né aktivum je oductované z konsolidované-
ho vykazu o finan¢nej situécii, ked sa zmluvné pra-
va na penazné toky vyplyvajluce z finan¢ného aktiva
skondgia, alebo ked takéto prava CSOB skupina SR pre-
vedie na inl osobu. Finanény zavazok je oductovany

ment is required on the part of management to deter-
mine the amount of deferred tax assets that may be
recognized, based on the probable timing and levels of
future taxable profits together with future tax planning
strategies.

Provisions

Provisions for liabilities are recognized when the CSOB
Group SR has a current legal obligation or constructive
obligation as a result of past events, and it is proba-
ble that an outflow of resources embodying economic
benefits will be required to settle the obligation, and
a reliable estimate of the amount of the obligation can
be made.

The amount recognized as a provision for liability is the
best estimate of the consideration required to settle
the current obligation at the balance sheet date, tak-
ing into account the risks and uncertainties surround-
ing the obligation. Where a provision for a liability is
measured using the cash flows estimated to settle the
current obligation, its carrying amount is the current
value of those cash flows.

2.3. Foreign currencies

The EUR is the currency of the primary economic envi-
ronment in which the CSOB Group SR operates (func-
tional currency).

Foreign currency transactions are translated into the
functional currency at the exchange rates of the Eu-
ropean Central Bank prevailing at the dates of trans-
actions. Foreign exchange gains and losses resulting
from the settlement of such transactions and from the
translation of monetary assets and liabilities denom-
inated in foreign currencies as at the balance sheet
date are recognized in the consolidated statement of
profit or loss and other comprehensive income under
‘Net trading result’.

2.4. Financial instruments - accounting of
recognition and derecognition

Financial assets and liabilities are recognized in the
consolidated statement of financial position when the
CSOB Group SR becomes a party to the contractual
provisions of the financial instrument, except for ‘reg-
ular way’ purchases and sales of financial assets. A fi-
nancial asset is derecognized from the consolidated
statement of financial position when the contractual
rights to the cash flows from the financial asset expire
or are transferred by the CSOB Group SR to anoth-



z konsolidovaného vykazu o financ¢nej situacii, ked' je
povinnost uvedend v zmluve splnend, zruSend alebo
skonci jej platnost.

Nakup alebo predaj finanéného aktiva s obvyklym
terminom dodania je transakcia uskuto¢nend v caso-
vom ramci, ktory je stanoveny pravidlami alebo kon-
venciami prislusného trhu. Pri vSetkych kategériadch
finanénych aktiv CSOB skupina SR vykazuje nakupy
a predaje s obvyklym terminom dodania k datumu
vysporiadania. Pri pouziti ddtumu vysporiadania je fi-
nanc¢né aktivum v konsolidovanom vykaze o finan¢nej
situacii zauctované alebo oduc¢tované ku dnu, kedy je
prevedené na CSOB skupinu SR alebo z CSOB sku-
piny SR (ddtum vysporiadania). Pre finan¢né aktiva
vykazované v redlnej hodnote cez vykaz ziskov a strat
a pre finanéné aktiva k dispozicii na predaj sa zmena
redlnej hodnoty medzi ddtumom dohodnutia obchodu
a datumom vysporiadania vykazuje v konsolidovanom
vykaze ziskov a strat a iného komplexného vysledku.

2.5. Finanéné instrumenty - klasifikacia, prvotné
a nasledné ocenenie

Vsetky finanéné néastroje s prvotne ocenené v ich re-

alnej hodnote, v pripade finan¢nych aktiv a zavazkov

inych ako vykazovanych v redlnych hodnotach cez vy-

sledovku zvysenych o transakéné néaklady.

Klasifikacia finanénych in§trumentov zavisi od ucelu,
pre ktory boli finan¢né insStrumenty obstarané a od ich
charakteristik. CSOB skupina SR klasifikuje finanény
majetok a zadvazky do nasledujucich kategérii:

- Finanény majetok a zavazky v redlnej hodnote prece-
novany cez vykaz ziskov a strat

- Pohladavky voci bankdm a Gvery poskytnuté klien-
tom

- Investicie drzané do splatnosti

- Financ¢né aktiva na predaj

- Finan¢né zavazky v amortizovanej hodnote.

Finanény majetok a zavazky v realnej hodnote pre-
cenované cez vykaz ziskov a strat
Tato kategoria zahfna dve podkategérie:

- Finan¢né aktiva a zavazky drzané za uc¢elom obcho-
dovania. Dovtejto kategdrie patria aj vSetky derivaty
dohodnuté CSOB skupinou SR.
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er party. A financial liability is derecognized from the
consolidated statement of financial position when the
obligation specified in the contract is discharged, can-
celled or expires.

A ‘regular way’ purchase or sale of a financial asset is
one in which delivery of the asset is made within the
time-frame generally established by regulation or with-
in the convention of the particular market. For all cate-
gories of financial asset, the CSOB Group SR recogniz-
es ‘regular way’ purchases and sales using settlement
date accounting. In settlement date accounting, a fi-
nancial asset is recognized or derecognized in the con-
solidated statement of financial position on the date
it is physically transferred to or from the CSOB Group
SR (‘settlement date’). For financial assets at fair value
through profit or loss and available-for-sale financial
assets, fair value movements between ‘trade date’ and
‘settlement date’ in connection with purchases and
sales are recognized in the consolidated statement of
profit or loss and other comprehensive income.

2.5. Financial instruments - classification, initial
and subsequent measurement

All financial instruments are measured initially at their

fair value plus, in the case of financial assets and fi-

nancial liabilities not at fair value through profit or

loss, these are increased by transaction costs.

The classification of financial instruments depends on
the purpose for which the financial instruments were
acquired and their characteristics. The CSOB Group SR
classifies financial assets in the following categories:

- Financial assets and liabilities at fair value through
profit or loss

- Loans and advances to financial
Loans and advances to customers

- Held-to-maturity investments

- Available-for-sale financial assets

- Financial liabilities at amortized cost

institutions and

Financial assets and liabilities at fair value through
profit or loss
The category has two sub-categories:

- Financial assets and liabilities held for trading. This
category also includes all derivatives agreed by the
CSOB Group SR.




- Financ¢né aktiva a zavazky klasifikované pri obstarani
ako aktiva alebo zavazky v redlnej hodnote preceno-
vané cez vykaz ziskov a strat. Do tejto podkategérie
je mozné klasifikovat finané¢né aktiva a zavazky, ak
spifiaju aspori jedno z nasledovnych kritérii:

e Klasifikacia eliminuje alebo vyznamnym spdso-
bom redukuje nekonzistenciu ocenenia aktiv a za-
vazkov alebo nekonzistenciu vo vykéazani ziskov
a strdt zo zmien ocenenia aktiv a zavazkov.

e Aktiva a zavazky predstavuju skupinu finanénych
aktiv a zavazkov, ktoré su riadené a hodnotené
na zéklade ich realnej hodnoty, v sulade so zdo-
kumentovanym riadenim rizik alebo investi¢nou
stratégiou.

e Finan¢né nastroje obsahuji vlozené derivaty,
okrem pripadov, kedy tieto vlozené derivaty vy-
znamnym sposobom nemodifikuju penazné toky,
alebo by ich nebolo mozné vykéazat oddelene.

Finan¢né aktiva a zavazky v reélnej hodnote prece-
nované cez vykaz ziskov a strat st vykazované v kon-
solidovanom vykaze o finanénej situacii v redlnej
hodnote. Zisky a straty vyplyvajuce zo zmien reélnej
hodnoty sa vykazuju v konsolidovanom vykaze ziskov
a stratainého komplexného vysledku v polozke ,Cisty
zisk z finanénych operécii” v obdobi, v ktorom vznikli.
Urokové vynosy alebo naklady st vykazané v konso-
lidovanom vykaze ziskov a strat a iného komplexného
vysledku v riadku ,Cisté Grokové vynosy*.

V pripade, Ze existuje rozdiel medzi transakénou ce-
nou na neaktivnom trhu a redlnou hodnotou z inej
zistitelnej beznej trhovej transakcie s rovnakym na-
strojom alebo zaloZzenej na ocenovacich technikéach,
ktorych premenné obsahuju iba Gdaje zistitelné z trhu,
vykazuje CSOB skupina SR rozdiel medzi transakénou
cenou a redlnou hodnotu (tzv. Day 1 profit) v konsoli-
dovanom vykaze ziskov a strat a iného komplexného
vysledku v polozke ,Cisty zisk z finanénych operacii”.
V pripade, Ze nie je mozné zistit redlnu hodnotu po-
dobnej trhovej transakcie, je rozdiel medzi transakc-
nou cenou a modelovou hodnotou zahrnuty v konso-
lidovanom vykaze ziskov a strat a iného komplexného
vysledku iba v pripade, Ze sa premenné vstupujlce
do modelu stanu zistitelnymi z trhu, alebo ked' je in-
Strument oductovany.

Pohladavky voé¢i bankam a avery poskytnuté klien-
tom

Pohladavky vocéi bankdm a Gvery poskytnuté klien-
tom sU nederivatové finan¢né aktiva s danymi alebo

- Financial assets and financial liabilities designated at
fair value through profit or loss on initial recognition.
Financial assets and liabilities may be classified in
this sub-category when at least one of the following
criteria is met:

e The classification eliminates or significantly reduc-
es inconsistencies in treatment that would other-
wise arise from measuring the assets or liabilities
or recognizing gains or losses on them on a differ-
ent basis.

e The assets and liabilities are a part of a group of
financial assets, financial liabilities, or both, which
are managed and their performance evaluated on
a fair value basis, in accordance with a document-
ed risk management or investment strategy.

e The financial instruments contain an embedded de-
rivative, unless the embedded derivative does not
significantly modify the cash flow or it is obvious,
with little or no analysis, that it could not be re-
corded separately.

Financial assets and liabilities designated at fair value
through profit or loss are recorded in the consolidated
statement of financial position at fair value. Gains and
losses resulting from changes in fair value are record-
ed in the consolidated statement of profit or loss and
other comprehensive income as ‘Net trading result’
as incurred. Interest income or expense is recorded in
the consolidated statement of profit or loss and other
comprehensive income as ‘Net interest income’.

Where the transaction price in a non-active market
differs from the fair value of other observable current
market transactions in the same instrument or the
fair value based on a valuation technique, the Group
immediately recognizes the difference between the
transaction price and the fair value (a Day 1 profit) in
the consolidated statement of profit or loss and other
comprehensive income as ‘Net trading result’. In cases
where use is made of data which is not observable,
the difference between the transaction price and mod-
el value is only recognized in the consolidated state-
ment of profit or loss and other comprehensive income
when the inputs become observable, or when the in-
strument is derecognized.

Loans and advances to financial institutions and
Loans and advances to customers

Loans and advances to financial institutions and loans
and advances to customers are non-derivative finan-



vopred stanovitelnymi platbami, ktoré nie su kétova-
né na aktivnhom trhu a CSOB skupina SR nema zdmer
s nimi obchodovat.

V konsolidovanom vykaze o finanénej situédcii st po-
hladdvky voci bankdm a uUvery poskytnuté klientom
ocenované v amortizovanej hodnote na zdklade met6-
dy efektivnej urokovej miery. Amortizovand hodnota
je vypocitana pri zohladneni diskontu alebo prémie
a poplatkov, ktoré su integralnou sucastou efektivnej
urokovej sadzby. Amortizécia je zahrnuta v konsolido-
vanom vykaze ziskov a strat a iného komplexného vy-
sledku v riadku ,Urokové vynosy”. Straty vznikajlce
zo znehodnotenia tychto investicii su vykazané v kon-
solidovanom vykaze ziskov a strat a iného komplex-
ného vysledku v riadku , Opravné polozky a finan¢né
zaruky”.

Investicie drzané do splatnosti

Investicie drzané do splatnosti sU nederivatové fi-
nanéné aktiva s danymi alebo vopred stanovitelnymi
platbami a s pevnou splatnostou, ktoré manazment
CSOB skupiny SR zamysla a zarovef je schopny drzat
az do ich splatnosti. V pripade predaja vacsieho nez
nevyznamného objemu investicii drzanych do splat-
nosti sa musi celd tato kategodria zrusit' a aktiva rekla-
sifikovat do kategorie finan¢né aktiva na predaj.

V konsolidovanom vykaze o finanénej situacii su in-
vesticie drzané do splatnosti ocenované v amortizo-
vanej hodnote na zédklade metdédy efektivnej Uroko-
vej miery. Amortizovanad hodnota je vypocitana pri
zohladneni diskontu alebo prémie a poplatkov, ktoré
su integralnou sucastou efektivnej Urokovej sadzby.
Amortizécia je zahrnutd v konsolidovanom vykaze
ziskov a strat a iného komplexného vysledku v riadku
.Urokové vynosy”. Straty vznikajice zo znehodnote-
nia tychto investicii su vykédzané v konsolidovanom
vykaze ziskov a strat a iného komplexného vysledku
v riadku , Opravné polozky a finan¢né zaruky”.

Finanény majetok na predaj

Finanény majetok na predaj zahrna aktiva, ktoré su
do tejto kategorie klasifikované pri obstarani alebo
ich nie je mozné klasifikovat ako finan¢né aktiva v re-
alnej hodnote precenované cez vykaz ziskov a strat,
investicie drzané do splatnosti alebo pohladavky voci
bankdm a Gvery poskytnuté klientom.
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cial assets with fixed or determinable payments that
are not quoted on an active market and where the
CSOB Group SR has no intention of trading the finan-
cial asset.

Loans and advances to financial institutions and loans
and advances to customers are recorded in the con-
solidated statement of financial position at amortized
cost using the effective interest rate method. Amor-
tized cost is calculated by taking into account any dis-
count or premium and fees that are an integral part of
the effective interest rate.

The amortization is included in the consolidated state-
ment of profit or loss and other comprehensive income
as ‘Interest income’. Losses arising from the impair-
ment of these investments are recognized in the con-
solidated statement of profit or loss and other com-
prehensive income as ‘Impairment losses and financial
guarantees’.

Held-to-maturity investments

Held-to-maturity investments are non-derivative finan-
cial assets with fixed or determinable payments and
fixed maturities that the Group’s management has
the positive intention and ability to hold to maturity.
Where the CSOB Group SR plans to sell more than an
insignificant amount of held-to-maturity assets, the
entire category would be impaired and reclassified as
available-for-sale financial assets.

Held-to-maturity investments are recognized in the
consolidated statement of financial position at am-
ortized cost using the effective interest rate method.
Amortized cost is calculated by taking into account
any discount or premium and fees that are an inte-
gral part of the effective interest rate. The amortization
is included in the consolidated statement of profit or
loss and other comprehensive income under ‘Interest
income’. Any losses arising from the impairment of
these investments are recognized in the consolidated
statement of profit or loss and other comprehensive
income under ‘Impairment losses and financial guar-
antees’.

Available-for-sale financial assets

Available-for-sale financial assets are assets which are
classified under this category on acquisition, or which
do not qualify for classification at fair value through
profit or loss, held-to-maturity investments or loans
and advances to financial institutions and loans and
advances to customers.




V konsolidovanom vykaze o financ¢nej situacii su fi-
nanéné aktiva na predaj ocerfiované v redlnej hodno-
te. Nerealizované zisky a straty vyplyvajuce zo zmien
redlnej hodnoty tychto finanénych aktiv sa vykazuju
v inom komplexnom vysledku. V pripade, Ze je toto
aktivum oducétované z iného komplexného vysledku,
nerealizovany zisk alebo strata je vykazana v riadku
.Cisty zisk z finanénych operéacii“ konsolidovaného
vykazu ziskov a strat a iného komplexného vysled-
ku. Urokové vynosy z finanéného majetku na preda;j,
vypocitané na zaklade metdédy efektivnej Urokovej
miery, suU vykazané v konsolidovanom vykaze ziskov
a strat a iného komplexného vysledku v riadku ,Uro-
kové vynosy”. Pre znizenie hodnoty pozri poznamku
2.10.

Finan¢né zavazky v amortizovanych hodnotach
Finanéné zavazky v amortizovanych hodnotadch su
nederivatové finanéné zavazky, kde zo zmluvnych
podmienok pre CSOB skupinu SR vyplyva povinnost
dodat hotovost alebo iné financ¢né aktivum drzitelovi
tohto néstroja.

V konsolidovanom vykaze o financ¢nej situacii su tieto
zavazky ocenované v amortizovanej hodnote na zak-
lade metddy efektivnej Urokovej miery. Amortizovana
hodnota je vypocitand pri zohladneni diskontu alebo
prémie a poplatkov, ktoré su integrdlnou sucastou
efektivnej Urokovej sadzby. Amortizacia je zahrnuta
konsolidovanom vykaze ziskov a strat a iného kom-
plexného vysledku v riadku ,Urokové naklady”.

2.6. Vlozené derivaty

CSOB skupina SR prilezitostne nakupuje alebo vyda-
va finan¢né nastroje, ktoré obsahuju viozené derivaty.
Vlozeny derivat sa oddeli od hostitelskej zmluvy a vy-
kadze sa samostatne v redlnej hodnote, ak ekonomické
charakteristiky derivatu nie su lUzko spaté s ekono-
mickymi charakteristikami hostitel'skej zmluvy a cely
finanény néstroj nie je kategorizovany ako financné
aktivum alebo zdvazok v redlnej hodnote precerfiovany
cez vykaz ziskov a strat.

V pripade, 7e oddeleny derivat nespifia podmienky
na zabezpecenie, povazuje sa za derivat urceny k ob-
chodovaniu. V pripadoch, kedy CSOB skupina SR ne-
moze vliozeny derivat spolahlivo oddelit, cely néstroj
sa kategorizuje ako finan¢né aktivum alebo zava-
zok v redlnej hodnote precenovany cez vykaz ziskov
a strat.

Available-for-sale financial assets are recognized in the
consolidated statement of financial position at fair val-
ue. Unrealized gains and losses arising from changes
in fair value of these financial assets are recognized
in other comprehensive income. When an asset is
derecognized from the other comprehensive income,
the unrealized gain or loss is derecognized against
‘Net trading result’ in the consolidated statement of
profit or loss and other comprehensive income. Inter-
est income arising from available-for-sale assets cal-
culated using the effective interest rate method is re-
corded in the consolidated statement of profit or loss
and other comprehensive income as ‘Interest income’.
For impairment of available-for-sale financial assets,
see Note 2.10.

Financial liabilities at amortized cost

Financial liabilities at amortized cost are non-derivative
financial liabilities where the substance of the contrac-
tual arrangement results in the CSOB Group SR being
under an obligation to deliver either cash or another
financial asset to the holder.

These liabilities are measured in the consolidated
statement of financial position at amortized cost us-
ing the effective interest rate method. Amortized cost
is calculated by taking into account any discount or
premium and fees that are an integral part of the ef-
fective interest rate. The amortization is included in
the consolidated statement of profit or loss and other
comprehensive income as ‘Interest expense’.

2.6. Embedded derivatives

The CSOB Group SR occasionally purchases or issues
financial instruments containing embedded deriva-
tives. An embedded derivative is separated from the
host contract and carried separately at fair value if
the economic characteristics of the derivative are not
closely related to the economic characteristics of the
host contract and the hybrid instrument is not classi-
fied at fair value through profit or loss.

If a separated derivative does not qualify as a hedg-
ing derivative, it is designated as a trading derivative.
When the CSOB Group SR cannot reliably separate the
embedded derivative, the entire hybrid instrument is
classified at fair value through profit or loss.



2.7. Zabezpecovacie derivaty

Zabezpecovacie derivaty st v rdmci stratégie skupiny
uréené na zabezpedenie urgitych rizik a spifiaju viet-
ky podmienky klasifikacie zabezpecovacich derivatov
podla medzindrodnych uc¢tovnych Standardov. Kritéria
skupiny pre klasifikdciu zabezpecovacich derivatov
zahfnaju:

vztah medzi zabezpeCovacim a zabezpeCenym na-
strojom, funkcia a stratégia je formalne zdokumen-
tovana pri vzniku zabezpecovacej transakcie;

- vztah medzi zabezpecovacim a zabezpecenym néa-
strojom je formalne zdokumentovany pri vzniku za-
bezpecovacej transakcie a o¢akéava sa, ze bude efek-
tivne znizovat riziko zabezpeceného néstroja;

pocas trvania zabezpecovacieho vztahu je zabezpe-
¢enie efektivne. Zabezpecenie sa povazuje za vy-
soko efektivne, ak zmeny v redlnej hodnote, ktoré
slvisia so zabezpecenym rizikom pocas obdobia
zabezpecenia, vykompenzuji zmeny v redlnej hod-
note zabezpecCovacieho néastroja v rozsahu od 80 %
do 125 %.

Skupina pouziva zabezpecovacie derivaty na zabez-
pecenie redlnej hodnoty vykazanych aktiv alebo za-
vazkov. Zmeny redlnej hodnoty zabezpecovacich
nastrojov sa vykazuju do konsolidovaného vykazu
ziskov a strat a iného komplexného vysledku spolu
so zmenami redlnej hodnoty zabezpecovanych polo-
ziek (aktiv alebo zavazkov), ku ktorym mozno prira-
dit zabezpedovacie riziko, a to na riadok ,Cisty zisk
z finan&nych operécii“. Urokové vynosy/nédklady zo
zabezpecCovacieho néastroja su vykazané spolu s Uro-
kovymi vynosmi/ndkladmi zabezpecovanej polozky
v konsolidovanom vykaze ziskov a strat a iného kom-
plexného vysledku. Kladnd hodnota zabezpecovacich
nastrojov a precenenie aktivhych zabezpecovanych
poloziek sa vykazuju v konsolidovanom vykaze o fi-
nanc¢nej situacii na riadku ,Ostatné aktiva”. Zapor-
na hodnota zabezpecovacich nastrojov a precenenie
pasivnych zabezpecovanych poloZziek sa vykazuju
na riadku ,Ostatné zavazky”. Prehlad zabezpecova-
cich derivatov je v poznamke ¢. 32.

U&tovanie zabezpedenia sa skondi, ked skupina zrusi
zabezpecovaci vztah, po expiracii zabezpecovacieho
nastroja alebo jeho predaji, vypovedani, resp. realizéa-
cii predmetnej zmluvy, alebo ked zabezpecCovaci vztah
prestane spifiat podmienky G&tovania o zabezpedeni.
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2.7. Hedging derivative financial instruments
Within the Group’s strategy hedging derivatives are
determined for hedging some risks and meet all crite-
ria for the classification of hedging derivatives in com-
pliance with IFRS. The Group's criteria for the applica-
tion of hedge accounting include:

- formal documentation of the hedging instrument,
hedged item, hedging objective, strategy and rela-
tionship is prepared before hedge accounting is ap-
plied;

- the hedge is documented at inception showing that

it is expected to be highly effective in offsetting the

risk in the hedged item throughout the reporting pe-
riod;

the hedge is highly effective on an ongoing basis.

The hedge is considered to be highly effective if the

changes in fair value attributable to the hedged risk

during the period for which the hedge is designated
are expected to offset the fair value changes of the

hedging instrument in a range of 80% to 125%.

The Group designates hedging derivatives as hedges of
the fair value of recognized assets or liabilities. Chang-
es in the fair value of hedging instruments are recog-
nised in the consolidated statement of profit or loss
and other comprehensive income in ‘Net trading re-
sult’ together with any changes in the fair value of the
hedged items (assets or liabilities) that are attributable
to the hedge risk. Interest income/Interest expense of
hedging instrument is presented in the consolidated
statement of profit or loss and other comprehensive
income together with Interest income/Interest expense
of hedged item. The positive fair value of hedging in-
struments and the revaluation of asset hedged items
is presented in the consolidated statement of financial
position as ‘Other assets’. Negative value of hedging
instruments and revaluation of liability hedged items
is presented as ‘Other liabilities’. For an overview of
hedging derivatives, see Note 32.

Hedge accounting is discontinued, when the Group
revokes the hedging relationship, the hedging instru-
ment expires or is sold, terminated, or exercised, or no
longer qualifies for hedge accounting.




2.8. Zmluvy o financovani cennych
papierov - repo a reverzné repo

Cenné papiere predané na zadklade zmluvy o predaji
a spatnej kupe (repo obchody) zostavaju ako aktiva
v konsolidovanom vykaze o finanénej situacii CSOB
skupiny SR, pricom prijaté prostriedky st vykazané
v konsolidovanom vykaze o finanénej situacii v riadku
.Finanéné zavazky v redlnej hodnote cez vykaz ziskov
a strat” alebo ,Zavazky voci bankdm” alebo ,Vklady
a uvery prijaté od klientov” v zavislosti od protistra-
ny a ekonomickej podstaty Uveru. Rozdiel medzi pre-
dajnou cenou a ndkupnou cenou pri spatnom nakupe
predstavuje Urokovy néaklad, ktory je ¢asovo rozli$o-
vany na zaklade metddy efektivnej Grokovej miery
v konsolidovanom vykaze ziskov a strat a iného kom-
plexného vysledku pocas trvania zmluvy.

Nakuipené cenné papiere na zdklade zmluvy o spat-
nom predaji (reverzné repo obchody) nie si vykazané
v konsolidovanom vykaze o finanénej situacii CSOB
skupiny SR. Poskytnuté prostriedky sa vykazuju
v konsolidovanom vykaze o finan¢nej situacii v riad-
ku ,Finanény majetok v redlnej hodnote precenovany
cez vykaz ziskov a strat” alebo ,Pohladavky voci ban-
kam"” alebo ,Uvery poskytnuté klientom” v zavislosti
od protistrany a ekonomickej podstaty Uveru. Rozdiel
medzi kipnou a spatnou predajnou cenou predstavuje
urokovy vynos, ktory je ¢asovo rozliSovany na zaklade
metddy efektivnej Gurokovej miery v konsolidovanom
vykaze ziskov a strat a iného komplexného vysledku
pocas trvania zmluvy.

2.9. Realna hodnota finanénych in§trumentov
Redlna hodnota finanéného nastroja predstavuje
cenu, ktord by sa prijala pri predaji aktiva alebo za-
platila pri prevode zavazku v riadnej transakcii medzi
trhovymi Gcastnikmi k dadtumu ocenenia. Ocenenie
redlnou hodnotou je zalozené na predpoklade, Ze tran-
sakcie predaja majetku alebo prevodu zavazku nasta-
nu na:

- primarnom trhu pre dané aktivum alebo zavazok ale-
bo

- v pripade, ak neexistuje primdarny trh, na trhu, ktory
je z hladiska predaja majetku alebo prevodu zavazku
najvyhodnejsi.

Priméarny, resp. najvyhodnejsi trh musi byt pre skupi-
nu dostupny.

Pri ocenovani finanénych aktiv a z&vazkov realnou
hodnotou sa pouzivaju tie isté predpoklady, ktoré by

2.8. Securities funded under repurchase and
reverse repurchase agreements
Securities sold under agreements to repurchase at
a specified future date (‘repos’) remain in the con-
solidated statement of financial position as assets.
The corresponding cash received is recognized in the
consolidated statement of financial position in ‘Fi-
nancial liabilities at fair value through profit or loss’,
‘Amounts owed to financial institutions’ or ‘Amounts
owed to customers’, depending on the counterparty
and reflecting the economic substance of the loan.
The difference between the sale and repurchase prices
is treated as ‘Interest expense’ and is accrued using
the effective interest rate method in the consolidated
statement of profit or loss and other comprehensive
income over the life of the agreement.

Conversely, securities purchased under agreements to
resell at a specified future date (‘reverse repos’) are
not recognized in the consolidated statement of finan-
cial position. The corresponding cash paid is recog-
nized in the consolidated statement of financial posi-
tion in ‘Financial assets at fair value through profit or
loss’, ‘Loans and advances to financial institutions’ or
‘Loans and advances to customers’, depending on the
counterparty and the economic substance of the loan.
The difference between the purchase and resale prices
is treated as ‘Interest income’ and is accrued using
the effective interest rate method in the consolidated
statement of profit or loss and other comprehensive
income over the life of the agreement.

2.9. Fair value of financial instruments

The fair value of the financial instrument is the price
that would be received to sell an asset or paid to trans-
fer a liability in an orderly transaction between market
participants at the measurement date. The fair value
measurement is based on the presumption that the
transaction to sell the asset or transfer the liability
takes place either:

- in the principal market for the asset or liability; or
- in the absence of a principal market, in the most ad-
vantageous market for the asset or liability.

The principal or the most advantageous market must
be accessible by the Group.

The fair value of an asset or a liability is measured us-
ing the assumptions that market participants would
use when pricing the asset or liability, assuming that
market participants act in their economic best interest.



pouzili G¢astnici na trhu, pri ocenovani majetku alebo
zavazkov, ak by konali vo svojom najlepSom ekono-
mickom zaujme. Pri ocenovani nefinan¢nych aktiv sa
berie do Uuvahy schopnost trhovych Gc¢astnikov gene-
rovat' ekonomické Gzitky ¢o najvacsim a najlep$im vy-
uzitim majetku alebo predajom majetku inému Gcast-
nikovi trhu, ktory by tento majetok vyuzil ¢o najviac
a najlepSie.

Finan¢né néastroje klasifikované ako finanény majetok
a zavazky v reédlnej hodnote precenované cez vykaz
ziskov a strat a finanény majetok na predaj su oceno-
vané redlnou hodnotou s pouzitim koétovanych trho-
vych cien, ak je zverejnend cena kétovana na aktiv-
nom verejnom trhu.

U finan¢nych né&strojov, ktoré nie si obchodované
na aktivnych verejnych trhoch, st ich redlne hodnoty
odhadnuté s pouzitim modelov ocenovania, kotova-
nych cien nastrojov s podobnymi charakteristikami
alebo diskontovanych penaznych tokov. Tieto metédy
odhadu realnej hodnoty suU znac¢ne ovplyvnené pred-
pokladmi, ktoré CSOB skupina SR pouZiva vratane
diskontnej sadzby a odhadu buducich penaznych to-
kov.

2.10. Znizenie hodnoty finanénych aktiv

Ku kazdému stivahovému diiu CSOB skupina SR posu-
dzuje, ¢i existuju objektivne dékazy potvrdzujice, Ze
hodnota finanéného aktiva alebo skupiny finanénych
aktiv bola znizena. Hodnota financ¢ného aktiva alebo
skupiny finanénych aktiv je znizend a ku stratdm zo
znizenia hodnoty dojde iba vtedy, ked existuje objek-
tivny dokaz znizenia hodnoty v dosledku jednej alebo
viacej stratovych udalosti, ku ktorym dos$lo po pr-
votnom zauUctovani aktiva, a ked tato udalost (alebo
udalosti) maju dopad na odhadované budlce penazné
toky finanéného aktiva alebo skupiny finanénych ak-
tiv, ktoré sa daju spolahlivo odhadnut.

Objektivne dékazy o tom, Ze doslo ku znizeniu hodno-
ty finanéného aktiva alebo skupiny finanénych aktiv,
zahrfiuja zistitelné informacie, ktoré ma CSOB sku-
pina SR k dispozicii a ktoré svedc¢ia o nasledujlcich
stratovych udalostiach:

- vyznamné finané¢né problémy emitenta alebo dlzni-
ka;

- porusenie zmluvy, ako napr. omeskanie s platbami
urokov alebo istiny ¢i ich nezaplatenia;

- odpustenie casti dlhu veritelom dlznikovi z ekono-
mickych ¢i inych pravnych dévodov suvisiacich s fi-
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A fair value measurement of a non-financial asset takes
into account a market participant’s ability to generate
economic benefits by using the asset in its highest and
best use or by selling it to another market participant
that would use the asset in its highest and best use.

Financial instruments classified as financial assets and
financial liabilities at fair value through profit or loss
or available-for-sale are fairly valued using the quoted
market prices if a price is quoted in an active public
market.

For financial instruments that are not traded in an
active public market, their fair values are estimated
using pricing models, quoted prices of instruments
with similar characteristics, or discounted cash flows.
These fair value estimation techniques are significant-
ly affected by assumptions made by the CSOB Group
SR, including the discount rate and estimates of future
cash flows.

2.10. Impairment of financial assets

At each balance sheet date, the CSOB Group SR as-
sesses whether there is objective evidence that a fi-
nancial asset or group of financial assets is impaired.
A financial asset or group of financial assets is im-
paired and impairment losses are incurred if, and only
if, there is objective evidence of impairment as a result
of one or more events that occurred subsequent to the
initial recognition of the asset (a ‘loss event’) and that
the loss event (or events) has an impact on the esti-
mated future cash flows of the financial asset or group
of assets which can be reliably estimated.

Objective evidence that a financial asset or a group
of assets is impaired includes observable data that is
available to the CSOB Group SR on the following loss
events:

- significant financial difficulty of the issuer or obligor

- breach of contract, such as a default or delinquency
in interest or principal payments

- the CSOB Group SR granting to the borrower, for eco-
nomic or legal reasons relating to the borrower’s fi-




nanénymi problémami dlZznika, ktoré by inak veritel
nevykonal;
- pravdepodobnost konkurzu ¢i inej financ¢nej restruk-
turalizacie dlznika;
zanik aktivneho trhu pre finanéné aktivum z dévodu
finanénych problémov emitenta alebo dlznika;
inych zistitelnych Gdajov potvrdzujucich, Zze doslo
k meratelnému poklesu odhadovanych buducich pe-
fnaznych tokov zo skupiny finanénych aktiv od doby
ich prvotného zalUc¢tovania, aj ked zatial nie je mozné
tento pokles zistit' u jednotlivych finanénych aktiv
v tejto skupine, vratane:
e nepriaznivych zmien v platobnej situacii dlznikov
v skupine;
e narodnych alebo miestnych hospodarskych pod-
mienok, ktoré koreluju s omeskanim u aktiv v sku-
pine.

Investicie drzané do splatnosti, pohladavky voci
bankam a Gvery poskytnuté klientom

CSOB skupina SR posudzuje znehodnotenie tychto
kategérii finanénych aktiv na individualnej baze pre
individualne vyznamné finan¢né aktiva a na spoloc¢nej
baze pre aktiva, ktoré nie su individualne vyznamné.
Pre Ucely spoloé¢ného posudenia znizenia hodnoty su
finanéné aktiva zoskupované na zaklade podobnych
rysov Gverovych rizik. Ak CSOB skupina SR zisti, e
neexistuje Ziadny objektivny dékaz o zniZzeni hodnoty
individudlne posudzovaného aktiva, zahrnie toto ak-
tivum do skupiny finanénych aktiv s podobnymi cha-
rakteristikami Gverovych rizik a spolo¢ne ich posudi
z pohladu znehodnotenia. Aktiva, ktoré su individu-
alne posudzované na znizenie hodnoty a u ktorych je
identifikované takéto znehodnotenie, nie su do spo-
loéného posudzovania znizenia hodnoty zahrnuté.

Strata zo znehodnotenia sa vypocita ako rozdiel medzi
Guc¢tovnou hodnotou aktiva a sic¢asnou hodnotou od-
hadovanych buducich penaznych tokov (bez zohladne-
nia buducich Gverovych strat, ku ktorym este nedoslo
ku diu posudzovania znehodnotenia) diskontovanych
poévodnou efektivhou uUrokovou mierou finanéného
aktiva (v pripade aktiv s fixnou Urokovou mierou), res-
pektive aktudlnou trhovou Urokovou mierou (pre akti-
va s variabilnou Urokovou mierou). Vypocet sticasnej
hodnoty odhadovanych buduicich penaznych tokov
zohladnuje aj peniazné toky, ktoré budd plynat z rea-
lizacie kolateralu, znizené o naklady na jeho ziskanie
a predaj.

nancial difficulty, a concession that the lender would
not otherwise have considered;
- the probability that the borrower will enter into bank-
ruptcy or other financial restructuring procedures
the disappearance of an active market for that finan-
cial asset because of financial difficulties
observable data indicating that there is a measura-
ble decrease in the estimated future cash flows from
a group of financial assets subsequent to the initial
recognition of those assets, although the decrease
cannot yet be identified with the separate financial
assets in the group, including
e adverse changes in the payment status of borrow-
ers in the group; or
e national or local economic conditions that correlate
with defaults on assets in the group

Held-to-maturity investments, Loans and advances
to financial institutions and Loans and advances to
customers

The CSOB Group SR assesses impairment of this cate-
gory of financial assets separately for financial assets
that are individually significant, and collectively for fi-
nancial assets that are not individually significant. For
the purposes of a collective evaluation of impairment,
financial assets are grouped on the basis of similar
credit risk characteristics. If the CSOB Group SR deter-
mines that no objective evidence of impairment exists
for an individually assessed financial asset, it includes
the asset in a group of financial assets with similar
credit risk characteristics and assesses them for im-
pairment collectively. Assets that are assessed for im-
pairment individually and for which an impairment loss
is or continues to be recognized are not included in
a collective assessment of impairment.

An impairment loss is measured as the difference be-
tween the asset’s carrying value and the present value
of estimated future cash flows (excluding future credit
losses that have not been incurred) discounted at the
financial asset’s original effective interest rate (in the
case of assets with a fixed interest rate), or actual mar-
ket interest rate (in the case of assets with a variable
interest rate). The calculation of the present value of
the estimated future cash flows of a collateralized fi-
nancial asset reflects the cash flows that will result
from foreclosure, less the costs of obtaining and sell-
ing the collateral.



Budulce penazné toky v skupine finanénych aktiv, kto-
ré su spoloéne posudzované na znizenie hodnoty, su
odhadované na zéklade zmluvnych penaznych tokov
z aktiv v skupine a na zaklade historickej skisenos-
ti so stratami u aktiv s charakteristikami Gverového
rizika podobnymi skupinovym charakteristikdm. His-
toricka skusenost so stratami je upravena na zaklade
dostupnych Udajov za Uc¢elom zohladnenia U¢inkov
stc¢asnych podmienok, ktoré neovplyvnili obdobie, ku
ktorému sa historickd skisenost vztahuje, a za Uce-
lom odstranenia Gu¢inkov podmienok historického ob-
dobia, ktoré v sticasnosti neexistuju.

Odhady zmien buducich penaznych tokov skupiny ak-
tiv odrazaju zmeny v suvisiacich zistitelnych tdajoch
za rozne obdobia a s s tymito zmenami riadené kon-
zistentne. Metodika a predpoklady pouzité pre odhad
budtcich periaznych tokov st CSOB skupinou SR pra-
videlne preskimavané s cieflom zmensSit rozdiely me-
dzi odhadmi strat a skutoénymi stratami.

CSOB skupina SR uprednostriuje restrukturalizaciu
aktiv pred realizadciou kolateralu. Takto méze dohod-
nat nové zmluvné podmienky a pozadovat predizenie
splatnosti Gveru. Manazment CSOB skupiny SR nepre-
trzite posudzuje zabezpecenie restrukturalizovanych
aktiv, aby boli splnené vSetky poZadované kritéria
navratnosti takychto aktiv a minimalizacie kreditného
rizika.

Strata zo znehodnotenia ako aj zmena jej vysky sa vy-
kazuje vo forme opravnych poloziek so slvztaznym
zdpisom v riadku ,Opravné polozky a finan¢né za-
ruky” v konsolidovanom vykaze ziskov a strat a iného
komplexného vysledku.

Pokial je aktivum nedobytné, je odpisané oproti exis-
tujlucej opravnej polozke. Aktiva su odpisané po ukon-
¢eni vSetkych nevyhnutnych procedur na ich vymoze-
nie a po urceni Ciastky straty. Nasledné vynosy z uz
odpisanych aktiv su vykédzané v riadku , Ostatny pre-
vadzkovy vysledok” v konsolidovanom vykaze ziskov
a strat a iného komplexného vysledku.

Finanény majetok na predaj

V pripade akcii klasifikovanych ako finan¢né akti-
va na predaj, je objektivhym dbékazom znizenia ich
hodnoty vyznamny a dlhotrvajdci pokles ich reélnej
hodnoty pod ich prvotné ocenenie. CSOB skupina
SR povazuje vo vSeobecnosti za ,vyznamny” 20%
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Future cash flows in a group of financial assets that
are collectively evaluated for impairment are estimated
on the basis of the contractual cash flows of the as-
sets in the group and the historical loss experience for
assets with credit risk characteristics similar to those
in the group. The historical loss experience is adjusted
on the basis of current observable data to reflect the
effects of current conditions that did not affect the pe-
riod on which the historical loss experience is based
and to remove the effects of conditions in the histori-
cal period that do not currently exist.

Estimates of changes in future cash flows for groups
of assets should reflect and be directionally consistent
with changes in the related observable data from pe-
riod to period. The CSOB Group SR regularly reviews
the methodology and assumptions used for estimating
future cash flows to reduce any differences between
loss estimates and actual loss experience.

Where possible, the CSOB Group SR seeks to restruc-
ture loans rather than to assume possession of col-
lateral. This may involve the agreement of new con-
tractual conditions and the need for a loan maturity
extension. The CSOB Group SR's management contin-
ually reviews renegotiated loans to ensure that all cri-
teria concerning the recovery of such assets and credit
risk minimising are met.

Impairment losses as well as changes to the amount
of the loss are recorded in the form of allowances with
a counter-entry in the consolidated statement of profit
or loss and other comprehensive income under ‘Im-
pairment losses and financial guarantees’.

When a loan is uncollectable, it is written off against
the related allowance for impairment. Such loans are
written off after all the necessary procedures have
been completed and the amount of the loss has been
determined. Subsequent recoveries of amounts pre-
viously written off are recorded in the consolidated
statement of profit or loss and other comprehensive
income under ‘Other operating result’.

Available-for-sale financial assets
In the case of equity investments classified as availa-
ble-for-sale financial assets, a significant or prolonged




a za dlhotrvajuci viac ako jeden rok. V pripade dlho-
vych finanénych néastrojov klasifikovanych ako finan¢-
ny majetok na predaj, sa znehodnotenie objektivne
zisti na zadklade o¢akavanych penaznych tokov.

Strata sa uréi ako rozdiel medzi prvotnym ocenenim
finanéného majetku na predaj a jeho stc¢asnou real-
nou hodnotou. Strata zo znehodnotenia sa vykazuje
vo forme opravnych poloziek so sUvztaznym zépisom
v riadku , Opravné polozky a finan¢né zaruky” v kon-
solidovanom vykaze ziskov a strat a iného komplex-
ného vysledku. Ak sa v nasledujucom obdobi zvysi
redlna hodnota dlhového finanéného nastroja klasifi-
kovaného ako finanény majetok na predaj a toto zvy-
Senie sa da objektivne priradit k udalosti, ku ktorej
doslo po zalUc¢tovani straty zo znizenia hodnoty v kon-
solidovanom vykaze ziskov a strat a iného komplex-
ného vysledku, strata zo zniZzenia hodnoty sa upravi
cez konsolidovany vykaz ziskov a strat a iného kom-
plexného vysledku. Strata z akcii klasifikovanych ako
finanény majetok na predaj sa nemdze znizit cez kon-
solidovany vykaz ziskov a strat a iného komplexného
vysledku.

2.11. Zapocet finanéného majetku a zavazkov
Finanény majetok a zadvazky sa zapocitaju a vysledné
Cistd Ciastka sa vykaze v konsolidovanom vykaze o fi-
nancénej situacii, ak existuje zakonom alebo zmluvou
vynutitelné pravo zapocitat vykadzané ¢iastky a zamer
uhradit' vysledny rozdiel, alebo st¢asne realizovat po-
hladavku a uhradit' zavazok.

2.12. Leasing

Posudenie toho, ¢i zmluva predstavuje alebo obsahu-
je leasing zavisi na podstate danej zmluvy a vyzaduje
posudenie, ¢i splnenie zmluvy zavisi na pouziti Speci-
fického aktiva alebo ¢i zmluva poskytuje pravo na po-
uzivanie aktiva.

CSOB skupina SR uzatvéra hlavne leasingové zmluvy
na operativny prendjom. Celkové platby za operativny
prendjom sa Uc¢tujud do konsolidovaného vykazu zis-
kov a strat a iného komplexného vysledku linedrnou
metédou pocas doby trvania prendjmu. Vynosy a na-
klady z operativneho leasingu su vykazané v konsoli-
dovanom vykaze ziskov a strat a iného komplexného
vysledku na riadku , Ostatny prevadzkovy vysledok”.

decline in the fair value of the security below its cost
is taken into consideration in determining whether the
assets are impaired. The Group treats ‘significant’ gen-
erally as 20% and ‘prolonged’ as greater than 1 year.
In the case of debt financial instruments classified as
available-for-sale financial assets, impairment is deter-
mined based on expected cash flows.

The amount of loss is determined as the difference
between the acquisition cost and the current fair val-
ue. Impairment losses are recognized as allowances
and in the consolidated statement of profit or loss
and other comprehensive income under ‘Impairment
losses and financial guarantees’. If, in a subsequent
period, the fair value of a debt instrument classified
as available-for-sale increases and the increase can
be objectively related to an event occurring after the
impairment loss was recognized in profit or loss, the
impairment loss is reversed through the consolidated
statement of profit or loss and other comprehensive
income. Any loss from equity instruments classified as
available-for-sale may not be reduced through profit
or loss.

2.11. Offsetting financial instruments

Financial assets and liabilities are offset and the net
amount reported in the consolidated statement of fi-
nancial position if, and only if, there is a legally en-
forceable right to offset the recognized amounts and
there is an intention to settle on a net basis, or to re-
alize the asset and settle the liability at the same time.

2.12. Leasing

Determination as to whether an arrangement is a lease,
or contains a lease, is based on the substance of the
arrangement and entails an assessment as to whether
fulfilment of the arrangement is dependent on the use
of a specific asset or assets and whether the arrange-
ment conveys the right to use the asset.

The leases entered into by the CSOB Group SR are pri-
marily operating leases. The total payments made un-
der operating leases are charged to the consolidated
statement of profit or loss and other comprehensive
income on a straight-line basis over the period of the
lease. Income and expenses from operating leases are
presented in the consolidated statement of profit or
loss and other comprehensive income under ‘Other op-
erating result’.



V pripade ukoncenia operativnheho prenajmu pred
uplynutim doby trvania prendjmu sa akakolvek plat-
ba, ktord je poskytnutd prenajimatelovi ako zmluvnéa
pokuta, Gc¢tuje do nadkladov uétovného obdobia, v kto-
rom bola ukon¢enéa zmluva.

CSOB skupina SR ako prenajimatel’

Lizing, pri ktorom CSOB skupina SR prenasa takmer
vSetky rizikd a vyhody spojené s vlastnictvom pred-
metu lizingu na klienta je klasifikovany ako financ-
ny lizing. O finanénom lizingu sa Uc¢tuje pri prevzati
prenajimaného predmetu lizingu klientom v hodnote
Cistej investicie do prenajimaného predmetu (netto
pohladavka). Hodnota brutto pohladavok z finanéné-
ho lizingu sa skladd zo sumy budidcich miniméalnych
lizingovych splatok a poc¢iato¢ného poplatku. Rozdiel
medzi sumou brutto a netto pohladavok pozostava
z buducich vynosov z finanéného lizingu, ktoré sa za-
hffiaju do polozky , Urokové vynosy” konsolidovaného
vykazu ziskov a strat a iného komplexného vysledku
pocas celej doby trvania financ¢ného lizingu na zak-
lade Urocenia netto pohladavky z finanéného lizingu
konStantnou Urokovou sadzbou.

2.13. Vykazanie vynosov a nakladov

Vynos je vykazany v konsolidovanom vykaze zis-
kov a strat a iného komplexného vysledku pokial je
pravdepodobné, Ze ekonomicky uzitok bude plynat
do CSOB skupiny SR a vynos méze byt spolahlivo
oceneny.

Uroky prijaté a Groky platené

Urokové vynosy a naklady sa vykazuji v konsolido-
vanom vykaze ziskov a strat a iného komplexného
vysledku na zéklade ¢asového rozliSenia za pouzitia
metody efektivnej Grokovej miery.

Metéda efektivnej Urokovej miery je spbosob vypoc-
tu amortizovanej hodnoty finanéného aktiva alebo
zavazku a priradenie Uurokového vynosu alebo néakla-
du za prislusné obdobie. Efektivna Urokovad miera je
sadzba, ktorad presne diskontuje odhadované buduce
penazné prijmy alebo platby pocas doby predpokla-
danej zivotnosti finanéného néstroja na ¢istu uctovnu
hodnotu finané¢ného aktiva alebo zavazku.

Pri vypodte efektivnej turokovej miery CSOB skupina
SR robi odhad penaznych tokov s ohladom na vsetky
zmluvné podmienky finanéného néstroja, avSak nebe-
rie do Uvahy budlce Uverové straty.
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When an operating lease is terminated before the lease
period has expired, any payment made to the lessor
by way of penalty is recognized as an expense in the
period in which the termination takes place.

¢SOB Group SR as a lessor

Lease contracts under which the risks and rewards
related to the ownership of the lease subject are sub-
stantially transferred from the CSOB Group SR to the
client are classified as finance leases. A finance lease
is recognized in the accounting books when the leased
subject is taken by the client on amount equal to the
net investment into the leased subject (net receivable).
The gross value of the lease receivables comprises of
the sum of future minimum lease payments and the
initial fee. The difference between gross and net val-
ues of receivables represent the future income from
the lease, which is presented as ‘Interest income’ of
the consolidated statement of profit or loss and oth-
er comprehensive income during the lease term in
amount based on interest calculated from the net lease
receivable using the fixed interest rate.

2.13. Recognition of income and expenses
Revenue is recognized in the consolidated statement
of profit or loss and other comprehensive income to
the extent that it is probable that economic benefits
will flow to the CSOB Group SR and the revenue can
be reliably measured.

Interest received and interest paid

Interest income and interest expense are recognized in
the consolidated statement of profit or loss and other
comprehensive income on an accrual basis using the
effective interest rate method.

The effective interest rate method is a method for cal-
culating the amortized cost of a financial asset or fi-
nancial liability and for allocating the interest income
or interest expense over the respective period. The ef-
fective interest rate is the rate that precisely discounts
estimated future cash payments or receipts over the
expected life of the financial instrument precisely to
the net carrying value of the financial asset or financial
liability.

When calculating the effective interest rate, the CSOB
Group SR estimates cash flows taking into consider-
ation all the contractual terms of the financial instru-
ment but excluding any future credit losses.




Vypocet zahfna vsSetky poplatky a cCiastky zaplate-
né alebo prijaté medzi zmluvnymi stranami, ktoré su
neoddelitelnou sucastou efektivnej urokovej miery,
napriklad transakéné naklady a vSetky prémie alebo
diskonty.

Poplatky a provizie platené a prijaté

Poplatky a provizie su vykazované ako ¢asovo rozli-
Sené podla doby poskytnutia sluzby. Pre Gvery, ktoré
budu pravdepodobne vycerpané, su poplatky za po-
skytnutie Uverov ¢asovo rozliSené a vykdzané ako su-
cast' efektivnej Urokovej miery Gveru. Provizie a po-
platky, ktoré vznikli pri transakciach pre tretiu stranu,
ako napriklad nadobudnutie Gverov, akcii alebo inych
cennych papierov alebo kupa ¢i predaj podnikov su
vykazované pri uzatvarani podkladovej transakcie.

Poplatky za portféliové a iné manazérske poradenstvo
a sluzby su vykazané na zaklade prislusnej zmluvy
o poskytnuti sluzby. Poplatky za sprdvcovské ¢innosti
sU vykazané proporcionalne pocas obdobia poskyto-
vania sluzby.

2.14. Hotovost a penazné ekvivalenty

Pre Gcely vykazu penaznych tokov penazné prostried-
ky a ekvivalenty predstavuju hotovost a penazné
prostriedky v bankach splatné na poziadanie, vkla-
dy a Uvery poskytnuté bankdm s dohodnutou dobou
splatnosti do 3 mesiacov, §tatne pokladni¢né poukéaz-
ky a pokladni¢né poukazky Narodnej banky Slovenska
(dalej NBS) s dohodnutou dobou splatnosti do 3 me-
siacov.

2.15. Hmotny a nehmotny majetok

Pozemky, budovy, zariadenia a nehmotné aktiva zahr-
nuju nehnutelnosti, software, IT a komunikac¢né a iné
stroje a zariadenia.

Hmotny majetok sa vykazuje v obstaravacej cene zni-
zenej o opravky. Obstaravacia cena zahfna cenu ob-
starania a ostatné ndaklady suvisiace s obstaranim,
napr. doprava, clo alebo provizie. Vyska odpisov sa
pocita pomocou linedrnej metédy odpisovania tak,
aby bola odpisana obstaravacia cena kazdého aktiva
na jeho zostatkovl hodnotu pocas doby jeho predpo-
kladanej zivotnosti za nasledujice obdobia:

The calculation includes all fees and amounts paid or
received between the contractual parties which are an
integral part of the effective interest rate, transaction
costs and all other premiums or discounts.

Fees and commissions paid and received

Fees and commissions are generally recognized on
an accrual basis when the service has been provided.
Loan origination fees for loans which may be drawn
down are deferred and recognized as part of the loan’s
effective interest rate. Commissions and fees arising
from transactions for a third party, such as the acquisi-
tion of loans, shares or other securities or the purchase
or sale of businesses, are recognized on completion of
the underlying transaction.

Portfolio and other management advisory and service
fees are recognized based on the valid service con-
tracts. Custodial and fiduciary services fees relating
to investment funds are accrued over the period for
which the service is provided.

2.14. Cash and cash equivalents

For the purposes of the cash flow statement, cash
and cash equivalents comprise cash and bank account
balances payable upon request, deposits and loans to
banks with an agreed maturity of up to three months,
government treasury bills and treasury bills of the Na-
tional Bank of Slovakia (‘NBS’) with an agreed maturity
of up to three months.

2.15. Property, equipment and intangible assets
Land, buildings, equipment and intangible assets in-
clude real estate used by the CSOB Group SR, soft-
ware, IT and communications and other machines and
equipment.

Property and equipment are carried at cost less accu-
mulated depreciation and impairment losses. The cost
includes the acquisition price and other related ancil-
lary costs, e.g. transportation costs, customs duties
or commissions. Depreciation is calculated using the
straight-line method to write down the cost of each
asset to its residual value over its estimated useful life
for the following periods:



Budovy / Buildings
Zariadenia / Equipment

Ostatny hmotny majetok / Other tangible assets

Nehmotny majetok sa vykazuje v obstaravacej cene
znizenej o opravky. Amortizacia slGzi na rovhomerné
odpisovanie poc¢as odhadovanej Zivotnosti majetku.
Doby amortizdcie su stanovené individudlne (3 - 8 ro-
kov).

Zostatkova hodnota aktiv a ich Zivotnost su kontrolo-
vané k datumu Uctovnej zavierky a pripadne upravené.

Odpisované aktiva su preverené na znizenie hodnoty
kedykolvek nastanu udalosti alebo zmeny podmienok,
ktoré by mohli znamenat, Ze G¢tovna hodnota nemusi
byt spatne ziskatelna, miniméalne v§ak ku drfiu ucétov-
nej zavierky. U&tovna hodnota je zniZena na spéatne
ziskatelnd hodnotu, pokial je G¢tovna hodnota aktiva
vy$Sia ako spatne ziskatelnd hodnota. Spatne ziska-
telnd hodnota je hodnota vyssSia z trhovej hodnoty
aktiva znizenej o nadklady spojené s predajom a hod-
noty z uzivania.

Investicie drzané na prenajom

Investicie drzané na prenajom predstavuju majetok,
pozemky alebo budovy, ktoré skupina vlastni s cie-
fom ziskavat prijmy z ich prendjmu alebo z ich kapi-
tadlového zhodnotenia. Investicie drzané na prenajom
sa vykazuju v historickej obstaravacej cene znizenej
o opravné polozky na znehodnotenie a opravky, od-
pisuju sa rovhomerne pocas odhadovanej doby Zivot-
nosti. Odpisy su vykazané v konsolidovanom vykaze
ziskov a strat a iného komplexného vysledku na riad-
ku ,Ostatny prevadzkovy vysledok”. Odhadovana
doba Zivotnosti budov, klasifikovanych ako majetok
na prenajom, je 30 rokov. Zostatkova hodnota investi-
cii na prendjom, ich odpisy, ako aj prijmy z prenajmu,
sa uvadzaju v pozn. 9.

Interne vytvoreny nehmotny majetok
Interne vytvoreny nehmotny majetok je vysledkom
prac internych projektov prostrednictvom fazy vyvoja.

Vydavky na interne vytvoreny nehmotny majetok
zahfnaju vydavky, ktoré sa daju priamo priradit a su
nevyhnutné na vytvorenie a pripravu majetku na pre-
vadzkyschopny stav v stlade so zdmermi manazmen-
tu. Nehmotny majetok sa vykazuje v obstaravacej
cene (interné a externé vydavky) znizenej o opravky.
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30 rokov / 30 years
3-12rokov / 3 - 12 years

4 - 20 rokov / 4 - 20 years

Intangible assets are carried at cost less accumulated
amortization and impairment losses. Amortization is
calculated using the straight-line method over the es-
timated useful life of assets. Amortization periods are
determined on an individual basis (3 - 8 years).

Assets’ residual values and useful lives are reviewed
and adjusted, where appropriate, as at the balance
sheet date.

Assets that are subject to depreciation are reviewed
for impairment at each balance sheet date or whenever
events or changes in circumstances indicate that the
carrying value may not be recoverable. An asset’s car-
rying value is written down immediately to its recov-
erable amount if the asset’s carrying value is greater
than its estimated recoverable amount. The recovera-
ble amount is the higher of the asset’s fair value less
costs to sell and its value in use.

Investment property

Investment properties are properties, land or building,
held to earn rentals or for capital appreciation. Invest-
ment property is stated at historical cost less impair-
ment provisions and accumulated depreciation using
depreciation on a straight-line basis over the estimated
useful lives. The depreciation of investment property
is presented in the consolidated statement of profit
or loss and other comprehensive income under ‘Other
operating result’. The estimated useful life of buildings
classified as investment property is 30 years. The car-
rying amount of investment property, its depreciation,
and rental revenues are disclosed in Note 9.

Internally generated intangible assets
Internally generated intangible assets are outputs of in-
ternal projects created through a development phase.

Expenditures on internal generated intangible assets
comprise all directly attributable necessary expendi-
tures to create, produce, and prepare the assets to be
capable of operating in the manner intended by man-
agement. Intangible assets are reported at cost (inter-
nal and external expenditures) less any accumulated




Amortizacia slizi na rovnomerné odpisovanie pocas
odhadovanej zivotnosti majetku. Doby amortizacie su
stanovené individuéalne.

Odpisované aktiva su preverené na znizenie hodnoty
kedykolvek nastanu udalosti alebo zmeny podmienok,
ktoré by mohli znamenat, Ze G¢tovna hodnota nemusi
byt spatne ziskatelna, miniméalne v§ak ku drfiu ucétov-
nej zavierky. Udtovna hodnota je znizend na spitne
ziskatelnd hodnotu, pokial je G¢tovna hodnota aktiva
vy$Sia ako spatne ziskatelnd hodnota. Spatne ziska-
telnd hodnota je hodnota vyssSia z trhovej hodnoty
aktiva znizenej o nadklady spojené s predajom a hod-
noty z uzivania.

2.16. Finan¢né zaruky

V ramci beznej obchodnej &innosti CSOB skupina
SR poskytuje finanéné zaruky v podobe akreditivov
a vystavenych zaruk. Finan¢né zaruky st vykazané vo
vy$Sej hodnote z ¢asovo rozliSeného poplatku za za-
ruku a najlepsieho odhadu vydajov pozadovanych
k vyrovnaniu finanéného zavazku, ktory vznikol z pl-
nenia zaruky a su vykazované v riadku ,Rezervy”.
Poplatky prijaté za vystavenie zaruk sU rovnomerne
amortizované v riadku ,Vynosy z poplatkov a provizii”
konsolidovaného vykazu ziskov a strat a iného kom-
plexného vysledku. ZvysSenie alebo znizenie zavazku
z finanénych zaruk sa vykazuje v riadku ,Opravné po-
lozky a finanéné zaruky” v konsolidovanom vykaze
ziskov a strat a iného komplexného vysledku.

2.17. Zamestnanecké pozitky

Déchodky byvalym zamestnancom CSOB skupiny SR
sU vyplacané prostrednictvom systému déchodkové-
ho zabezpecenia existujicom v Slovenskej republike.
Tento systém je financovany z prispevkov socidlneho
poistenia od zamestnancov a zamestnavatelov, ktoré
sl odvodené z hrubej mzdy zamestnanca.

Okrem tychto prispevkov CSOB skupina SR prispieva
na déchodkové pripoistenie zamestnancov nad rdmec
zdkonného socidlneho zabezpecenia. Prispevky st vy-
kédzané v konsolidovanom vykaze ziskov a strat a iné-
ho komplexného vysledku v momente ich Ghrady.

Skupina méa dlhodoby program zamestnaneckych
pozitkov pozostavajucich z jednorazového prispevku
pri odchode do dbéchodku, vernostného prispevku
za odpracované roky a odmeny pri zivotnych jubile-
ach, na ktoré neboli vyélenené samostatné finan¢né
zdroje. Podla IAS 19 ,Zamestnanecké pozitky” su na-
klady na zamestnanecké pozitky stanovené metédou

amortization. The amortization is used for straight-line
amortization during the estimated useful life of the as-
sets. Periods of the amortization are set individually.

Assets that are subject to amortization are reviewed
for impairment at each balance sheet date or when-
ever events or changes in circumstances indicate that
the carrying value may not be recoverable. An asset’s
carrying value is reduced immediately to its recov-
erable amount if the asset’s carrying value is greater
than its estimated recoverable amount. The recovera-
ble amount is the higher of the asset’s fair value less
costs to sell and its value in use.

2.16. Financial guarantees

In the normal course of business, the CSOB Group SR
provides financial guarantees consisting of letters of
credit and letters of guarantee. Financial guarantees
are recognized in the consolidated financial state-
ments at whichever is the higher of the accrued guar-
antee fee and the best estimates of the expenditure
required to settle any financial obligation arising as
a result of the guarantee and are presented in ‘Provi-
sions’. The fees accepted for guarantee issues are rec-
ognized in the consolidated statement of profit or loss
and other comprehensive income under ‘Fee and com-
mission income’. Any increase and any decrease in the
liability relating to financial guarantees is included in
the consolidated statement of profit or loss and other
comprehensive income under ‘Impairment losses and
financial guarantees’.

2.17. Employee benefits

Pensions to the Group’'s former employees are paid
through the pensions system valid in the Slovak Re-
public. This system is funded from gross salary-de-
rived social insurance contributions from employees
and employers.

In addition to these contributions, the CSOB Group SR
contributes to the employees’ additional pension in-
surance above the framework of legal social security.
Contributions are charged to the consolidated state-
ment of profit or loss and other comprehensive income
as they are made.

The CSOB Group SR operates unfunded defined long-
term benefit programs comprising one-off retirement



projektovanych jednotkovych kreditov (Projected Unit
Credit Method). Podla tejto metdédy sa naklady na po-
skytovanie dbéchodkov uc¢tuji do konsolidovaného
vykazu ziskov a strat a iného komplexného vysledku
tak, aby pravidelne sa opakujuce néaklady boli rozlo-
zené na dobu trvania pracovného pomeru, pricom je
zabezpeceny postupny narast zadvazku pocas kazdého
odpracovaného roka az do okamihu, kedy je zdvazok
plne zasllzeny. Zavazky z poskytovania pozitkov su
ocenené v sucasnej hodnote predpokladanych budu-
cich pefaznych tokov diskontovanych Urokovymi sa-
dzbami odvodenymi z forwardovej krivky podla doby
splatnosti konkrétneho benefitu. Naklady na préacu
vykonanu v beznom obdobi, Urokové néklady, vy-
platené pozitky a vSetky poistno-matematické zisky
a straty sa vykazuju v konsolidovanom vykaze ziskov
a strat a iného komplexného vysledku. Naklady mi-
nulej sluzby sa Gc¢tuju pri zavedeni benefitu alebo pri
jeho vyznamnej modifikacii v zodpovedajucej vyske.
Klacové predpoklady pouzité pri poistno-matematic-
kom ocenovani sa uvadzaju v pozn. 19.

2.18. Rezervy

Rezervy st vykazané v pripade, 7e CSOB skupina SR
méa sucasné zakonné alebo zmluvné zavazky vyply-
vajuce z minulych udalosti, a je pravdepodobné, Ze
dojde k ubytku ekonomickych uzitkov za uc¢elom vy-
sporiadania zavazku a méze byt urobeny spolahlivy
odhad vysky zavazku.

2.19. Dan z prijmov

Dan z prijmov sa skladd z dane splatnej a odlozenej.
Splatna dan predstavuje ciastku, ktord ma byt zapla-
tend alebo refundovana v rdmci dane z prijmov za pri-
slusné obdobie. Danflovy zaklad pre dan z prijmov je
prepocitany z hospodéarskeho vysledku bezného ob-
dobia pripoc¢itanim danovo neuznatelnych néakladov
a odc&itanim vynosov, ktoré nepodliehaju dani z prij-
mov.

OdloZzené danové pohladavky alebo zavazky vznikaju
vzhladom k rozdielnemu oceneniu aktiv a zavazkov
podla zdkona o dani z prijmov a ich G¢tovnej hodnote
v konsolidovanej u¢tovnej zavierke.

Odlozené dane sa pocitaju sivahovou metédou. Vset-
ky odlozené danové pohladadvky su zachytené vo
vys$ke, ktoru bude pravdepodobne mozné realizovat
oproti o¢akavanym zdanitelnym ziskom v budicnosti.
Odlozeny danovy zavazok vyjadruje sumu dane z prij-
mov na Uhradu v budtcich obdobiach z dévodu zda-

'
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benefits, long service and jubilee benefits. In accord-
ance with IAS 19 ‘Employee benefits’, the employee
benefits costs are assessed using the Projected Unit
Credit Method. Under this method, the cost of provid-
ing pensions is charged to the consolidated statement
of profit or loss and other comprehensive income so
as to spread the regular cost over the service lives of
employees. The liabilities related to the benefits are
measured at the present value of the estimated future
cash outflows discounted by interest rates derived
from a forward curve according to the maturity peri-
ods of benefits. All actuarial gains and losses are rec-
ognized immediately in the consolidated statement of
profit or loss and other comprehensive income. Past
service cost is recognized when incurred to the extent
of the benefits already paid and the remaining amount
is amortized on a straight-line basis over the average
period until the benefits become vested. Key assump-
tions used in the actuarial valuation are presented in
Note 19.

2.18. Provisions

Provisions are created when the CSOB Group SR has
a current legal or constructive obligation as a result
of past events, it is probable that an outflow of re-
sources embodying economic benefits will be required
to settle the obligation, and a reliable estimate of the
amount of the obligation can be made.

2.19. Income tax

There are two components of income tax expense: cur-
rent and deferred. Current income tax expense entails
the amounts to be paid or refunded within income tax-
es for the respective period. The tax base for income
tax purposes is determined from profit/loss for the cur-
rent accounting period, adding tax non-deductible ex-
penses and deducting revenues which are not subject
to income tax.

Deferred tax assets and liabilities are recognized due
to the different valuation of assets and liabilities as
per the Income Tax Act and their carrying values in the
consolidated financial statements.

Deferred tax is calculated using the balance sheet
method. All deferred tax assets are recognized to the
extent that it is probable that a future taxable profit will
be available against which the deferred tax assets can
be utilized. Deferred tax liabilities represent income




nitefnych prechodnych rozdielov. Odlozené dane su
v konsolidovanej Uu¢tovnej zavierke vykazané v netto
hodnote.

CSOB skupina SR je tie? platitelom roznych nepria-
mych prevadzkovych dani, ktoré st sucastou ,Ostat-
nych prevadzkovych nakladov”.

2.20. Spravcovské ¢innosti

CSOB skupina SR vykonava spravcovskd d&innost,
z ktorej vyplyva drzba alebo umiestfiovanie aktiv
na Ucet jednotlivcov alebo institucii. Aktiva prija-
té do spravy sa nevykazuju ako aktiva alebo pasiva
v konsolidovanom vykaze o finan¢nej situéacii, ale G¢-
tuju sa ako podstvahové polozky, kedze CSOB skupi-
na SR nenesie rizikd ani jej neplynt ekonomické Gzit-
ky z vlastnictva spojené s tymito polozkami. Vid' tiez
pozn. 20.

Vynosy vyplyvajluce zo spravy aktiv sa vykazuju
na riadku ,Vynosy z poplatkov a provizii”.

2.21. Zmeny v uétovnych principoch

Uétovné principy uéinné od 1.1.2013

U&tovné metédy sa pouzili konzistentne s predcha-
dzajucim Uuc¢tovnym obdobim s vynimkou prijatia na-
sledovnych $tandardov, noviel a interpretacii. Uplat-
nenie tychto Standardov, noviel a interpretacii nemalo
vplyv na finané¢na vykonnost, alebo poziciu skupiny.
V niektorych pripadoch mali v§ak vplyv na dodato¢né
zverejnenia.

IFRS 1 Statna dotacia (Novela) je platny pre Gétovné
obdobie zac¢inajuce po 1. januéri 2013. Dodatok prida-
va vynimku z retrospektivnej aplikacie IAS 20 v pripa-
de spolo¢nosti po prvy krat aplikujacich IFRS a majua-

cich vladnu pézi¢ku v obdobi prechodu na IFRS.

IFRS 7 Zverejnenie - Kompenzacia finanénych ak-
tiv a finanénych zavazkov (Novela) je platna pre Gc-
tovné obdobie zacinajuce po 1. januari 2013. Novela
obsahuje nové poziadavky na zverejnenie informacii,
ktoré posltuzia uzivatelom Gctovnych zavierok vyhod-
notit dopad prav na kompenzaciu finanénych aktiv
a zadvazkov do vykazu finanénej pozicie.

taxes to be paid in future periods due to taxable tem-
porary differences. Deferred taxes are disclosed in the
consolidated financial statements at their net values.

The CSOB Group SR also pays various indirect oper-
ating taxes which are a part of ‘Other operating ex-
penses’.

2.20. Fiduciary activities

The CSOB Group SR commonly acts in fiduciary ac-
tivities that result in the holding or placing of assets
on the accounts of individuals and institutions. Assets
under administration are not recognized as assets or
liabilities in the consolidated statement of financial po-
sition but are accounted for as off-balance sheet items
since the CSOB Group SR does not bear the risks and
rewards of ownership associated with such items. See
also Note 20.

The income arising thereon is recognized in the con-
solidated statement of profit or loss and other compre-
hensive income under ‘Fee and commission income’.

2.21. Changes in accounting policies

Effective from 1 January 2013

The accounting policies adopted are consistent with
those used in the previous financial period except
that the Group has adopted the following standards,
amendments and interpretations. The adoption of
these did not have any effect on the financial perfor-
mance or position of the Group. However, in some cas-
es, they give rise to additional disclosures.

IFRS 1 Government Loans (Amendments) is effec-
tive for periods beginning on or after 1 January 2013.
The amendments add an exception to the retrospective
application of IFRSs to require that first-time adopters
apply the requirements in IAS 20 prospectively to gov-
ernment loans existing at the date of transition to IF-
RSs.

IFRS 7 Disclosures - Offsetting Financial Assets
and Financial Liabilities (Amendments) is effective
for periods beginning on or after 1 January 2013. The
amendment presents new required disclosures to in-
clude information that will enable users of an entity’s
financial statements to evaluate the effect of netting
arrangements, including rights of set-off associated
with the entity’s recognised financial assets and rec-



IFRS 13 Ocenovanie realnou hodnotou je platny pre
G&tovné obdobie zadinajice po 1. januari 2013. Stan-
dard poskytuje ndvod ako ocenovat finanéné a nefi-
nanéné aktiva a zavazky redlnou hodnotou. Standard
nebude mat vyznamny dopad na vykaz o financnej
pozicii alebo na vykaz ziskov a strat a iného komplex-
ného vysledku, ale pribudne mnozstvo informacii zve-
rejnenych v prilohe.

IAS 1 Prezentacia poloziek iného komplexného
vysledku (Novela) je platnd pre U¢tovné obdobie za-
¢inajuce po 1. juli 2012. Dodatky menia zoskupenia
poloziek prezentovanych vo vykaze iného komplex-
ného vysledku. Polozky, ktoré moézu byt v budicnos-
ti reklasifikované do vykazu ziskov a strat (napriklad
pri oduc¢tovani alebo vyrovnani), sa budd vykazovat'
zvlast od poloziek, ktoré sa nemdézu reklasifikovat. Je
zachovand moznost vyberu prezentovat bud jediny
vykaz ziskov a strat a iného komplexného vysledku,
alebo dva po sebe idlce vykazy.

IAS 19 Zamestnanecké pozitky (Revizia) plati pre

ucétovné obdobie zacinajlice po 1. januari 2013. Hlav-

né zmeny tohto Standardu sa tykaju uc¢tovného zachy-
tenia pozitkov po skonc¢eni zamestnaneckého pomeru

— planu definovanych pozitkov:

- je zruSeny tzv. corridor (rozpatie) pre penzijné plany
a vSetky zmeny v hodnote penzijnych planov sa uc¢-
tujd v momente vzniku;

- ruSia sa moznosti prezentacie poistno-matematic-
kych vysledkov;

- zvySuje sa mnozstvo zverejnovanych informacii.

Ostatné drobnejsie zmeny sa tykaju kratkodobych za-
mestnaneckych pozitkov a pozitkov pri ukonéeni pra-
covného pomeru. Dalej doslo k vyjasneniu a upresne-
niu terminov.

Zdokonalenie Medzinarodnych sStandardov uc-
tovného vykaznictva, vydané v maji 2012 s cielom
odstranit’ nezrovnalosti a vyjasnit' ich znenie. Pre
jednotlivé Standardy platia samostatné prechodné
ustanovenia. Ziaden z nich nemé vyznamny dopad
na Ucétovnu politiku, ani na finanénu vykonnost alebo
poziciu banky.
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ognised financial liabilities, on the entity’'s financial
position.

IFRS 13 Fair Value Measurement is effective for pe-
riods beginning on or after 1 January 2013. The stand-
ard provides guidance on how to measure the fair val-
ue of financial and non-financial assets and liabilities.
The standard will not have any significant effect on the
statement of financial position or statement of prof-
it or loss and other comprehensive income , but will
increase the amount of information disclosed in the
notes to improve its relevance.

IAS 1 Presentation of Items of Other Comprehen-
sive Income (Amendments) is effective for annual
periods beginning on or after 1 July 2012. The amend-
ments change the grouping of items presented in oth-
er comprehensive income. Items that could be reclas-
sified to profit or loss at a future point in time (for
example, upon derecognition or settlement) would be
presented separately from items which will never be
reclassified. The option is retained to present profit or
loss and other comprehensive income either in a sin-
gle continuous statement or in two separate, but con-
secutive, statements.

IAS 19 Employee Benefits (Revision) is effective for
periods beginning on or after 1 January 2013. The main
changes within the standard relate to the accounting
treatment of the category of post-employment bene-
fits - defined benefit plans:

- the corridor mechanism for pension plans is abol-
ished and all changes in the value of defined benefit
plans will be recognised as they occur;

- the presentation options of actuarial results will be
eliminated;

- the level of disclosures will be increased.

Other smaller changes to the short-term employee
benefits and termination benefits and a number of mi-
nor clarifications and re-wording are included in the
revised standard.

Improvements to IFRSs, issued in May 2012 with
a view to remove inconsistencies and clarify word-
ing. There are separate transitional provisions for each
standard. None of these have a significant impact on
the accounting policies, financial position or perfor-
mance of the Group.




Uétovné principy Géinné po 1.1.2013

Nasledujuce Standardy, novely a interpretécie boli vy-
dané a nadobudli G¢innost po 1. januari 2013. Sku-
pina neprijala pred¢asne tieto $Standardy. Pokial nie
je vyslovene uvedené, nové Standardy, novely a inter-
pretdcie nebudd mat vyznamny vplyv na skupinové
finanéné vykazy.

IFRS 9 Finanéné nastroje (prva faza). Standard mo-
mentalne neméa stanoveny datum uc¢innosti. IASB sa
rozhodla odlozit ddtum ucinnosti do doby kedy bude
zname celé znenie $tandardu. Standard este nebol
schvéaleny Eurépskou Uniou.

Projekt ndhrady suc¢asného standardu IAS 39 Financ-
né nastroje: Udtovanie a ocefiovanie bolo rozdelené
do troch faz. Prva faza sa zameriava na klasifikaciu
a ocenovanie finan¢nych aktiv.

Novy Standard redukuje pocet ocerovanych kategorii

zo Styroch na dve. Dlhové néastroje su klasifikované

bud do kategodrie zostatkovej hodnoty, alebo reélnej

hodnoty podla nasledujucich kritérii:

- ekonomicky model, ktory Gu¢tovna jednotka pouziva
pre riadenie finan¢nych aktiv a

- rysy, ktorymi sa vyznacujua zmluvné penazné toky
plynuce z finané¢ného aktiva.

Dlhové néstroje sa mozu v pripade, Ze nie je pouzita
moznost dobrovolného ocenovania v redlnej hodnote
(.fair value option”), nasledne oceriovat'v amortizova-
nej hodnote v pripade Ze:

- aktivum je drzané v rdmci obchodného modelu, kto-
ry mé ciel drzat aktivum na zinkasovanie zmluvnych
penaznych tokov a zaroven

- zmluvné podmienky aktiva ddvaju nadrok na penazné
toky ktoré st vyluéne platby Urokov a istiny.

Reklasifikdcia medzi tymito dvoma kategdriami je
pozadovana, ked doéjde k zmene ekonomického mo-
delu Uctovnej jednotky. Pri prvotnom zauctovani sa
jednotka moéze rozhodnut zauctovat finanéné néastro-
je redlnou hodnotou, i ked by inak mohla klasifikovat
nastroj do kategorie zostatkovej hodnoty. IFRS 9 rusi
poziadavku oddelovat vloZzeny derivat od hostitelskej
zmluvy a pozaduje ohodnotenie celého néstroja podla
vys$sie uvedenych podmienok.

'

Vsetky majetkové financ¢né insStrumenty sa ocenuju
v realnej hodnote cez iny komplexny vysledok alebo

Effective after 1 January 2013

The following standards, amendments and interpre-
tations were issued and are effective after 1 January
2013 onwards. The Group decided not to early adopt
them. Unless described otherwise below, the new
standards, amendments and interpretations are not
expected to significantly affect the Group’s financial
statements.

IFRS 9 Financial Instruments (the first phase). The
standard does not currently indicate the mandatory ef-
fective date. The IASB decided to defer the mandatory
effective date of IFRS 9 until the date of the completed
version of IFRS 9 is known. The standard has not yet
been endorsed by EU.

The project to replace the current IAS 39 Financial In-
struments: Recognition and Measurement has been
divided into three phases. The first phase focuses on
the classification and measurement of financial instru-
ments.

The new standard has reduced the number of asset
measurement categories from four to two. Debt instru-
ments are classified at amortized cost or fair value on
the basis of both:

- the entity’s business model for managing financial
assets; and

- the contractual cash flow characteristics of the fi-
nancial asset.

Debt instruments may, if the fair value option (‘FVO’)
is not invoked, be subsequently measured at amortized
cost if both conditions are met:

- the asset is held within the business model whose
objective is to hold the assets to collect the contrac-
tual cash flows; and

- the contractual terms of the financial asset give rise
to cash flows that are solely payments of principal
and interest on the principal outstanding.

Reclassifications between the two asset categories are
required when the entity changes its business model.
At initial recognition entities can elect to measure fi-
nancial assets at fair value, although they would oth-
erwise qualify for amortized cost measurement. IFRS
9 removes the separation of embedded derivatives and
the instrument is assessed in its entirety as to whether
it fulfils the above two conditions.



cez vykaz ziskov a strat. Majetkové finan¢né instru-
menty drzané na obchodovanie sa ocenuju v reélnej
hodnote cez vykaz ziskov a strat. Pri vSetkych ostat-
nych majetkovych instrumentoch je ponechana neod-
volatelnd moznost'ocenenia v redlnej hodnote bud cez
vykaz ziskov a strat alebo iny komplexny vysledok.

Finanéné zavazky su klasifikované a ocenované bud
v zostatkovej hodnote, alebo realnou hodnotou. Fi-
nanény zavazok moéze byt uréeny k ocenovaniu real-
nou hodnotou za uréitych podmienok, pokial toto vy-
Usti v presnejSie informéacie:

- odstranuje alebo znizuje nekonzistentnost'v oceneni
alebo v zauctovani;
- skupina finanénych zavazkov je riadena a ich vykon-
nost je hodnotend na zdklade redlnej hodnoty.
Pre financ¢né zavazky, na ktoré sa pouzila moznost
dobrovolného ocerovania v redlnej hodnote, sa zme-
na redlnej hodnoty zapri¢inend zmenou kreditného ri-
zika emitenta vykazuje vinom komplexnom vysledku.
Ostatné zmeny reélnej hodnoty sa vykazuju vo vyka-
ze ziskov a strat, pokial by prezentacia zmeny redlnej
hodnoty zapri¢inend zmenou kreditného rizika vinom
komplexnom vysledku nespodsobila alebo nezvacsila
Guctovny nesutlad vo vykaze ziskov a strat.

Uétovanie o zabezpedeni

Do standardu IFRS 9 sa pridala nova cast o uctovani
o zabezpeceni, ktord znamend vyznamné prehodno-
tenie celého Uc¢tovania o zabezpeceni a prindSa novy
koncept, ktory je viac v sulade s procesom riadenia
rizik. Taktiez doslo k rozSireniu poziadaviek na vyka-
zovanie o zabezpecovacom Ucétovnictve a riadeni rizik.

Pévodné poziadavky k oduc¢tovaniu finanénych aktiv
a zavazkov su bez zmeny presunuté z IAS 39 do IFRS
9.

Prijatie IFRS 9 bude mat'vplyv na klasifikdciu a ocene-
nie aktiv a zavazkov skupiny. CSOB skupina SR odhad-
ne vplyv aplikacie spolu s ostatnymi fazami Standardu
ked vyjdu, za G¢elom ziskania komplexného prehladu.

IFRS 9 a IFRS 7 Povinny datum ucinnosti a zve-
rejnenie prechodnych ustanoveni (Novela). IFRS 9
momentadlne nemd stanoveny datum ucinnosti.. Do-
datok meni Ulavu z vykazovania predchadzajicich uc¢-
tovnych obdobi.
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All equity instruments are measured at fair value either
through other comprehensive income or profit or loss.
Equity instruments held for trading must be measured
at fair value through profit or loss. The Group has an
irrevocable choice of recognizing changes in fair value
either in other comprehensive income or profit or loss
by instrument for all other equity investment financial
assets.

Financial liabilities are classified and measured either
at amortized cost or at fair value through profit or loss.
A financial liability can be designated as measured at
fair value through profit or loss if doing so results in
more relevant information, because either:

- it eliminates or reduces a measurement or recogni-
tion inconsistency;

- a group of financial liabilities is managed and its per-
formance is evaluated on a fair value basis.

For FVO liabilities, the amount of change in the fair
value of a liability that is attributable to changes in
credit risk must be presented in other comprehensive
income. The remainder of the change in fair value is
presented in profit or loss, unless presentation of the
fair value change in respect of the liability’s credit risk
in other comprehensive income would create or en-
large an accounting mismatch in profit or loss.

Hedge accounting

A new chapter on hedge accounting has been added
to IFRS 9. This represents a major overhaul of hedge
accounting and puts in place a new model that intro-
duces significant improvements principally by aligning
the accounting more closely with risk management.
There are also improvements to the disclosures about
hedge accounting and risk management.

Original requirements related to derecognition of fi-
nancial assets and financial liabilities are carried for-
ward unchanged from IAS 39 to IFRS 9.

The adoption of IFRS 9 will have an effect on the clas-
sification and measurement of the Group’s financial
assets and liabilities. The Group will quantify the effect
in conjunction with the other phases, when issued, to
present a comprehensive picture.

IFRS 9 and IFRS 7 Mandatory Effective Date and
Transition Disclosures (Amendments). IFRS 9 does
not currently indicate the mandatory effective date.
The amendments modify the relief from restating prior
periods.




IFRS 10 Konsolidovana ucétovna zavierka je platny
pre Uctovné obdobie zacinajuce po 1. januari 2013.
Standard bol schvaleny Eurépskou komisiou pre ué-
tovné obdobie zac¢inajluce po 1. januéari 2014. Skorsia
aplikacia je povolena. Standard nahradza cast' IAS 27
Konsolidovana a individualna Gc¢tovna zavierka, kto-
ra sa tyka konsolidovanej uc¢tovnej zavierky. Nanovo
definuje kontrolu a zavadza jediny model platny pre
vSetky Uuctovné jednotky.

IFRS 11 Spoloéné podnikanie je platny pre Gucétovné
obdobie za&inajuce po 1. januari 2013. Standard bol
schvéaleny Eurdépskou komisiou pre Uucétovné obdobie
zacinajuce po 1. januari 2014. Skorsia aplikacia je po-
volena. Standard nahradzuje dast' 1AS 31 Ug&asti v spo-
loénom podnikani a SIC 13 Spoluovladané jednotky
— nepenazné vklady spoluvlastnikov. Tento §tandard
nebude mat dopad na konsolidované vykazy skupiny,
pretoze nepovoluje pomernd metédu konsolidacie.

IFRS 12 Zverejnenia podielov v inych spoloénos-
tiach je platny pre Uuc¢tovné obdobie zacinajuce po 1.
januéari 2014. Skorsia aplikacia je povolena. Standard
zahfna vsetky poziadavky na zverejnenie informacii,
ktoré boli skér zahrnuté v 1AS 27, IAS 28 a IAS 31.
Spolo¢nost bude povinna zverejnit GUsudky pouzité
k vyhodnoteniu toho, ¢i ovldda iné subjekty.

IFRS 10, 11, 12 Prechodné ustanovenia (Novela)
platnd pre uctovné obdobie zacinajuce po 1. januari
2013. Standard bol schvaleny Eurépskou komisiou
pre uc¢tovné obdobie zac¢inajuce po 1. Januéri 2014.
Skorsia aplikacia je povolena Novela dopifia a upres-
nuje Casti tykajuce sa plnej retrospektivnej aplikacie.
Novela potvrdzuje, Ze ak v pripade prvotnej aplikacie
dosiahne rovnaky vysledok v pripade pouzitia IAS 27/
SIC- 12 ako aj IFRS 10, Uuprava hospodarskeho vysled-
ku predchadzajiucich obdobi nie je potrebnéa.

Investicné spoloc¢nosti (Novely standardov IFRS
10, 12 a IAS 27) su platné pre uctovné obdobie zaci-
najuce po 1. januéari 2014. Novela definuje pojem in-
vesti¢nej spolo¢nosti a prindsa vynimku z konsolida-
cie $pecifickych dcérskych spolo¢nosti. Tieto novely
poZzaduju precenenie tychto dcérskych spolo¢nosti
na readlnu hodnotu v konsolidovanych i individualnych
finanénych vykazoch. Novely poZzaduju nové zverejne-
nia pre investi¢né spolo¢nosti v IFRS 12 a IAS 27.

IFRS 10 Consolidated Financial Statements is effec-
tive for periods beginning on or after 1 January 2013.
The standard was endorsed by the European Commis-
ion for use on or after 1 January 2014 with a possible
early application. The standard replaces the part relat-
ing to the consolidated portion of IAS 27 Consolidated
and Separate Financial Statements. New definition of
control is included and a single control model that ap-
plies to all entities is introduced.

IFRS 11 Joint Arrangements is effective for periods
beginning on or after 1 January 2013. The standard
was endorsed by the European Commission for use
on or after 1 January 2014 with a possible early ap-
plication. The standard replaces IAS 31 Interests in
Joint Ventures and SIC 13 Jointly-controlled Enti-
ties — Non-monetary Contributions by Venturers. The
standard will have an impact on consolidated financial
statements of the Group, because not allowed propor-
tionate method of consolidation.

IFRS 12 Disclosure of Interest in Other Entities is
effective for periods beginning on or after 1 January
2014 with a possible early application. The standard
includes all of the disclosure requirements that were
included in IAS 27, IAS 28 and IAS 31. The entity will
be required to disclose judgements made to determine
whether it controls an entity.

IFRS 10, 11, 12 Transition Guidance (Amendments)
is effective for periods beginning on or after 1 Janu-
ary 2013. The standard was endorsed by the European
Commission for use on or after 1 January 2014 with
a possible early application. The amendments change
the transition guidance to provide further relief from
full retrospective application. The amendments clarify
that an entity is not required to make adjustments to
the previous accounting for its involvement with enti-
ties if the consolidation conclusion reached at the date
of initial application is the same when applying IAS 27/
SIC-12 and when applying IFRS 10.

Investment Entities (Amendments to IFRS 10, 12
and IAS 27) is effective for periods beginning on or
after 1 January 2014. The amendments define an in-
vestment entity and introduce an exception to consol-
idating particular subsidiaries for investment entities.
These amendments require an investment entity to
measure those subsidiaries at fair value through profit
or loss in its consolidated and separate financial state-
ments. The amendments also introduce new disclo-



IAS 27 Individualna ucétovna zavierka (Novela) je
platny pre Uc¢tovné obdobie zac¢inajuce po 1. janudri
2013. Standard bol schvaleny Eurépskou komisiou
pre Uctovné obdobie zacinajuce po 1. januari 2014.
Skorsia aplikéacia je povolena. Standard obsahuje po-
Zziadavky na uctovanie a zverejnenie investicii v dcér-
skych, pridruzenych a spoloénych podnikoch, pokial
spolo¢nost zostavuje individudlnu G¢tovnu zavierku.

IAS 28 Investicie v pridruzenych a spoloénych
podnikoch (Novela) je platny pre Uétovné obdobie
zaéinajuce po 1. januari 2013. Standard bol schvaleny
Eurépskou komisiou pre Uctovné obdobie zacinaju-
ce po 1. janudari 2014. SkorSia aplikacia je povolena
Standard predpisuje U&tovanie pre investicie do pri-
druzenych podnikov a udava poziadavky pre pouzitie
metdéddy vlastného imania konsolidacie pre uctovanie
investicii do pridruzenych a spolo¢nych podnikov.

IAS 32 Kompenzacia finanénych aktiv a finané¢-
nych zaviazkov (Novela) je platny pre Gctovné ob-
dobie zacinajuce po 1. januari 2014. Dodatok vyjas-
Auje vyznam spojenia “entita ma v sucasnosti pravne
vymahatelné pradvo kompenzéacie” a tiez objasfuje
aplikaciu kritérii kompenzacie v Standarde IAS 32
ohladne vyrovnéavacich systémov typu clearing hou-
se, v ktorych nedochédza k sibeznému vyrovnévaniu.

Zverejnenie spatne ziskatelnej ¢iastky u nefinan¢-
nych aktiv (Novela IAS 36) je platny pre Gctovné
obdobie zac¢inajuce po 1. januari 2014. Novela upra-
vuje poziadavky na zverejnenie pre IAS 36 vo vztahu
ku standardu IFRS 13 Ocenovanie readlnou hodnotou.

IFRIC 21 Poplatky je platny pre Uu¢tovné obdobie za-
¢inajuce po 1. januéari 2014. IFRIC 21 poskytuje navod
pre Uctovanie zavazkov pre poplatky uvalené statnou
spravou — pre poplatky uctované podla IAS 37 i pre
poplatky, u ktorych su Ciastka i nacasovanie zname.
IFRIC 21 identifikuje udalosti, na ktorych zaklade je
nutné Uctovat o zavazku, ako aktivitu, ktord spusti
platenie poplatku podla prislusnej legislativy.
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sure requirements for investment entities in IFRS 12
and IAS 27.

IAS 27 Separate Financial Statements (Amend-
ments) is effective for periods beginning on or after
1 January 2013. The standard was endorsed by the
European Commission for use on or after 1 January
2014 with a possible early application. The standard
contains accounting and disclosure requirements for
investments in subsidiaries, joint ventures and associ-
ates when an entity prepares separate financial state-
ments.

IAS 28 Investments in Associates and Joint Ven-
tures (Amendment) is effective for periods beginning
on or after 1 January 2013. The standard was endorsed
by the European Commission for use on or after 1
January 2014 with a possible early application. The
standard prescribes the accounting for investments in
associates and sets out the requirements for the ap-
plication of the equity method when accounting for
investments in associates and joint ventures.

IAS 32 Offsetting Financial Assets and Financial Li-
abilities (Amendments) is effective for periods begin-
ning on or after 1 January 2014. These amendments
clarify the meaning of “currently has a legally enforce-
able right to set-off” and also clarify the application
of the IAS 32 offsetting criteria to settlement systems
(such as central clearing house systems) which apply
gross settlement mechanisms that are not simultane-
ous.

Recoverable Amount Disclosures for Non-financial
Assets (Amendments to IAS 36) is effective for peri-
ods beginning on or after 1 January 2014. The amend-
ment clarifies the disclosure requirements of IAS 36
in relation to the standard IFRS 13 Fair value meas-
urement.

IFRIC 21 Levies is effective for periods beginning on
or after 1 January 2014. IFRIC 21 provides guidance
on when to recognise a liability for a levy imposed by
a government, both for levies that are accounted for
in accordance with IAS 37 and those where the timing
and amount of the levy is certain. IFRIC 21 identifies
the obligating event for the recognition of a liability
as the activity that triggers the payment of the levy in
accordance with the relevant legislation.




Novacia derivatov a pokracovanie zabezpecova-
cieho uctovnictva (Novela IAS 39) je platny pre Uc¢-
tovné obdobie zac¢inajldce po 1. januéari 2014. Dodatok
poskytuje moznost neukoncit zabezpecovaci vztah,
pokial' novacia derivatu uréeného ako zabezpecovaci
nastroj spIni urcité kritéria. Podobna ulava je planova-
na i pre novy Standard IFRS 9 Finan¢né néstroje.

Novation derivatives and continued hedge account-
ing (Amendments IAS 39) is effective for periods
beginning on or after January 2014. The amendment
provides option not to stop hedging relationship as no-
vation derivative designated as a hedging instrument
meets certain criteria. Similar relief is planned also for
the new IFRS 9 Financial Instruments.
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3. POKLADNICNE HODNOTY A UCTY V CENTRALNEJ BANKE
3. CASH AND BALANCES WITH CENTRAL BANK

(tis. EUR)
(EUR "000)

Pokladnic¢né hodnoty / Cash balances

Uty povinnych minimalnych rezerv / Mandatory minimum reserves

Povinné minimalne rezervy su udrziavané vo vyske
stanovenej opatrenim NBS a nie sU ur¢ené na kazdo-
denné pouzitie. Povinné minimélne rezervy sa uctuju
ako urocené vklady v zmysle regulatérnych opatreni
NBS. K 31.12.2013 NBS urocila zostatky povinnych
miniméalnych rezerv sadzbou 0,25% p. a.. Vyska re-
zerv zavisi od objemu vkladov, ktoré banka prijala.

31.12.2013 31.12.2012
31 Dec 2013 31 Dec 2012
114785 116 928
8273 9334

123 058 126 262

Mandatory minimum reserves are maintained in the
amount required by the regulations of the NBS and
are not designed for daily use. They are accounted for
as interest-bearing deposits in accordance with the
regulations of the NBS. The NBS paid interest on the
mandatory minimum reserve balances at 0.25% p.a.
as at 31 December 2013. The amount of the reserves
depends on the volume of deposits received.




4. FINANCNY MAJETOK V REALNEJ HODNOTE
PRECENOVANY CEZ VYKAZ ZISKOV A STRAT

4. FINANCIAL ASSETS AT FAIR VALUE
THROUGH PROFIT OR LOSS

(tis. EUR) 31.12.2013 31.12.2012
(EUR "000) 31 Dec 2013 31 Dec 2012

Finan¢ny majetok na obchodovanie: / Financial assets held for trading:

Uvery a vklady poskytnuté bankam / Loans and deposits to banks - 8532
Financné derivaty na obchodovanie (poznamka ¢. 32)
. . . o 53 140 62 636
/ Financial trading derivatives (Note 32)
Statne dlhové cenné papiere / Government debt securities 57 044 207 642
Dlhopisy bank / Bank bonds 63 004 79782
Ostatné dlhopisy / Other bonds 23 348 26 603
196 536 385 195
Finan¢ny majetok klasifikovany pri obstarani ako majetok v redlnej hodnote prece-
riovany cez vykaz ziskov a strat:
/ Financial assets designated at fair value through profit or loss on initial recogni-
tion:
Statne dlhové cenné papiere / Government debt securities - 19 825
19 825

Spolu / Total 196 536 405 020
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5. FINANCNY MAJETOK NA PREDAJ
5. AVAILABLE-FOR-SALE FINANCIAL ASSETS
(tis. EUR) 31.12.2013 31.12.2012
(EUR "000) 31 Dec 2013 31 Dec 2012
Statne dlhové cenné papiere / Government debt securities 449 071 336 493
Dlhopisy bank / Bank bonds 5 564 9703
Ostatné dlhopisy / Other bonds 11784
Akcie / Shares 895 895
467 314 347 091
Opravné polozky (poznamka €. 13) / Impairment losses (Note 13) (627) (627)
466 687 346 464

K 31.12.2013 skupina nedrZi vo svojom portféliu cen-
nych papierov ziadne cenné papiere, ktorymi su zalo-
zené prijaté Uvery od centralnej banky. K 31.12.2012
skupina drzala vo svojom portféliu cennych papierov
Statne dlhové cenné papiere, ktorymi su zaloZené
prijaté Uvery od centralnej banky v trhovej hodnote
114 179 tis. EUR.

As at 31 December 2013, the CSOB Group SR does not
hold in its portfolio of securities available-for-sale any
securities placed as collateral for loans from the cen-
tral bank. As at 31 December 2012, the Group held in
its portfolio of securities available-for-sale securities
with a market value of EUR 114,179 thousand placed
as collateral for a loan from the central bank.




(tis. EUR) 31.12.2013 31.12.2012
(EUR '000) 31 Dec 2013 31 Dec 2012
Akcie / Shares
Kerametal, a.s. / Kerametal, a.s. 511 511
RVS, a.s. / RVS, a.s. 212 212
Drevodnia, a.s. v likvidacii / Drevolnia, a.s. in bankruptcy 17 17
BCPB, a.s. / BCPB, a.s. 24 24
CHIRANA EXPORT-IMPORT, a.s. / CHIRANA EXPORT-IMPORT, a.s. 100 100
SWIFT London / SWIFT London 1 "
Spolocnost pre rozvoj byvania v Bratislave / Spolocnost pre rozvoj byvania v Bratislave 13 13
Nadacia CSOB / Nadécia CSOB 7 7
895 895
Opravné polozky (poznamka €. 13) / Impairment losses (Note 13) (627) (627)
268 268
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6. POHLADAVKY VOCI BANKAM
6. LOANS AND ADVANCES TO FINANCIAL INSTITUTIONS

(tis. EUR) 31.12.2013 31.12.2012
(EUR "000) 31 Dec 2013 31 Dec 2012
Bezné Gcty / Current accounts 31517 28 364
Poskytnuté Gvery bankdm / Loans and advances to banks 10781 12 045

42 298 40 409
Opravné polozky (poznamka ¢. 13) / Impairment losses (Note 13) (147) (143)

42 151 40 266




7. UVERY POSKYTNUTE KLIENTOM
7. LOANS AND ADVANCES TO CUSTOMERS

Uvery poskytnuté klientom podla jednotlivych ka- Loans and advances to customers, according to risk
tegérii rizika na zaklade individudlneho posudenia categories based on individual assessment as at
k 31. decembru 2013 su nasledovné: 31 December 2013, are as follows:
Opravné polozky Cista uétovna
(poznamka ¢. 13) hodnota

(tis. EUR) Angazovanost Impairment loss- Net carrying

(EUR "000) Exposure es (Note 13) amount

Neznehodnotené dvery poskytnuté klientom

. ) 4146 439 (9 871) 4136 568

/ Unimpaired loans and advances to customers

Znehodnotené Gvery poskytnuté klientom

213 849 (103 039) 110 810

Impaired loans and advances to customers/

Spolu / Total 4 360 288 (112 910) 4247 378
Uvery poskytnuté klientom podla jednotlivych ka- Loans and advances to customers, according to risk
tegorii rizika na zaklade individudlneho posudenia categories based on individual assessment as at
k 31. decembru 2012 sl nasledovné: 31 December 2012, are as follows:

Opravné polozky Cista tctovna
(poznamka ¢. 13) hodnota

(tis. EUR) AngaZovanost Impairment loss- Net carrying

(EUR '000) Exposure es (Note 13) amount

Neznehodnotené dvery poskytnuté klientom

) ) 4056 158 (11 413) 4044 745

/ Unimpaired loans and advances to customers

Znehodnotené Gvery poskytnuté klientom

. 186 168 (98 781) 87 387
/ Impaired loans and advances to customers
Spolu / Total 4242 326 (110 194) 4132132
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Finan¢ny prenajom Finance lease

Uvery poskytnuté klientom zahffiaju aj ¢isté investicie Loans and advances to customers include also net in-
do finan¢ného prenajmu. Zakladny majetok drzany vo  vestments into finance lease. Lease contracts relate to
forme lizingovych zmlav zahfna autd a ostatné tech-  cars and other technical equipment.

nické vybavenie.

Minimalna hodnota lizingovych splatok Siacasna hodnota lizingovych splatok
Minimum lease payments Net present value of lease payments
tis. EUR) 31.12.2013 31.12.2012 31.12.2013 31.12.2012
(EUR "000) 31 Dec 2013 31 Dec 2012 31 Dec 2013 31 Dec 2012
Pohladéavky z finanéného lizin-
gu / Finance lease receivable
splatné do 1 roka
/ Payable in less than 143 338 130 320 124 805 111939
1 year
splatné od 1 do 5 rokov
259798 245515 238 445 221794
/ Payable 1-5 years
splatné nad 5 rokov
/ Payable in more than 24 295 31245 22 206 28918
5 yeas
427 431 407 080 385 456 362 651
Odpocet buddcich finanénych
vynosov (nerealizované vyno-
sy z finan¢ného lizingu)
) . (41 975) (44 429) - R
/ Less: future finance income
(unrealized finance lease
income)
Sucasna hodnota buddcich
splatok z finanéného lizingu
385 456 362 651 385 456 362 651

/ Present value of future lease

payments

Opravna polozka k nevymoii-

telnym lizingovym splatkam (5 142) (4 071) (5 142) (4071)

/ payments




Operativny prenajom

Uvery poskytnuté klientom zahffaju aj pohladavky
z operativneho prenajmu. Lizingové zmluvy sa vzta-
hujud k autdm. Nasledujluca tabulka uvadza prehlad
buddcich miniméalnych lizingovych splatok z nevypo-
vedatelnych operativnych prenajmov:

(tis. EUR)
(EUR '000)

Pohladéavky z operativneho lizingu / Operating lease receivable
splatné do 1 roka / Payable in less than 1 year

splatné od 1 do 5 rokov / Payable 1-5 years

Spolu / Total

Operating lease

Loans and advances to customers include also receiv-
ables from operating lease. Lease contracts relate to
cars. The following table summarises future minimum
lease payments under non-cancellable operating leases:

8. INVESTICIE DRZANE DO SPLATNOSTI
8. HELD-TO-MATURITY INVESTMENTS

(tis. EUR)
(EUR '000)

Statne dlhové cenné papiere / Government debt securities
Dlhopisy od bankovych subjektov / Bank bonds

Ostatné dlhopisy / Other bonds

K 31.12.2013 skupina drzi vo svojom portféliu cennych
papierov drzanych do splatnosti Statne dlhové cenné
papiere vo vysSke 35 257 tis. EUR (2012: 31 015 tis.
EUR), ktorymi su zabezpecené vydané hypotekarne
zalozné listy.

31.12.2013 31.12.2012
31 Dec 2013 31 Dec 2012
5197 5380

10 702 10 095

15 899 15 475
31.12.2013 31.12.2012
31 Dec 2013 31 Dec 2012
1034 500 801988

30 089 36 751

8 069 8116

1072 658 846 855

At 31 December 2013, the Group holds in its portfolio
of held-to-maturity investments government debt se-
curities in the amount of EUR 35,257 thousand (2012:
EUR 31,015 thousand) placed as collateral for the part
of mortgage bonds issued.
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Investicie .
drzané Pozemky Technické Kancelarske
na prenajom a budovy vybavenie vybavenie  Ostatny hmot-
(tis. EUR) Investment Land and ICT equip-  Office equip- ny majetok Spolu
(EUR "000) property buildings ment ment Other Total
Obstaravacia cena k 1.1.2013
2272 97 619 22 669 10 989 49 875 183 424

/ Cost at 1 January 2013
Prirastky / Additions - 1456 495 238 10 936 13125
Ubytky / Disposals - (824) (7 185) (1518) (10 246) (19 773)
Presun do Majetku uréeného
na predaj (pozn. €. 11

predaj {p ) (6 498) - - (1422) (7 920)
/ Transfer to Assets held for
sale (Note 11)
Presun z Majetku ureného
na predaj (pozn. €. 11

predaj (p ) 1062 - - - 1062
/ Transfer from Assets held
for sale (Note 11)
Iné presuny / Other transfers - 5 (112) - 285 178

Obstaravacia cena
k 31.12.2013 2272 92 820 15 867 9709 49 428 170 096
/ Cost at 31 December 2013

Opravky k 1.1.2013
/ Accumulated depreciation (239) (43 444) (21 532) (10 201) (28 728) (104 144)
at 1 January 2013




(tis. EUR)
(EUR '000)

Prirastky / Additions

Ubytky / Disposals

Presun do Majetku urceného
na predaj (pozn. ¢. 11)

/ Transfer to Assets held for
sale (Note 11)

Presun z Majetku uréeného

na predaj (pozn. ¢. 11)

/ Transfer from Assets held

for sale (Note 11)

Iné presuny / Other transfer

Prirastky na operativnom
lizingu*

/ Additions in operating
lease”

Ubytky na operativnom
lizingu*

/ Disposals in operating

lease*

Opréavky k 31.12.2013
/ Accumulated depreciation
at 31 December 2013

Opravné polozky k 1.1.2013
/ Impairment loss
at 1 January 2013

Investicie
drzané

na prenajom
Investment
property

(72)

(311)

(16)

Pozemky
a budovy
Land and
buildings

(4 336)

517

2123

(359)

(5)

(45 504)

(1572)

Technické
vybavenie
ICT equip-
ment
(824)

7132

112

(15 112)

Kancelarske
vybavenie
Office equip-
ment

(249)

1469

(8 981)

Ostatny hmot-
ny majetok
Other

(1169)

3156

725

(5 010)

3840

(27 181)

(275)

Spolu
Total

(6 650)

12 274

2848

(359)

112

(5 010)

3840

(97 089)

(1863)
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Investicie . .
drzané Pozemky Technické Kancelarske
na prenajom a budovy vybavenie vybavenie  Ostatny hmot-
(tis. EUR) Investment Land and ICT equip-  Office equip- ny majetok Spolu
(EUR "000) property buildings ment ment Other Total
Tvorba / Creation - (1684) - - - (1684)
Rozpustenie/pouzitie
210 - - 49 259
/ Release/Use
Presun do Majetku uréeného
na predaj (pozn. €. 11
predaj {p ) 618 - 618
/ Transfer to Assets held for
sale (Note 11)
Presun z Majetku uréeného
na predaj (pozn. €. 11
predaj (p ) (335) ; . - (335)
/ Transfer from Assets held
for sale (Note 11)
Iné presuny / Other transfers - - - - (392) (392)
Opravné polozky
k 31.12.2013
) (16) (2 763) - - (618) (3 397)
/ Impairment loss
at 31 December 2013
Zostatkovéa hodnota
k 31.12.2013
1945 44 553 755 728 21629 69610
/ Net book value
at 31 December 2013
Obstaranie hmotného majetku
/ Acquisition of property 2191
and equipment
Zostatkova hodnota
k 31.12.2013
1945 44 553 755 728 21629 71 801
/ Net book value
at 31 December 2013
*Prirastky a ubytky na opravkach k majetku klasifi- *Additions and disposals on accumulated depreciation
kovanému ako operativny lizing. Prirastky na oprav- for the property classified as operating leases. Addi-
kdch sG prezentované v konsolidovanom vykaze zis- tions on accumulated depreciation are presented in

kov a strat a iného komplexného vysledku na riadku the consolidated statement of profit or loss and other
,Ostatny prevadzkovy vysledok”. comprehensive income under ‘Other operating result’.




(tis. EUR)
(EUR "000)

Obstaravacia cena k 1.1.2012
/ Cost at 1 January 2012

Prirastky / Additions

Ubytky / Disposals

Presun do Majetku uréeného
na predaj (pozn. €. 11)

/ Transfer to Assets held for

sale (Note 11)

Presun do Investicii drzanych
na prenajom

/ Transfer to Investment

property

Obstaravacia cena
k 31.12.2012
/ Cost at 31 December 2012

Opravky k 1.1.2012
/ Accumulated depreciation
at 1 January 2012

Prirastky / Additions

Ubytky / Disposals

Presun do Majetku uréeného
na predaj (pozn. ¢. 11)

/ Transfer to Assets held for
sale (Note 11)

Presun do Investicii dranych
na prenajom
/ Transfer to Investment

property

Investicie
drzané

na prenajom
Investment
property

2497

(400)

169

2272

(186)

(70)

135

(118)

Pozemky
a budovy
Land and
buildings

119 215

2090

(1 854)

(21 832)

97 619

(46 060)

(5692)

1041

7267

Technické
vybavenie
ICT equip-

ment

25785

479

(3 595)

22 669

(24 042)

(1006)

3516

Kancelarske
vybavenie
Office equip-
ment

11244

121

(376)

10 989

(10 241)

(316)

356

Ostatny hmot-
ny majetok
Other

46 056

10 372

(6 384)

(169)

49 875

(26 516)

(1320)

1205

118

Spolu
Total

204 797

13 068

(12 209)

(22 232)

183 424

(107 045)

(8 404)

6118

7402
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Investicie . .
drzané Pozemky Technické Kancelarske
na prendjom a budovy vybavenie vybavenie  Ostatny hmot-
(tis. EUR) Investment Land and ICT equip-  Office equip- ny majetok Spolu
(EUR "000) property buildings ment ment Other Total
Prirastky na operativnom
lizingu*
- - (4 386) (4 386)
/ Additions in operating
lease™®
Ubytky na operativnom
lizingu*
) . _ - - 211 21N
/ Disposals in operating
lease*
Opravky k 31.12.2012
/ Accumulated depreciation (239) (43 444) (21 532) (10 201) (28 728) (104 144)
at 31 December 2012
Opravné polozky k 1.1.2012
/ Impairment loss - (1183) - - - (1183)
at 1 January 2012
Tvorba (pozn. €. 13)
. (16) (5971) - - (5987)
/ Creation (Note 13)
Rozpustenie/poufZitie (pozn.
¢. 13) 30 - - 30
/ Release/Use (Note 13)
Presun do Majetku uréeného
na predaj (pozn. ¢. 11)
/ Transfer to Assets held for 5277 - - 5277
sale (Note 11)
Iné presun
P Y 275 - - (275)

/ Other transfers




Investicie

drzané Pozemky
na prenajom a budovy
(tis. EUR) Investment Land and
(EUR "000) property buildings
Opravné polozky
k 31.12.2012
. (16) (1572)
/ Impairment loss
at 31 December 2012
Zostatkova hodnota
k 31.12.2012
2017 52 603
/ Net book value
at 31 December 2012
Obstaranie hmotného majetku
/ Acquisition of property
and equipment
Zostatkova hodnota
k 31.12.2012
2017 52 603

/ Net book value
at 31 December 2012

*Prirastky a ubytky na opravkdach k majetku klasifikova-
nému ako operativny lizing. Prirastky na opravkach su
prezentované v konsolidovanom vykaze ziskov a strat
a iného komplexného vysledku na riadku ,Ostatny pre-
vadzkovy vysledok”.

Pévodnéa obstaravacia cena Uplne odpisaného hmot-
ného majetku, ktory CSOB skupina stale pouZiva,
predstavuje k 31.12.2013 hodnotu 55 605 tis. EUR
(2012: 53 223 tis. EUR).

Investicie drzané na prenajom

K 31.12.2013 skupina vlastnila pozemky a budovy pre-
najimané inym osobam v celkovej zostatkovej hod-
note 1 945 tis. EUR (2012: 2 017 tis. EUR). Celkové
vynosy z prenajmu investicii drzanych na prenajom
predstavovali 322 tis. EUR (2012: 366 tis. EUR) a su
prezentované na riadku ,Ostatny prevadzkovy vysle-
dok” v konsolidovanom vykaze ziskov a strat a iného
komplexného vysledku. Odpisy z investicii drzanych
na prenajom su prezentované na riadku ,Ostatny pre-
vadzkovy vysledok” vo vyske 72 tis. EUR (2012: 70
tis. EUR).

Technické Kancelarske

vybavenie vybavenie  Ostatny hmot-
ICT equip- Office equip- ny majetok Spolu
ment ment Other Total
- (275) (1 863)
1137 788 20 872 77 417
1855
1137 788 20 872 79 272

*Additions and disposals on accumulated depreciation
for the property classified as operating leases. Additions
on accumulated depreciation are presented in the con-
solidated statement of profit or loss and other compre-
hensive income under ‘Other operating result’.

The original costs of fully depreciated property and
equipment, still in use by the Group and amounts to
EUR 55,605 thousand as of 31 December 2013 (2012:
EUR 53,223 thousand).

Investment property

As at 31 December 2013, the Group owns land and
buildings rented to other parties with a total net book
value of EUR 1,945 thousand (2012: EUR 2,017 thou-
sand). Total rental income earned from investment
property amounted to EUR 322 thousand (2012: EUR
366 thousand) and is presented under ‘Other operating
result’ in the consolidated statement of profit or loss
and other comprehensive income. The depreciation of
investment property is presented under ‘Other operat-
ing result’” and amounted to EUR 72 thousand (2012:
EUR 70 thousand).
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Ve
Interne
vytvoreny
softvér
(tis. EUR) Softveér Internally gener- Spolu
(EUR '000) Software ated software Total
Obstaravacia cena k 1.1.2013
28 648 - 28 648
/ Cost at 1 January 2013
Presun do Interne vytvoreného softvéru
(2 059) 2059 -
/ Transfer to Internally generated software
Prirastky / Additions 4993 1911 6 904
Obytky / Disposals (184) - (184)
Iné presuny / Other transfers (341) - (341)
Obstaravacia cena k 31.12.2013
31057 3970 35 027
/ Cost at 31 December 2013
Opravky k 1.1.2013
(17 687) - (17 687)
/ Accumulated depreciation at 1 January 2013
Presun do Interne vytvoreného softvéru
302 (302) R
/ Transfer to Internally generated software
Prirastky / Additions (3527) (790) (4 317)
Ubytky / Disposals 49 - 49
Iné presuny / Other transfers 157 - 157
Opréavky k 31.12.2013
(20 706) (1092) (21 798)

/ Accumulated depreciation at 31 December 2013




Interne

vytvoreny
softvér
(tis. EUR) Softvér Internally gener- Spolu
(EUR '000) Software ated software Total
Opravné polozky k 1.1.2013
p ! p y (135) - (135)
/ Impairment loss at 1 January 2013
Rozpustenie/poufZitie (pozn. €. 13
P P {p ) 135 - 135
/ Release/Use (Note 13)
Opravné polozky k 31.12.2013
/ Accumulated depreciation at 31 December 2013
Zostatkova hodnota k 31.12.2013
10 351 2878 13 229
/ Net book value at 31 December 2013
Obstaranie nehmotného majetku 2152
/ Acquisition of intangible assets
Zostatkova hodnota k 31.12.2013
10 351 2878 15 381
/ Net book value at 31 December 2013
(tis. EUR) Softvér Spolu
(EUR '000) Software Total
Obstaravacia cena k 1.1.2012 / Cost at 1 January 2012 22 401 22 401
Prirastky / Additions 6 821 6 821
Ubytky / Disposals (574) (574)
Obstaravacia cena k 31.12.2012 / Cost at 31 December 2012 28 648 28 648
Opravky k 1.1.2012 / Accumulated depreciation at 1 January 2012 (14 592) (14 592)
Prirastky / Additions (3 143) (3 143)
Ubytky / Disposals 48 48
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(tis. EUR) Softvér Spolu
(EUR '000) Software Total
Opréavky k 31.12.2012 / Accumulated depreciation at 31 December 2012 (17 687) (17 687)
Opravné polozky k 1.1.2012 / Impairment loss at 1 January 2012 - -
Tvorba (pozn. ¢. 13) / Creation (Note 13) (135) (135)
Opravné polozky k 31.12.2012 / Impairment loss at 31 December 2012 (135) (135)
Zostatkova hodnota k 31.12.2012 / Net book value at 31 December 2012 10 826 10 826
Obstaranie nehmotného majetku / Acquisition of intangible assets 1048
Zostatkova hodnota k 31.12.2012 / Net book value at 31 December 2012 10 826 11 874

Poévodnéd obstardvacia cena Uplne odpisaného
nehmotného majetku, ktory CSOB skupina SR stéle
pouziva, predstavuje k 31.12.2013 hodnotu 12 194 tis.
EUR (2012: 10 364 tis. EUR).

Poistné krytie

Poistny program CSOB skupiny pokryva vetky $tan-
dardné rizikd suvisiace s hmotnym a nehmotnym ma-
jetkom. Majetok Skupiny je poisteny voci nasledov-
nym rizikdm:

- Zivelné poistenie

- poistenie pre pripad odcudzenia veci

- poistenie strojov a elektronickych zariadeni

- poistenie prepravy elektronickych zariadeni

- poistenie poziarneho prerusenia prevadzky.

Poistenie majetku vychéadza z Gétovnej evidencie, pri-
¢om nadobuUdacia cena sa prepocita na novud hodnotu
indexom, ktory poskytne poistovia.

The original costs of fully amortized intangible assets,
still in use by the CSOB Group SR, represent EUR
12,194 thousand as of 31 December 2013 (2012: EUR
10,364 thousand).

Insurance cover

The CSOB Group SR'’s insurance covers all standard

risks to tangible and intangible assets. Tangible and

intangible assets of the Group are insured against the

following risks:

- natural disasters

- theft, robbery

- insurance of machines and electronic equipment

- insurance of transport of electronic equipment

- insurance against fire causing an interruption of op-
erations

Tangible and intangible assets are insured up to the
amount of their cost, which is recalculated by the in-
dex determined by the insurance company.




11. MAJETOK URCENY NA PREDAJ

11. ASSETS HELD FOR SALE

K 31. decembru 2013 a k 31. decembru 2012 banka
reklasifikovala majetok, ktory spifial klasifika&né kri-
téria, z ,Hmotného majetku” do ,Majetku urceného
na predaj”. Majetok, ktory u? viac nespinal kritéria pre
zaradenie do ,,Majetku uréeného na predaj”, bol rekla-
sifikovany do ,,Hmotného majetku”.

Pohybova tabulka pre majetok uréeny na predaj je na-
sledovna:

(tis. EUR)
(EUR "000)

Obstaravacia cena k 1.1.2013 / Cost at 1 January 2013

Prirastky / Additions

Ubytky / Disposals

Presun do Hmotného majetku (pozn. €. 9) / Transfer to Property and equipment (Note 9)

Presun z Hmotného majetku (pozn. €. 9) / Transfer from Property and equipment (Note 9)

Obstaravacia cena k 31.12.2013 / Cost at 31 December 2013

Opravky k 1.1.2013 / Accumulated depreciation at 1 January 2013

As at 31 December 2013 and 31 December 2012, the
CSOB Group SR reclassified assets which met

the held for sale criteria from ‘Property and equip-
ment’ to ‘Assets held for sale’. Assets which no longer
met the criteria for classification as assets held for sale
were reclassified from ‘Assets held for sale’ to ‘Proper-
ty and equipment’.

The movement table for the assets held for sale is pre-
sented below.

Majetok urceny
na predaj
Assets held

for sale

22 232
23
(1438)
(1062)
7920

27 675

(7 402)



Majetok uréeny
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na predaj
(tis. EUR) Assets held
(EUR '000) for sale
Ubytky / Disposals 568
Presun do Hmotného majetku (pozn. €. 9) / Transfer to Property and equipment (Note 9) 359
Presun z Hmotného majetku (pozn. €. 9) / Transfer from Property and equipment (Note 9) (2 848)
Opravky k 31.12.2013 / Accumulated depreciation at 31 December 2013 (9 323)
Opravné polozky k 1.1.2013 / Impairment loss at 1 January 2013 (5 277)
Tvorba (pozn. €. 13) / Creation (Note 13) (864)
Rozpustenie/pouzitie (pozn. €. 13) / Release/Use (Note 13) 60
Presun do Hmotného majetku (pozn. €. 9) / Transfer to Property and equipment (Note 9) 335
Presun z Hmotného majetku (pozn. €. 9) / Transfer from Property and equipment (Note 9) (618)
Opravné polozky k 31.12.2013 / Accumulated depreciation at 31 December 2013 (6 364)
Zostatkova hodnota k 31.12.2013 / Net book value at 31 December 2013 11 988

Majetok urceny

na predaj
(tis. EUR) Assets held
(EUR "000) for sale
Obstaravacia cena k 1.1.2012 / Cost at 1 January 2012 -
Presun z Hmotného majetku (pozn. €. 9) / Transfer from Property and equipment (Note 9) 22 232
Obstaravacia cena k 31.12.2012 / Cost at 31 December 2012 22 232

Opravky k 1.1.2012 / Accumulated depreciation at 1 January 2012




Majetok uréeny

na predaj
(tis. EUR) Assets held
(EUR '000) for sale
Presun z Hmotného majetku (pozn. €. 9) / Transfer from Property and equipment (Note 9) (7 402)
Opravky k 31.12.2012 / Accumulated depreciation at 31 December 2012 (7 402)
Opravné polozky k 1.1.2012 / Impairment loss at 1 January 2012 -
Presun z Hmotného majetku (pozn. €. 9) / Transfer from Property and equipment (Note 9) (5 277)
Opravné polozky k 31.12.2012 / Impairment loss at 31 December 2012 (5 277)
Zostatkova hodnota k 31.12.2012 / Net book value at 31 December 2012 9 553

Zostatkovda hodnota majetku urceného na predaj
predstavuje jeho redlnu hodnotu. Metdéda diskontova-
nych penaznych tokov, zalozen&d na vyuziti trhovych
vstupov, bola uskuto¢nenad na zéklade predpokladu
najvys$Sieho a najlepSieho vyuzitia aktiva Guc¢astnikmi
trhu. Z tohto dévodu je majetok uréeny na predaj za-
radeny do Urovne 2 v ramci hierarchie pre stanovenie
a vykazovanie redlnej hodnoty.

The net book value of Group’s assets held for sale rep-
resents its fair value. The discounted cash flow meth-
od, based on observable market data, was performed
based on its highest and best use from a market partic-
ipant’s perspective. Therefore in the fair value hierar-
chy it is considered as a Level 2 categorisation.
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12. OSTATNE AKTIVA

(tis. EUR) 31.12.2013 31.12.2012
(EUR "000) 31 Dec 2013 31 Dec 2012
Néklady budtcich obdobi / Prepaid charges 5426 3349
Prijmy buducich obdobi / Accrued non interest income 644 975
Pohladavky zo zdétovania / Advances 7479 8 337
Zmena redlnej hodnoty zabezpecenej polozky / Fair value changes of hedged item 1318 43
Zabezpecovacie derivaty / Hedging derivatives 283 -
Iné aktiva / Other assets 3886 1152

19 036 13 856
Opravné polozky (poznamka €. 13) / Impairment losses (Note 13) (1064) (789)

17 972 13 067




13. OPRAVNE POLOZKY A FINANCNE ZARUKY
13. IMPAIRMENT LOSSES AND FINANCIAL GUARANTEES

Poutzitie
(hlavne odpis/ Presun
postipenie do Majetku Kurzovy
pohladavok) urceného rozdiel a iné
Use Tvorba/ na predaj tpravy
(mainly re- (rozpustenie) Transfer to FX diff. 31.12.2013
(tis. EUR) 1.1.2013 ceiv. written Creation/ Assets held and other 31 Dec

(EUR "000) 1 Jan 2013 off/ceded) (Release) for sale adjust. 2013
Opravné polozky a finanéné
zéaruky k:
/ Impairment losses and
financial guarantees to:
Pohladavky voci bankam
(pozn. €. 6)
/pLoans and advances to 143 ’ ! ’ ) 1
financial institutions (Note 6)
Uvery poskytnuté klientom
(pozn. €. 7)
110 194 (25 631) 27 346 - 1001 112 910

/ Loans and advances to
customers (Note 7)
Finanény majetok
na predaj
(pozn. €. 5) 627 - - - - 627
/ Available-for-sale financial
assets (Note 5)
Majetok urceny
na predaj
(pozn. €. 11) 52717 (22) 826 283 - 6 364
/ Assets held for sale
(Note 11)
Hmotny majetok
(pozn. €. 9)

) 1863 - 1474 (283) - 3054
/ Property and equipment

(Note 9)
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Poutzitie
(hlavne odpis/ Presun
postiipenie do Majetku Kurzovy
pohladavok) urceného rozdiel a iné
Use Tvorba/ na predaj tipravy
(mainly re- (rozpustenie) Transfer to FX diff. 31.12.2013
(tis. EUR) 1.1.2013 ceiv. written Creation/ Assets held and other 31 Dec
(EUR "000) 1 Jan 2013 off/ceded) (Release) for sale adjust. 2013
Nehmotny majetok (pozn.
¢. 10) 135 (135) ; .

/ Intangible assets (Note 10)

Ostatné aktiva

(pozn. €. 12) 789 (26) 294 - 7 1064
/ Other assets (Note 12)

Rezervy na financné zaruky

/ Provisions for off- balance 2 005 - (485) - - 1520
sheet risks
121 033 (25 814) 29 459 - 1008 125 686
Poutzitie
(hlavne odpis/ Presun

postiipenie do Majetku Kurzovy

pohladévok) uréeného rozdiel a iné

Use (mainly Tvorba/ na predaj tpravy*

receiv. (rozpustenie) Transfer to FX diff.
(tis. EUR) 1.1.2012 written off/ Creation/ Assets held and other 31.12.2012
(EUR '000) 1 Jan 2012 ceded) (Release) for sale adjust.* 31 Dec 2012

Opravné polozky a finanéné

zaruky k:

/ Impairment losses and

financial guarantees to:

Pohladéavky voci bankdm

(pozn. €. 6)

/ Loans and advances 167 - (24) - - 143
to financial institutions

(Note 6)

Uvery poskytnuté klientom

(pozn. €. 7)

/ Loans and advances 184 197 (85 828) 11061 - 764 110 194
to customers

(Note 7)

Finanény majetok

na predaj

(pozn. €. 5)

/ Available-for-sale financial 621 ’ ) ’ ) 627
assets

(Note 5)




Poutzitie

(hlavne odpis/
postipenie
pohladavok)
Use (mainly
receiv.
(tis. EUR) 1.1.2012 written off/
(EUR '000) 1 Jan 2012 ceded)
Majetok uréeny
na predaj
(pozn. €. 11)
/ Assets held for sale
(Note 11)
Hmotny majetok
ozn. €. 9
tp ) 1183
/ Property and equipment
(Note 9)
Nehmotny majetok
(pozn. €. 10)
/ Intangible assets
(Note 10)
Ostatné aktiva
(pozn. €. 12) 659 (19)
/ Other assets (Note 12)
Rezervy na finantné zaruky
/ Provisions for off-balance 1979
sheet risks
188 812 (85 847)

* Kurzové rozdiely a iné Upravy zahfnajud zmenu pre-
zentacie opravnych poloziek v stulade s Medzinarod-
nymi Standardami pre finan¢né vykaznictvo.

V roku 2013 boli odpisané/postipené pohladavky
v celkovej vyske 25 657 tis. EUR (2012: 85 847 tis.
EUR).

Zavazky na podsuvahové rizika

Zavazky na rizikd suvisiace s podsUvahovymi po-
lozkami boli vytvorené na krytie strat obsiahnutych
v zostatkoch nevyuzitych Uverovych prislubov, zaruk
a akreditivov, ktoré su vykazané v podsuvahe.

Presun
do Majetku Kurzovy
urceného rozdiel a iné
Tvorba/ na predaj apravy*
(rozpustenie) Transfer to FX diff.
Creation/ Assets held and other 31.12.2012
(Release) for sale adjust.* 31 Dec 2012
52717 5277
5957 (5 277) 1863
135 - - 135
158 - (9) 789
26 - 2 005
17 313 - 755 121 033
* FX differences and other adjustments include

changed presentation of impairment losses in compli-
ance with the International Financial Reporting Stand-
ards.

In 2013, receivables written off/ceded amounted to
EUR 25,657 thousand (2012: EUR 85,847 thousand).

Liabilities for off-balance sheet risks

The liabilities for credit risk of off-balance sheet items
have been created to cover the estimated losses pres-
ent in the balances of unused loan commitments,
guarantees, and letters of credits accounted for on the
off-balance sheet.
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14. FINANCNE ZAVAZKY V REALNEJ HODNOTE
PRECENOVANE CEZ VYKAZ ZISKOV A STRAT

14. FINANCIAL LIABILITIES AT FAIR VALUE THROUGH
PROFIT OR LOSS

o St

/ Financial trading derivatives (Note 32)

253 445 220 921




15. ZAVAZKY VOCI BANKAM

15. AMOUNTS OWED TO FINANCIAL INSTITUTIONS

(tis. EUR)
(EUR '000)

BeZné ucty bank / Current accounts of banks

Terminované vklady a Gvery od bank / Term deposits and loans received from banks

Prijaté avery a vklady od centrélnych a multilateralnych bank

/ Deposits and loans received from central and multilateral banks

K 31.12.2013 skupina nema prijaté Uvery od centralnej
banky, ktoré su zabezpecené §tatnymi dlhovymi cen-
nymi papiermi. K 31.12.2012 prijaté Gvery od central-
nej banky vo vyske 111 022 tis. EUR boli zabezpecené
§tatnymi dlhovymi cennymi papiermi v trhovej hodno-
te 114 179 tis. EUR.

Skupina ma k 31.12.2013:

- osem uverov prijatych od Eurépskejinvesti¢nej banky
v Uctovnej hodnote 220 192 tis. EUR (2012: 165 169
tis. EUR) - maximalna splatnost'do roku 2018, Groko-
va sadzba 3M EURIBOR + rozpatie 0,31 % - 1,04 %.
Tato Uverova linka je uréena na financovanie prevaz-
ne priemyselného sektora a sektora sluzieb malych
a strednych podnikov, ale aj investiénych projektov
vybranych velkych podnikov a verejného sektora;

- Gver prijaty od Eurépskej banky pre obnovu a rozvoj
v uctovnej hodnote 12 927 tis. EUR (2012: 15 086 tis.
EUR) - maximalna splatnost' do roku 2016, Urokova
sadzba 6M EURIBOR + 1,20 %. Zdroje boli primarne
pouzité na projekty zateplovania bytovych domov;

- tri Gvery prijaté od Rozvojovej banky Rady Eurdpy
v Uc¢tovnej hodnote 60 055 tis. EUR (2012: 25 037
tis. EUR) — maximalna splatnost do roku 2020, dro-
kova sadzba 3M EURIBOR + rozpatie 0,60% - 1,38 %.
Prijaty Gver sa tyka financovania municipalnych pro-
jektov zameranych na zlepSenie Zivotnych podmie-
nok v mestskych a vidieckych oblastiach a v oblasti
sociadlneho byvania. Zdroje su uréené aj na podporu
konkurencieschopnosti malych a strednych podni-
kov a zdravotnictva.

31.12.2013 31.12.2012
31 Dec 2013 31 Dec 2012
11 651 11379

4192 350 034
293174 316 314

309 017 677 727

As at 31 December 2013, the Group does not have any
loans received from the central bank that are secured
by government bonds. As at 31 December 2012, loans
received from the central bank in the amount of EUR
111,022 thousand were secured by government bonds
with a market value of EUR 114,179 thousand.

As at 31 December 2013 the Group has:

- eight loans received from European Investment bank
in the carrying amount of EUR 220,192 thousand
(2012: EUR 165,169 thousand) - maximum maturi-
ty till year 2018, interest rate 3M EURIBOR + range
0.31% - 1.04%. This credit line is intended to fund
the industrial sector and the sector of services of the
small and medium-sized enterprises predominantly,
as well as the investment projects of the selected
large enterprises and the public sector;

loan received from European Bank for Reconstruc-
tion and Development amounting to EUR 12,927
thousand (2012: EUR 15,086 thousand) - maximum
maturity till year 2016, interest rate 6M EURIBOR +
1.20%. Sources were as the matter of priority used
for sub-project of thermal insulation of residential
buildings;

three loans received from Council of Europe Devel-
opment Bank in the carrying amount of EUR 60,055
thousand (2012: EUR 25,037 thousand) — maximum
maturity till year 2020, interest rate 3M EURIBOR
+ range 0.60% - 1.38%. This credit line is intended
for financing of municipal projects aimed at the im-
provement of the living conditions in urban and rural
areas and social housing. Sources are intended also
for supporting competitiveness of small and medi-
um-sized enterprises and health care.



16. VKLADY A UVERY PRIJATE 0D KLIENTOV
16. AMOUNTS OWED TO CUSTOMERS

(tis. EUR) 31.12.2013
(EUR "000) 31 Dec 2013
Bezné ucty klientov / Current accounts — customers 1695299
Bezné Ucty Statnych orgdnov a fondov

52 840
/ Current accounts — government bodies and funds
Terminované vklady klientov / Term deposits — customers 2 443 861
Terminované vklady $tatnych orgdnov / Term deposits — government bodies 7620

4199 620
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31.12.2012
31 Dec 2012

1547 993
36 045

2480748

11528

4076 314




17. VYDANE DLHOVE CENNE PAPIERE
17. DEBT SECURITIES ISSUED

(tis. EUR) 31.12.2013 31.12.2012

(EUR '000) 31 Dec 2013 31 Dec 2012

Zmenky / Bills of exchange 16 215

Dlhopisy / Bonds 380 503

Hypotekarne zalozné listy / Mortgage bonds 353299 304 550
750 017 304 550

Nasledujluca tabulka zobrazuje S$truktiru dlhopisov  The table below shows the structure of bonds and
a zaknihovanych hypotekdrnych zaloznych listov  mortgage bonds in book-entry form as at 31 December

na dorucitela k 31.12.2013: 2013:
Nazov emisie Datum  Mena Urokova Menovita Pocet ks Celkova Zostatkova
Issue name emisie Curr. sadzba hodnota  No. of items hodnota hodnota
Issue date fix/float 1ks emisie 31.12.2013
Interest rate Nominal Total value Net book
fix/float value of issue value at
1 item 31 Dec 2013
(povodna
mena)
(original (tis. EUR) (tis. EUR) Splatnost
currency) (EUR ‘000) (EUR ‘000) Maturity
Hypotekarne
zaloiné listy:
/ Mortgage
bonds:
Marec 10 Marec 15
CSOB XI. EUR 3,80 % 10 000,00 3000 30000 30 926
/ March 10 / March 15
o November 10 6M EURIBOR November 15
CSO0B XII. EUR 10 000,00 3798 37 980 37 986
/ November 10 +1,00% / November 15
. November 11 November 31
CSOB XIII. EUR 5,50 % 10 000,00 2500 25000 25207
/ November 11 / November 31
N November 11 6M EURIBOR November 16
CSOB XIV. EUR 10 000,00 2000 20 000 19 895
/ November 11 +1,40% / November 16
. April 12 April 17
CSOB XV. EUR 3,80 % 10 000,00 4000 40 000 40 805

/ April 12 / April 17
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Nazov emisie Datum  Mena Urokova Menovita Pocet ks Celkova Zostatkova
Issue name emisie Curr. sadzba hodnota  No. of items hodnota hodnota
Issue date fix/float 1ks emisie 31.12.2013
Interest rate Nominal Total value Net book
fix/float value of issue value at
1 item 31 Dec 2013
(povodna
mena)
(original (tis. EUR) (tis. EUR) Splatnost
currency) (EUR ‘000) (EUR ‘000) Maturity
. April 12 bezkupdénovy Oktéber 15
CSOB XVI. CZK 100 000,00 4500 16 407 15 488
/ April 12 / zero / October 15
M April 12 bezkupdnovy Januar 16
CSOB XVILI. CZK 100 000,00 4000 14 584 13 650
/ April 12 / zero / January 16
. April 12 bezkupénovy April 16
CSOB XVIII. CZK 100 000,00 4000 14 584 13534
/ April 12 / zero / April 16
. Jal 12 Jul 36
CSOB XIX. EUR 4,70% 10 000,00 2500 25000 24913
/ July 12 / July 36
Marec 13 Marec17
CSOB XX. EUR 1,60 % 10 000,00 6 000 60 000 60 755
/ March 13 / March 17
« August 13 August 16
CSOB XXI. EUR 1,10% 10 000,00 5300 53 000 52923
/ August 13 / August 16
Marec 05 Marec 15
ISTRO 5 EUR 4,20% 33 193,92 500 16 597 17 217
/ March 05 / March 15
353 299
Dlhopisy: Bonds:
CSOB Lea-
. December 13 December 18
sing EUR 3M EURIBOR 100 000,00 3500 350 000 348 629
/ Decembr 13 / Decembr 18
Float 2018
CSOB Lea-
December 13 December 18
sing EUR 1,34% 100 000,00 320 32000 31874
/ Decembr 13 /Dcembr 18
Fix 2018
380 503

Emitent alebo majitelia dlhopisu CSOB Leasing Flo-
at 2018 sa maju moznost rozhodnut o predéasnom
splateni dlhopisu alebo jeho ¢asti. Menovitd hodnota
pred¢asne splatenych dlhopisov méze byt 5 mil. EUR,
resp. ndsobok 5 mil. EUR. Pred¢asné splatenie meno-
vitej hodnoty dlhopisu alebo ¢asti menovitej hodnoty
dlhopisu je mozné zrealizovat ku ktorémukolvek datu-
mu vyplaty vynosu dlhopisu.

The issuer and also the owner of the CSOB Leasing
Float 2018 bond has the right to ask for the precocious
maturity of the bond or a part of the bond. The notional
of matured bonds should be at least EUR 5 milion or
multiple of EUR 5 milion. The bond could be matured
upon any coupon payment.




Nasledujuca tabulka zobrazuje S$trukturu zaknihova-
nych hypotekdrnych zéaloznych listov na dorucitela

k 31.12.2012:

Nazov emisie
Issue name

CS0B VII.

CSOB VIII.

CSOB IX.

CSOB XI.

CS0B XII.

CSOB XIII.

CSOB XIV.

CS0B XV.

CSOB XVI.

CSOB XVII.

CSOB XVIII.

CSOB XIX.

ISTRO2

ISTRO5

Datum
emisie
Issue date
Februar 08

/ February 08
M4j 08

/ May 08
Oktéber 08

/ October 08
Marec 10

/ March 10
November 10
/ November 10
November 11
/ November 11
November 11
/ November 11
April 12

/ April 12
April 12

/ April 12
April 12

/ April 12
April 12

/ April 12
Jual 12

/ July 12
April 03

/ April 03
Marec 05

/ March 05

Mena
Curr.

EUR

EUR

EUR

EUR

EUR

EUR

EUR

EUR

CZK

CZK

CZK

EUR

EUR

EUR

Urokova
sadzba
fix/float
Interest rate
fix/float

12M EURIBOR
+0,10%
12M EURIBOR
+0,10%
12M EURIBOR
+0,60%

3.80%

6M EURIBOR
+1,00%

5,50 %

6M EURIBOR
+1,40%

3,80 %

bezkupdnovy
/ zero
bezkupdnovy
/ zero
bezkupdnovy

/ zero

4,70 %
515%

4,20 %

Menovita
hodnota
Tks
Nominal
value

1 item

(povodna
mena)
(original
currency)

33 193,92

33 193,92

33 193,92

10 000,00

10 000,00

10 000,00

10 000,00

10 000,00

100 000,00

100 000,00

100 000,00

10 000,00

33 193,92

33 193,92

Pocet ks
No. of items

650

500

200

3000

3828

2500

2000

4000

4500

4000

4000

2500

500

500

Celkova
hodnota
emisie
Total value
of issue

(tis. EUR)
(EUR ‘000)

21576

16 597

6639

30000

38 280

25000

20000

40 000

17 892

15 904

15 904

25000

16 597

16 597

Zostatkova
hodnota
31.12.2013
Net book
value at

31 Dec 2012

(tis. EUR)
(EUR '000)

21885

16 681

6 658

30 959

38 257

25 207

19 841

40 705

16 333

14 388

14 261

24 884

17 218

17 273

304 550

The table below shows the structure of mortgage
bonds in book-entry form as at 31 December 2012:

Splatnost
Maturity

Februar 13

/ February 13
Maj 13

/ May 13
Oktéber 13

/ October 13
Marec 15

/ March15
November 15
/ November 15
November 31
/ November 31
November 16
/ November 16
April 17

/ April 17
Oktéber 15

/ October 15
Januér 16

/ January 16
April 16

/ April 16

Jul 36

/ April 36
April 13

/ April 13
Marec 15

/ March 15



K 31. decembru 2013 bola ¢ast vydanych hypotekar-
nych zaloznych listov zabezpecend Statnymi dlhovy-
mi cennymi papiermi, ktoré su zaradené v portféliu
cennych papierov drzanych do splatnosti v U¢tovnej
hodnote 35 257 tis. EUR (2012: 31 015 tis. EUR).

18. REZERVY
18. PROVISIONS
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As at 31 December 2013, part of mortgage bonds is-
sued is collateralised by government debt securities
included in the portfolio of held-to-maturity invest-
ments in the carrying value of EUR 35,257 thousand
(2012: EUR 31,015 thousand).

Tvorba/
(rozpustenie)
(tis. EUR) 1.1.2013 Creation/ Poutzitie 31.12.2013*
(EUR "000) 1 Jan 2013 (Release) Use 31 Dec 2013*
Rezerva na stdne spory
6574 499 (8) 7065
/ Provision for litigation
Rezerva na reStrukturalizaciu
o ) 1696 22 (1089) 629
/ Provision for restructuring
Ostatné rezervy
. 6 (6) -
/ Other provision
8 276 521 (1.103) 7694
Tvorba/
(rozpus- Kurzovy
tenie) rozdiel
(tis. EUR) 1.1.2012 Creation/ Poutzitie FX differ- 31.12.2012*
(EUR "000) 1 Jan 2012 (Release) Use ence 31 Dec 2012*
Rezerva na stdne spory
o o 7848 (431) (839) (4) 6574
/ Provision for litigation
Rezerva na restrukturalizaciu
o ) 463 1696 (463) - 1696
/ Provision for restructuring
Ostatné rezervyt 6 6
/ Other provision
8311 1271 (1302) (4) 8 276

* Rezervy celkom nezahfnaju rezervy na podsuvahové
rizika, ktoré su vykdzané v pozndmke ¢. 13.

I}ezerva na sudne spory
CSOB skupina SR vykonala previerku otvorenych sud-
nych sporov vedenych proti nej k 31. decembru 2013,

*Provisions total does not include provision for off-bal-
ance sheet risks which is presented in Note 13.

Provision for litigation
The CSOB Group SR conducted a review of legal pro-
ceedings outstanding against it as at 31 December




ktoré vyplynuli z beZznej ¢innosti skupiny. Na zaklade
aktualizdcie stavu tychto zéalezitosti z hladiska rizika
strat a narokovanych sum skupina zvysila rezervu
na tieto sudne spory o 491 tis. EUR (2012: znizenie
o 1 274 tis. EUR). K 31. decembru 2013 tato rezer-
va predstavovala celkom 7 065 tis. EUR (2012: 6 574
tis. EUR). Strata zo zvysSenia rezervy na sudne spory
je vykdzana v konsolidovanom vykaze ziskov a strat
a iného komplexného vysledku v riadku , Ostatny pre-
vadzkovy vysledok™.

Banka nezverejnila vSetky prislusné poziadavky pod-
la IAS 37.85, v sulade s IAS 37.92, z dévodu, aby sa
vyrazne neovplyvnila pozicia banky v prebiehajicich
rokovaniach a sporoch.

Rezerva na restrukturalizaciu

V roku 2012 sa skupina rozhodla prehodnotit'svoju cel-
kovu stratégiu. Sucastou procesu zmeny je program
reStrukturalizicie s cielom zniZit pocet Urovni riadenia
a v kontexte vyvoja na trhu znizit' aj celkovy pocet
zamestnancov. Na zéklade tohto rozhodnutia skupina
vytvorila rezervu na reStrukturalizaciu vo vysSke 1 696
tis. EUR, na krytie suvisiacich nakladov, prezentova-
nu v ,Personalnych nakladoch”. Zostatkovd hodnota
rezervy k 31. decembru 2013 vo vyske 629 tis. EUR
bude pouzitd v roku 2014.

19. OSTATNE ZAVAZKY
19. OTHER LIABILITIES

(tis. EUR)
(EUR "000)

Zamestnanecké poZitky a iné zamestnanecké fondy

/ Employee benefits and other employee funds

Mzdové a socialne zavazky / Wages and social security charges
Dohadné polozky / Accrued non interest charges

Vynosy buddcich obdobi / Income received in advance
Ostatné zavazky (najma ztctovacie operacie)
/ Other liabilities (mainly clearing and settlement)

Zabezpecovacie derivaty / Hedging derivatives

2013. These matters have arisen from normal banking
activities. With reference to the update on the status
of these matters in terms of the risk of losses and the
amounts claimed, the Group has increased the provi-
sion for these legal cases by a net amount of EUR 491
thousand (2012: decrease by EUR 1,274 thousand). As
at 31 December 2013 this provision amounts to EUR
7,065 thousand (2012: 6,574 thousand). The loss from
the increase in the provision for legal cases is present-
ed in the consolidated statement of profit or loss and
other comprehensive income under ‘Other operating
result’.

The particular requirements pursuant to IAS 37.85 are
not disclosed in accordance with IAS 37.92 in order
not to compromise the Bank's position in the ongoing
legal proceedings and disputes

Provision for restructuring

In 2012 the Group decided to update its overall strate-
gy. As a part of a change process a restructuring pro-
gram began with the aim of reducing the number of
management levels and in the context of market devel-
opment to decrease also the total number of employ-
ees. Based on this decision, a restructuring provision
amounting to EUR 1,696 thousand was created as at
31 December 2012 to cover the related costs, present-
ed under ‘Personnel expenses’. The outstanding provi-
sion amounting to EUR 629 thousand as at 31 Decem-
ber 2013 will be used in 2014.

31.12.2013 31.12.2012
31 Dec 2013 31 Dec 2012
1413 2053

13 186 11852

7671 6 986

1020 841

69 265 63192

1818 74

94 373 84 998



Zamestnanecké pozitky

CSOB skupina SR vypracovala program so stanove-
nymi zamestnaneckymi pozitkami, v ramci ktorého
maju jej zamestnanci narok na jednorazovd odmenu
pri odchode do starobného alebo invalidného déchod-
ku, resp. pri pracovnom alebo Zivotnom jubileu. K 31.
decembru 2013 mala CSOB skupina SR 1 982 zamest-
nancov, ktori spadali pod tento program (2012: 2 358
zamestnancov).

Pocas roka konc¢iaceho sa 31. decembra 2013 sa vy-
konal poistno-matematicky vypocet vychadzajuci
z metddy projektovanych jednotkovych kreditov. Vy-
sledkom tohto vypoctu bolo vycislenie kone¢nej sumy
zadvazku suvisiaceho so zamestnaneckymi pozitkami
vo vyske 1 051 tis. EUR (2012: 1 462 tis. EUR).

(tis. EUR)
(EUR '000)

Sucasna hodnota odmien pri odchode do dochodku

/ Present value of benefits paid on retirement

Stgasna hodnota odmien za dizku zamestnaneckého pomeru
/ Present value of length of service benefits

Sucasnd hodnota odmien pri prileZitosti Zivotnych jubilei

/ Present value of anniversary benefits

Spolu / Total

Klacové poistno-matematické predpoklady:

(tis. EUR)
(EUR '000)

Diskontna sadzba — dlhodoba forwardové drokové sadzba (p.a.)
/ Discount rate — long-term forward rate (p.a.)
Realna budlca miera narastu miezd (p.a.)

/ Annual future real rate of salary increases (p.a.)

Fluktuacia zamestnancov (p.a.) / Annual employee turnover (p.a.)

Vek odchodu do dochodku / Retirement age
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Employee benefits

The CSOB Group SR has a defined benefit programme,
under which employees are entitled to a lump-sum
payment upon taking retirement or a working or life
jubilee. As of 31 December 2013, the programme was
applicable to 1,982 employees of the CSOB Group SR
(2012: 2,358 employees).

In the year ending 31 December 2013, an actuarial
calculation based on the projected unit credit method
was performed, resulting in the final employee benefit
obligation of EUR 1,051 thousand (2012: EUR 1,462
thousand).

31.12.2013 31.12.2012
31 Dec 2013 31 Dec 2012
558 586

338 704

155 172

1051 1462

Key assumptions used in the actuarial valuation:

31.12.2013 31.12.2012
31 Dec 2013 31 Dec 2012
2,96% 3,08%

2,50% 2,50%

9.30% 9,50 %

62 62




Socialny fond

Prehlad z&dvazkov zo sociadlneho fondu, ktoré s vyka-
zané v polozke ,Zamestnanecké pozitky a iné zamest-
nanecké fondy”:

(tis. EUR)
(EUR '000)

K 1. januéru / Opening balance at 1 January
Pridely / Creation
Cerpanie / Drawing

K 31. decembru / Closing balance at 31 December

Social fund
Social fund liabilities, presented within ‘Employee
benefits and other employee funds’, are as follows:

20. PREHLAD 0 PODMIENENYCH ZAVAZKOCH
20. OVERVIEW OF CONTINGENT LIABILITIES

a) Podmienené zavazky

(tis. EUR)
(EUR '000)

Poskytnuté nevycerpané limity Gverov / Credit facilities issued but not drawn

Vydané zaruky a akreditivy / Guarantees issued

Bankové zaruky a akreditivy vystavené klientom kryju
zdvazky (zadvazky z platenia a neplatenia) voci bene-
ficientovi (tretej osobe). Bankové zaruky predstavuju
nezvratny zavazok CSOB skupiny SR uhradit'istd sumu
uvedenl na bankovej zaruke v pripade, Ze dlZnik ne-
splni zadvazok alebo iné podmienky uvedené v zaruke.

Akreditiv predstavuje pisomny zavazok CSOB skupiny
konajucej podla instrukcii kupujuceho zaplatit urcitu
sumu predavajucemu oproti predlozeniu dokumentov,
ktoré spifaju podmienky akreditivu. CSOB skupina SR
sa pri spravovani akreditivov riadi ,Jednotnymi zvyk-
lostami a pravidlami pre dokumentarne akreditivy”,
ktoré vydala Medzindrodna obchodna komora.

31.12.2013 31.12.2012
31 Dec 2013 31 Dec 2012
136 136
1009 1453
(1117) (1453)
28 136

a) Contingent liabilities
31.12.2013 31.12.2012
31 Dec 2013 31 Dec 2012
877 307 841143
191 317 170 535
1068 624 1011678

Bank guarantees and letters of credit cover liabili-
ties to clients (payment and non-payment liabilities)
against beneficiaries (third parties). Bank guarantees
represent an irrevocable liability on the part of the
CSOB Group SR to pay a certain amount as stated in
the Bank guarantee in the event, that the debtor fails
to fulfil an obligation or other conditions as stated in
the guarantee.

A letter of credit represents a written obligation on the
part of the CSOB Group SR performed according to the
instruction of the buyer to pay a specified amount to
the seller against the documents that meet the letter
of credit requirements. The CSOB Group SR deals with
the letters of credit subject to ‘Unified Rules and Cus-
toms for Documentary Letter-of-credit’, in the version
published by the International Chamber of Commerce.



Zakladnym cielom tychto nastrojov je zabezpecit, aby
finanéné prostriedky boli klientom k dispozicii v ¢ase,
ked o ne poziadaju. Zaruky a ,standby” akreditivy,
ktoré predstavuji neodvolatelné potvrdenie, ze CSOB
skupina SR vykonda platby, ak si klient nebude moct
splnit zdvazky vodi tretim strandm, nesu rovnaké
Uverové rizikad ako uvery. Dokumentarne a obchodné
akreditivy, ktoré predstavujui pisomny zavazok CSOB
skupiny SR v mene klienta, ze poskytne tretej osobe
plnenie do urcitej vysky a za konkrétnych podmienok,
sU zabezpelené prevedenim prava na uzivanie pris-
lusného tovaru, a teda nest mensie riziko nez priame
uvery.

Prisluby Gverov predstavuji nevyuzité opravnenie
poskytnut Gver vo forme Uverov, zaruk ¢i akreditivov.
Uverové riziko spojené s prislubmi tverov predstavu-
je pre CSOB skupinu SR potencialnu stratu vo vyske
celkovych necerpanych prislubov. Vydané prisluby
Uverov st vSak podmienené dodrzanim urcitych Stan-
dardnych uGverovych podmienok zo strany klienta,
preto je objem pravdepodobnej straty nizsi nez celko-
va vyska necerpanych prislfubov.

Operativny prenajom

Nasledujluca tabulka uvadza prehlad budidcich mini-
malnych lizingovych spldtok z nevypovedatelnych
operativnych prendjmov:
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The primary purpose of these instruments is to ensure
that funds are available as required. Guarantees and
standby letters of credit, which represent irrevocable
assurances that the CSOB Group SR will make pay-
ments in the event that a customer cannot meet its
obligations to third parties, carry the same credit risk
as loans. Documentary and commercial letters of cred-
it, which are written undertakings by the CSOB Group
SR on behalf of a customer authorizing a third party to
draw drafts on the CSOB Group SR up to a stipulated
amount under specific terms and conditions, are col-
lateralized by the underlying shipments of the goods to
which they relate and, therefore, carry less risk than a
direct borrowing.

Commitments to extend credit represent unused por-
tions of authorizations to extend credit in the form of
loans, guarantees or letters of credit. With respect to
credit risk on commitments to extend credit, the CSOB
Group SR is potentially exposed to loss in an amount
equal to the total unused commitments. However, the
probable amount of loss is less than the total unused
commitments since most commitments to extend
credit are contingent upon customers maintaining spe-
cific credit standards.

Operating leases
The following table summarizes future minimum lease
payments under non-cancellable operating leases:

(tis. EUR) 31.12.2013 31.12.2012
(EUR "000) 31 Dec 2013 31 Dec 2012
do 1 roka / Less than 1 year 1180 1027
od 1 roka do 5 rokov / From 1 year to 5 years 1183 1605
Spolu / Total 2 363 2632
Minimalne lizingové splatky zatctované do nakladov Gctovného obdobia 517 552

/ Minimum lease payments recognized as an expense for the year

Operativny prendjom tykajici sa informacénych tech-
nolégii od KBC Group, N.V, je uvedeny v polozke do 1
roka vo vyske 677 tis. EUR (2012: 524 tis. EUR). V su-
lade so zmluvnou vypovednou lehotou sa jednéa o pla-
nované polro¢né platby ndjomného.

The operating leases related to information technolo-
gies to KBC Group, N.V, are included in ‘Less than 1
year’' in the amount of EUR 677 thousand (2012: EUR
524 thousand). They represent expected half-year lease
payments according to the committed notice period.




b) Hodnoty prevzaté do uschovy

Hodnoty prevzaté CSOB skupinou SR do uschovy
k 31.12.2013 predstavuju 10 706 536 tis. EUR (2012:
7 724 408 tis. EUR).

c) Sadne spory

CSOB skupina SR, okrem stdnych sporov, na ktoré uz
boli vytvorené rezervy (pozndmka ¢. 18), ¢eli pradvnym
zalobadm, ktoré vyplyvajd z beznej ¢innosti. Vedenie
CSOB skupiny SR je presvedéené, 7e je nepravde-
podobné, 7e CSOB skupine SR vznikne v stvislosti
s tymito zalobami vyznamnd strata. Z toho dévodu
neboli na tieto pripady tvorené rezervy k 31.12.2013
a k 31.12.2012.

d) Zdanovanie

Danova legislativa a jej interpretacia a metodika sa
neustale vyvijaju. V stuc¢asnom prostredi danovych
predpisov preto existuje neistota pri vyklade a po-
stupe prislu§nych danovych dradov v mnohych ob-
lastiach. V désledku toho musi CSOB skupina SR pri
tvorbe planu a Uctovnych zdsad sama interpretovat
danovu legislativu. Vplyv tejto neistoty nie je mozné
vycislit.

b) Values in custody

The values received into custody and management by
the Group amounted to EUR 10,706,536 thousand

as at 31 December 2013 (2012: EUR 7,724,408 thou-
sand).

c) Lawsuits

In addition to the litigation for which provisions are
created (Note 18), the CSOB Group SR is named in
and is defending a number of legal actions arising in
the ordinary course of business. The management of
the CSOB Group SR does not believe that these legal
actions will result in any material loss. Consequently,
no provisions were created for these cases as at 31
December 2013 and 31 December 2012.

d) Taxation

The methodology of Slovak tax legislation and inter-
pretation is still evolving. Consequently, in the current
taxation environment, there is uncertainty concerning
the interpretations and procedures that the respective
tax authorities may apply in a number of areas. Due
to this, the CSOB Group SR is obliged to develop its
own interpretation of the tax legislation when setting
up its plan and accounting standards. It is not possible
to calculate the effect resulting from this uncertainty.



21. VLASTNE IMANIE
21. EQUITY

Skladba akcionarov CSOB skupiny SR je nasledujtca:

KBC Bank N.V. Belgicko / KBC Bank N.V. Belgium

Spolu / Total

Zakladné imanie

Schvéalené a plne splatené zakladné imanie
k 31.12.2013 a k 31.12.2012 tvori 7 470 kmenovych
zaknihovanych akcii v nominalnej hodnote 33 200
EUR. Zakladné imanie bolo v plnej vyske 248 004 tis.
EUR zapisané do Obchodného registra.

Emisné azio

Emisné &zZio predstavuje rozdiel medzi menovitou
hodnotou vlastnych akcii a ich upisovacou hodnotou.
K 31.12.2013 a 31.12.2012 je tento rozdiel v hodnote
484 726 tis. EUR.

Rezervné fondy

V zmysle Obchodného zdkonnika platného v Sloven-
skej republike musia vSetky spolo¢nosti viest zakonny
rezervny fond na krytie nepriaznivej finan¢nej situa-
cie v buducnosti. Zakonny rezervny fond predstavuje
akumulované pridely z vysledku hospodarenia. CSOB
skupina SR je povinna kazdoro¢ne prispievat do tohto
fondu sumou minimalne vo vyske 10 % svojho roc¢né-
ho cistého zisku, az kym celkovd suma nedosiahne
minimalnu vysku rovnajicu sa 20 % emitovaného za-
kladného imania. Zdkonny rezervny fond nie je k dis-
pozicii na rozdelenie akcionarovi a moéze byt pouzity
len na kompenzéaciu vzniknutych strat. K 31.12.2013
skupina uskutocnila pridel do rezervného fondu vo
vyske 5 240 tis. EUR, ¢im sa jeho hodnota zvysila
na 37 990 tis. EUR. K 31.12.2012 bol rezervny fond vo
vyske 32 750 tis. EUR.
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The structure of shareholders of the CSOB Group SR
is as follows:

percentualny
podiel na zaklad-

percentualny
podiel na zaklad-

nom imani nom imani
31.12. 2013 31.12. 2012
% of share % of share
capital capital

31 Dec 2013 31 Dec 2012
100,00 % 100,00 %
100,00 % 100,00 %

Share capital

At 31 December 2013 and 31 December 2012, author-
ized and fully paid share capital consists of 7,470 ordi-
nary shares in a nominal amount of EUR 33,200. Share
capital was registered with the Commercial Register
in the full amount of EUR 248,004 thousand.

Share premium

Share premium represents the difference between the
nominal amount of own shares and their market value.
As at 31 December 2013 and 31 December 2012, the
share premium amounted to EUR 484,726 thousand.

Legal reserve fund

Under the Slovak Commercial Code, all companies
are required to maintain a legal reserve fund to cover
future adverse financial conditions. The legal reserve
fund represents accumulated transfers from retained
earnings. The CSOB Group SR is obliged to contribute
an amount to the fund each year which is not less than
10% of its annual net profit (calculated in accordance
with Slovak accounting regulations) until the aggre-
gate amount reaches a minimum level equal to 20%
of the issued share capital. The legal reserve fund is
not available for distribution to shareholders and may
be used only for compensation of losses incurred. As
at 31 December 2013, the CSOB Group SR allocated
EUR 5,240 thousand to the reserve fund, thus its value
increased to EUR 37,990 thousand. As at 31 December
2012, the CSOB Group SR held a legal reserve fund of
EUR 32,750 thousand.




Ocenovacie rozdiely
Ocenovacie rozdiely z finanéného majetku na predaj

(tis. EUR)
(EUR "000)

K 1. janudru / As at 1 January

Cisty zisk/(strata) z precenenia finanéného majetku na predaj

Revaluation surplus
Revaluation surplus from available-for-sale financial
assets:

/ Net gain/(loss) arising on the revaluation of available-for-sale financial assets

Dan z prijmu z titulu precenenia finanéného majetku na predaj

/ Income tax relating to gain/(loss) arising on the revaluation of available-for-sale

financial assets

Kumulativny zisk z predaja finanéného majetku na predaj reklasifikovany do konsolido-

vaného vykazu ziskov a strat a iného komplexného vysledku

/ comprehensive income on sale of available-for-sale financial assets

K 31. decembru / As at 31 December

Ocenovacie rozdiely z finanéného majetku na predaj
predstavuju kumulované zisky/(straty) z precene-
nia finanéného majetku na predaj, ktoré su vykaza-
né v inom komplexnom vysledku. Tieto ocenovacie
rozdiely su vykazané netto po zohladneni kumula-
tivneho vysledku, zisku/(straty), z predaja alebo zne-
hodnotenia finanéného majetku na predaj, ktory bol
reklasifikovany do konsolidovaného vykazu ziskov
a strat a iného komplexného vysledku. K 31.12.2013
a k 31.12.2012 skupina nevykéazala Ziadne nové zne-
hodnotenie k finanénému majetku na predaj.

Ostatné ocenovacie rozdiely

V roku 2007 rozhodla materska spolo¢nost KBC Bank
o transformacii Ceskoslovenskej obchodnej banky
a.s., pobocky zahrani¢nej banky v SR s G¢innostou
od 1.1.2008 na samostatny pravny subjekt. Z tohto
doévodu bola vytvorend reorganizaénd rezerva ako
rozdiel redlnej hodnoty nepenaznych vkladov vloze-
nych do vlastného imania novej spolo¢nosti a ich Gc¢-
tovnej hodnoty. Realna hodnota nepenaznych vkladov
bola uréend na zéklade znaleckého posudku ku dru
zalozenia novej spolo¢nosti. Reorganizac¢na rezerva je
vykazovana v ramci vlastného imania novej spoloc¢-
nosti, k 31.12.2013 a k 31.12.2012 v negativnej vyske
216 162 tis. EUR.

31.12.2013 31.12.2012
31 Dec 2013 31 Dec 2012
23181 691

(4 046) 30 367

1952 (6 762)

(3 227) (1115)

17 860 23181

The revaluation reserve from available-for-sale finan-
cial assets represents accumulated gains and losses
arising on the revaluation of available-for-sale finan-
cial assets that have been recognized in other compre-
hensive income. This revaluation surplus is presented
net of the amounts reclassified to consolidated state-
ment of profit or loss and other comprehensive income
when those assets have been disposed of or are deter-
mined to be impaired. As at 31 December 2013 and 31
December 2012, there was no new impairment recog-
nized for available-for-sale financial assets.

Other revaluation surplus

In 2007, KBC Bank decided to transform Ceskosloven-
skad obchodna banka, a.s., pobocka zahrani¢nej banky
in SR into a separate legal entity with effect from 1
January 2008. Due to this, a reorganization reserve
was created as the difference between the fair value of
non-cash deposits to the equity of the new company
and their carrying amount. The fair value of non-cash
deposits was determined based on expert opinion as
at the date of formation of the new company. The reor-
ganization reserve is presented within the equity of the
new legal entity, as at 31 December 2013 and 31 De-
cember 2012 in the negative amount of EUR 216,162
thousand.
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Rozdelenie zisku Profit distribution
Nasledujica tabulka uvadza rozdelenie hospodarske-  The profit distribution of the CSOB Group SR is as fol-
ho vysledku: lows:
Suma pripadajica zo zisku za rok
i Attributable from profit for the year
(tis. EUR)
(EUR "000) 2013* 2012
Tvorba zakonného rezervného fondu / Addition to legal reserve fund 6179 5240
Vyplatenie dividendy / Dividends 55 608 47 162
Nerozdeleny zisk / Retained earnings 1278 3344
* Na zaklade navrhu na rozdelenie zisku. * Based on the proposed profit distribution.
(tis. EUR) 31.12.2013 31.12.2012
(EUR '000) 31 Dec 2013 31 Dec 2012
Dividenda na akciu / Dividends per share
Dividenda / Dividends 55 608 47 162
Pocet akcii v hodnote 33 200 EUR / Number of shares in nominal value of EUR 33,200 7470 7470
Dividenda na akciu v EUR / Dividends per share in EUR 7444 6314
(tis. EUR) 31.12.2013 31.12.2012
(EUR '000) 31 Dec 2013 31 Dec 2012
Zisk na akciu / Earnings per share
Cisty zisk za G&tovné obdobie / Net profit for year 63 065 55 746
Pocet akcii v hodnote 33 200 EUR / Number of shares in nominal value of EUR 33,200 7470 7470

Zisk na akciu v EUR / Earnings per share in EUR 8 442 7463




23. INFORMACIE 0 SEGMENTOCH
23. INFORMATION ON SEGMENTS

Definicia segmentov podla kategorii klientov:

Retailové bankovnictvo/Malé a stredné podniky
(,SME”): fyzické osoby, Zivnostnici a podnikatelia
a spolo¢nosti s obratom do 3,3 mil. EUR.

Uverové produkty: hypotekéarne Gvery, spotrebitel'ské
tuvery, kreditné karty, povolené precerpania Uctu,
prevadzkové a investi¢né Uvery, revolvingové uUvery,
stavebné tvery CSOB Stavebnej sporitelne, financo-
vanie prostrednictvom CSOB Leasingu (lizing, opera-
tivny lizing - SME, spotrebné uGvery)

Depozitné produkty: bezné Ucty a baliky sluzieb, spo-
riace a terminované vklady, fondy a sporiace progra-
my

Retailové bankovnictvo ponuka sluzby elektronického
bankovnictva a zabezpecuje platobné operacie (do-
maéace, cezhrani¢né, hotovostné, bezhotovostné ope-
racie). Umoznuje klientom zhodnotit volné finanéné
prostriedky investovanim do zvoleného portfélia fi-
nanénych aktiv (sporiace a terminované vklady, po-
dielové fondy, Zivotné poistenie, zmenky).

Privatne bankovnictvo: klient, ktorého objem zdrojov
v CSOB skupine SR predstavuje &iastku minimélne
200 tis. EUR.

Produkty ponukané privdtnym klientom: bezné ucty,
vkladové produkty, sporiace programy, poistné pro-
dukty, dlhopisy, zmenky, HZL, Struktirované produk-
ty, fyzické zlato a dalSie nastroje finanénych trhov.
Klienti privatneho bankovnictva mézu tiez investovat
do akcii prostrednictvom spolo¢nosti KBC skupiny
Patria.

Firemné bankovnictvo: spolo¢nosti s obratom vy§sim
ako 3,3 mil. EUR a nebankové institdcie vo finanénom
sektore.

The CSOB Group SR distinguishes between the fol-
lowing segments:

Retail banking/Small and medium entrepreneurs
(‘'SME’): natural persons, entrepreneurs and compa-
nies with turnover below EUR 3.3 million.

Loan products: mortgages, consumer loans, credit
cards and overdrafts, operating and investment loans,
revolving loans, building loans of CSOB Stavebna spo-
ritelfia, financing through CSOB Leasing (lease, oper-
ating lease - SME, consumer loans)

Deposit products: current accounts and service pack-
ages, saving and term deposits, funds and savings pro-
grammes.

Retail banking offers electronic banking services and
performs a system of payments (domestic, foreign,
cash and non-cash transactions), investments of free
financial sources of customers to portfolio of financial
assets (saving and term deposits, mutual funds, life
insurance and bills of exchange).

Private banking: customer with assets under manage-
ment at the CSOB Group SR at the minimal level of
EUR 200 thousand.

Products offered to private clients: current accounts,
term and saving programs, insurance products, bonds,
bills of exchange, mortgage bonds, structured prod-
ucts, physical gold and other instruments of financial
markets.

Finally, Private banking clients can invest into equities
via the KBC group company, Patria.

Corporate banking: corporations with turnover above
EUR 3.3 million and non-banking institutions in the fi-
nancial sector.



Uverové produkty: kontokorentné Gvery, revolvingové
Uvery, Ucelové splatkové uvery, kreditné karty, Spe-
cializované a obchodné financovanie, financovanie
prostrednictvom CSOB Leasingu (lizing, operativny
lizing, spotrebné Uvery)

Depozitné produkty: bezné GCty a baliky sluzieb, ter-
minované vklady, vkladové U¢éty s vypovednou leho-
tou

Firemné bankovnictvo ponuka sluzby elektronické-
ho bankovnictva, tiez zabezpecuje platobné operacie
(doméace, cezhrani¢né, hotovostné, bezhotovostné
operacie), ponluka moznost zhodnotenia finan&nych
prostriedkov investovanim do kratkodobych financ-
nych nastrojov, dlhopisov ¢i podielovych fondov.

Financ¢né trhy a ALM: segment riadenia aktiv a zavaz-
kov, segment dealing.

Segment Finan&né trhy zabezpecuje Uschovu a spra-
vu CP, sprostredkuje nakup a predaj slovenskych a za-
hraniénych dlhopisov na sekundarnom trhu, uGcast
pri upisovani cennych papierov v primarnom predaji,
obchod s cudzimi menami. Taktiez ponuka Struktdro-
vané produkty na zhodnotenie volnych prostriedkov.
ALM zodpovedé za riadenie bilancie banky - aktiv
a pasiv, urokovych sadzieb, riadi riziko (menové, Uro-
kové, atd.) a spravuje devizovu poziciu banky.

'

Ostatné: centrala, bankové a investicné produkty
(sprava zlych uverov), nezaradené Cisté Urokové vyno-
sy, eliminaé¢né a nemateridlne nealokované polozky.
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Loan products: overdrafts, revolving loans, purpose
loans, credit cards, specialized and trade finance, fi-
nancing through CSOB Leasing (lease, operating lease,
consumer loans)

Deposit products: current accounts and service pack-
ages, term deposits, time deposits

Corporate banking offers services of electronic bank-
ing and performs a system of payments (domestic, for-
eign, cash and non-cash transactions). It also provides
investments into short-term financial instruments,
bonds and mutual funds.

Financial markets and ALM: segment of assets and li-
abilities management, segment dealing.

This segment performs the custody and management
of securities, intermediation of purchase and sale of
Slovak and foreign bonds on secondary markets, par-
ticipation in subscription of shares in primary sale,
purchase and sale of foreign currencies. The segment
also offers structured products for investments of free
financial sources.

ALM is responsible for management of assets, liabil-
ities, interest rates, risk management (currency risk,
interest risk, etc.) and also management of the foreign
exchange position of the CSOB Group SR.

Other: headquarters, banking and investment products
(administration of bad debts), non-assigned net inter-
est income, eliminations and non-material unallocated
items.




Informéacie o segmentoch k 31.12.2013 st nasledovné: Information on segments as at 31 December 2013 is

Retailovée
bankovnictvo/
SME/Privatne
bankovnictvo Finanéné
Retail Firemné trhy a ALM
banking/ bankovnictvo Financial
(tis. EUR) SME/Private Corporate markets and Ostatné Spolu
(EUR "000) banking banking ALM Other Total
Konsolidovany vykaz ziskov
a strat a iného komplexného
vysledku
/ Consolidated statement
of profit or loss and other
comprehensive income
Cisté arokové vynosy
118 809 56 107 12 565 7112 194 593
/ Net interest income
Cisté vynosy z poplatkov
a provizii
o 38 252 13089 132 (1184) 50 289
/ Net fee and commission
income
Cisty zisk z finanénych
6 959 2 675 11001 537 21172
operacii / Net trading result
Ostatny prevadzkovy vysledok
) 6151 (2 052) 700 5091 9890
/ Other operating result
Vynosy celkom / Total income 170 171 69 819 24 398 11 556 275 944
Personélne naklady
(33 449) (10 981) (2 337) (19 819) (66 586)

/ Personnel expenses

Odpisy hmotného a nehmotného
majetku / Depreciation and (5232) (669) (52) (4 942) (10 895)

amortization

Ostatné prevadzkové naklady
) (30 375) (6 073) (493) (46 570) (83 511)
/ Other operating expenses
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Retailové
bankovnictvo/
SME/Privatne
bankovnictvo Financné
Retail Firemné trhy a ALM
banking/ bankovnictvo Financial
(tis. EUR) SME/Private Corporate markets and Ostatné Spolu
(EUR '000) banking banking ALM Other Total
Prevadzkové naklady
) (69 056) (17 723) (2 882) (71 331) (160 992)
/ Operating expenses
Zisk/(strata) pred tvorbou
opravnych poloZiek, finanénych
zéruk a zdanenim
. 101 115 52 096 21516 (59 775) 114 952
/ Profit/(loss) for year before
impairment losses, financial
guarantees and tax
Opravné polozky a finan¢éné
zaruky
) (8 185) (17 516) 2 (3 760) (29 459)
/ Impairment losses
and financial guarantees
Zisk/(strata) pred zdanenim
/ Profit/(loss) for year before 92 930 34 580 21518 (63 535) 85 493
tax
Daii z prijmu
(19 188) (6513) (3 960) 7233 (22 428)

/ Income tax expense

Cisty zisk/(strata) za iGtovné
obdobie 73 742 28 067 17 558 (56 302) 63 065
/ Net profit/(loss) for year

Aktiva spolu / Total assets 2 737 454 1667 395 1724 748 155 112 6 284 709

Zéavizky a vlastné imanie
spolu / Total liabilities and 2 887 520 1939 751 859 830 597 608 6 284 709
equity




Informacie o segmentoch k 31.12.2012 st nasledovné: Information on segments as at 31 December 2012 is

as follows:
Retailové
bankovnictvo/
SME/Privatne
bankovnictvo Finanéné
Retail Firemné trhy a ALM
banking/ bankovnictvo Financial
(tis. EUR) SME/Private Corporate markets and Ostatné Spolu
(EUR '000) banking banking ALM Other Total
Konsolidovany vykaz ziskov
a strat a iného komplexného
vysledku
/ Consolidated statement
of profit or loss and other
comprehensive income
Cisté trokové vynosy
103 782 54 918 10 856 5393 174 949

/ Net interest income

Cisté vynosy z poplatkov a provi-
zii / Net fee and 35727 11218 383 (873) 46 455

commission income

Cisty zisk z finanénych

7100 1164 14 841 (282) 22 823
operdcii / Net trading result
Ostatny prevadzkovy vysledok /
_ 6 906 (2 379) 1 2100 6 628
Other operating result
Vynosy celkom / Total income 153 515 64 921 26 081 6 338 250 855
Personélne naklady
(33 679) (10 515) (1584) (22 949) (68 727)

/ Personnel expenses

Odpisy hmotného

a nehmotného majetku (5 224) (747) (113) (5 393) (11 477)
/ Depreciation and amortization

Ostatné prevadzkové naklady

. (33 376) (5 557) (560) (47 934) (87 427)
/ Other operating expenses

Prevadzkové naklady
. (72 279) (16 819) (2 257) (76 276) (167 631)
/ Operating expenses
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Retailové
bankovnictvo/
SME/Privatne
bankovnictvo Financné
Retail Firemné trhy a ALM
banking/ bankovnictvo Financial
(tis. EUR) SME/Private Corporate markets and Ostatné Spolu
(EUR '000) banking banking ALM Other Total
Zisk/(strata) pred tvorbou
opravnych poloZiek, finanénych
zéruk a zdanenim
. 81236 48 102 23 824 (69 938) 83 224
/ Profit/(loss) for year before
impairment losses, financial
guarantees and tax
Opravné polozky
a financné zaruky
) (11 420) (74) - (5819) (17 313)
/ Impairment losses and
financial guarantees
Zisk/(strata) pred zdanenim
/ Profit/(loss) for year before 69 816 48 028 23 824 (75 757) 65 911
tax
Dani z prijmu
(12 113) (8 448) (4 527) 14 923 (10 165)

/ Income tax expense

Cisty zisk/(strata)
za ictovné obdobie 57 703 39 580 19 297 (60 834) 55 746
/ Net profit/(loss) for year

Aktiva spolu / Total assets 2470 888 1880199 1570 693 106 048 6 027 828

Zavizky a vlastné imanie spolu
21777032 1843 675 858 901 548 220 6 027 828
/ Total liabilities and equity




24. CISTE UROKOVE VYNOSY
24. NET INTEREST INCOME

(tis. EUR)
(EUR '000)

Urokové vynosy / Interest income
Z pohladavok voci bankam / From loans and advances to financial institutions

Z vkladov a Gverov poskytnutych klientom

/ From deposits and loans provided to customers
Investicie drZané do splatnosti / Held-to-maturity investments
Finanény majetok na predaj / Available-for-sale financial assets

Finan¢ny majetok na obchodovanie (bez derivatov)

/ Financial assets held for trading (excluding derivatives)

Finanény majetok klasifikovany pri obstarani ako majetok v reélnej hodnote
precefiovany cez vykaz ziskov a strat

/ Financial assets designated at fair value through profit or loss

Derivaty - ekonomické zabezpecenie / ALM derivatives

Urokové naklady / Interest expense

Z vkladov a Uverov prijatych od centralnych a multilateralnych bank

/ From accounts and loans accepted from central and multilateral banks
Zo zavazkov voci bankam / From amounts owed to financial institutions

Z vkladov a Gverov prijatych od klientov

/ From deposits and loans received from customers
Z dlhovych cennych papierov / From debt securities issued

Finanéné zavazky v redlnej hodnote precefiované cez vykaz ziskov a strat

/ Financial liabilities at fair value through profit or loss
Derivaty - ekonomické zabezpecenie / ALM derivatives

Derivaty - GCtovné zabezpecenie / Hedge derivatives

31.12.2013
31 Dec 2013

396

191 682

36 656

13 433

5365

372

196

248 100

(2 108)

(2 591)

(30 454)

(10 557)

(2 547)

(4171)

(1079)

(53 507)

194 593

31.12.2012
31 Dec 2012

597

185 868

28 857

16 877

10 462

642

158

243 461

(3 664)

(4612)

(43 769)

(10 298)

(2 622)

(3 544)

(3)

(68 512)

174 949



25. CISTE VYNOSY Z POPLATKOV A PROVIZIi
25. NET FEE AND COMMISSION INCOME
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(tis. EUR) 31.12.2013 31.12.2012
(EUR ‘000) 31 Dec 2013 31 Dec 2012
Vynosy z poplatkov a provizii / Fee and commission income
Operécie s cennymi papiermi / Securities 4215 2526
Sprava a aschova cennych papierov / Trust and fiduciary activities 1910 5100
Uvery, tverové limity, zaruky a akreditivy / Credit commitments and guarantees 14 417 13 358
Platobny styk a vedenie G¢tov / Payment services and account administration 31208 30 341
Ostatné / Other 10 192 6319
61942 57 644
Naklady na poplatky a provizie / Fee and commission expense
Operacie s cennymi papiermi / Securities (863) (801)
Zuctovacie operacie / Clearing and settlement (196) (173)
Uvery, tverové limity, zéruky a akreditivy / Credit commitments and guarantees (1745) (1907)
Platobny styk / Payment services (1196) (1423)
Poplatky za sprostredkovanie / Commissions to intermediaries (688) (851)
Sprava a aschova cennych papierov / Trust and fiduciary activities - (47)
Ostatné / Other (6 965) (5 987)
(11 653) (11 189)
50 289 46 455




26. CISTY ZISK Z FINANCNYCH OPERACII
26. NET TRADING RESULT

(tis. EUR) 31.12.2013 31.12.2012
(EUR "000) 31 Dec 2013 31 Dec 2012
Finanény majetok na predaj / Available-for-sale financial assets 3227 1145
Urokové néstroje na obchodovanie / Held for trading interest rate instruments 3593 4642
Menové nastroje na obchodovanie / Held for trading foreign exchange instruments (10 790) 10 408
Komoditné néstroje na obchodovanie / Held for trading commodity instruments 86 49

Vysledok z finanéného majetku klasifikovanom pri obstarani ako majetok v reélnej
hodnote precefiovany cez vykaz ziskov a strat (243) 719

/ Net result from financial assets designated at fair value through profit or loss

Vysledok z finanénych zévézkov v redlnej hodnote precefiovanych cez vykaz ziskov a strat

. [ ) ) 112 (33)
/ Net result from financial liabilities at fair value through profit or loss
Vysledok zo zabezpecovacich derivatov / Net result from hedging derivatives (1039) (70)
Vysledok zo zabezpecenych poloZiek / Net result from hedged items 1275 43
Kurzové rozdiely / Exchange differences 24 951 5920
21172 22 823
27. OSTATNY PREVADZKOVY VYSLEDOK
(tis. EUR) 31.12.2013 31.12.2012
(EUR "000) 31 Dec 2013 31 Dec 2012
Strata z vyradenia hmotného a nehmotného majetku
) ) (239) (16)
/ Loss on disposal of property, plant and equipment
Zisk z predaja majetku ureného na predaj / Gain on disposal of assets held for sale 17
Prijaté ndjomné / Income from rental 688 689
Operativny lizing / Operating lease 9N 266

Rezervy na sidne spory / Result from claims and legal disputes (499) 437
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(tis. EUR) 31.12.2013 31.12.2012
(EUR ‘000) 31 Dec 2013 31 Dec 2012
Ostatné vynosy z rezerv na sidne spory / Other income re provisions claims/losses 3720
Manka a Skody z finanénej €innosti / Shortages and damages from financial operations (513) (1185)
Vynosy z odpisu a postdpenia pohladévok
/Tncor\;e fropm Writsen ofpf and ‘::eded receivables 25% 4098
Ostatné prevadzkové cinnosti / Other operating activities 3250 2339
9 890 6628
28. PERSONALNE NAKLADY
28. PERSONNEL EXPENSES
(tis. EUR) 31.12.2013 31.12.2012
(EUR "000) 31 Dec 2013 31 Dec 2012
Mzdové naklady / Wages and salaries (50 017) (49 734)
Socialne naklady / Social security (15 615) (15 026)
Penzijné naklady / Pensions and similar expenses (417) (886)
Rezerva na restrukturalizaciu / Provisions for restructuring charges (22) (1 696)
Ostatné personalne naklady / Other staff expenses (515) (1 385)
(66 586) (68 727)

Podet zamestnancov CSOB skupiny SR k 31.12.2013
bol 2 308, z toho veducich zamestnancov 313 (2012:
2 381, z toho veducich zamestnancov 339).

Manazérske odmeny sa poskytuju za predpokladu,
ze na ich vyplatenie boli vytvorené zdroje a boli spl-
nené podmienky stanovené Mzdovym poriadkom pre
ich priznanie, a to: odmena za vysledky spolo¢nos-
ti prizndvana ro¢ne v zavislosti od plnenia stanove-
nych finanénych cielov spolo¢nosti a dosiahnutych
obchodnych vysledkov a individualna odmena prizna-
vana na zéklade vysledkov individuadlneho hodnotenia
kritériami Kla¢ovych ukazovatelov vykonnosti.

The number of employees of the CSOB Group SR at
31 December 2013 was 2,308; thereof 313 managers
(2012: 2,381; thereof 339 managers).

Remuneration to management is provided if accruals
or other resources were created and the conditions of
the Internal Remuneration Policy of the CSOB Group
SR were met, mainly: an annual bonus for the Group's
performance based on the fulfilment of financial goals
and the achievement of business goals and an indi-
vidual bonus for employees based on the individual's
performance measured by Key Performance Indicator.




CSOB skupina SR poskytuje mesaéne prispevok
na doplnkové déchodkové sporenie zamestnancom,
vratane vrcholového manazmentu. Od 1. marca 2013
sa vyska prispevku zamestnavatela a vyska prispevku
zamestnanca urcuje podla platného mesa¢ného vy-
meriavacieho zakladu vo vyske:

a) zamestnéavatel' 1% z vymeriavacieho zdkladu pri pri-
spevku zamestnanca vo vyske 1% - 1,99% z vyme-
riavacieho zakladu;

b) zamestnavatel' 2% z vymeriavacieho zékladu pri
prispevku zamestnanca 2% a viac z vymeriavacie-
ho zéakladu, pricom mesacény vymeriavaci zaklad
pre ucely doplnkového déchodkového sporenia
sa urcuje zo zakladnej mesacnej mzdy vyplatenej
za pracovnu dobu v kalendarnom mesiaci.

The CSOB Group SR provides contributions to the sup-
plementary pension scheme on a monthly basis to all
of its employees including top management. Since 1
March 2013, the contribution is calculated on the basis
of the monthly salary as follows:

a) employer — 1% of salary base if the employee’s con-
tribution is from 1% to 1.99% of salary base,

b) employer — 2% of salary base if the employee’s con-
tribution is 2% and more of salary base. The monthly
salary base for purposes of the supplementary pen-
sion scheme is determined from the basic monthly
salary paid for working hours in the calendar month.

29. OSTATNE PREVADZKOVE NAKLADY
29. OTHER OPERATING EXPENSES

(tis. EUR)
(EUR '000)

Néklady na informacné technolégie / Information technology expenses
Néjomné / Rental expenses

Opravy a dGdrzba / Repair and maintenance

Propagécia a reklama / Marketing expenses

Odborné sluzby / Professional fees

z toho: ndklady na overenie Statutdrnej tictovnej zavierky auditorom
/Including: Statutory Financial Statements audit expenses

ndklady na iné sluZby poskytnuté auditorom

/ Other audit expenses (including group reporting)
Ostatné naklady na zariadenia / Other facilities expenses
Komunikacné naklady / Communication expenses
Cestovné naklady / Travel expenses
Skolenie a nabor zamestnancov / Training and recruitment expenses

Néklady na personalne ¢innosti / Personnel related expenses

31.12.2013 31.12.2012
31 Dec 2013 31 Dec 2012
(20 125) (24 348)

(7 981) (8 357)

(2 686) (2 474)

(7 815) (8 641)

(4 847) (3 824)
(244) (247)

(298) (307)

(8 906) (9.819)
(151) (190)

(618) (761)

(400) (456)

(393) (443)
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(tis. EUR) 31.12.2013 31.12.2012
(EUR "000) 31 Dec 2013 31 Dec 2012
Pretctovanie nakladov v rdmci KBC skupiny / Costs charged by other KBC group entities (7 441) (6 625)
Rezervy na prevadzkové naklady / Provisions related to general administrative expenses - (6)
Prispevky do fondov na ochranu vkladov / Contributions to deposit protection funds (38) (2 231)
Bankovy odvod* / Bank levy* (20 534) (17 382)
Ostatné prevadzkové naklady / Other operating expenses (1576) (1.870)

(83 511) (87 427)

* 0d 1. januéra 2012 su banky pdsobiace na Slovensku
povinné odvadzat Specialny bankovy odvod, pricom vys-
ka prispevku sa vypocita ako % z vysky ich zavazkov.

30. DANE
30. TAXATION

Struktara dane z prijmov je nasledovna:

(tis. EUR)
(EUR '000)

Splatné dani / Current tax

OdloZend dafi / Deferred tax

Rekonsilidcia dane z prijmov s teoretickou vyskou
dane pri pouziti platnej danovej sadzby je nasledovna:

(tis. EUR)
(EUR '000)

Zisk pred zdanenim / Profit before tax
Dariové sadzba / Tax rate

Danovy naklad vypocitany pouzitim darfiovych sadzieb

/ Tax expense calculated using applicable tax rates

Trvalé rozdiely medzi dafiovymi a Gétovnymi nakladmi a vynosmi

* Commencing 1 January 2012, banks operating in the
Slovak Republic are subject to special levy calculated
based on the % of their liabilities balances.

The income tax structure is as follows:

31.12.2013 31.12.2012
31 Dec 2013 31 Dec 2012
23190 10 319

(762) (154)

22 428 10 165

Below is a reconciliation of income tax and the theo-
retical amount, applying the effective tax rate:

/ Permanent differences between tax and accounting expenses and revenues

Dodato¢né danové naklady za predchéadzajici rok

/ Additional tax expenses recognized for the prior year

31.12.2013 31.12.2012
31 Dec 2013 31 Dec 2012
85 493 65911

23% 19%

19 663 12523

3792 (2 244)

(1027) (114)

22 428 10 165




Struktira odlozenej dane k 31. decembru 2013 je na- The deferred tax structure as at 31 December 2013 is
sledovna: as follows:

(tis. EUR)

(EUR '000)

Uvery poskytnuté klientom — nedafiové
opravné polozky voci klientom

/ Loans and advances to customers — tax

non-deductible provisions to customers

Zamestnanecké poZitky a dohadné
polozky na nevyplatené odmeny
/ Employee benefits and accrual for

unpaid bonuses

Hmotny a nehmotny majetok

/ Tangible and intangible assets

Opravna polozka na Majetok urceny
na predaj

/ Impairment loss on Assets held for sale
Ostatné / Other

Financny majetok na predaj

/ Available-for-sale financial assets

Docasné
rozdiely
Temporary
differences

92772

7726

6592

6364

7026

22 832

143 312

Pohladavka

z odloZenej
dane z prijmov
Deferred
income

tax asset

20109

1608

(1449)

1400

1519

(4 513)

18 674

Zavazok

z odloZenej
dane z prijmov
Deferred
income

tax liability

(301)

(92)

(26)

459

M

Netto
Net

20 410

1700

(1 450)

1400

1545

(4 972)

18 633



Struktira odlozenej dane k 31. decembru 2013 je na-
sledovna:

Docasné
rozdiely
(tis. EUR) Temporary
(EUR '000) differences

Uvery poskytnuté klientom — nedafiové
opravné polozky voci klientom

83074
/ Loans and advances to customers — tax
non-deductible provisions to customers
Zamestnanecké poZitky a dohadné
olozky na nevyplatené odmen
p y VP. y 6320
/ Employee benefits and accrual for
unpaid bonuses
Hmotny a nehmotny majetok
3670
/ Tangible and intangible assets
Opravna polozka na Majetok urceny
na predaj 5278
/ Impairment loss on Assets held for sale
Ostatné / Other 8314
Finanény majetok na predaj
. v mal .p _l 30 105
/ Available-for-sale financial assets
136 761

31. SPRIAZNENE STRANY
31. RELATED PARTIES

Osoby sa povazuju za spriaznené, ak jedna strana ma
schopnost' kontrolovat druhd stranu alebo ak ma pri
finanénom a prevadzkovom rozhodovani na druhu
stranu vyznamny vplyv. CSOB skupinu SR kontroluje
KBC Bank, ktora vlastni 100-percentny podiel na cel-
kovych hlasovacich pravach skupiny. Spriaznené oso-
by na drovni konsolida¢ného celku zahfnaju aj ostat-
nych ¢lenov skupiny KBC.
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The deferred tax structure as at 31 December 2013 is

as follows:

Pohladavka
z odloZenej
dane z prijmov

Zavazok
z odloZenej
dane z prijmov

Deferred Deferred
income income Netto
tax asset tax liability Net
18 773 (334) 19 107
1402 (52) 1454
(843) 1 (844)
1214 1214
1826 (86) 1912
(6 160) 764 (6 924)
16 212 293 15919

Parties are considered to be related if one party has
the ability to control the other party or exercise sig-
nificant influence over the other party in making fi-
nancial or operational decisions. The CSOB Group SR
is controlled by KBC Bank, which holds 100 % of the
voting rights of the Group’s total votes. Related parties
include also other members of the KBC Group.




V ramci beznej &innosti vstupuje CSOB skupina SR A number of banking transactions are entered into
do viacerych bankovych transakcii so spriaznenymi  with related parties in the normal course of business.
stranami. Tieto transakcie zahfnaju predovSetkym  These primarily include loans and deposits.
Gvery a vklady.

Significant balances of transactions with related par-
Aktiva a zavazky obsahuju nasledovné transakcie so ties were as follows:
skupinou materskej spolo¢nosti:

31.12.2013 31.12.2012

31 Dec 2013 31 Dec 2012
Materska Skupina Materska Skupina
(tis. EUR) spolocnost KBC spolocnost KBC
(EUR "000) KBC Bank N.V. KBC Group KBC Bank N.V. KBC Group

Pohladavky voci bankam
/ Loans and advances to 1556 1633 1608 571

financial institutions

Finanény majetok v reélinej

hodnote precefiovany cez

vykaz ziskov a stréat 4007 454 6 289 8740
/ Financial assets at fair value

through profit or loss
Ostatné aktiva / Other assets 283 412 - 807

Zéavézky voci bankam
/ Amounts owed to financial 4911 6671 352 580 4 475

institutions

Finanéné zavazky v redlnej

hodnote preceriované cez

vykaz ziskov a strat 27 402 18772 31638 899
/ Financial liabilities at fair

value through profit or loss

Vklady a Uvery
prijaté od klientov - 15 637 - 14 689

/ Amounts owed to customers

Vydané dlhové cenné papiere

380 504 115 397 - 84 975
/ Debt securities issued
Ostatné zavazky

/ Other liabilities

1818 672 166 403




Vynosy a néaklady od skupiny materskej spolo¢nosti
obsahuju nasledovné transakcie:

31.12.2013
31 Dec 2013
. Materska
(tis. EUR) spoloénost
(EUR '000) KBC Bank N.V.
Urokové vynos
ynosy 49
/ Interest income
Vynosy z poplatkov a provizii
ynosy z pop p 273
/ Fee and commission income
Cisty zisk z finanénych
P . (12 349)
operacii / Net trading result
Ostatny prevadzkovy vysledok
/ Other operating result
Urokové naklady
(3 668)
/ Interest expense
Néklady na poplatky a provizie
y nap P_ .Y p (568)
/ Fee and commission expense
Ostatné prevadzkové naklady
(1432)

/ Other operating expense

Celkové prijaté zaruky od skupiny materskej spoloc¢-
nosti k 31.12.2013 boli v hodnote 37 729 tis. EUR
(2012: 72 926 tis. EUR).

Vydané zaruky skupine materskej spolo¢nosti
k 31.12.2013 boli v celkovej hodnote 5 452 tis. EUR
(2012: 2 710 tis. EUR).

CSOB skupina SR nevykazuje k 31.12.2013
a k 31.12.2012 Zziadne opravné polozky k pochybnym
pohladavkam voci spriaznenym stranam.

Transakcie s ¢lenmi kliéového vedenia

Uvery poskytnuté é¢lenom predstavenstva a dozornej
rady k 31.12.2013 predstavuju sumu 229 tis. EUR
(2012: 416 tis. EUR). Vklady od ¢lenov predstavenstva
a dozornej rady k 31.12.2013 su vo vys$ke 428 tis. EUR
(2012: 97 tis. EUR).
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Expenses and incomes from transactions with related
parties were as follows:

31.12.2012
31 Dec 2012
Skupina Materska Skupina
KBC spolocnost KBC
KBC Group KBC Bank N.V. KBC Group
26 250 614
4132 278 4221
(15 369) (5321) 548
697 - 634
(2 096) (4 290) (2 732)
(30) (467) (211)
(15 180) (507) (15998)
At 31 December 2013, total guarantees received

from related parties, represent EUR 37,729 thousand
(2012: EUR 72,926 thousand).

At 31 December 2013, guarantees issued by the
Group towards related parties are in the amount of
EUR 5,452 thousand (2012: EUR 2,710 thousand).

As at 31 December 2013 and 31 December 2012, the
Group did not create any provision for doubtful debts
towards related parties.

Transactions with key management personnel

As at 31 December 2013, loans granted to members
of the Board of Directors and Supervisory Board rep-
resent EUR 229 thousand (2012: EUR 416 thousand).
Deposits from members of the Board of Directors and
Supervisory Board as at 31 December 2013 amounted
to EUR 428 thousand (2012: EUR 97 thousand).




Personalne naklady vrcholového manazmentu za rok
konciaci sa 31.12.2013 boli 1 868 tis. EUR (2012: 2 165
tis. EUR). V personéalnych nékladoch vrcholového ma-
nazmentu su zahrnuté celkové mzdové a socialne na-
klady ¢lenov predstavenstva a dozornej rady, ktoré sa
riadia Mzdovym poriadkom CSOB skupiny SR.

32. FINANCNE DERIVATY

Personnel expenses of senior management for the year
ended 31 December 2013 were EUR 1,868 thousand
(2012: EUR 2,165 thousand). These personnel expens-
es include the total remuneration and social expenses
of members of the Board of Directors and Supervisory
Board, which are regulated by the Internal Remunera-
tion Policy of the CSOB Group SR.

32. DERIVATIVE FINANCIAL INSTRUMENTS

CSOB skupina SR vyuziva finanéné derivaty na Géely
obchodovania aj na Ucely zabezpecCenia reélnej hod-
noty. Finan¢né derivaty zahfnaju swapové, forwar-
dové a op¢éné zmluvy. Swapova zmluva predstavuje
zmluvu dvoch stran o vymene penaznych tokov na za-
klade prislusnych nominalnych hodnét podkladovych
aktiv, pripadne indexov. Forwardové zmluvy st zmlu-
vy o ndkupe alebo predaji ur¢itého objemu finanénych
nastrojov, indexov alebo meny k dopredu stanovené-
mu budicemu datumu a za dohodnutl sadzbu alebo
cenu. Op¢néd zmluva je zmluva, ktord na kupujuce-
ho prevadza pravo, nie vSak povinnost, kupit alebo
predat urc¢ité mnozstvo finanéného néastroja, indexu
alebo meny za vopred dohodnutd sadzbu alebo cenu
k budicemu datumu alebo pocas budiceho obdobia.

Uverové riziko stvisiace s finanénymi derivatmi

CSOB skupina SR sa pouzitim finanénych derivatov
vystavuje Uverovému riziku v pripade, Ze protistrany
svoje zavazky z finanénych derivatov nesplnia. V ta-
kom pripade sa Uverové riziko rovna kladnej reéalnej
hodnote finanénych derivatov dohodnutych s pro-
tistranou. Ak je readlna hodnota finanéného derivatu
kladna, nesie riziko straty ¢soB skupina SR; naopak,
ak je redlna hodnota finané¢ného derivatu zaporna,
nesie riziko straty (alebo Uverové riziko) protistrana.
CSOB skupina SR minimalizuje Gverové riziko pro-
strednictvom definovanych postupov pre schvalova-
nie Uverov, limitov a monitorovacich postupov. Okrem
toho vyzaduje podla okolnosti zabezpecenie a vyuziva
dvojstranné rdmcové zmluvy o vzajomnom zapocitani
pohladavok a zavazkov. CSOB skupina SR nem4 Ziad-
nu vyznamnu Uverovd angazovanost vo finan¢nych
derivatoch uréenych na obchodovanie mimo oblasti
medzindrodného investiéného bankovnictva, ktoré
poklada za obvyklé pre uzatvaranie transakcii urce-
nych na obchodovanie a riadenie bankovych rizik.

The CSOB Group SR uses derivative financial instru-
ments for trading purposes and fair value hedging. Fi-
nancial derivatives include swap, forwards and option
contracts. A swap agreement is a contract between
two parties to exchange cash flows based on speci-
fied underlying notional amounts, assets and/or indi-
ces. Forward contracts are agreements to buy or sell
a quantity of a financial instrument, index, currency or
commodity at a predetermined future date and rate or
price. An option contract is an agreement that confers
on the holder the right, but not the obligation, to buy
or sell a quantity of a financial instrument, index, cur-
rency or commodity at a predetermined rate or price at
a particular time or over a period in the future.

Credit risk associated with derivative financial in-
struments

By utilizing derivative financial instruments, the CSOB
Group SR is exposed to credit risk in the event of
non-performance on the part of the counterparties to
the derivative instruments. If the counterparty fails to
perform, the credit risk is equal to the positive fair val-
ue of the derivatives agreed upon with that counter-
party. When the fair value of a derivative is positive,
the CSOB Group SR bears the risk of loss; converse-
ly, when the fair value of a derivative is negative, the
counterparty bears the risk of loss (or credit risk). The
CSOB Group SR minimises credit risk through credit
approvals, limits and monitoring procedures. In ad-
dition, the CSOB Group SR obtains collateral where
appropriate, and uses bilateral master netting arrange-
ments. There are no significant credit risk exposures
in derivatives outside of the standard international in-
vestment banking which is usually used in trading and
managing banking risks.



Maximalna miera tverového rizika CSOB skupiny SR
plynica z nesplatenych nelverovych derivatov sa
v pripade platobnej neschopnosti protistrany stanovi
vo vyske néakladov na kompenzaciu prislusnych pe-
faznych tokov s pozitivhou redlnou hodnotou po od-
pocitani dopadov dvojstrannych zmliv o vzajomnom
zapocitani pohladavok a zavazkov a drzaného za-
bezpe&enia. Skutoé¢na Uverova angazovanost CSOB
skupiny SR je niZSia nez pozitivne redlne hodnoty vy-
kédzané nizsie v tabulkach finanénych derivatov, pre-
toze do nich nebol premietnuty vplyv zabezpecenia
a zmluv o vzdjomnom zapocte zavazkov a pohladavok.

Finan¢né derivaty na obchodovanie

Obchodovanie CSOB skupiny SR je v prvom rade
zamerané na poskytovanie réznych derivatov klien-
tom a riadenie obchodnych pozicii na vlastny ucet.
Finan¢né derivaty urcené na obchodovanie zahfnaju
tiez také derivaty, ktoré sa pouzivaju na Ucely riade-
nia aktiv a zdvazkov bankovej knihy (,ALM") z dévodu
riadenia devizovej a Urokovej pozicie bankovej knihy
a ktoré nespifaju podmienky zabezpe&ovacieho G&-
tovnictva. Na tieto u¢ely CSOB skupina SR vyuzivala
urokové swapy v niektorych menach na konvertova-
nie aktiv s pohyblivou Urokovou sadzbou na pevné
sadzby, menové Urokové swapy na prevod pefaznych
tokov v jednej mene na penazné toky v inej mene
Strukturovanych zodpovedajlicim sposobom tak, aby
ich splatnost vyhovovala prislusnym zavazkom, pri-
padne menové swapy na vymenu urcitej meny alebo
druhu sadzby. Pri obchodovani s opénymi derivatmi
CSOB skupina SR minimalizovala trhové riziko z tych-
to kontraktov tak, ze kipeny kontrakt od jednej protis-
trany predala inej a opacne.

Financ¢né derivaty na obchodovanie sa vykazuju v re-
alnej hodnote. Nerealizované zisky a straty sa v konso-
lidovanom vykaze o financénej situacii prezentuju ako
,Finan¢ny majetok v redlnej hodnote precenovany cez
vykaz ziskov a strat” alebo ,Finan¢né zavazky v real-
nej hodnote preceriované cez vykaz ziskov a strat”.
Zmeny reéalnej hodnoty derivatov sU prezentované
v konsolidovanom vykaze ziskov a strat a iného kom-
plexného vysledku na riadku ,Cisty zisk z finanénych
operacii”. Urokové vynosy/naklady z finanénych de-
rivatov bankovej knihy st vykazané na riadku ,Cisté
Grokové vynosy” alebo na riadku ,Cisty zisk z finané-
nych operacii” v pripade financ¢nych derivatov ob-
chodnej knihy.
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The maximum credit risk on the Group’s outstanding
non-credit derivatives is measured as the cost of re-
placing their cash flows with positive fair value if the
counterparties default, less the effects of the bilater-
al netting arrangements and the collateral held. The
Group’s actual credit exposures are less than the posi-
tive fair value amounts shown in the derivative tables,
as netting arrangements and collateral have not been
taken into consideration.

Trading derivative financial instruments

The trading activities of the CSOB Group SR primarily
involve providing its customers with various deriva-
tive products and managing trading positions on its
own account. Trading derivatives also include those
derivatives that are used for asset and liability man-
agement (‘ALM’) purposes to manage the interest rate
position of the Banking Book and which do not meet
the criteria for hedge accounting. For these purposes,
the CSOB Group SR uses single currency interest rate
swaps to convert fixed rate assets to floating rates,
cross-currency interest rate swaps for the transfer of
cash flows in one currency to cash flows in another
currency structure in such a way that their maturity
meets the respective liabilities, or FX swaps to ex-
change a particular currency. The CSOB Group SR min-
imizes its market risk when option contracts are traded
through back-to-back sales.

Trading derivatives are stated at fair value. Unreal-
ized gains and losses are reported in the consolidated
statement of financial position as ‘Financial assets at
fair value through profit or loss’ or 'Financial liabilities
at fair value through profit or loss’. Changes in the fair
value of derivatives are presented in the consolidat-
ed statement of profit or loss and other comprehen-
sive income in ‘Net trading result’. Interest income/
expense related to derivative financial instruments is
recognized in ‘Net interest income’ for those held in
the banking book or in ‘Net trading result’ for those
held in the trading book.




Zabezpecovacie derivaty

Skupina uplatiuje portféliové zabezpecenie redlnej
hodnoty suvisiacej s rizikom Urokovych sadzieb. Stra-
tégiou skupiny je zabezpecenie ¢istého Urokového vy-
nosu generovaného z Uro¢enych aktiv a pasiv voci ne-
ocakdvanym pohybom trhovych drokovych sadzieb.
Okrem toho je cielom aj stabilny vyvoj nadkladov a vy-
nosov z trhového precenenia sivahovych a podsuva-
hovych transakcii.

Zabezpecenl polozku predstavuje portfélio fixne Gro-
¢enych Uverov poskytnutych klientom a zabezpeco-
vacim nastrojom je portfélio Urokovych swapov, pri
ktorych skupina plati fixni a dostava pohyblivu Groko-
vU sadzbu. K 31.12.2013 bolo zabezpecenie efektivne
v zabezpeceni redlnej hodnoty voc¢i pohybom uroko-
vej sadzby. Skupina vykézala stratu zo zabezpecova-
cich nastrojov vo vyske 1 039 tis. EUR (2012: strata
70 tis. EUR) a zisk zo zabezpecenej polozky, suvisia-
ci so zabezpeCovanym rizikom, v hodnote 1 275 tis.
EUR (2012: zisk 43 tis. EUR), ktoré su prezentované
na riadku ,Cisty zisk z finan&nych operacii”.

Zmluvné alebo nominalne ciastky a kladné a zapor-
né readlne hodnoty nesplatenych obchodnych pozicii
derivatov a zabezped&ovacich derivatov CSOB skupiny
SR k 31. decembru 2013 a k 31. decembru 2012 su
uvedené v nasledujucej tabulke. Zmluvné alebo nomi-
nalne hodnoty predstavujd objem nesplatenych tran-
sakcii k uréitému ¢asovému okamihu; nepredstavuju
potencial zisku alebo straty spojeny s trhovym alebo
Uverovym rizikom pri tychto transakciach.

Hedging derivative financial instruments

The CSOB Group SR applies the portfolio hedging of
fair value related to interest rate risk. The Group's
strategy is to hedge net interest income generated
from interest-bearing assets and liabilities against un-
expected movements in market interest rates. The aim
is also a stable development of expenses and income
from market revaluation of balance sheet and off-bal-
ance sheet transactions.

The hedged item represents a portfolio of fixed interest
loansand advancestocustomersandthe hedginginstru-
ment is a portfolio of interest rate swaps, in which the
Group pays fixed and receives floating interest rate. As
at 31 December 2013 the hedge was effective in hedg-
ing the fair value exposure to interest rate movements.
The Group recognized a loss on hedging instruments in
the amount of EUR 1,039 thousand (2012: loss of EUR
70 thousand) and a gain on hedged item attributable
to the hedged risk amounted of EUR 1,275 thousand
(2012: gain of EUR 43 thousand), which are presented
in ‘Net trading result’.

The contract or notional amounts and positive and neg-
ative fair values of the Group's outstanding derivative
trading and hedging positions as at 31 December 2013
and 31 December 2012 are shown below. The contract
or nominal amounts represent the volume of outstand-
ing transactions at one particular point in time; they do
not represent the potential for gain or loss associated
with the market risk or credit risk of such transactions.
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Nominalne hodnoty Redlne hodnoty
Nominal values Fair values
(tis. EUR) Pohladavky Zavazky Kladna Zaporna
(EUR '000) Receivables Liabilities Positive Negative
Derivaty k 31.12.2013
/ Derivative instruments as at
31 Dec 2013
Zabezpecovacie derivaty
/ Hedging derivatives
Urokové swapy
770 000 770 000 283 1818
/ Interest rate swaps
Spolu zabezpecovacie derivaty
) o 770 000 770 000 283 1818
/ Total hedging derivatives
Derivaty na obchodovanie
[/ Trading derivatives
Menové kontrakty
/ FX contracts
Menové forwardy / FX forwards 11035 10 960 147 70
Menové swapy / FX swaps 729 457 729 298 1044 924
Krizové menové arokové swapy
/ Cross-currency interest rate 357 497 361630 14 531 18 440
swaps
Menové opcie / FX options 141 353 141 353 410 407
Urokové kontrakty
/ Interest rate contracts
Urokové swapy
2160743 2160 743 34 866 41978
/ Interest rate swaps
Urokové opcie
182 111 182 111 2142 5 657
/ Interest rate options
Spolu derivaty na obchodovanie
3582196 3586 095 53 140 67 476

/ Total trading derivatives




Nominalne hodnoty Redlne hodnoty
Nominal values Fair values

(tis. EUR) Pohladavky Zavazky Kladna Zaporna
(EUR '000) Receivables Liabilities Positive Negative
Derivaty k 31.12.2012

/ Derivative instruments

as at 31 Dec 2012

Zabezpecovacie derivaty
/ Hedging derivatives

Urokové swapy
91 000 91000 - 74
/ Interest rate swaps

Spolu zabezpecovacie derivaty
91 000 91 000 - 74
/ Total hedging derivatives

Derivaty na obchodovanie

/ Trading derivatives

Menové kontrakty
/ FX contracts

Menové forwardy / FX forwards 10 786 10 579 207 2

Menové swapy / FX swaps 359 578 358 638 1669 742

Krizové menové drokové swapy
/ Cross-currency interest rate 379 740 379 698 1179 616

swaps

Menové opcie / FX options 195 565 195 565 591 523

Urokové kontrakty
/ Interest rate contracts

Urokové swapy
1925 860 1925 860 57 196 75 885
/ Interest rate swaps

Urokové opcie
227 660 227 660 1782 8593
/ Interest rate options

Komoditné kontrakty

/ Commodity contracts

Komoditné swapy a opcie
) ) 253 253 12 12
/ Commodity swaps and options

Spolu derivaty na obchodovanie
3099 442 3098 253 62 636 86 373
/ Total trading derivatives
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Nasledujice tabulky zobrazujd financ¢né aktiva, kto-  The tables below show the financial assets subject to
ré su predmetom zapocitania, ,master netting agre- offsetting, enforceable master netting agreements or
ements” alebo podobnych dohéd (pravne vynutitel-  similar agreements:
nych):
. Nezapocitané hodnoty
Hrubé Zapocitané Cisté Related amounts not offset
hodnoty hrubé hodnoty
finanénych hodnoty finanénych Prijaty Prijaty
aktiv Gross aktiv hotovostny kolateral
Gross amounts Net Finanéné kolateral CP ;
amounts of of financial amounts of nastroje Cash Securities Cisté
(tis. EUR) financial assets financial Financial collateral collateral hodnoty
(EUR '000) assets offset assets  instruments received received Net amount
31.12.2013
/31 Dec 2013
Derivéty / Derivatives 53423 - 53423 17 226 - - 36 197
Spolu / Total 53 423 - 53 423 17 226 - - 36 197
. Nezapocitané hodnoty
Hrubé Zapocitané Cisté Related amounts not offset
hodnoty hrubé hodnoty
finanénych hodnoty finanénych Prijaty Prijaty
aktiv Gross aktiv hotovostny kolateral
Gross amounts Net Finanéné kolateral CcP .
amounts of of financial amounts of nastroje Cash Securities Cisté
(tis. EUR) financial assets financial Financial collateral collateral hodnoty
(EUR ‘000) assets offset assets  instruments received received Net amount
31.12.2012
/ 31 Dec 2012
Derivaty / Derivatives 62 636 - 62 636 28 888 - - 33748

Spolu / Total 62 636 - 62 636 28 888 - - 33748




Nasledujlce tabulky zobrazuju finanéné zavazky, kto-  The tables below show the financial liabilities subject

ré su predmetom zapocitania, ,master netting agre- to offsetting, enforceable master netting agreements
ements” alebo podobnych dohéd (pravne vynutitel-  or similar agreements:
nych):

Nezapocitané hodnoty

Hrubé Zapocitané Cisté Related amounts not offset
hodnoty hrubé _hodnoty o o
finanénych hodnoty finanénych Prijaty Prijaty
aktiv Gross aktiv hotovostny kolateral
Gross amounts of Net Financné kolateral CP .
amounts of financial amounts of nastroje Cash Securities Cisté
(tis. EUR) financial liabilities financial Financial collateral collateral hodnoty
(EUR "000) liabilities offset liabilities  instruments pledged pledged  Net amount
31.12.2013
/31 Dec 2013
Derivaty / Derivatives 69 294 - 69 294 17 226 - - 52 068
Spolu / Total 69 294 - 69 294 17 226 - - 52 068

Nezapocitané hodnoty

Hrubé  Zapogitané Cisté Related amounts not offset
hodnoty hrubé ~ hodnoty L L
finanénych hodnoty finanénych Prijaty Prijaty
aktiv Gross aktiv hotovostny kolateral
Gross amounts of Net Finanéné kolateral CP B
amounts of financial amounts of nastroje Cash Securities Cisté
(tis. EUR) financial liabilities financial Financial collateral collateral hodnoty
(EUR '000) liabilities offset liabilities  instruments pledged pledged Net amount
31.12.2012
/ 31 Dec 2012
Derivaty / Derivatives 86 447 - 86 447 28 888 - - 57 559

Spolu / Total 86 447 - 86 447 28 888 - - 57 559
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34. REALNA HODNOTA AKTIV A ZAVAZKOV
34. FAIR VALUE OF ASSETS AND LIABILITIES

Redlna hodnota je cena, ktord by sa prijala pri pre-
daji aktiva alebo zaplatila pri prevode zavazku v riad-
nej transakcii medzi trhovymi uUc¢astnikmi k datumu
ocenenia. Ak boli k dispozicii trhové ceny, pouzili sa
na Ucely ocenenia. V ostatnych pripadoch sa pouzili
interné oceniovacie modely, najma metéda diskonto-
vanych penaznych tokov.

CSOB skupina SR pri stanoveni realnej hodnoty fi-
nanénych aktiv a zavazkov vychadzala z nasleduju-

cich predpokladov a metéd:

a) Realna hodnota finan¢énych aktiv a zavazkov oce-
nenych v amortizovanych hodnotach

Nasledujuca tabulka uvadza porovnanie realnej hod-
noty stvahovych poloziek s ich u¢tovnou hodnotou.

Uttovna hodnota

31.12.2013
(tis. EUR) Carrying amount
(EUR '000) 31 Dec 2013
Finanéné aktiva
/ Financial assets
Pokladni¢né hodnoty a Gcty centralnych bank
123 058
/ Cash and balances with central bank
Pohladéavky voci bankam
42 151
/ Loans and advances to financial institutions
Uvery poskytnuté klientom
v posky 4247 378
/ Loans and advances to customers
Investicie drzané do splatnosti
1072 658
/ Held-to-maturity investments
Finanéné zavazky
/ Financial liabilities
Zavazky voci bankam
309017
/ Amounts owed to financial institutions
Vklady a tvery prijaté od klientov / Amounts
4199 620
owed to customers
Vydané dlhové cenné papiere
Y pap 750 017

/ Debt securities issued

The fair value is the price that would be received to
sell an asset or paid to transfer a liability in an orderly
transaction between market participants at the meas-
urement date. Where market prices were available,
these were used in measurement; otherwise internal
valuation models were applied, especially the dis-
counted cash flow method.

The following methods and assumptions were applied
in estimating the fair values of the Group’s financial
assets and liabilities:
a) Fair values of financial assets and liabilities
measured at amortized cost

In the following table, the fair values of the balance
sheet items are compared with the carrying amounts:

Realna hodnota Uétovna hodnota Redlna hodnota

31.12.2013 31.12.2012 31.12.2012
Fair value Carrying amount Fair value
31 Dec 2013 31 Dec 2012 31 Dec 2012
123 058 126 262 126 262

42 222 40 266 40 339

4 457 716 4132132 4257 199
1149 589 846 855 922 332
309 311 677727 677 760
4211636 4076 314 4102 398
759 300 304 550 313 904




Nasledujuca tabulka predstavuje uUrovne hierarchie  The following table shows the hierarchy levels for de-
uréenia redlnej hodnoty pre finanéné aktiva a zavazky  termining the fair value of financial assets and liabilities

ocenené v amortizovanej hodnote k 31.12.2013: measured at amortized cost as at 31 December 2013:
(tis. EUR) Uroveii 1 Uroveii 2 Uroveii 3 Spolu
(EUR '000) Level 1 Level 2 Level 3 Total

Finanéné aktiva
/ Financial assets

Pokladni¢né hodnoty
a Ucty centralnych bank

- 123 058 - 123 058
/ Cash and balances with central

bank

Pohladavky voci bankam
/ Loans and advances to finan- - - 42 222 42 222

cial institutions

Uvery poskytnuté klientom / Lo-

- - 4 457 716 4 457716
ans and advances to customers
Investicie drzané do splatnosti
790 516 359 073 - 1149 589
/ Held-to-maturity investments
Finanéné aktiva spolu
5772 585
/ Total financial assets
Finanéné zavazky
/ Financial liabilities
Zéavazky voci bankam
/ Amounts owed to financial - 180 753 128 558 309 311
institutions
Vklady a Gvery prijaté od klientov
- 3968 426 243 210 4211636
/ Amounts owed to customers
Vydané dlhové cenné papiere
- 759 300 - 759 300
/ Debt securities issued
Finanéné zavazky spolu
5 280 247

/ Total financial liabilities




Pohladavky voéi bankam

Uétovné hodnoty beznych Gétov sa zo svojej podsta-
ty zhoduju s ich redlnymi hodnotami. Redlne hodnoty
terminovanych vkladov v bankach su stanovené ako
sic¢asnd hodnota diskontovanych budlcich penaz-
nych tokov za pouzitia suc¢asnych trhovych sadzieb
na medzibankovom trhu vratane prislu§ného UGvero-
vého rozpatia. Vac¢sina poskytnutych Gverov a po6zi-
¢iek je uzatvorend za Urokové sadzby, ktoré sa fixuju
na relativne kratke obdobie, a preto sa ich Ucétovné
hodnoty blizia k hodnotdm readlnym.

Uvery poskytnuté klientom

Redlne hodnoty Uverov poskytnutych s pevnou uro-
kovou sadzbou, ktoré tvoria prevaznu cast Gverového
portfélia skupiny, su stanovené ako suc¢asna hodnota
diskontovanych budlcich penaznych tokov, pricom
pouzity diskontny faktor zodpoveda suc¢asnym trho-
vym sadzbam vratane prislu§ného Uverového rozpa-
tia. Redlna hodnota zahfna o¢akavané buduce straty,
zatial o amortizované néklady a suvisiace znehodno-
tenie zahfnaju iba uz vzniknuté straty ku koncu uc¢-
skytnutych klientom sa uzatvara za pohyblivé sadzby,
ktoré sa fixuju na relativne kratke obdobie a predpo-
klada sa preto, Ze sa ich u¢tovna hodnota blizi k hod-
notdm redlnym.

Investicie drzané do splatnosti

Redlne hodnoty cennych papierov drzanych do splat-
nosti su zalozené na cenach dostupnych na trhu, ktoré
sU podla dostupnosti pouzité v poradi: Burza cennych
papierov a benchmarkové krivka zo systému Reuters,
cena dostupnad zo systému Bloomberg a nasledne
cena pocitanad na zadklade kotécii dostupnych zo sys-
tému Bloomberg a od NBS. Pokial nie st k dispozicii
trhové ceny, redlne hodnoty cennych papierov su sta-
novené na zdklade expertnych cien. Ak sa cenny pa-
pier nachadza v zozname benchmarkovych dlhopisov
zverejnovanom NBS, pre ocenenie je pouzitad cena zo
systému Reuters. V pripade, Ze sa cenny papier ne-
nachadza v zozname benchmarkovych dlhopisov zve-
rejnovanom NBS, expertnd cena na urcenie reéalnej
hodnoty je pocitana na zdklade vynosu do splatnosti,
ktory je ziskany interpoléciou vynosov cennych papie-
rov, ktoré sa v zozname benchmarkovych dlhopisov
zverejniovanom NBS nachadzaju.
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Loans and advances to financial institutions

The carrying values of current account balances are,
by definition, equal to their fair values. The fair val-
ues of term placements with banks are estimated by
discounting their future cash flows using the current
inter-bank market rates including the respective credit
spread. The majority of loans are repaid within rela-
tively short time periods; it is assumed, therefore, that
their carrying values approximate to their fair values.

Loans and advances to customers

The fair values of fixed-rate loans to customers, that
relate to the substantial part of the Group’s loan port-
folio, are estimated by discounting their future cash
flows using the current market rates including respec-
tive credit spread. Fair value incorporates expected
future losses, while amortized cost and related impair-
ment include only incurred losses at the end of the
accounting period. The rest of loans and advances to
customers is concluded for floating rates that are fixed
for a relatively short period; it is assumed, therefore,
that their carrying values approximate to their fair val-
ues.

Held-to-maturity investments

Fair values for held-to-maturity securities are based on
the quoted market prices. These are used depending
on the availability in the following order: Stock Ex-
change and Benchmark curve from Reuters, the price
from Bloomberg and following, the price calculated
on the basis of price quotations from Bloomberg and
the NBS. If no quoted market prices are available, the
fair values of securities are determined based on the
expert prices. If the security is included in the bench-
mark bonds’ list published by the NBS, the price from
Reuters is used for the revaluation. If the security is
not included in the benchmark bonds’ list published by
the NBS, the expert price used for the fair value is cal-
culated based on the yield to maturity. The yield to ma-
turity is obtained by interpolation of income from the
securities that are included in the benchmark bonds’
list published by the NBS.




Redlna hodnota hypotekarnych zaloznych listov, kto-
rych cena nie je dostupnd na trhu, sa ziska na zdklade
expertnej ceny, ktorej vypocet je zalozeny na krivke
Slovenskych §tatnych dlhopisov upravenej o pomer
Uverového rozpatia, odvodeného z realizovanych ob-
chodov prostrednictvom burzy cennych papierov
(,BCPB") a iverového rozpatia materskej spolo¢nosti
emitujucej banky. Expertnd cena pre urcenie realnej
hodnoty ostatnych cennych papierov je ziskavana me-
tédou porovnatelnych dlhopisov.

Zavazky voéi bankam

Uétovné hodnoty beZnych tGétov st zhodné s ich real-
nymi hodnotami. Redlne hodnoty ostatnych zavazkov
voci bankdm so zostatkovou splatnostou do jedného
roka sa predpokladajd na drovni Uctovnej hodnoty.
Redlne hodnoty ostatnych zavazkov voc&i bankdm su
stanovené ako suc¢asnd hodnota diskontovanych bu-
dicich penaznych tokov, pricom pouzity diskontny
faktor zodpovedd si¢asnym trhovym sadzbdm na me-
dzibankovom trhu.

Vklady a avery prijaté od klientov

Redlne hodnoty beznych uctov a terminovanych depo-
zit so zostatkovou splatnostou do jedného roka sa bli-
Zia k ich U¢tovnej hodnote. Redlne hodnoty ostatnych
terminovanych depozit s stanovené ako sucasné
hodnota diskontovanych budulcich penaznych tokov,
pricom pouzity diskontny faktor zodpoveda sadzbam
v sucasnej dobe platnym pre vklady s podobnou zo-
statkovou splatnostou.

Vydané dlhové cenné papiere

Vydané hypotekarne zalozné listy su verejne obcho-
dované a ich redlne hodnoty su zalozené na cenéach
dostupnych na trhu. V pripade, Ze trhova cena nie je
dostupnd, na urcenie realnej hodnoty je pouzitd ex-
pertnd cena vypocitand na zdklade metddy zalozenej
na krivke Slovenskych §tatnych dlhopisov upravenej
o pomer Uverového rozpatia, odvodeného z realizova-
nych obchodov prostrednictvom BCPB a Uverového
rozpatia materskej spolo¢nosti emitujiucej banky. Re-
alne hodnoty zmeniek a depozitnych certifikdtov sa
blizia k ich u¢tovnym hodnotam.

b) Finanéné aktiva a zavazky precenované na realnu
hodnotu

Skupina pouziva nasledovnu hierarchiu na stanovenie
a vykazovanie redlnej hodnoty finanénych inStrumen-
tov:

Uroveri 1 — K stanoveniu redlnych hodnét finan&nych
aktiv a finanénych zavéazkov sa vyuzivaju zverejnené

If no quoted market price for mortgage bonds is avail-
able, the expert price is used. The calculation of the
expert price is based on the Slovak government bond
curve adjusted by the credit spread derived from trades
realized on the Bratislava Stock Exchange ('BCPB’) and
by the credit spread of the company of the issuer. The
expert price of other securities is gained based on the
method of comparable bonds.

Amounts owed to financial institutions

The carrying values of current account balances are, by
definition, equal to their fair values. For other amounts
owed to financial institutions with one year or less re-
maining to maturity, it is assumed that their carrying
values approximate to their fair values. The fair values
of other amounts owed to financial institutions are es-
timated by discounting their future cash flows using
the current inter-bank market rates.

Amounts owed to customers

The fair values of current accounts and term deposits
with remaining maturity one year or less approximate
to their carrying values. The fair values of other term
deposits are estimated by discounting their future
cash flows using the rates currently on offer for de-
posits with similar remaining maturities.

Debt securities issued

Mortgage bonds issued are publicly traded and their
fair values are based on the quoted market prices. If
no quoted market price is available, the expert price
is used for determining the fair value. The calculation
of the expert price is based on the Slovak government
bond curve adjusted by the credit spread derived from
trades realized on the BCPB and by the credit spread
of the company of the issuer. The carrying values of
promissory notes and the certificates of deposit ap-
proximate to their fair values.

b) Financial assets and liabilities measured at fair
value

The CSOB Group SR uses the following hierarchy for
the determination and presentation of the fair value of
financial instruments:

Level 1 — If available, published price quotations in ac-
tive markets are used to determine the fair value of
financial assets and liabilities. Revaluation is obtained
using prices of identical asset or liability, which means
that no model is involved in the process of revaluation.
Fair values of the financial assets and liabilities that



kotacie na aktivnych trhoch, pokial st k dispozicii. Tr-
hové precenenie sa ziskava pouzitim cien identického
aktiva alebo pasiva, ¢o znamen4, Ze pri preceneni sa
nevyuziva Ziaden model. Redlne hodnoty finan¢nych
aktiv a zavazkov, ktoré su obchodované na aktivnych
trhoch, vychadzaju z kétovanych trhovych cien ale-
bo z cien vyhlasenych dilermi. K stanoveniu redlnych
hodndét ostatnych finanénych néastrojov skupina vyu-
Ziva ocenovacie techniky.

Uroveri 2 — Ocefiovacie techniky zalozené na trhovych
vstupoch priamych (napriklad ceny) alebo nepriamych
(napriklad odvodené z cien). Tato kategodria zahrnuje
finanéné nastroje ocefované kétovanymi trhovymi ce-
nami pre podobné finanéné néstroje; ocefnované kéto-
vanymi cenami pre identické alebo podobné finan¢né
nastroje na trhoch, ktoré su povazované za menej ak-
tivne alebo ocenované inymi ocefiovacimi technikami,
u ktorych su vsetky vyznamné vstupy priamo alebo
nepriamo pozorované na trhoch.

Uroveri 3 — Oceriovacie techniky zaloZené na vy-
znamnych netrhovych vstupoch. Tato kategéria pred-
stavuje vsetky finanéné néastroje, u ktorych ocenova-
cie techniky zahrnuju vstupy, ktoré nie su zalozené
na pozorovatelnych datach a u ktorych majua netrhové
vstupy vyznamny dopad na ich precenenie. Katego-
ria obsahuje finan¢né néastroje, ktoré je nutné upravit
o vyznamné netrhové Upravy a predpoklady, ktoré od-
rézaju rozdiely medzi finanénymi néstrojmi.

'

Klasifikadcia finanénych néastrojov v rdmci hierarchie
na stanovenie a vykazovanie realnej hodnoty nie je
staticka. Finan¢né néstroje sa mbézu presuvat medzi
jednotlivymi Urovihiami z r6znych dévodov:

- zmeny na trhu - trh sa moéze stat' neaktivnym (presun
z urovne 1 do urovne 2, resp. 3). V dosledku toho
moze dojst k zmene pozorovatelnych dat na nepo-
zorovatelné (mozny presun z Grovne 2 do Urovne 3);

- zmeny v modeloch - aplikdcia nového modelu, kto-

ry vyuziva vstupy zaloZzené na pozorovatelnych da-

tach alebo znizuje dopad nepozorovatelnych fak-

torov na realnu hodnotu (mozny presun z GUrovne 3

do drovne 2);

zmena citlivosti — citlivost'jednotlivych vstupov na re-

alnu hodnotu sa moze v ¢ase menit. Nepozorovatelné

vstupy, ktoré mali vyznamny vplyv na stanovenie re-
alnej hodnoty, sa mozu stat' nevyznamnymi a opacne

(zmena z Grovne 3 do Urovne 2, resp. opacne).
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are traded in active markets are based on the quot-
ed market prices or based on the prices declared by
dealers. For fair value determination of other financial
instruments, valuation techniques are used.

Level 2 - Valuation techniques based on observa-
ble inputs, either directly (i.e. as prices) or indirectly
(i.e. derived from prices). This category includes finan-
cial instruments valued using: quoted market prices in
active markets for similar financial instruments; quot-
ed prices for identical or similar financial instruments
in markets that are considered less than active; or oth-
er valuation techniques where all significant inputs are
directly or indirectly observed from the market.

Level 3 - Valuation techniques using significant un-
observable inputs. This category includes all financial
instruments where the valuation technique includes
inputs not based on observable data and the unob-
servable inputs have a significant effect on the instru-
ment’s valuation. The category includes the financial
instruments that are valued based on quoted prices for
similar financial instruments where significant unob-
servable adjustments or assumptions are required to
reflect differences between the financial instruments.

The classification of the financial instrument into the

fair value hierarchy is not static. Financial instruments

can shift between different fair value levels for various
reasons:

- market changes: The market can become inactive
(shift from Level 1 to Level 2 or 3). As a result, previ-
ously observable parameters can become unobserva-
ble (possible shift from Level 2 to Level 3);

- model changes: The application of a new refined
model that takes more observable input factors into
account or reduces the fair value impact of unobserv-
able inputs (possible shift from Level 3 to Level 2);

- change in sensitivity: The sensitivity of a valuation
input to the entire fair values may change over time.
An unobservable input that used to be significant to
the entire fair value measurement may become insig-
nificant (or vice versa). The fair value classification in
the hierarchy would consequently change from Level
3 to Level 2 (or vice versa).




Vzhladom na dynamicku podstatu redlnej hodnoty fi-
nanéného néastroja, skupina pravidelne vyhodnocuje,
¢i doslo k zmendm v pozorovatelnosti vyznamnych
vstupov pri ocenovani finanéného nastroja.

Najlepsim ukazovatelom reéalnej hodnoty je cena,
ktord mozno ziskat na aktivnom trhu. Ak sa daju zis-
kat GUdaje o cenach na aktivhom trhu, pouzivaju sa.
Na urcenie redlnej hodnoty sa pouzivaju hlavne exter-
né zdroje informéacii (napriklad ceny na burzach alebo
cenové ponuky brokerov). Ak nie su k dispozicii tr-
hové ceny, redlna hodnota sa odvodi pomocou oce-
novacich modelov, ktoré vychadzaju zo zistitelnych
vstupnych udajov.

Ocenovacie techniky zahrnuji modely Cistej sic¢asnej
hodnoty, modely diskontovanych penaznych tokov,
porovnanie s podobnymi finanénymi ndastrojmi, pre
ktoré existuju dostupné trhové ceny, Black-Scholesov
model, polynomicky opény model a dal§ie ocenovacie
modely. Predpoklady a vstupy do ocenovacich mode-
lov zahrnuju bezrizikova Urokovu sadzbu, referenénu
Urokovu sadzbu, GUverové rozpatie a dalSie prémie vyu-
zivané pri odhade diskontnych sadzieb, cien dlhopisov
a akcii, dalej kurzy cudzich mien, ceny akcii a hodnoty
akciovych indexov a o¢akdavané volatility a zavislosti
cien. Cielom ocenovacich technik je dospiet k uréeniu
redlnej hodnoty, ktord odrdza hodnotu finanéného na-
stroja ku koncu U¢tovného obdobia tak, ako by cena
bola stanovend na trhu za beznych podmienok.

Ak pri stanoveni redlnej hodnoty finanénych nastrojov
skupina nemd k dispozicii ziaden ocenovaci model,
resp. nie je overeny entitou nezavislou od obchodnej
jednotky, vyuziva ceny prevzaté od profesiondlnych
protistrdn. Pozorovatelnost parametrov vstupujdcich
do modelu od tretich stran nie je mozné posudit'v pri-
pade, ze skupina nema pristup k informacidm o mo-
deli. Z tohto dévodu finanéné néastroje, ktorych redlne
hodnoty vychéadzaju z cien ziskanych od stran neza-
vislych od CSOB skupiny SR (profesionélne protistra-
ny), st zaradené do Urovne 3.

Zodpovednost za stanovenie ocefiovacich metéd fi-
nanénych in§trumentov precenovanych cez vykaz
ziskov a strat maé Oddelenie riadenia trhovych rizik
a kapitalu a Divizia finanéného reportingu, t¢étovného
riadenia a ndkupu, ktorej Glohou je objektivne a neza-
vislé zhodnotenie, ¢i je ocenovanie v stulade s pozia-
davkami IFRS a je pouZité spravne.

As the fair value of the financial instrument is dynamic,
the CSOB Group SR regularly evaluates the changes in
observability of significant inputs when measuring the
financial instrument.

The best indicator of fair value is the price from an ac-
tive market. If there are quoted prices on the market,
fair values are based upon the quoted market prices.
External sources of information (i.e. prices from stock
exchange or price bids from brokers) are generally
used for fair value determination. If no quoted market
prices are available, fair values are estimated based
on valuation methods which use observable external
inputs.

Valuation techniques include net present value and
discounted cash flow models, comparison to similar
instruments for which market observable prices exist,
Black-Scholes and polynomial option pricing models
and other valuation models. Assumptions and inputs
used in valuation techniques include risk-free and
benchmark interest rates, credit spreads and other
premium used in estimating discount rates, bond and
equity prices, foreign currency exchange rates, equity
and equity index prices and expected price volatilities
and correlations. The objective of valuation techniques
is to arrive at a fair value determination that reflects
the price of the financial instrument at the reporting
date, that would have been determined by market par-
ticipants acting at arms length.

If no valuation model is available or a valuation model
is available, but it is not validated by an entity, inde-
pendent from the business unit, third party prices have
to be used for determining fair value of financial in-
struments. The observability of the parameters used in
the third party’s model cannot be judged, in case the
CSOB Group SR does not have any access to informa-
tion on that model. From this perspective, instruments
for which the fair value is based on prices, provided by
a party that is independent from the CSOB Group SR (a
third party), are classified into Level 3.

The Market Risk and Capital Management Section and
Financial Reporting, Accounting Governance and Pro-
curement Division have responsibility for the determi-
nation of the valuation methods of financial assets and
liabilities at fair value through profit or loss. The main
task of Financial Reporting, Accounting Governance
and Procurement Division is to objectively and inde-
pendently assess whether the valuation is in accord-
ance with IFRS and is properly used.



Oddelenie riadenia trhovych rizik a kapitalu je tiez zod-
povedné za vykondvanie procesu kontroly ocefiovania
a parametrov a odsuUhlasenie korektnej implementa-
cie ocenovacich metéd na Stvrtro¢nej baze ako su-
¢ast procesu Parameter review. Vysledky Parameter
review sU nasledne reportované senior manazmentu
CSOB skupiny SR a tie? st na zaklade nich nadefino-
vané a zavadzané pripadné zmeny v metodike ocerno-
vania. Implementaciu tejto metodolégie zabezpecuje
Oddelenie monitorovania transakcii na finanénych tr-
hoch. Persondlne a organizaéné oddelenie tychto zod-
povednosti je nastavené tak, aby sa zarucila nezavis-
lost procesu ocenovania aktiv a pasiv precenovanych
cez vykaz ziskov a strat. Metodika pre ocenovanie
a vynimky v procese ocenovania musia byt predlo-
zené na schvalenie Oddeleniu riadenia trhovych rizik
a kapitalu a predstavenstvu.

Derivaty

Linedrne derivaty st ocenované prostrednictvom ban-
kového interného systému, ktory je zalozeny na vy-
pocte sucasnej hodnoty (penazné toky su diskontova-
né pouzitim relevantnych vynosovych kriviek). Cena
exotickych derivatov je preberand od profesiondlnych
protistran.

Dlhové cenné papiere
Skupina zarad'uje dlhové cenné papiere do Urovne 1 ak
mé& dostupné Udaje z Reuters alebo Bloomberg kotéacii.

Ak neexistuje spolahlivé ocenenie z tychto zdrojov,
skupina pouziva expertné ocenenia:

vypocet precenenia tuzemskych $tatnych cennych
papierov je zalozeny na vynose do maturity porovna-
telného cenného papiera vydaného NBS;

vypocet expertnych cien hypotekdrnych zaloznych
listov (,HZL") emitovanych bankami so sidlom v SR
je zaloZzeny na krivke Slovenskych §tatnych dlhopi-
sov upravenej o pomer kreditného spreadu, odvode-
ny z realizovanych obchodov prostrednictvom BCPB
a kreditného spreadu materskej spolo¢nosti emitu-
jucej banky;

precenenie ostatnych cennych papierov je zalozené
na swapovej krivke upravenej o prislusné Gverové
rozpatie porovnatelného cenného papiera emitenta
alebo porovnatelného cenného papiera materskej
spolo¢nosti emitenta.
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The Market Risks and Capital Management Section
is also responsible for controlling the process of pa-
rameters used in valuation techniques and monitoring
the correct implementation of valuation methods on
a quarterly basis as the part of the Parameter review
process. The results of the Parameter review are af-
terwards reported to the senior management of the
CSOB Group SR. In addition, based on these results,
possible changes are defined and implemented in the
valuation methodology. Implementation of valuation
methods is performed by the Financial Market Mid-
dle Office Section. All responsibilities are organized in
such a manner as to guarantee the independence of
the entire valuation process. A valuation methodology
and the exceptions in the valuation process have to be
submitted for approval to the Market risk and Capital
Management Section and to the Board of Directors.

Derivatives

Linear derivatives are valued through an internal sys-
tem of the CSOB Group SR, which calculates the pres-
ent value (cash flows discounted using relevant yield
curves). The price of exotic derivatives is obtained
from professional counterparties.

Debt securities

The CSOB Group SR classifies debt securities at Level
1, if the Group has available inputs from Reuters or
Bloomberg quotations.

If there is no available quotation from these sources,
the Group uses expert valuations:

valuation of domestic government securities is based
on the yield to maturity of comparable securities is-
sued by the NBS;

calculation of expert prices of mortgage bonds issued
by Slovak banks is based on the Slovak government
bond curve adjusted by the credit spread derived
from trades realized on the BCPB and by the credit
spread of the parent company of the issuer;
valuation of other securities is based on the swap
curve adjusted by the related credit spread of an
identical security of the issuer or an identical security
of the issuer’s parent company.




Vklady a Guvery ocenované cez vykaz ziskov a strat
Vklady a Uvery ocenované cez vykaz ziskov a strat su
ocenované prostrednictvom interného systému, kto-
ry je zalozeny na vypocte sucasnej hodnoty (penazné
toky su diskontované pouzitim medzibankovych vyno-
sovych kriviek).

Akcie

Akcie predstavuju investicie s menej ako 20-percent-
nym podielom na zdkladnom imani a hlasovacich pra-
vach. Tieto investicie sa ocenuju pomocou modelu
redlnej hodnoty platného pre cenné papiere na pre-
daj. Investicie, pre ktoré nie su k dispozicii kétované
trhové ceny na aktivhom trhu, a investicie, ktorych
redlnu hodnotu nemozno spolahlivo uréit, sa uctuju
v cene obstarania.

Nasledujuca tabulka predstavuje analyzu financ-
nych inStrumentov Uc¢tovanych v redlnej hodnote
podla uUrovne hierarchie ur€enia redlnej hodnoty k
31.12. 2013:

Uroveii 1
Level 1

(tis. EUR)
(EUR '000)
Finanéné aktiva

/ Financial assets

Finanény majetok v realnej hodnote preceiiova-
ny cez vykaz ziskov a strat
/ Financial assets at fair value through profit

or loss

Finanény majetok na obchodovanie:

/ Financial assets held for trading:
Dlhopisy bank / Bank bonds 4708

Statne dlhové cenné papiere
45 624
/ Government debt securities

Ostatné dlhopisy / Other bonds 23 348

Finanéné derivaty na obchodovanie

/ Financial trading derivatives

Spolu / Total

Loans and deposits at fair value through profit or
loss

Loans and deposits at fair value through profit or loss
are valued using an internal system of the Group,
which calculates the present value (cash flows dis-
counted using inter-bank yield curves).

Shares

Shares represent investments with a share of less than
20% of the share capital and voting rights. They are
valued at fair value valid for available-for-sale securi-
ties. Those investments which do not have a quoted
market price in an active market and whose fair value
cannot be reliably measured are accounted for using
the cost method.

The following table represents an analysis of financial
assets and liabilities recognized at fair value based on
their fair value hierarchy as at 31 December 2013:

Uroveii 2 Uroveii 3 Spolu
Level 2 Level 3 Total
58 296 - 63 004
11420 - 57 044

- - 23 348

50 957 2183 53 140
196 536
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(tis. EUR) Uroveii 1 Uroveii 2 Uroveii 3 Spolu
(EUR '000) Level 1 Level 2 Level 3 Total
Finanény majetok na predaj
/ Available-for-sale financial assets
Dlhopisy bank / Bank bonds - 5564 - 5 564
Statne dlhové cenné papiere
o 314 212 134 859 - 449 071
/ Government debt securities
Ostatné dlhopisy / Other bonds 11784 - - 11784
Akcie / Shares - - 268 268
Spolu / Total 466 687
Ostatné aktiva / Other assets
Zmena reélnej hodnoty zabezpecenej polozky /
! y P P Y - 1318 - 1318
Fair value changes of hedged item
Zabezpecovacie derivaty / Hedging derivatives - 283 283
Spolu / Total 1601
Financné aktiva spolu / Total financial assets 664 824
Finanéné zavazky / Financial liabilities
Finanéné zavazky v realnej hodnote
precefiované cez vykaz ziskov a strat
/ Financial liabilities at fair value through
profit or loss
Terminované vklady - banky
. - 40 913 40 913
/ Term deposits — banks
Terminované vklady - nebankovi klienti
- 139 141 139 141
/ Term deposits — non-bank customers
Vydané dlhové cenné papiere
o - 5915 5915
/ Debt securities issued
Financné derivaty na obchodovanie
- 61317 6159 67 476

/ Financial trading derivatives




(tis. EUR) Uroveii 1 Uroveii 2 Uroveii 3 Spolu
(EUR '000) Level 1 Level 2 Level 3 Total

Spolu / Total 253 445

Ostatné zavazky / Other liabilities

Zabezpecovacie derivaty / Hedging derivatives - 1818 - 1818

Spolu / Total 1818

Finanéné zavazky spolu

255 263
/ Total financial liabilities
Nasledujica tabulka predstavuje analyzu finan¢-  The following table represents an analysis of financial
nych inStrumentov Gctovanych v realnej hodnote assets and liabilities recognized at fair value based on
podla Urovne hierarchie urcenia reéalnej hodnoty their fair value hierarchy as at 31 December 2012:
k 31.12 .2012:
(tis. EUR) Uroveii 1 Uroveii 2 Uroveii 3 Spolu
(EUR '000) Level 1 Level 2 Level 3 Total
Finanéné aktiva / Financial assets
Finanény majetok v realnej hodnote
precefiovany cez vykaz ziskov a strat
/ Financial assets at fair value through profit
or loss
Finan¢ny majetok na obchodovanie:
/ Financial assets held for trading:
Uvery a vklady poskytnuté bankam
y v posty - 8532 - 8532
/ Loans and deposits to banks
Dihopisy bank / Bank bonds 13 503 66 279 - 79782
Statne dlhové cenné papiere
o 199 254 8388 - 207 642
/ Government debt securities
Ostatné dlhopisy / Other bonds 26 574 29 - 26 603
Financné derivaty na obchodovanie
- 60 957 1679 62 636

/ Financial trading derivatives
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(tis. EUR) Uroveii 1 Uroveii 2 Uroveii 3 Spolu
(EUR '000) Level 1 Level 2 Level 3 Total
385 195
Finan¢ny majetok klasifikovany pri obstarani
ako majetok v redlnej hodnote preceriovany
cez vykaz ziskov a strat:
/ Financial assets designated at fair value
through profit or loss on initial recognition:
Statne dlhové cenné papiere
o 19 825 - - 19 825
/ Government debt securities
19 825
Spolu / Total 405 020
Finanény majetok na predaj
/ Available-for-sale financial assets
Dlhopisy bank / Bank bonds - 9703 - 9703
Statne dlhové cenné papiere
o 185 146 151 347 - 336 493
/ Government debt securities
Akcie / Shares - - 268 268
Spolu / Total 346 464
Ostatné aktiva / Other assets
Zmena redlnej hodnoty zabezpecenej polozky 13 1
/ Fair value changes of hedged item
Spolu / Total 43




(tis. EUR) Uroveii 1 Uroveii 2 Uroveii 3 Spolu
(EUR '000) Level 1 Level 2 Level 3 Total
Finanéné aktiva spolu / Total financial assets 751 527
Finanéné zavazky / Financial liabilities
Finanéné zavazky v realnej hodnote
precefiované cez vykaz ziskov a strat
/ Financial liabilities at fair value through
profit or loss
Terminované vklady - banky
- 27 236 - 27 236
/ Term deposits — banks
Terminované vklady - nebankovi klienti
) - 80 236 - 80 236
/ Term deposits — non-bank customers
Vydané dlhové cenné papiere
- 27 076 - 27076
/ Debt securities issued
Financné derivaty na obchodovanie
) ) ) o - 84 008 2 365 86 373
/ Financial trading derivatives
Spolu / Total 220 921
Ostatné zavazky / Other liabilities
Zabezpecovacie derivaty / Hedging derivatives - 74 - 74
Spolu / Total 74
Finanéné zavazky spolu
220 995

/ Total financial liabilities




Presuny medzi Groviiou 1 a Groviiou 2
Nasledujica tabulka zahffia vyznamné presuny medzi
uroviou 1 a Urovnou 2 k 31.12.2018:

(tis. EUR)
(EUR "000)

Finanény majetok v realnej hodnote preceiiovany cez vykaz ziskov a strat

/ Financial assets at fair value through profit or loss

Dihopisy bank / Bank bonds

Ostatné dlhopisy / Other bonds

Finanény majetok na predaj / Available-for-sale financial assets

Statne dlhové cenné papiere / Government debt securities

K 31. decembru 2013 v portféliu finanéného majet-
ku v realnej hodnote precenovaného cez vykaz zis-
kov a strat skupina uskutocnila presuny z rovne 1 do
urovne 2 v désledku zmeny zdroja ocenenia pouzitého
pre finanéné nastroje. Z urovne 1 do Urovne 2 boli
presunuté dlhopisy bank v hodnote 1 155 tis. EUR.
Ich precenenie na redlnu hodnotu sa zmenilo z kéto-
vanych cien na expertné ocenenie zalozené na vstu-
poch, ktoré su zistitelné z trhu.

Na druhej strane skupina presunula dlhopisy bank
v hodnote 996 tis. EUR a ostatné dlhopisy v hodnote
31 tis. EUR z Urovne 2 do Urovne 1. K 31. decembru
2013 mali tieto dlhopisy cenu kotovanu na verejnom
trhu.

V portfoéliu finanéného majetku na predaj boli Statne
dlhové cenné papiere vo vyske 12 859 tis. EUR presu-
nuté z urovne 1 do Urovne 2. Tieto cenné papiere uz
viac neboli kétované na verejnom trhu ku koncu roka
2013, a preto sa precenili expertnou cenou.
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Transfers between Level 1 and 2
The following table shows significant movements be-
tween Level 1 and Level 2 as at 31 December 2013:

Presun z Girovne
2 do trovne 1
Transfers from

Presun z drovne
1 do trovne 2
Transfers from

Level 1 Level 2
into Level 2 into Level 1
1155 996
- 3

12 859

As at 31 December 2013, the Group made transfers in
the portfolio of financial assets at fair value through
profit or loss between Level 1 and Level 2 due to a
change in the valuation source used for the financial
instruments. Bank bonds of EUR 1,155 thousand were
transferred from Level 1 into Level 2. Their fair value
measurement was changed from a quoted price to an
expert revaluation derived from inputs based on real
observable market data.

Conversely, the Group moved bank bonds of EUR 996
thousand and other bonds of EUR 31 thousand from
Level 2 to Level 1. As at 31 December 2013, these
bonds had prices quoted on the public market.

In the portfolio of available-for-sale financial assets
government debt securities of EUR 12,859 thousand
were transferred from Level 1 to Level 2. These secu-
rities were no longer listed on the public market as at
year-end 2013 and so were valued by an expert price.




Nasledujuca tabulka zahffna vyznamné presuny medzi
Urovnou 1 a Urovnou 2 k 31.12.2012:

(tis. EUR)
(EUR '000)

The following table shows significant movements be-
tween Level 1 and Level 2 as at 31 December 2012:

Presun z drovne
2 do urovne 1
Transfers from

Presun z drovne
1 do tirovne 2
Transfers from

Finanény majetok v realnej hodnote precefiovany cez vykaz ziskov a strat

/ Financial assets at fair value through profit or loss

Dlhopisy bank / Bank bonds

Statne dlhové cenné papiere / Government debt securities
Finanény majetok na predaj / Available-for-sale financial assets
Dlhopisy bank / Bank bonds

Statne dlhové cenné papiere / Government debt securities

K 31. decembru 2012 v portféliu finan¢ného majetku
v redlnej hodnote precenovaného cez vykaz ziskov a
strat skupina uskutoc€nila presuny z arovne 1 do Urov-
ne 2 v doésledku zmeny zdroja ocenenia pouzitého pre
finanéné néastroje. Z irovne 1 do Urovne 2 boli presu-
nuté dlhopisy bank v hodnote 1 879 tis. EUR a Statne
dlhové cenné papiere vo vyske 8 376 tis. EUR. Ich pre-
cenenie na realnu hodnotu sa zmenilo z kétovanych
cien na expertné ocenenie zalozené na vstupoch, kto-
ré su zistitelné z trhu.

Na druhej strane skupina presunula dlhopisy bank v
hodnote 884 tis. EUR z Grovne 2 do Urovne 1.

K 31. decembru 2012 mali tieto dlhopisy cenu kétova-
nd na verejnom trhu.

V portféliu finanéného majetku na predaj boli dlhopi-
sy bank vo vyske 7 617 tis. EUR a Statne dlhové cenné
papiere vo vyske 105 922 tis. EUR presunuté z GUrovne
1 do Urovne 2. Tieto cenné papiere uz viac neboli ko-
tované na verejnom trhu ku koncu roka 2012, a preto
sa precenili expertnou cenou.

Level 1 Level 2
into Level 2 into Level 1
1879 884

8 376

7617

105 922

As at 31 December 2012, the Group made transfers in
the portfolio of financial assets at fair value through
profit or loss between Level 1 and Level 2 due to
change in the valuation source used for the financial
instruments. Bank bonds of EUR 1,879 thousand and
government debt securities of EUR 8,376 thousand
were transferred from Level 1 into Level 2. Their fair
value measurement was changed from a quoted price
to an expert revaluation derived from inputs based on
real observable market data.

Conversely, the Group moved bank bonds of EUR 884
thousand from Level 2 to Level 1. As at 31 Decem-
ber 2012, these bonds had prices quoted on the public
market.

In the portfolio of available-for-sale financial assets
bank bonds of EUR 7,617 thousand and government
debt securities of EUR 105,922 thousand were trans-
ferred from Level 1 to Level 2. These securities were
no longer listed on the public market as at year-end
2012 and so were valued by an expert price.



Rekonsiliacia realnej hodnoty finanénych instru-
mentov zahrnutych v Grovni 3

Nasledujuca tabulka predstavuje rekonsilidciu zacia-
toéného a koneéného stavu finanénych aktiv a za-
vazkov ocenovanych realnou hodnotou v drovni 3
k 31.12.2013:
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Reconciliation of fair value measurements of Level
3 financial instruments

The following table shows a reconciliation of the open-
ing and closing amounts of Level 3 financial assets and
liabilities which are recorded at fair value as at 31 De-
cember 2013:

Majetok
Assets

Zavazky
Liabilities

(tis. EUR)
(EUR '000)

Finanény majetok
v realnej hodnote
precefovany cez
vykaz ziskov a strat
Financial assets at
fair value through
profit or loss

Finanény majetok
na predaj
Available-for-sale
financial assets

Finanéné zavazky

v realnej hodnote
precefované cez
vykaz ziskov a strat
Financial liabilities
at fair value through
profit or loss

K 1.1.2013 / As at 1 January 2013

Celkové straty vykazané vo vykaze ziskov a strat a iného
komplexného vysledku* / Total losses recorded in the

*

statement of profit or loss and other comprehensive income
Nékupy / Purchases
(Predaje) / Sales

Presuny do Grovne 3 / Transfers into Level 3

K 31.12.2013 / As at 31 December 2013

* yykazané na riadku ,Cisty zisk z finanénych ope-
racii”

Celkové zisky alebo straty za uctovné obdobie z fi-
nanc¢ného majetku/zavazkov drzanych na konci uctov-
ného obdobia k 31.12.2013 zahfnaju zisk v hodnote 52
tis. EUR vykazany na riadku ,Cisty zisk z finanénych
operacii”.

1679 261 2 365
(309) - (1 546)
21 - -
21

792 - 5319
2183 261 6 159

* presented in ‘Net trading result’

The total gains or losses for the year relating to finan-
cial assets/liabilities held at the end of the reporting
period as at 31 December 2013 included a gain of EUR
52 thousand presented in ‘Net trading result’.




Nasledujuca tabulka predstavuje rekonsiliaciu zacia-
toé¢ného a konec¢ného stavu finanénych aktiv a za-
vazkov ocenovanych redlnou hodnotou v Urovni 3 k
31.12.2012:

The following table shows a reconciliation of the open-
ing and closing amounts of Level 3 financial assets and
liabilities which are recorded at fair value as at 31 De-
cember 2012:

Majetok
Assets

Zavazky
Liabilities

(tis. EUR)
(EUR "000)

Finanény majetok
v realnej hodnote
precefiovany cez
vykaz ziskov a strat
Financial assets at
fair value through
profit or loss

Finanény majetok
na predaj
Available-for-sale
financial assets

Financné zavazky

v realnej hodnote
precefiované cez
vykaz ziskov a strat
Financial liabilities
at fair value through
profit or loss

K'1.1.2012 / As at 1 January 2012

Celkové straty vykazané vo vykaze ziskov a strat a iného

komplexného vysledku* / Total losses recorded in the

*

statement of profit or loss and other comprehensive income
Nakupy / Purchases

(Predaje) / Sales

K 31.12.2012 / As at 31 December 2012

* vykazané na riadku ,Cisty zisk z finanénych opera-
cii” a ,Urokové vynosy”

Celkové zisky alebo straty za uctovné obdobie z fi-
nanc¢ného majetku/zavazkov drzanych na konci Gctov-
ného obdobia k 31.12.2012 zahfnaju stratu vo vyske
859 tis. EUR, ktora je prezentovana na riadku ,Cisty
zisk z finanénych operécii” a zisk v hodnote 81 tis.
EUR vykéazany na riadku ,,Urokové vynosy”.

Presuny finanénych inStrumentov ocenovanych re-
alnou hodnotou v ramci trovne 3

K 31.12.2013 skupina uskutoénila presuny z Urovne 2
do Urovne 3 v désledku zmeny zdroja ocenenia pouzi-
tého pre finan¢né derivaty na obchodovanie. Z Urov-
ne 2 do Urovne 3 boli presunuté finanéné derivaty s
kladnou realnou hodnotou vo vyske 792 tis. EUR a
finanéné derivaty so zapornou realnou hodnotou na
turovni 5 319 tis. EUR. Tieto finan¢né néastroje sa za-
cali ocenovat na zaklade cien od tretich stran, pricom
parametre pre ich vypocet nie su zalozené na zistitel-
nych informéciach na trhu.

V roku 2012 skupina neuskutocnila Ziadne presuny z
alebo do Urovne 3.

Vsetky finanéné inStrumenty zaradené v Urovni 3 su
precefované na readlnu hodnotu na zadklade ocenenia
ziskaného z KBC.

1621 261 2221
(536) - (647)

785 - _
(191) - 785
1679 261 2 365

* presented in ‘Net trading result’ and ‘Interest in-
come’

The total gains or losses for the year relating to finan-
cial assets/liabilities held at the end of the reporting
period as at 31 December 2012 included a loss of EUR
859 thousand presented in ‘Net trading result’ and a
gain of EUR 81 thousand presented under ‘Interest in-
come’.

Transfers in Level 3 financial instruments measured
at fair value

As at 31 December 2013, the Group performed trans-
fers from the Level 2 into Level 3 as a result of the
change of source for valuation used in respect of trad-
ing derivatives. Derivatives with the positive fair value
of EUR 792 thousand and derivatives with the nega-
tive fair value of EUR 5,319 thousand were transferred
from level 2 to level 3. These financial instruments
started to be valued based on third party prices. The
parameters used for their calculation are not based on
the observable information on the market.

In 2012, the Group did not perform any transfers into
or out of Level 3.

All financial instruments in Level 3 are revalued to fair
value based on a revaluation obtained from KBC.



35. RIZIKA CSOB SKUPINY SR
35. CSOB GROUP SR RISKS

Riziko je prirodzenou sucastou vsetkych skupinovych
aktivit. Skupina ho preto riadi prostrednictvom pro-
cesu jeho nepretrzitej identifikdcie, merania, moni-
torovania a vyhodnocovania s prihliadnutim na limity
rizika a iné néastroje kontroly. Proces riadenia rizik je
rozhodujuci pre udrzanie ziskovosti skupiny a kazdy
zamestnanec skupiny je zodpovedny za mieru a roz-
sah rizikovych pozicii v rozsahu jeho povinnosti. Sku-
pina je spravidla vystavena kreditnému riziku, riziku
likvidity, opera¢nému a trhovému riziku obchodnej a
bankovej knihy.

Nezavisly proces riadenia rizika zahffia aj obchodné ri-
zika, ako su rizikd zo zmien v ekonomickom prostredi,
z technologickych a odvetvovych zmien a riziko repu-
tacie. Tieto rizikd si monitorované prostrednictvom
procesu riadenia vnutorného kapitalu (,ICAAP"). Ten-
to proces je monitorovany centrdlne materskou spo-
loénostou KBC v Belgicku, ktord vypracovava postupy
a metodiku pre celd skupinu KBC.

Skupina méa v zmysle opatrenia NBS ¢. 13/2010 o dal-
§ich druhoch rizik, o podrobnostiach o systéme riade-
nia rizik banky a pobo¢ky zahrani¢nej banky a ktorym
sa ustanovuje ¢o sa rozumie nahlou a neocakavanou
zmenou Urokovych mier na trhu, vypracovanu straté-
giu riadenia rizik, ktord pozostava z tychto ¢iastkovych
stratégii: stratégia riadenia rizika likvidity, stratégia
riadenia trhového rizika bankovej knihy, stratégia ria-
denia trhového rizika obchodnej knihy, stratégia ria-
denia Uverového rizika, stratégia riadenia operaénych
rizik, stratégia riadenia reputac¢ného rizika, stratégia
riadenia obchodného rizika, riadenie strategického ri-
zika a stratégia riadenia ICAAP. V stratégii riadenia
rizik s obsiahnuté hlavné ciele a zdsady pouzivané
skupinou pririadeni rizik a je minimalne raz ro¢ne pre-
hodnocované a schvalovana predstavenstvom.

35.1. Struktira a zakladné predpoklady riadenia rizik
Hlavnu zodpovednost za identifikaciu a kontrolu rizik
nesie predstavenstvo. Okrem predstavenstva sa na
riadeni a monitorovani rizik podielaju jednotlivé neza-
vislé Gtvary, vybory a fora.

Struktura riadenia rizik v skupine je zalozena na jed-
notnom principe riadenia rizika aplikovaného v rdmci
Skupiny KBC, na zdklade modelu ,,KBC Risk Manage-
ment Framework”, ktory definuje zodpovednost' a Ulo-
hy jednotlivych vyborov, odbornych Gtvarov a os6b v
rdmci organizéacie tak, aby sa zarucilo efektivne riade-
nie vSetkych rizik.
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Risk is inherent in the Group’s activities but it is man-
aged through a process of ongoing identification,
measurement and monitoring, subject to risk limits
and other controls. The process of risk management
is critical to the Group’s continuing profitability. Each
individual within the CSOB Group SR is accountable
for the risk exposures relating to his or her responsi-
bilities. The CSOB Group SR is exposed to credit risk,
liquidity risk operational risk and the market risk of the
trading and banking books.

The independent risk control process includes busi-
ness risks such as changes in the environment,
technology, industry and reputation risk. These are
monitored through the KBC Group’s internal capital
adequacy assessment process ('ICAAP’). This process
is managed centrally by the parent company, KBC, in
Belgium which prepares policy and methodology for
the whole KBC Group.

In accordance with NBS Regulation no. 13/2010 on
other types of risks, on details about the system of risk
management of banks and the subsidiaries of foreign
banks and which establishes the definition of sudden
and unexpected change of interest rates on market,
the CSOB Group SR implemented a strategy of risk
management, which comprises the following compo-
nent strategies: liquidity risk management, market risk
management of the banking book and trading book,
credit risk management, operational risk management,
reputational risk management, business risk manage-
ment, strategic risk management and ICAAP manage-
ment. The risk management strategy includes the main
objectives and principles of the risk management of
the CSOB Group SR and this strategy is reassessed
at least once per year and approved by the Board of
Directors.

35.1. Risk management structure and basic as-
sumptions

The Board of Directors has direct responsibility for

identifying and controlling risk; however, there are

separate independent bodies responsible for managing

and monitoring risk.

The risk management structure in the CSOB Group SR
is based on a uniform principle of risk management
applied within the KBC Group; its model, the ‘KBC Risk
Management Framework’, defines the responsibili-
ties and tasks of individual committees, departments
and persons within the organization for guaranteeing
sound risk management.




Riadenie rizik zahfna:

- Zapojenie vrcholnych orgdnov skupiny do procesu
riadenia rizik;

- Cinnosti §pecializovanych vyborov, for a nezavislych
odbornych Gtvarov pre riadenie rizik na Grovni celej
CSOB skupiny SR;

- Primarne riadenie rizika v ramci odbornych Gtvarov a
organiza¢nych jednotiek.

Predstavenstvo

Predstavenstvo je plne zodpovedné za celkovy pristup
k riadeniu rizika a za schvalovanie stratégii a principov
pre riadenie rizik. Predstavenstvo monitoruje rizikovy

profil CSOB skupiny, likviditu, kapitalovi primeranost'

(regulatorny aj ekonomicky kapital) a vyuzitie kapi-
talu. Zaroven prijima rozhodnutia tykajuce sa zmier-
novania rizika, stanovenia limitov a monitorovania
prekrocenia limitov.

Dozorna rada
Dozorné rada je zodpovedna za monitorovanie celko-
vého procesu riadenia rizik v skupine.

Vybor pre audit, rizikda a compliance

Vybor pre audit, rizikd a compliance je poradnym vy-
borom Dozornej rady. V mene predstavenstva dozera
na integritu a efektivnost opatreni internej kontroly a
riadenia rizika a na korektnost finanénych reportov.
Vybor pre audit, rizikd a compliance tiez dohliada na
procesy v skupine, aby boli v stilade so zakonmi a na-
radeniami.

Vybor pre riadenie aktiv a pasiv (ALCO - Assets and
Liabilities Committee)

Vybor pre riadenie aktiv a pasiv vystupuje ako porad-
ny organ predstavenstva v oblasti riadenia bilancie
(bankovéa a obchodna kniha). Vybor pre riadenie aktiv
a pasiv. ma rozhodovaciu a odporucaciu pradvomoc v
oblastiach riadenia likvidity a financovania, riadenia
investicii a Urokovych sadzieb, riadenia trhového a
likviditného rizika a tiez obchodnej stratégie a plano-
vania. Zameranie, prdvomoci, ¢lenstvo a spésob roz-
hodovania Vyboru pre riadenie aktiv a pasiv su vy-
medzené Statitom resp. rokovacim poriadkom ALCO.
Vysledok rokovania Vyboru pre riadenie aktiv a pasiv
je predkladany predstavenstvu.

Risk management includes:

- Involvement of the Group’s top bodies in the risk
management process.

- The activities of specialized committees, forums and
independent departments involved in risk manage-
ment at the overall level of the CSOB Group SR.

- Primary risk management within departments and or-
ganizational units.

The organizational structure of senior bodies and
committees for risk management is as follows:

Board of Directors

The Board of Directors is fully responsible for the over-
all risk management approach and for approving risk
management strategies and principles. The Board of
Directors monitors the risk profile of the CSOB Group
SR, liquidity, capital adequacy (regulatory and eco-
nomic capital) and capital utilization and also makes
decisions concerning the risk mitigation actions, set-
ting of limits and monitoring of limit overruns.

Supervisory Board

The Supervisory Board is responsible for monitoring
the overall risk management process within the CSOB
Group SR.

Audit, Risk and Compliance Committee (‘ARCC’)
The ARCC is an advisory committee for the Supervi-
sory Board. This advisory board performs supervision
of the integrity and effectiveness of internal control
measures, risk management and correctness of finan-
cial reports on behalf of the Board of Directors. The
ARCC also monitors compliance of the Group’s pro-
cesses with legal requirements.

Assets and Liabilities Committee (‘ALCO’)

The ALCO is an advisory committee for the Board of
Directors in the area of balance sheet management
(banking and trading book). The ALCO has decision
and recommendation power in the area of liquidity
management and funding, interest rate and invest-
ment management, market and liquidity risk manage-
ment and business strategy and planning. The focus,
competences, membership and the decision making of
ALCO are defined within the ALCO statutes. The re-
sults from ALCO meetings are submitted to the Board
of Directors.



Vybor pre operac¢né riziko a kontinuitu podnikania
(ORBC - Operational Risk and Business Continuity
Committee)

Vybor pre operac¢né rizikd a kontinuitu podnikania ma
hlavnd rozhodovaciu pradvomoc tykajicu sa riadenia
rizik a vytvara priestor pre diskusiu zdstupcov obcho-
du a zastupcov riadenia rizik o otadzkach tykajucich
sa riadenia opera¢ného rizika a kontinuity podnikania.
Vybor taktiez monitoruje vyvoj stratégie riadenia ope-
racného rizika a kontinuity podnikania a implementa-
ciu principov a pravidiel pre ich riadenie. Predsedom
vyboru je ¢len predstavenstva zodpovedny za riadenie
rizik skupiny.

Lokalny averovy vybor

Lokalny Gverovy vybor je vybor s rozhodovacou pra-
vomocou na urovni skupiny KBC a schvaluje Gverové
ziadosti, ktoré spadaju do jeho kompetencii v sulade
s jeho schvalovacim poriadkom. V oblasti schvalova-
nia Uverov predstavuje najvy$si rozhodovaci Gtvar v
skupine.

Organizaény utvar Uvery a riadenie rizik

Na Gtvare Uvery a riadenie rizik st Odbor riadenia ri-
zika a kapitadlu a Odbor riadenia Gverového rizika zod-
povedné za implementaciu a udrziavanie postupov
spojenych s rizikom, aby sa zaistil proces nezavislej
kontroly jednotlivych rizik. Tieto odbory st zodpoved-
né za identifikdciu, meranie, monitorovanie, vyhod-
nocovanie, reportovanie rizik a za nezavislt kontrolu
rizik, vratane monitorovania rizikovych pozicii v po-
rovnani na stanovené limity a posudenie rizik spoje-
nych s novymi produktmi a Struktirovanymi transak-
ciami. Tieto odbory su zodpovedné za vypracovanie
stratégie riadenia rizik v ¢leneni na jednotlivé rizika a
jej dodrziavanie.

Odbor riadenia aktiv a pasiv

Odbor riadenia aktiv a pasiv je zodpovedny za riadenie
aktiv a pasiv bankovej knihy. Je tiez primarne zodpo-
vedny za riziko financovania a riadenie likvidity sku-
piny.

Divizia finanénych trhov
Divizia finanénych trhov je zodpovedna za riadenie ak-
tiv a pasiv obchodnej knihy skupiny.
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Operational Risk and Business Continuity Commit-
tee ("ORBC’)

The ORBC is the platform with advisory and deci-
sion-making powers in the domains of operational risk
and business continuity management. The ORBC dis-
cusses and approves the operational risk and business
continuity management approach in various areas,
proposed by the relevant units. The ORBC also mon-
itors the strategy of operational risk management and
business continuity management and implementation
of principles and rules for management thereof. The
chairman of the Committee is a member of the Board
of Directors and the Chief Risk Officer.

Local Credit Committee (‘'LCC’)

The LCC is a committee entrusted with the KBC Group-
wide responsibility and authority for taking decisions
on (individual) credit applications falling within the
delegated powers of decision of the LCC. As such, in
principle, it acts as the highest decision-making com-
mittee for the CSOB Group SR.

Other risk management bodies:

Organizational unit Credits and Risks Management
Within the organizational unit Credits and Risks Man-
agement are the Risk and Capital Management De-
partment and Credit Risk Management Department
responsible for implementing and maintaining risk-re-
lated procedures to ensure an independent control
process of risks. These departments are also respon-
sible for the identification, quantification, monitoring,
valuation and reporting of risks and for the independ-
ent control of risks, including monitoring the risk of
exposure against limits and the assessment of risk
from new products and structured transactions. De-
partments are also responsible for the strategy of risk
management for particular risks and its adherence.

Asset
(‘ALM’)
The ALM Department is responsible for managing the
assets and liabilities in the banking book. It is also pri-
marily responsible for the funding and liquidity risks of
the CSOB Group SR.

and Liability Management Department

Financial Markets Division (‘FM’)
The FM Division is responsible for managing assets
and liabilities on the Group's trading book.




Odbor vnitorného auditu

Procesy riadenia rizika v celej skupine su kontrolova-
né rocne odborom vnatorného auditu, ktory preveruje
tak primeranost metdéd ako aj dodrZiavanie postupov.
Interny audit prejedndva vysledky hodnotenia s ma-
nazmentom a reportuje zavery a odporucania Vyboru
pre audit, rizikd a compliance.

Systémy merania a reportovania rizika

Rizikd skupiny s merané pouzitim metdd, ktoré od-
rdzaju tak oc¢akavané straty, ktoré sa pravdepodobne
vyskytnd za normalnych okolnosti ako aj neocakava-
né straty, ktoré st odhadom moznych celkovych strat
zalozenych na Statistickych modeloch. Modely vyuzi-
vaju pravdepodobnosti odvodené z historickej skuse-
nosti, upravené tak, aby odrazali ekonomické prostre-
die. Pri testovani pouzivanych modelov skupina tiez
simuluje situdcie najhorsich moznych scenarov, ktoré
by mohli nastat' v pripade udalosti, ktorych vyskyt je
za normalnych okolnosti nepravdepodobny.

Monitorovanie a kontrola rizik s primarne zalozené
na limitoch stanovenych skupinou. Tieto limity od-
rdzaju obchodnu stratégiu a ekonomické prostredie
skupiny ako aj uroven rizika, ktoré je skupina ochotna
podstupit.

Skupina tiez monitoruje a meria celkovd Unosnost ri-
zika vo vztahu k agregovanej expozicii rizika vo vset-
kych typoch rizika a ¢innosti.

Informacie zozbierané zo vsetkych obchodnych Gtva-
rov sa preveruju a spracuvaju za uc¢elom analyzy, kon-
troly a v€asného identifikovania rizik. Vysledné analy-
zy sU prezentované a zdévodnované predstavenstvu a
relevantnym vyborom pre riadenie rizik. Tieto reporty
obsahuju agregované kreditné expozicie, vynimky z
limitov, analyzy ,Value at Risk - VaR", miery citlivosti
na zmenu Urokovych sadzieb, intervaly Urokovych sa-
dzieb, koeficienty likvidity a zmeny rizikového profilu
skupiny.

Predstavenstvo dostdva pravidelny siuhrnny mesacny
report o rizikach, ktory je navrhnuty tak, aby poskyto-
val vSetky potrebné informacie na zhodnotenie a zhr-
nutie rizik v skupine. Tento report je takisto Stvrtro¢-
ne predkladany Vyboru pre audit, rizikd a compliance.

Denny prehlad o ¢erpani stanovenych limitov je pred-
kladany predstavenstvu a ostatnym relevantnym cle-
nom vedenia.

Internal Audit Department

The risk management processes throughout the CSOB
Group SR are audited annually by the Internal Audit
function, which scrutinizes both the adequacy of the
procedures and the Group’s compliance with them. In-
ternal Audit discusses the results of all assessments
with management, and reports its findings and recom-
mendations to the ARCC.

Risk reporting and measurement systems

The Group's risks are measured using methods which
reflect both the anticipated loss likely to arise in nor-
mal circumstances and unexpected losses which are
an estimate of the ultimate actual loss based on sta-
tistical models. The models make use of probabilities
derived from historical experience, adjusted to reflect
the economic environment. The CSOB Group SR also
runs worst-case scenarios such as might arise in the
event of the unlikely occurrence of extreme events.

Monitoring and controlling risk is performed primarily
on the basis of limits established by the CSOB Group
SR. These limits reflect the business strategy and mar-
ket environment of the CSOB Group SR, as well as the
level of risk that the CSOB Group SR is willing to ac-
cept. In addition, the CSOB Group SR monitors and
measures its overall risk-bearing capacity in relation
to the aggregated risk exposure across all risk types
and activities.

Information compiled from all business units is exam-
ined and processed in order to analyse, control and
identify risks as they arise. This information is pre-
sented and explained to the Group’s Board of Direc-
tors and relevant risk management committees. The
reports include aggregate credit exposure, hold limit
exceptions, Value at Risk (‘VaR’) analyses, interest rate
sensitivities, interest rate gaps, liquidity ratios and risk
profile changes.

The Board of Directors receives a monthly integrated
report designed to provide all the information neces-
sary to assess and decide on risks of the Group. This
report is also submitted to the ARCC on a quarterly
basis.

The Daily Risk Report containing information regard-
ing drawing of the limits is provided to the Board and
all other relevant members of the Group.



Zmiernovanie rizika

Ako sucast celkového riadenia rizika, skupina vyuziva
finanéné derivaty a iné nastroje na riadenie rizikovych
pozicii vyplyvajucich zo zmien Urokovych sadzieb,
kurzov zahraniénych mien, akciovych rizik, kreditnych
rizik a expozicii vyplyvajucich z planovanych transak-
cii.

Rizikovy profil skupiny sa posudzuje pred vstupom do
zabezpecovacich transakcii, ktoré podliehaju schva-
leniu vedenia skupiny s prindleziacou kompetenciou.
Uginnost zabezpedenia sa posudzuje na oddeleni Mid-
dle Office (viac z ekonomického hladiska ako na zakla-

de pravidiel IFRS pre takéto typy transakcii). Uginnost

vSetkych zaistovacich vztahov sa na oddeleni Middle
Office monitoruje minimalne Stvrtro¢ne. V pripade
neuc¢innosti skupina uzavrie novl dohodu o zaisteni
za Uc¢elom nepretrzitého zmiernovania rizika.

Nadmerna koncentracia rizika

Koncentracia rizika vznika, ked sa niekol'ko protistran
angazuje v podobnych obchodnych aktivitach, alebo
aktivitdch v rovnakom geografickom regiéne, alebo
maju velmi podobné ekonomické ¢&rty, pricom ich
schopnost plnit'si zmluvné zavazky moze byt podobne
ovplyvnend zmenami ekonomickych, politickych ale-
bo inych podmienok. Miera koncentracie indikuje cit-
livost vykonnosti skupiny na vyvojové trendy ovplyv-
Aujluce urcité odvetvie alebo geograficku oblast.

Politika a procesy skupiny obsahuju Specifické po-
stupy zamerané na udrziavanie diverzifikovaného
portfolia, aby sa zabranilo neiimernej koncentracii ri-
zika. ldentifikované koncentracie kreditnych rizik su
kontrolované a riadené v sulade s tymito postupmi.
Selektivne zabezpecovanie sa v skupine pouziva na
riadenie koncentracii rizika tak na Urovni obchodnych
vztahov ako aj odvetvi.

35.2. Uverové riziko

Uverové riziko je riziko straty v pripade, ak zékaznik,
klient alebo protistrana zlyhd v plneni svojich zavaz-
kov voc¢i skupine vyplyvajicich zo vzdjomného zmluv-
ného vztahu. Skupina riadi a kontroluje Gverové rizi-
ko stanovenim limitov na velkost rizika, ktorému je
ochotna sa vystavit voci jednej protistrane, jednotli-
vym geografickym a odvetvovym oblastiam. Skupina
pravidelne monitoruje velkosti a kvalitu expozicii vo
vztahu k jednotlivym limitom.

Skupina vyuziva proces kontroly kvality uUverov
so zamerom vcasnej identifikdcie moznej zmeny v
schopnosti protistrany plnit si svoje zavazky, vrata-
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Risk mitigation

As part of its overall risk management, the CSOB
Group SR uses derivative financial instruments and
other instruments to manage exposures resulting from
changes in interest rates, foreign currencies, equity
risk, credit risk, and exposures arising from forecast
transactions.

The Group's risk profile is assessed before entering into
hedge transactions, which are authorized by the ap-
propriate level of seniority within the CSOB Group SR.
The effectiveness of hedges is assessed by the Middle
Office (based on economic considerations rather than
on the IFRS hedge accounting criteria). The effective-
ness of all hedge relationships is monitored by the Unit
on a quarterly basis. In situations of ineffectiveness,
the CSOB Group SR will enter into a new hedge rela-
tionship to mitigate risk on an ongoing basis.

Excessive risk concentration

Concentrations arise when a number of counterparties
are engaged in similar business activities, or activi-
ties in the same geographical region, or have similar
economic features that would cause their ability to
meet contractual obligations to be similarly affected
by changes in economic, political or other conditions.
Concentrations indicate the relative sensitivity of the
Group’s performance to developments affecting a par-
ticular industry or geographical location.

In order to avoid excessive concentrations of risk,
the Group's policies and procedures include specific
guidelines to focus on maintaining a diversified portfo-
lio. The concentrations of credit risk thus identified are
controlled and managed accordingly. Selective hedg-
ing is used within the CSOB Group SR to manage risk
concentrations at both the relationship and industry
levels.

35.2. Credit risk

Credit risk is the risk of loss in the event that its cus-
tomer, client or counterparty fails to meet its obliga-
tions to the CSOB Group SR resulting from a contrac-
tual relationship. The CSOB Group SR manages and
checks credit risk by determining limits to the extent
to which it is willing to accept exposure in respect of
one counterparty, and individual geographical and in-
dustry sectors. The CSOB Group SR regularly monitors
the volume and quality of the exposures in respect of
the imposed limits.

The CSOB Group SR uses a credit quality review pro-
cess to provide early identification of possible chang-
es in the creditworthiness of counterparties. This in-




ne pravidelnych revizii zabezpeceni. Vyska maximal-
nej expozicie pre jednotlivé protistrany je uréovana
v rdmci systému klasifikdcie Uverového rizika, ktory
priradi kazdej protistrane ratingovy stupen odrazajuci
jej riziko. Ratingové stupne a kreditna kvalita jednot-
livych protistrdn su pravidelne prehodnocované. Pro-
ces kontroly kvality Gverov umoznuje skupine zhod-
notit' potencidlnu stratu ako vysledok rizik, ktorym je
vystavend a podstupit kroky pre jej znizenie.

Pristup internych ratingov (,,IRB")

CSOB skupina zaviedla modely/néastroje internych ra-
tingov v rdmci Uverového procesu pre velkych firem-
nych klientov, stredné a malé podniky, fyzické osoby,
municipality, bytové druzstva a inych klientov. Mode-
ly st vyvinuté a pouzivané pri riadeni Gverového rizi-
ka v sulade s pravidlami Basel Il a Basel Ill, ako aj s
platnou slovenskou a eurépskou legislativou. Skupina
pouziva pristup internych ratingov pre vypocet pozia-
daviek vnutorného kapitalu (,,ICAAP").

Vystupom vsetkych neretailovych modelov je ratin-
govy stupen z univerzalnej KBC stupnice ,,PD master
scale”. Ratingové stupne 1 az 9 sa pouzivaju na kvan-
tifikaciu rizika nezlyhanych klientov a ratingové stup-
ne 10 az 12 pre zlyhanych klientov. Kazdy ratingovy
stupen je spojeny s ur¢enym rozsahom pravdepodob-
nosti zlyhania poc¢as nasledujicich 12 mesiacov (napr.
klient s ratingovym stupfiom 3 méa pravdepodobnost
zlyhania medzi 0,2 % a 0,4 %). Expozicie voc¢i klien-
tom s ratingovymi stupnami 8 a 9 su pokladané za
ohrozené a si monitorované Oddelenim vymahania a
reStrukturalizacie Uverov pre korporatnu klientelu.

Pristup internych ratingov zahfna aj vyvoj skoéringo-
vych modelov pre retailové portfdlio skupiny, odha-
dy rizikovych parametrov, pravdepodobnost zlyhania,
expozicia v pripade zlyhania a strata v pripade zlyha-
nia a proces ich pravidelného vypoctu, hodnotenia a
monitorovania. Klienti hodnoteni retailovymi modelmi
(najma fyzické osoby a mali SME klienti) nemaju prira-
deny rating, ale na zadklade skoére su zatriedovani do
poolov so spoloénou hodnotou pravdepodobnosti zly-
hania alebo inych rizikovych parametrov. V schvalova-
com procese Uverov sa vyuzivaju skéringové modely,
ktoré ovplyvnuju kvalitu portfélia Gverov schvalenych
skupinou.

Vsetky modely musia dodrziavat Standardy stanovené
v ramci bankovej skupiny KBC, musia byt nezavisle
zhodnotené pracovnikom Odboru riadenia Gverového

cludes regular collateral revisions. Counterparty limits
are established by a credit risk classification system,
which assigns each counterparty a Probability of De-
fault risk rating (PDrating). Risk ratings are subject to
regular revision. The credit quality review process al-
lows the CSOB Group SR to assess the potential loss
to which it is exposed as a result of the risk and to take
corrective action.

Internal Rating Based approach (‘IRB’)

The CSOB Group SR has implemented internal rating
models/tools within the credit process for corporate
customers, SMEs, private persons, municipalities,
housing cooperatives and other customers. The mod-
els were developed and constructed in compliance
with the Basel |l and Basel Ill regulations as well as
with valid Slovak and European legislation. The CSOB
Goup SR uses the Internal Rating Based approach to
calculate internal capital requirement (‘ICAAP’).

The non-retail models produce rating grades on a uni-
fied KBC 'PD master scale’. Rating grades 1-9 are used
for non-default/normal customers while rating grades
10-12 are used for customers in default. Each rating
grade is associated with a predefined range of proba-
bility of default during the next 12 months (e.g. a client
accorded PD rating 3 has a probability of default of
between 0.20% - 0.40%). Customers with PD ratings
8 and 9 are considered as ‘weak normal’ and the man-
agement of such files is monitored by the Corporate
Credits Recovery and Restructuring Section.

The IRB approach also includes the development of
score-models for retail portfolios within the CSOB
Group SR, estimates of key parameters such as Prob-
ability of Default (‘PD’), Exposure at Default ('EAD’)
and Loss Given Default ('LGD’) within defined homo-
geneous sets of exposures and a process of regular
recalculation, validation and monitoring. Retail portfo-
lio clients (private persons and small SMEs especially)
are scored and based on the derived score they are
divided into pools with the same value of PD or other
risk parameters for the whole pool. Score-models are
used in the application process so that they influence
the incoming population.

All models have to follow the standards defined with-
in the KBC Group, to be independently validated by a
specialist appointed from the Credit Risk Management
Department and have to be approved by the director
of the Credits and Risks Management Unit. The CSOB



rizika a schvalené vrchnym riaditelom Gtvaru Uvery
a riadenie rizik. Skupina vyuziva aj modely vyvinuté
skupinou KBC pre hodnotenie rizika protistran krajin a
bank. Tieto modely su tiez hodnotené v KBC.

V marci 2012 skupina poziadala NBS o udelenie pred-
chadzajuceho suhlasu na pouzivanie pristupu inter-
nych ratingov (podala tzv. Application file). V suvis-
losti s touto Ziadostou prebehla v mesiacoch oktéber
a november 2012 dohliadka NBS zamerana na zhodno-
tenie pripravenosti skupiny na IRB. Zavere¢né rozhod-
nutie o ziadosti oc¢akéva skupina v priebehu prvého
kvartalu 2014. V pripade schvalenia pouzivania IRB
pristupu, skupina je pripravend okamzite zacat repor-
tovat podla pristupu internych modelov.

Uvery pre velkych a strednych firemnych klientov
Do kategérie velkych firemnych klientov skupina v
roku 2013 zaradovala spolo¢nosti s roénym obratom
vacésim ako 33 mil. EUR, nadnarodné spolo¢nosti, pri
ktorych je vyzadovany zvlastny pristup najma z hla-
diska poskytovanych produktov, medzinarodnych
klientov skupiny KBC. Klientmi tohto segmentu su aj
individuadlne dohodnuté municipality, najma najvacsie
z krajskych miest.

Do kategérie strednych firemnych klientov skupina
vlani zaradovala klientov nespifajtcich poZiadavky na
zaradenie do segmentu velkych firemnych klientov,
spolo¢nosti s roénym obratom od 3,3 mil. EUR vra-
tane do 33 mil. EUR, spolo¢nosti, ktoré st majetkovo
prepojené so zahrani¢nym klientom, ktory je stred-
nym firemnym klientom mimo SR v rdmci skupiny
KBC podla miestnej definicie. Medzi strednych firem-
nych klientov patria aj samospravne kraje a munici-
palni klienti pozadujuci produkty alebo sluzby, ktoré
nie je mozné poskytovat po technickej alebo metodic-
kej stranke na nizSich segmentoch.

Uverovy schvalovaci proces

Schvalovaci proces pre velkych a strednych firem-
nych klientov pozostava z troch krokov. V prvom vzta-
hovy manazér prislusného klienta pisomne pripravi
uverovy navrh. V druhom kroku analytik nezavisly od
obchodnych uGtvarov (t.j. podliehajuci divizii Uvery)
vyhodnoti navrh a pripravi svoje odporucenie. Konec-
né Uverové rozhodnutie je stanovené na prisluSnom
kompetenénom stupni (vybore). Princip ,$tyroch o&i”
je vzdy dodrziavany. Uverové rozhodnutie vzdy obsa-
huje schvaleny rating prideleny protistrane.
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Group SR applies models developed by the KBC Group
to assess the quality of sovereign and banking coun-
terparties. These models are also validated in KBC.

The CSOB Group SR asked the NBS for the prior ap-
proval to use the IRB approach (submitted so called
the Application file) in March 2012. Afterwards, the
on-site inspection of the NBS focused on an assess-
ment of the Group’s readiness for the IRB, which took
place in October and November 2012. A final decision
regarding the application is expected within the first
quarter of 2014. If approval is obtained, the Group is
ready to start reporting under IRB immediately.

Corporate and large SME customers

In 2013, the Group ranked companies with an annu-
al turnover exceeding EUR 33 million, multinational
companies with special access required, especially in
terms of granted products, international clients of the
KBC Group in the category of Large Corporate clients.
The clients in this segment are also individually nego-
tiated municipalities, mainly the largest regional cities.

Within the category of Middle Corporate clients, the
Group classified clients not meeting the requirements
for the segment of Large Corporate clients, with an
annual turnover from EUR 3.3 million, including, up
to EUR 33 million, companies that are property linked
with a foreign client, which is a Middle Corporate cli-
ent outside Slovakia, within the KBC Group, according
to the local definition. Middle Corporate clients also
include autonomous regions and municipal clients re-
questing products or services, which the Group cannot
provide technically or methodologically within the low-
er segments.

Credit acceptance process

The acceptance process for Corporate and large SME
customers is organized in three stages. In the first
stage, the relationship manager of the introducing en-
tity prepares a written credit proposal. In the second
stage, an advisor independent of the business line (i.e.
reporting to Credits) screens the proposal and prepares
a recommendation. The final decision is made at the ap-
propriate decision-making level (committee). The ‘four
eyes’ principle is always applied. The decision invariably
includes an approved counterparty rating.




Pouzivané ratingové modely, ktoré priradia kazdému
klientovi Specifickl pravdepodobnost zlyhania umoz-
Auju urcenie Urovne rizika a prispésobit schvalovaci
proces podla vel'kosti tohto rizika. Takto mo6ze skupina
na zaklade modelov upravovat schvalovacie kompe-
tencie, pouzivat zjednoduseny postup schvalovania
pre pripady s niz§im rizikom, prispésobovat cenotvor-
bu, nastavit presnejsSie pravidla sledovania expozicii,
zaviest pokrocilé metdédy kontroly rizika zalozené na
portféliovom principe atd. Nové ratingové modely boli
zakomponované do $pecidlnych ratingovych néastro-
jov, ktoré moézu byt taktiez pouzité pre ucely ceno-
tvorby.

Retailové uvery a avery pre malych SME klientov
Do kategdrie SME klientov skupina v roku 2013 zara-
dovala klientov, ktori nespifiaju poziadavky na zara-
denie medzi velkych a strednych firemnych klientov a
ich ro¢ny obrat je mensi ako 3,3 mil. EUR, pricom ide
o klientov, ktori st spravovani retailovymi pobockami
a ¢erpanim uveru vznikne celkova expozicia mensia
alebo rovna ako 1 mil. EUR.

Uverovy schvalovaci proces

V schvalovacom procese Uverov sa vyuzivaju sko-
ringové modely (skérkarty), ktoré ovplyvnuju kvalitu
portfélia GUverov. Retailovy schvalovaci proces okrem
skéringovych modelov vyuZiva pristup k externym
zdrojom dat (Gverovy register), z ktorych ziskava do-
plnujuce informéacie o rizikovosti klienta. Pokial to
histéria dat dovoluje, schvalovaci proces vyuziva sko-
ringovy model vyvinuty na vlastnych datach. Skérin-
gové modely su zaloZzené na socidlno-demografickych
i behavioralnych tudajoch. Pre existujlcich retailovych
klientov skupina ponuka predschvalené uvery, kto-
rych ponuka je danéa aj na zdklade vystupu z behavio-
ralnych skéringovych modelov.

Riadenie rizika na Grovni portfélia

Riadenie rizika vyuziva niekolko modelov odhaduju-
cich stratu retailovych Gverovych portfdlii. Pravidelné
spatné testovanie tychto modelov vykazuje vysoku
mieru presnosti predikovaného vyvoja. PouzZivanie
tychto modelovacich postupov a implementovanych
skoringovych modelov spoloéne s postupmi riadenia
Uverového rizika vyrazne zniZzuje Uverové riziko banky
v oblasti retailovych portfdlii.

Derivaty

Uverové riziko vznikajlice z derivatovych nastrojov je
vzhladom na existujlce pravidla a procesy v celej sku-
pine obmedzované a vo vSeobecnosti nevyznamné v
porovnani s inymi Gverovymi rizikami.

The established rating models that assign a specific
probability of default to each client determine the lev-
el of risk and the acceptance process is adapted ac-
cordingly. Thus, the CSOB Group SR can modify the
acceptance authority, follow a simpler framework in
cases of lower risk, adjust price policy, set more pre-
cise monitoring rules, implement advanced risk con-
trol based on the portfolio system, etc. The new rating
models were integrated into specialized rating tools
which can also be used for pricing purposes.

Retail and small SME customers

In 2013, the category of SME clients consisted of cli-
ents who do not qualify for inclusion into the Large
and Middle Corporate clients and their annual turnover
is less than EUR 3.3 million. These clients are managed
by retail branches and their total credit exposure from
loan-drawing is less than or equals EUR 1 million.

Credit acceptance process

The retail acceptance process is based on a number
of scoring models (scorecards) that influence the
loan portfolio quality. The retail acceptance process
also uses access to external data sources (Credit
Register) that provide additional information on a cli-
ent’s risk profile. Each acceptance process runs on a
score-model developed in-house as long as the data
history allows it. Score-models are typically based on
both socio-demographic and behavioural data. The ac-
ceptance process also covers pre-approved loans for
existing retail customers based on the outcome from
behavioural score-models.

Portfolio risk management

A number of loss-predicting models are used to man-
age the risk of the retail credit portfolios. Regular
back-testing of those models reveals a high degree
of precision in the predicted development. The use
of these modelling techniques and score-models im-
plemented in tandem with management techniques
significantly reduces the credit risk undertaken within
retail portfolios.

Derivative financial instruments

Credit risk arising from derivative financial instruments
in respect of the Group's existing rules and processes
is limited and in general insignificant when compared
to other instruments with credit risks.



Pohladavky spojené s iverovym rizikom

CSOB skupina SR poskytuje svojim klientom zaruky,
z ktorych moéze vyplynut povinnost uhradzat platby v
mene tychto klientov. Tieto platby st nasledne vyma-
hané od klientov na zaklade narokov vyplyvajicich z
dokumentarnych akreditivov. Takto vznika skupine ri-
ziko podobné riziku z Gverov a je zmierfiované v rdmci
tych istych procesov, kontrol a postupov.

Nasledujuca tabulka ukazuje expozicie GUverového ri-
zika pre jednotlivé riadky suvahy a podsuvahy. Naj-
vy$Sie expozicie sU zobrazené v celkovej vyske bez
zohladnenia zabezpeceni alebo inych nastrojov zmier-
nenia Uverového rizika.
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Credit risk-related receivables

The CSOB Group SR grants its customers guarantees
that may result in a requirement for the CSOB Group
SR to make payments on their behalf. Such payments
are collected from customers on the terms of a letter
of credit. They expose the CSOB Group SR to similar
risks to loans and are mitigated by the same control
processes and policies.

The table below shows the maximum exposure to cred-
it risk for the components of the balance sheet and
off-balance sheet. The maximum exposure is shown
gross, without taking into account any collateral and
other credit risk mitigation tools.

(tis. EUR) 31.12.2013 31.12.2012
(EUR "000) 31 Dec 2013 31 Dec 2012
Ugty povinnych minimalnych rezerv (pozn. &. 3)

/ Mandatory minimum reserves (Note 3) 8273 9334
Finanény majetok v redInej hodnote precefiovany

cez vykaz ziskov a strat

/ Financial assets at fair value through profit or loss 196 536 405 020
Finanény majetok na predaj

/ Available-for-sale financial assets 466 687 346 464
Pohladavky voci bankam

/ Loans and advances to financial institutions 42 151 40 266
Uvery poskytnuté klientom

/ Loans and advances to customers 4247 378 4132132
Investicie drzané do splatnosti

/ Held-to-maturity investments 1072 658 846 855
Majetok uréeny na predaj / Assets held for sale 11988 9553
Ostatné aktiva / Other assets 17 972 13 067
Spolu / Total 6 063 643 5 802 691
Podmienené zavazky / Contingent liabilities 190 712 249 325
Uverové prisfuby / Undrawn credit limits provided 876 392 760 348
Spolu / Total 1067 104 1009 673
Celkova expozicia voci tiverovému riziku

/ Total credit risk exposure 7130 747 6812 364

Finanény majetok je uvedeny v hodnote predstavujucej
stcasnu expoziciu Uverového rizika ale nie maximal-
nu expoziciu, ktord méze nastat' v budicnosti zmenou
hodnoty daného néastroja.

The financial assets described above represent the cur-
rent credit risk exposure, but not the maximum risk
exposure that could arise in the future as a result of
changes in values.




Maximalna angazovanost voéi kreditnému riziku
Maximalnu angazovanost finanénych aktiv voc¢i kredit-
nému riziku predstavuje ich ¢istd uc¢tovna hodnota.

Maximalna Uverovd angazovanost podslUvahovych za-
vazkov (napr. nevyCerpané Uverové limity, poskytnu-
té financné zaruky) pozostava z maximalnej hodnoty,
ktort by skupina musela zaplatit, v pripade poziadavky
na vyrovnanie podsUvahovych zavazkov, ktora je tiez
rovna ucétovnej hodnote.

Maximaéalnu Gverovd angazovanost podsuvahovych po-
zicii pre derivatové transakcie najlepSie reprezentuje
prislusny Gverovy ekvivalent derivatovych transakcii,
k 31. decembru 2013 vo vyske 59 989 tis. EUR (2012:
64 787 tis. EUR).

Riziko koncentracie z pohladu Gverového rizika
Riziko koncentracie je sledované na Urovni klientov/pro-
tistran, geografickych regionov a hospodéarskych odvet-
vi, a to z kvalitativneho aj kvantitativneho hladiska.

Najvys§Sia expozicia voci klientovi alebo protistra-
ne k 31. decembru 2013 bola 76 407 tis. EUR (2012:
94 147 tis. EUR) bez zohladnenia zabezpeceni pohla-
davky ¢i iného nastroja na zmierfiovanie rizikaa 76 407
tis. EUR (2012: 94 147 tis. EUR) po ich zohladneni.

Maximum credit risk exposure
The maximum exposure to the credit risk of financial
assets is represented by their net carrying amount.

The maximum exposure to credit risk for off-balance
sheet commitments (e.g. undrawn loan limits, financial
guarantees granted) is represented by the maximum
amount the Group has to pay if the commitment is
called in, which is also equal to their carrying amount.

The maximum credit risk exposure for off-balance
sheet positions of derivative transactions best repre-
sents the related credit equivalent of derivative trans-
actions, as at 31 December 2013 amounting to EUR
59,989 thousand (2012: EUR 64,787 thousand).

Concentration risk in terms of credit risk
Concentration risk is monitored by client/counterparty,
geographical region and industry sector from both the
qualitative and quantitative perspectives.

The maximum credit exposure to a client or a counter-
party as at 31 December 2013 was EUR 76,407 thou-
sand (2012: EUR 94,147 thousand) before taking col-
lateral or other credit enhancements into account and
EUR 76,407 thousand (2012: EUR 94,147 thousand)
with them taken into account.
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Finanéné aktiva CSOB skupiny SR bez zohladnenia za- The Group’s financial assets and off-balance sheet

bezpeceni a inych néstrojov na zmiernenie Uverového items with credit risk, before taking any collateral or

rizika mozno rozdelit do tychto geografickych regiénov: other credit enhancements into account, may be divid-
ed into the following geographical regions:

(tis. EUR) 31.12.2013 31.12.2012
(EUR '000) 31 Dec 2013 31 Dec 2012
Slovenska republika / Slovak Republic 6 847 963 6 494 647
Belgicko / Belgium 14 418 24 401
Ceska republika / Czech Republic 33628 33809
Nemecko / Germany 69 823 127 187
Holandsko / Netherlands 64 294 26 661
Madarsko / Hungary 37914 38135
Zvy$ok sveta / Other 62 707 67 524

7130747 6812 364




Uverové riziko rozdelené podla jednotlivych ka- Credit risk based on quality of financial assets
tegorii

Quality of financial assets from the perspective of
Kvalita finan¢nych aktiv skupiny z pohladu Gverového  credit risk is managed based on internal ratings.
rizika je riadena prostrednictvom internych ratingov.

The net carrying amount of financial assets according
Cistd uétovna hodnota pohladavok CSOB skupiny SR to risk categories based on individual assessment as at
rozdelena podla jednotlivych kategorii rizika na zédkla- 31 December 2013 is presented in the following table:
de individuadlneho posudenia k 31. decembru 2013 je
uvedend v nasledujucej tabulke:

Neznehodnotené Znehodnotené Spolu
Unimpaired Impaired Total

Opravné Opravné Opravné
pol./ . pol./ . pol./ .
Hruba Rezervy Cista Hruba Rezervy Cista Hruba Rezervy Cista
hodnota Impair. hodnota hodnota Impair. hodnota hodnota Impair. hodnota
(tis. EUR) Amortised loss/ Carrying Amortised loss/ Carrying Amortised loss/ Carrying
(EUR ‘000) cost  Provision value cost  Provision value cost  Provision value

Ugty povinnych
minimélnych
rezerv (pozn. €. 3) /

Mandatory minimum
reserves (Note 3) 8273 - 8273 - - - 8273 - 8273

Finanény majetok

v redlnej hodnote

precefiovany cez

vykaz ziskov a stréat

/ Financial assets at

fair value through

profit or loss 196 536 - 196 536 - - - 196 536 - 196 536

Finanény majetok

na predaj /

Available-for-sale

financial assets 466 426 - 466 426 888 (627) 261 467 314 (627) 466 687

Pohladavky voci

bankdm

/ Loans and

advances to finan-

cial institutions 42 206 (55) 42 151 92 (92) - 42 298 (147) 42 151

Uvery poskytnuté

klientom

/ Loans and advan-

ces to customers 4146 839 (9 871) 4136 968 213 449 (103 039) 110 410 4360 288 (112 910) 4247 378




(tis. EUR)
(EUR '000)

z toho: / from that:

Verejna spréava
/ Public

administration

Corporate
/ Corporate

Retail / Retail:

- Hypotekarne
Gvery
/ Mortgage

loans

- Spotrebné dvery
/ Consumer

loans

- Kreditné karty
/ Credit cards

- Kontokorentné
Gvery
/ Overdrafts

- SME / SME

- CSOB stavebna
sporiteliia
/ CSOB stavebna

sporitelfia

- CSOB leasing
/ CSOB leasing

Investicie drZané
do splatnosti
/ Held-to-maturity

investments

Majetok urceny na
predaj
/ Assets held for

sale

Neznehodnotené
Unimpaired
Opravné
pol./
Hruba Rezervy
hodnota Impair.
Amortised loss/

cost  Provision

131 695 (2)
1438

134 (2443)
2577

010 (7 426)

1682 973 (2 052)
102 517 (1 559)
13 980

19 463

269 631 (2 218)
149 404 (337)
339 042 (1 260)
1072 658

Cista
hodnota
Carrying

value

131 693

1435
691

2 569
584

1680921

100 958

13 980

19 463

267 413

149 067

337782

1072 658

Znehodnotené
Impaired

Opravné

pol./

Hruba Rezervy

hodnota Impair.

Amortised loss/

cost  Provision

331 (331)

114 180 (61 685)

98 938 (41 023)

51628 (11.110)

7 346 (5811)

1464 (1293)

6774 (1 857)

18 101 (12 703)

3572 (2119)

10 053 (6 130)

18 352 (6 364)

Cista
hodnota
Carrying

value

52 495

57915

40518

1535

m

4917

5398

1453

3923

11988

Hruba
hodnota
Amortised
cost

132 026
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Spolu
Total

Opravné
pol./
Rezervy
Impair.
loss/
Provision

(333)

1552

314

(64 128)

2 675

948

1734601

109 863

15 444

26 237

287732

152 976

349 095

1072 658

18 352

(48 449)

(13 162)

(7 370)

(1293)

(1857)

(14 921)

(2 456)

(7 390)

(6 364)

2013

Cista
hodnota
Carrying

value

131 693

1488
186

2627
499

1721439

102 493

14 151

24 380

272 811

150 520

341705

1072 658

11988




Neznehodnotené Znehodnotené Spolu
Unimpaired Impaired Total
Opravné Opravné Opravné
pol./ . pol./ . pol./ .
Hruba Rezervy Cista Hruba Rezervy Cista Hruba Rezervy Cista

hodnota Impair. hodnota hodnota Impair. hodnota hodnota Impair. hodnota
(tis. EUR) Amortised loss/ Carrying Amortised loss/ Carrying Amortised loss/ Carrying
(EUR "000) cost  Provision value cost  Provision value cost  Provision value
Ostatné aktiva
/ Other assets 18 250 (301) 17 949 786 (763) 23 19 036 (1064) 17 972
Medzisicet
stivahovych
tiverovych rizik
/ Total 5951188 (10 227) 5940 961 233 567 (110 885) 122 682 6 184 755 (121 112) 6 063 643
Podsiivahové
zévazky
/ Off-balance
sheet liabilities 1053 863 (700) 1053 163 14 761 (820) 13941 1068 624 (1 520) 1067 104
Celkové
tiverové riziko
/ Total credit risk
exposure 7005 051 (10 927) 6994 124 248 328 (111 705) 136 623 7253319 (122 632) 7130747

Cista Gdtovna hodnota pohladavok CSOB skupiny SR
rozdelena podla jednotlivych kategorii rizika na zakla-
de individualneho posudenia k 31. decembru 2012 je
uvedend v nasledujucej tabulke:

The net carrying amount of financial assets according
to risk categories based on individual assessment as at
31 December 2012 is presented in the following table:




(tis. EUR)

(EUR "000)

Ugty povinnych
minimélnych

rezerv (pozn. €. 3) /
Mandatory minimum

reserves (Note 3)

Finanény majetok

v redlnej hodnote
precefovany cez
vykaz ziskov a strat
/ Financial assets at
fair value through

profit or loss

Finanény majetok
na predaj /
Available-for-sale

financial assets

Pohladéavky vo¢i
bankam

/ Loans and
advances to finan-

cial institutions

Uvery poskytnuté
klientom
/ Loans and advan-

ces to customers
z toho: / from that:

Verejnd spréva
/ Public

administration

Corporate

/ Corporate
Retail / Retalil:

- Hypotekarne tGvery
/ Mortgage loans

Neznehodnotené
Unimpaired
Opravné
pol./
Hruba Rezervy
hodnota Impair.
Amortised loss/
cost  Provision
9334
405 020
346 203
40 317 (51)
4 056 158 (11 413)
130 547 (5)
1658 083 (3 361)
2 267 528 (8047)
1487 131 (2710)

Cista
hodnota
Carrying

value

9334

405 020

346 203

40 266

4044 745

130 542

1654722

2259 481

1484 421

Znehodnotené

Impaired
Opravné
pol./
Hruba Rezervy
hodnota Impair.
Amortised loss/

cost  Provision

888 (627)

92 (92)

186 168 (98 781)

343 (302)

90 607 (54 710)

95218 (43 769)

47 552 (11137)

Cista
hodnota
Carrying

value

261

87 387

41

35897

51449

36 415

Hruba
hodnota
Amortised
cost

9334

405 020

347 091

40 409

4242 326

130 890

1748 690

2362 746

1534 683

VYROCNA SPRAVA | ANNUAL REPORT

Spolu
Total

Opravné
pol./
Rezervy
Impair.
loss/
Provision

(627)

(143)

(110 194)

(307)

(58 071)

(51 816)

(13 847)

2013

Cista
hodnota
Carrying

value

9334

405 020

346 464

40 266

4132132

130 583

1690619

2310 930

1520 836




Neznehodnotené Znehodnotené Spolu

Unimpaired Impaired Total
Opravné Opravné Opravné
pol./ y pol./ 5 pol./ y
Hruba Rezervy Cista Hruba Rezervy Cista Hruba Rezervy Cista
hodnota Impair. hodnota hodnota Impair. hodnota hodnota Impair. hodnota
(tis. EUR) Amortised loss/  Carrying Amortised loss/  Carrying Amortised loss/  Carrying
(EUR "000) cost  Provision value cost  Provision value cost  Provision value
- Spotrebné dvery
/ Consumer
loans 88 790 (1463) 87 327 8 364 (7 025) 1339 97 154 (8 488) 88 666
- Kreditné karty
/ Credit cards 12 530 - 12 530 1744 (1586) 158 14 274 (1586) 12 688
- Kontokorentné
Gvery
/ Overdrafts 20 328 - 20 328 6 045 (2 044) 4001 26 373 (2 044) 24 329
- SME / SME 236 897 (2072) 234 825 19 588 (15 443) 4145 256 485 (17 515) 238970
- CSOB stavebna
sporitelfia
/ CSOB stavebna
sporiteliia 132 434 (322) 132 112 3395 (1823) 1572 135 829 (2 145) 133 684
- (SOB leasing
/ CSOB leasing 289 418 (1480) 287 938 8530 (4711) 3819 297 948 (6 191) 291 757
Investicie drzané
do splatnosti
/ Held-to-maturity
investments 846 855 - 846 855 - - - 846 855 - 846 855
Majetok urceny
na predaj
/ Assets held for
sale 847 - 847 13 983 (5 277) 8706 14 830 (5277) 9553
Ostatné aktiva
/ Other assets 13 856 (789) 13 067 - - - 13 856 (789) 13 067
Medzisicet
stivahovych
tiverovych rizik
/ Total 5718 590 (12 253) 5706 337 201131 (104 777) 96 354 5919721 (117 030) 5802 691
Podstvahové
zavazky
/ Off-balance
sheet liabilities 1011678 (2 005) 1009 673 - - - 1011678 (2 005) 1009 673
Celkové

tiveroveé riziko
/ Total credit risk
exposure 6730 268 (14 258) 6716 010 201131 (104 777) 96 354 6931399 (119 035) 6812 364




Zakladnymi ukazovatelmi pri posudzovani znehodnote-
nia uverov je skuto¢nost, ¢i je niektora zo splatok istiny
alebo urokov v omeskani po dobu dlhSiu ako 90 dni
alebo sU zndme finan¢né problémy protistrany, znizil
sa rating protistrany alebo doslo k poruseniu zmluv-
nych podmienok. CSOB skupina SR posudzuje znehod-
notenie pohladavok dvomi spésobmi: tvorbou oprav-
nych poloziek tykajucich sa jednotlivych pohladavok
(na tzv. individudlnom zéklade) a tvorbou opravnych
poloziek na portféliovom zaklade.

Vedenie skupiny rozhoduje o dizke obdobia od vzniku
stratovej udalosti po nesplacanie Uveru. V roku 2013
a 2012, skupina pouzivala jednotnt dizku tohto obdo-
bia v trvani Styroch mesiacov.

Opravné polozky tvorené na individualnom zaklade
CSOB skupina SR stanovuje opravné polozky na in-
dividuadlnom zaklade pre jednotlivé vyznamné uavery
a pohladavky v primeranej vySke. Medzi hodnotené
ukazovatele patri najma vierohodnost podnikatelského
zameru a planu klienta, jeho schopnost' udrzat svoje
hospodarske ukazovatele v pripade vzniku finanénych
problémov, dostupnost' inych finanénych zdrojov, vy-
mozitelnd hodnota zalozeného majetku a nacasovanie
oc¢akavanych penaznych tokov. Posudzovanie znehod-
notenia pohladdvok sa vykonava vzdy k ddtumu zosta-
vovania Uctovnej zavierky (alebo predkladania hlaseni
mana?mentu CSOB skupiny SR) a v pripadoch vyskytu
mimoriadnych alebo nepredvidatelnych udalosti, kto-
ré si vyzaduju venovat riziku znehodnotenia zvysenu
pozornost.

Opravné polozky tvorené na portféliovom zaklade
Opravné polozky sa tvoria na portféliovom zaklade v
pripade, ze jednotlivé Uvery a pohladavky nie su vy-
znamné (vratane kreditnych kariet, hypotekarnych
Uverov na byvanie a nezabezpeéenych spotrebnych
uverov). Rovnakym spdésobom sa posudzuju aj Uvery
a pohladavky, ktoré su samostatne vyznamné, ale ne-
existuje objektivny doékaz o ich individuadlnom znehod-
noteni.

Pri tvorbe opravnych poloziek na portféliovom zéaklade
sa uvazuje o pritomnosti znehodnotenia aj v pripade,
ze v danom momente eSte vyhodnocované ukazova-
tele nenaznacuju znehodnotenie. Pri posudzovani a
odhadoch znehodnotenia sa berd do Uvahy nasledu-
juce informéacie: straty v portféliu v minulosti, hos-
podéarska situacia v sucasnosti, priblizné oneskorenie
medzi momentom, ked' strata pravdepodobne vznikla a
momentu, kedy bola tato strata identifikovana v ram-
ci ukazovatelov pre individualne straty z pohladavok a
oCakavané prijmy z vyméahania pohladavok, ktoré boli
v minulosti znehodnotené. Manazment CSOB skupiny
SR rozhoduje o tom, aké dlhé bude toto obdobie, toto
obdobie v8ak mdZze byt maximélne jeden rok. Oprav-
né polozky k pohladdvkam a Uverom su kontrolované
Utvarmi riadenia Uverového rizika, aby bol zabezpeceny
stlad s postupmi a pravidlami pouzivanymi v skupine.
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The main considerations for loan impairment assess-
ment include whether any payments of principal or in-
terest are overdue by more than 90 days, or whether
there are any known difficulties in the cash flows of
counterparties, credit rating downgrades, or infringe-
ments of the original terms of the contract. The CSOB
Group SR addresses impairment assessment in two ar-
eas: individually assessed allowances and collectively
assessed allowances.

The local management of the Group is responsible for
deciding the length of the emergence period. In both
2013 and 2012, the Group used a uniform emergence
period of four months.

Individually assessed allowances

The CSOB Group SR determines allowances appropri-
ate to each individually significant loan or receivable
on an individual basis. ltems considered when deter-
mining allowance amounts include the sustainability
of the counterparty’s business plan, its ability to im-
prove performance once a financial difficulty has aris-
en, the availability of other financial support and the
realizable value of collateral, and the timing of expect-
ed cash flows. The impairment losses are evaluated
at each reporting date (or as at the date the reports
are submitted to the Group’s management), unless ex-
traordinary or unforeseen circumstances require more
careful attention.

Collectively assessed allowances

Allowances are assessed collectively for losses on
loans and advances that are not individually signifi-
cant (including credit cards, residential mortgages and
unsecured consumer loans) and for individually signif-
icant loans and receivables where there is not as yet
any objective evidence of individual impairment.

The collective assessment takes account of impair-
ments that are likely to be present in the portfolio even
though there is no objective evidence of impairment
in an individual assessment. Impairment losses are
estimated by taking into consideration the following
information: historical losses on the portfolio, current
economic conditions, the approximate delay between
the time a loss is likely to have been incurred and the
time it will be identified as requiring an individually as-
sessed impairment allowance, and expected receipts
and recoveries once impaired. Local management
is responsible for deciding the length of this period
which can extend for up to one year. The impairment
allowance is then reviewed by the credit management
to ensure its alignment with the Group’s overall policy.




V pripade oc¢akavaného plnenia z finanénych zaruk
a akreditivov sa vyska straty uréuje obdobnym sposo-
bom ako opravné polozky k iverom a pohladavkam.

Analyza finanénych aktiv v omeskani, nepovazova-
nych za znehodnotené na zaklade individualneho
posudenia

V nasledujlucej tabulke sa uvadza cCista uc¢tovna hod-
nota pohladavok voci klientom podla poc¢tu dni omes-
kania, ktoré su bez identifikovaného znehodnotenia
na zéklade individudlneho posudenia k 31. decembru
2013:

(tis. EUR) Bez omeskania
(EUR "000) Due
Verejné sprava

/ Public administration 130 220
Pohladavky CORPORATE

/ Corporate 1362579
Pohladavky RETAIL / Retail: 2450 151
- Hypotekarne Gvery

/ Mortgage loans 1631782
- Spotrebné uvery /

Consumer loans 96 553
- Kreditné karty / Credit cards 13 078
- Kontokorentné Gvery

/ Overdrafts 19 205
- SME / SME 262 308
- CSOB stavebna sporiteliia

/ CSOB Bulding society 143 446
- CSOB leasing

/ CSOB Leasing 283 779
Spolu / Total 3942 950

Financial guarantees and letters of credit are assessed
and provisions made in a similar manner as for loans.

Ageing analysis of financial assets past due but not
impaired based on individual assessment

The table shows a delinquency analysis of the Group's
net overdue but not impaired loans and receivables
based on individual assessment as at 31 December
2013:

1 az 30 dni 31 az 90 dni
Past due from Past due from Spolu
1 to 30 days 31 to 90 days Total
1466 7 131693
54 419 18 693 1435691
88 325 31108 2569 584
37 354 11785 1680 921
3357 1048 100 958
765 137 13 980
258 19 463
3396 1709 267 413
3317 2 304 149 067
40 136 13 867 337782
144 210 49 808 4136 968
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V nasledujucej tabulke sa uvadza ¢ista U¢tovna hodno-  The table shows a delinquency analysis of the Group's
ta pohladavok voéi klientom podla po¢tu dni omes-  net overdue but not impaired loans and receivables
kania, ktoré su bez identifikovaného znehodnotenia based on individual assessment as at 31 December
na zaklade individualneho posudenia k 31. decembru 2012:

2012:
1 az 30 dni 31 az 90 dni

(tis. EUR) Bez omeskania Past due from Past due from Spolu
(EUR "000) Due 1 to 30 days 31 to 90 days Total
Verejné sprava
/ Public administration 130 535 7 130 542
Pohladévky CORPORATE
/ Corporate 1600 448 45 560 8714 1654 722
Pohladavky RETAIL / Retail: 2 147 668 88 908 22 905 2 259 481
- Hypotekarne dvery
/ Mortgage loans 1439 827 34 927 9667 1484 421
- Spotrebné Gvery /
Consumer loans 83787 2738 802 87327
- Kreditné karty / Credit cards 11621 771 138 12 530
- Kontokorentné Gvery
/ Overdrafts 20 090 238 20 328
- SME / SME 229 755 3346 1724 234 825
- CSOB stavebna sporiteliia
/ CSOB Bulding society 127 027 4 805 280 132 112
- CSOB leasing
/ €SOB Leasing 235 561 42 321 10 056 287 938
Spolu / Total 3878 651 134 475 31619 4044 745




Nasledujuca tabulka zobrazuje pohladavky voci klien-
tom z pohladu kreditnej kvality, ktoré st bez omes$kania
a nie je u nich identifikované znehodnotenie na zaklade
individudlneho posudenia. Kazdy ratingovy stupen je
spojeny s uréenym rozsahom pravdepodobnosti zlyha-
nia pocas nasledujlicich 12 mesiacov:

(tis. EUR)

Ratingovy stupen

(EUR '000) % mozného zlyhania
Rating % possible default
1 0,00% - 0,10 %
2 0,10 % - 0,20 %
3 0,20 % - 0,40 %
4 0,40 % - 0,80 %
5 0,80 % - 1,60 %
6 1,60 % - 3,20 %
7 3,20%-6,40 %
8 6,40 % - 12,80 %
9 12,80 % - 100,00 %

nezaradené / Undefined

Spolu / Total

Zabezpecenia a iné nastroje na zmiernovanie kre-
ditného rizika

V nasledujlcich tabulkach je uvedeny finan¢ny efekt
kolateralov a inych foriem zniZovania kreditného rizika
pre vSetky skupiny finanénych aktiv. Finanény dopad
predstavuje efekt na znizenie angazovanosti voci kre-
ditnému riziku.

The credit quality of loans and advances to customers
that are neither past due nor impaired based on individ-
ual assessment are as follows. Each rating grade has a
specified range of probability of default over the next
12 months:

Cista uétovna hodnota

Cista uétovna hodnota

31.12.2013 31.12.2012
Net carrying amount Net carrying amount
31 Dec 2013 31 Dec 2012
2603 6395

313 593 310 254
877934 186 653

566 949 1487519

656 624 269 291

509 586 590 471

144 274 202 978

139 894 147 010

88 563 69 720

642 930 608 360
3942 950 3 878 651

Collateral and other credit enhancements

The tables below provide the financial effect of collat-
erals and of other credit enhancements for all groups
of financial assets. The financial effect represents the
effect of mitigating the exposure to credit risk.
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(tis. EUR) 31.12.2013 31.12.2012
(EUR "000) 31 Dec 2013 31 Dec 2012
Nehnutelnosti / Real estates 2417 814 2192 580
Penainé prostriedky / Cash and cash equivalents 44 422 37010
Bankové zaruky / Bank guarantees 93 056 128 827
Iné / Other 912 207 891248
Spolu / Total 3 467 499 3 249 665
(tis. EUR) 31.12.2013 31.12.2012
(EUR '000) 31 Dec 2013 31 Dec 2012
Pohladavky voci bankdm / Loans and advances to financial institutions 5330 6 683
Uvery poskytnuté klientom / Loans and advances to customers 3297 238 3091774
Poskytnuté nevycerpané limity dverov / Undrawn credit limits provided 164 931 151 208
Spolu / Total 3 467 499 3 249 665

Vyska a typ pozadovaného zabezpecenia zavisi na vy-
sledku hodnotenia Uverového rizika protistrany. Uzna-
nie jednotlivych typov zabezpeceni a spésoby ich
ohodnotenia sa uskuto¢nuju podla vnutornej smernice
jednotlivych entit skupiny.

CSOB skupina SR prijala zaruky od svojej materskej
spolo¢nosti a inych dcérskych spolo¢nosti v skupine
KBC na zmiernenie Uverového rizika skupiny a pre tre-
tie strany (poznamka ¢. 31).

Skupina monitoruje trhovl hodnotu zabezpeceni a po-
zaduje Upravu zabezpecenia podla zmluvnych podmie-
nok.

Realizacia kolateralov

CSOB skupina SR pouziva rozdielne postupy pri reali-
zacii kolateralov pre retailové a neretailové expozicie.
Rozdielnost tohto pristupu vyplyva z legislativy a tak-
tiez granularity jednotlivych expozicii v tychto triedach
aktiv.

CSOB skupina SR nenadobudla z realizacie kolateralov v
rokoch 2013 a 2012 iné aktiva ako penazné prostriedky.

The amount and types of collateral required depend on
an assessment of the credit risk of the counterparty.
The CSOB Group SR has internal guidelines in place to
assess the separate types of collateral and determine
the valuation parameters to be employed.

The CSOB Group SR accepted guarantees from its par-
ent company and other subsidiaries within the KBC
Group for credit risk mitigation of the Group and for
third parties (Note no. 31).

The CSOB Group SR monitors the market value of col-
lateral and requires collateral based on contractual
conditions.

Collateral realization

The CSOB Group SR employs different procedures
when realizing collateral for retail and non-retail expo-
sures. This divergent approach has resulted from legis-
lation as well as the granularity of individual exposures
in these classes of assets.

In 2013 and 2012 the Group did not acquire any assets
other than cash from the realization of collateral.




Realizacia kolateralov v retailovom segmente

V pripade neuspe$sného ranného vymaéahania retailo-
vého klienta je klient a vlastnik kolateralu (obycajne
nehnutelnosti) kontaktovany za G¢elom oznamenia za-
datia realizacie zabezpecéenia zo strany CSOB skupiny
SR. V pripade, Ze klient je ochotny spolupracovat' pri
rieSeni tohto problému, skupina obycajne navrhne od-
predaj nehnutelnosti za podmienok, ktoré sama stano-
vi (cena, pravne podmienky, atd.).

V opaénom pripade CSOB skupina SR uzavrie zmluvy
s aukénou spolo¢nostou. Aukénd spolo¢nost potom
uskutoc¢ni aukciu, po ktorej skupina obdrzi takto zis-
kané finanéné prostriedky po odratani poplatkov a od-
meny pre aukénu spolo¢nost. Tato suma sa néasledne
pouzije na splatenie pohladavky voci klientovi.

Realizacia kolateralov v neretailovom segmente

V neretailovom segmente CSOB skupina SR ziskala ak-
tiva z realizacii roznych kolaterdlov iba vo forme penaz-
nych prostriedkov, a to prostrednictvom tychto typov
realizacii: priamy predaj, dobrovolna drazba, drazba
v rdmci exekuéného konania a drazba v ramci konkur-
zu. Aktiva iného druhu (napr. nehnutelnosti) neprecha-
dzaji do majetku CSOB skupiny SR, ale CSOB skupina
SR sa snazi o ich odpredaj.

35.3. Riziko likvidity a riadenie financovania

Riziko likvidity predstavuje riziko vyplyvajuce z ne-
schopnosti skupiny splnit' svoje splatné zavazky vcéas
a v plnej vyske pri standardnom a krizovom vyvoji lik-
vidity.

Skupina obmedzuje riziko likvidity jednak nastavenim
vhodnej $truktiry sivahy s ohladom na kvalitu a ¢aso-
vu splatnost jednotlivych zloziek aktiv a pasiv, jednak
stabilizovanim a vhodnym diverzifikovanim svojich fi-
nanénych zdrojov. Za U¢elom udrzania dostato¢nej lik-
vidity mé skupina okrem stabilného jadra primérnych
vkladov zabezpecené aj dostupné sekundarne zdroje,
vytvara si a udrziava pravidelné kontakty s klientmi
a inymi obchodnymi partnermi, ktori s pre skupinu
vyznamni z pohladu likvidity, pravidelne preveruje mie-
ru spolahlivosti jednotlivych finanénych zdrojov i do-
stupnost’ prvotriednych kolaterdlov na zabezpecenie
dodato¢ného financovania.

Collateral realization in the RETAIL segment

In the event of an unsuccessful early collection in re-
spect of retail customers, the client and the owner of
the collateral (usually real estate) are contacted in or-
der to be informed of the realization of the collateral
by the CSOB Group SR. If the client is amenable to co-
operation in resolving this problem, the Group usually
proposes that the real estate be sold under conditions
which it specifies (price, legal terms, etc.).

Otherwise, the CSOB Group SR enters into contracts
with external auction companies. An auction compa-
ny holds an auction after which the Group obtains the
funds acquired, without any charges and fees for the
auction company. Subsequently, this amount is used
to settle the respective receivable due from the client.

Collateral realization in the NON-RETAIL segment
In the non-retail segment, the CSOB Group SR ob-
tained assets from the realization of various collaterals
in the form of cash only, i.e. by using the following
types of realization: direct sale, unrestricted auction,
auction under distraint and auction within bankruptcy
proceedings. Other types of assets (e.g. real estate)
are not transferred to the Group's assets but the CSOB
Group SR implements their sale.

35.3. Liquidity risk and funding management
Liquidity risk is the risk that the CSOB Group SR will
not, in effect, be able to meet its liabilities when they
become due under standard and liquidity crisis devel-
opments.

The CSOB Group SR limits this risk through the prop-
er structure of the balance sheet, with the respect to
the quality and maturity of assets and liabilities and
through the stabilization and diversification of finan-
cial resources. Besides the stable source of primary
deposits, the Group also has available secondary fi-
nancial resources to maintain a sufficient liquidity lev-
el. The CSOB Group SR creates and maintains regular
contacts with clients and other counterparties, impor-
tant for the Group in view of liquidity, regularly reviews
the reliability of individual financial sources and the
availability of high — quality collateral for additional fi-
nancing.



Strednodoba a dlhodoba likvidita CSOB skupiny SR je
sledovand pomocou likvidnych scenéarov, kratkodoba
likvidita je monitorovana pomocou pomerovych uka-
zovatelov likvidity. Kym zakladny scenar likvidity od-
réza skupinou ocakavany vyvoj internych a externych
podmienok suvisiacich s likviditou (teda predpokladéa
Standardny vyvoj bilancie skupiny), stresovy scenar
zohladnuje rézne stresové faktory tykajuce sa nielen
samotnej skupiny ale aj finanéného trhu ako celku. Vy-
pocet a sledovanie pomerovych ukazovatelov likvidity
mé na druhej strane za ciel monitorovat a vyhodno-
tit' predovsetkym kratkodobu likviditu skupiny, kedze
kratkodobé riziko likvidity vyplyva z aktualneho stavu
bilancie skupiny.

Okrem toho skupina meria a monitoruje ukazovatele
definované v ramci Basel Il — ,Liquidity coverage ra-
tio” (,LCR") a ,Net stable funding ratio” (,NSFR").
Banka tiez monitoruje a planuje ekonomicky upraveny
ukazovatel NSFR (,ENSFR"), ktory je definovany a po-
uziva sa na riadenie likvidity v ramci celej KBC Skupiny.
ENSFR je tiez jednym z klG¢ovych vykonnostnych uka-
zovatelov CSOB banky (tzv. KPI's).

Z pomerovych ukazovatelov likvidity su pre skupinu
z hladiska plnenia najdolezitejSie predovSetkym tieto
dva:

1. Ukazovatel likvidnych aktiv je regulatérne stanove-
ny ukazovatel' v stlade s Opatrenim NBS ¢. 18/2008
v zneni neskorsich predpisov. Je definovany ako po-
mer suctu likvidnych aktiv k suctu volatilnych pasiv.
Hodnota ukazovatela likvidnych aktiv nesmie kles-
nut pod hodnotu 1,0.

Hodnota ukazovatela likvidnych aktiv k 31.12.2013
/ Liquid asset indicator as at 31 Dec 2013

Priemerna hodnota ukazovatela likvidnych aktiv v roku 2013
/ Average liquid asset indicator in 2013

Regulatérny limit ukazovatela likvidnych aktiv

/ Regulatory limit for liquid asset indicator

Hodnota ukazovatela likvidnych aktiv k 31.12.2012
/ Liquid asset indicator as at 31 Dec 2012

Priemerna hodnota ukazovatela likvidnych aktiv v roku 2012

/ Average liquid asset indicator in 2012

Regulatérny limit ukazovatela likvidnych aktiv
/ Regulatory limit for liquid asset indicator
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The medium-term and long-term liquidity position of
the CSOB Group SR is assessed and managed under
liquidity scenarios. The basic scenario reflects the ex-
pected trend in internal and external liquidity condi-
tions (standard development in assets and liabilities of
the CSOB Group SR is expected), the stress scenario
includes various stress factors related to the CSOB
Group SR and also the financial market. Short-term li-
quidity is monitored through liquidity ratios. The short-
term liquidity risk resulted from the actual assets and
liabilities of the CSOB Group SR.

In addition, the Group measures and monitors indica-
tors defined in the International framework for liquidi-
ty risk measurement, monitoring and standards issued
by the Basel Committee on Banking Supervision — Li-
quidity coverage ratio ('LCR’) and Net stable funding
ratio ('"NSFR’). The Bank also plans and monitors eco-
nomically adjusted indicator NSFR (‘ENSFR’), which is
defined and used for liquidity management within the
whole KBC Group. ENSFR is also one of the key perfor-
mance measures of the CSOB Group (i.e. KPI's).

The most important liquidity ratios for the CSOB Group
SR are:

1. The Liquid asset indicator is a ratio defined by the
regulator in accordance with the NBS Regulation
no. 18/2008 as subsequently amended. It is defined
as the percentage of total liquid assets to volatile
liabilities. The ratio cannot be lower than 1.0.

1,39

1,00

1,33

1,00




2. Ukazovatel Loan-to-Deposits (,LtD"”) je pomero-
vym ukazovatelom likvidity, ktorého vypocet bol
prehodnoteny a schvaleny predstavenstvom CSOB
dria 11.6.2013 v zmysle Odportéania Utvaru dohla-
du nad finanénym trhom NBS ¢.1/2012 ¢l. I, kde
ukazovatel LtD sa definuje ako pomer poskytnutych
Uverov k stabilnym zdrojom. Stabilnymi zdrojmi sa
na tento Ucel rozumie sucet prijatych vkladov od
klientov, verejnej spravy a vydanych dlhovych cen-
nych papierov, pricom hodnota tohto ukazovatela by
nemala prevysit' troven 110%. Banka k 31.decembru
2013 a k 31. decembru 2012 plnila dany limit.

Okrem Standardného vyvoja likvidity je skupina pripra-
vena aj na situaciu krizového vyvoja likvidity, pre ktory
ma vypracovany pohotovostny plan pre riadenie likvi-
dity za mimoriadnych okolnosti. Likvidny pohotovost-
ny plan definuje indikatory véasného varovania, ktoré
maju zodpovedné Utvary s dostatocnym predstihom
upozornit' na moznost vzniku likvidnej krizy a urcuje
konkrétne zodpovednosti jednotlivych Gtvarov pocas
likvidnej krizy.

Nasledujuca tabulka prezentuje Struktdru nederivato-
vych finanénych zavazkoch v CSOB skupine SR podla
ich zostatkovej splatnosti. Tabulka bola zostavena na
zédklade nediskontovanych penaznych tokov financ-
nych zavazkov. Tabulka uvadza penazné toky z uro-
kov a istin. Pefnazné toky z istin predstavuju najlepsi
odhad s pouzitim priemernych efektivnych vynosov.

2. The Loan-to-Deposits ratio (‘LtD’) is a liquidity ratio,
the calculation of which was revised and approved
by the Board of Directors on 11 June 2013 with re-
spect to the NBS Recommendation No 1/2012, Arti-
cle Ill, where the LtD is defined as a ratio of provid-
ed loans to stable funds. Stable funds are defined
as the sum of deposits from clients and public au-
thorities and issued debt securities. The ratio should
not exceed 110%. As at 31 December 2013 and 31
December 2012, CSOB SR met the limit for LtD as
required by the NBS.

In addition to standard liquidity trends, the CSOB
Group SR has also prepared an emergency plan for li-
quidity management in the event of a liquidity crisis
situation. This emergency plan defines the indicators
for early warning of a potential liquidity crisis and de-
termines the responsibilities of relevant bodies during
a liquidity crisis.

The following tables show the Group’s remaining con-
tractual maturity for its non-derivative financial liabil-
ities. The tables have been drawn up based on undis-
counted cash flows of financial liabilities. The tables
include both interest and principal cash flows. The
principal cash flows are the best estimates using aver-
age effective yields.

(tis. EUR) Do 1 1-3
31.12.2013 mesiaca mesiace
(EUR '000) Less than 1-3
31 Dec 2013 1 month months
Financné zavazky v realnej hodnote

precefiované cez vykaz ziskov a strat

(bez derivatov)

/ Financial liabilities at fair value through

profit or loss (excluding derivatives) 175 284 8 657
Zéavazky voci bankam

/ Amounts owed to financial institutions 15816 318
Vklady a Gvery od klientov

/ Amounts owed to customers 2811143 742 452
Vydané dlhové cenné papiere

/ Debt securities issued -
Finanéné zavazky spolu

/ Total financial liabilities 3002 243 751 427

3-12 1-5 5 rokov

mesiacov rokov a viac
3-12 1-5 5 years Spolu
months years and more Total
2117 186 058
19730 277760 2000 315 624
451 235 196 238 9 962 4211030
357 984 351286 110 131 819 401
831 066 825 284 122 093 5532 113



2013
(tis. EUR) Do 1 1-3 3-12 5 rokov
31.12.2012 mesiaca mesiace mesiacov a viac
(EUR "000) Less than 1-3 3-12 1 - 5 rokov 5 years and Spolu
31 Dec 2012 1 month months months 1-5years more Total
Finanéné zavazky v redlnej hodnote
precefiované cez vykaz ziskov a strat
(bez derivatov)
/ Financial liabilities at fair value through
profit or loss (excluding derivatives) 111 256 12 252 1574 1116 8 957 135155
Zéavazky voci bankam
/ Amounts owed to financial institutions 11398 91 349 294 298171 27 042 685 996
Vklady a Gvery od klientov
/ Amounts owed to customers 2 950 384 370 683 461 506 299 952 7778 4090 303
Vydané dlhové cenné papiere
/ Debt securities issued 68 761 214 153 91587 374 501
Finanéné zavazky spolu
/ Total financial liabilities 3073038 383 026 881135 813 392 135 364 5285 955

35.4. Trhové riziko

Trhové riziko finanénych néastrojov umiestnenych v
portfélidch skupiny je definované ako zmena buducich
penaznych tokov a samotnych trhovych cien tychto
finanénych néstrojov zapri¢inend pohybom trhovych
premennych ako sU Urokové sadzby, menové kurzy
a ceny akcii.

Skupina klasifikuje svoje expozicie voci trhovému ri-
ziku do obchodnych portfélii (obchodna kniha) a ne-
obchodnych portfoélii (bankova kniha). Meranie a ria-
denie trhového rizika obchodnych portfélii je zalozené
najma na Standardne pouZzivanej miere Value-at-Risk
(,VaR"), ktord zohladnuje vzdjomnu zavislost medzi
jednotlivymi rizikovymi premennymi. Popri VaR meté-
de sa pouziva i analyza citlivosti pomocou Basis point
value (,,BPV") ukazovatelov. V ramci pozicii vedenych
v bankovej knihe sa trhové riziko meria a riadi pomo-
cou analyzy BPV citlivosti a kumulativnych drokovych
GAP-ov”.
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35.4. Market risk

Market risk for financial instruments in the Group's
portfolios is defined as a change in the future cash
flows and market prices of these financial instruments
resulting from movements in market variables. In gen-
eral, the most important variables are interest rates,
foreign exchange rates and equity prices.

The CSOB Group SR classifies exposures to market
risk into either its trading (trading book) or non-trad-
ing portfolios (banking book). Market risk for the trad-
ing portfolio is managed and monitored based on a
standard VaR rate that reflects the interdependence of
risk variables. In addition to the VaR method, a further
measure is an analysis of sensitivity using Basis Point
Value (‘BPV’) indicators. Within the positions kept in
the banking book, market risk is measured and man-
aged using the BPV sensitivity analysis and cumulative
interest rate GAPs.




Trhové riziko - obchodna kniha

Maximalnu moznu akceptovatelnd mieru rizika stano-
vuje predstavenstvo skupiny pomocou VaR a BPV li-
mitov. Skupinou pouzivand VaR metodoldgia sltzi na
odhad trhového rizika obsiahnutého vo finan¢nych
néstrojoch evidovanych v portfélidch skupiny a na ur-
¢enie potencialnej financ¢nej straty vyplyvajicej z ne-
priaznivého pohybu trhovych premennych.

Rizikovd miera VaR obchodného portfélia vzhladom
k jeho sucasnej hodnote je definovand ako maximal-
na ocakavand strata, voc¢i ktorej moéze byt skupina
vystavend v pevne stanovenom c¢asovom horizonte
a s vopred uréenou pravdepodobnostou. Tato pravde-
podobnost sa nazyva spolahlivost'a casovému horizon-
tu hovorime doba drzania. Na odhad hodnoty VaR pre
urokové ako i menové riziko je v sucasnosti skupinou
pouzivand metdda historickej simulacie zaloZzend na
dvojroénej dizke ¢asového radu s vyvojom rizikovych
trhovych faktorov. Pre spolahlivost' je stanovené 99 %
a 10 pracovnych dni pre dobu drzania. Primeranost a
presnost interného modelu sa pravidelne vyhodnocuje
na zaklade vysledkov ,back testov” uskutoénovanych
s dennou periodicitou.

Prehlad aktudlnych hodn6t VaR spolu s ¢erpanim plat-
nych limitov je stucastou denného reportu zasielaného
vrcholovému manazmentu skupiny.

Popri standardnom vypocte hodnoty VaR skupina
uskutocCnuje i detailnu ,stress test” analyzu. T4 pozo-
stdva z r6znych scenéarov zachycujicich neo¢akavané
pohyby trhovych rizikovych faktorov a ich vplyv na tr-
hové ceny finanénych nastrojov, v ktorych skupina drzi
pozicie. Mnozina preddefinovanych scenarov pozosta-
va ako zo skutoénych historickych trhovych Sokov tak
i z umelo navrhnutych testov.

Skupina neeviduje vo svojich portfélidch ziadne akcio-
vé cenné papiere a ani otvorené pozicie v menovych
opciadch. Na pozicie v urokovych opciadch su stanovené
technické limity umoznujlice otvorenie iba zanedbatel-
nych pozicii.

Market risk - Trading Book

The Group’s Board of Directors defines the maximum
acceptable level of risk by using VaR and BPV limits.
The CSOB Group SR applies a VaR methodology to es-
timate the market risk in the financial instruments re-
corded in the Group's portfolios and to determine the
potential economic loss resulting from unfavourable
movements in market variables.

The risk rate of the VaR business portfolio in terms of
its present value has been defined as the maximum
potential loss to which the CSOB Group SR may be
exposed within a precisely defined time horizon and
with probability specified in advance. To estimate VaR
for interest rate as well as FX risks, the CSOB Group
SR currently uses the method of historical simulation
based over a two-year period of the development of
market risk factors. The reliability level is set at 99%
within a ten working-day horizon. The adequacy and
accuracy of the internal model is regularly evaluated
using the results of back-tests performed on a daily
basis.

An overview of actual VaR along with drawing up
predefined limits forms part of a daily report to the
Group’s senior management.

In addition to the standard VaR calculations, the CSOB
Group SR also performs detailed stress-test analyses.
These consist of various scenarios for unexpected
movements in market risk factors and their impact on
the market values of the positions currently held by
the CSOB Group SR. The set of predefined scenarios
includes actual historical market shocks as well as ar-
tificially designed tests.

The CSOB Group SR has no open position in equity, or
in FX options. Technical limits are set for positions in
interest rate options, permitting the opening of minor
positions only.



Prehlad hodn6t VaR k 31. decembru 2013 je nasledovny:
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VaR summary as at 31 December 2013 is as follows:

Efekt Global VaR

. korelacie celkom

(tis. EUR) Urokovy Menovy Effect of Global VaR
(EUR '000) Interest rate FX correlation total
31. december 2013 / 31 December 2013 1772 286 (298) 1760
Priemer / Average 2 025 271 (233) 2 063
Max / Max 3043 983 3047
Min / Min 1230 46 - 1232

Prehlad hodndét VaR k 31. decembru 2012 je nasledovny:

VaR summary as at 31 December 2012 is as follows:

Efekt Global VaR

i korelacie celkom

(tis. EUR) Urokovy Menovy Effect of Global VaR
(EUR ‘000) Interest rate FX correlation total
31. december 2012 / 31 December 2012 1174 262 (207) 1229
Priemer / Average 1188 242 (209) 1221
Max / Max 1688 629 1773
Min / Min 498 49 - 680

Systém riadenia rizik obchodnej knihy v skupine okrem
limitu VaR a sustavy BPV limitov obsahuje tiez limity
otvorenej devizovej pozicie, limity back-to-back obcho-
dovania, stop-loss limity, objemové limity, limity mi-
motrhovych cien, limity pre vykonavanie obchodov bez
fyzickej dodavky, limity na neprimerane vysoké marze
a zisky, Professional limity (,PRF”) spojené s Gverovym
rizikom.

Trhové riziko - bankova kniha

Urokové riziko

Urokové riziko finanénych néastrojov umiestnenych
v bankovej knihe je definované ako zmena buducich
penaznych tokov tychto finanénych néstrojov alebo
ich samotnej trhovej hodnoty zapri¢inenej pohybom
urokovych sadzieb. Predstavenstvo pre ucely moni-
torovania a riadenia urokového rizika schvaélilo susta-
vu limitov BPV citlivosti a pre vopred uréené casové
periédy sustavu limitov maximalnych otvorenych uro-
kovych pozicii. Monitorovanie pozicii sa uskutoc¢nuje
na tyzdennej baze a vykondvanie zabezpecovacich fi-
nanc¢nych transakcii (hedging) zabezpecCuje uzavretie
pripadnych otvorenych menovych pozicii.

Risk management of the Trading Book includes, be-
sides the VaR limit and BPV limits, also limits for open
FX position, limits for back-to-back trading, stop-loss
limits, volume limits, limits for unquoted prices, lim-
its for trades without physical delivery, limits for in-
adequate high margins and profits, Professional limits
("PRF’) linked to credit risk.

Market risk -Banking Book

Interest rate risk

The interest rate risk of financial instruments po-
sitioned in the banking book has been defined as a
change in the future cash flows of these financial
instruments or in their actual market value resulting
from movements in interest rates. The Board of Direc-
tors approved a set of BPV sensitivity limits and maxi-
mum interest rate exposure limits for predefined time
periods which are used for monitoring and managing
the interest rate risk. Positions are monitored week-
ly and hedging strategies are used to close potential
open positions.

The sensitivity of the Group’s positions to the interest
rate changes is described in the tables below.




V nasledujucich tabulkach je zobrazena citlivost pozi-
cii CSOB skupiny SR vo&i moznym zmenam trokovych
sadzieb za inak nezmenenych podmienok.

Citlivost' ¢istého uUrokového vynosu je vysledkom do-
padu predpokladanych zmien Urokovych mier na Cisty
urokovy vynos z neobchodnych finanénych aktiv a pa-
siv. Citlivost konsolidovaného vykazu komplexného
vysledku predstavuje dopad zmeny Urokovych sadzieb
na finanéné aktiva a pasiva ur¢ené na obchodovanie.
Citlivost' hodnoty vlastného kapitalu vyplyva zo zmeny
precenenia finanénych aktiv na predaj. Analyza jednot-
livych citlivosti je zalozena na predpoklade paralelného

The impact of interest rate changes on the non-tradable
assets and liabilities is described by the sensitivity of
net interest income. The impact of interest rate chang-
es on financial assets held for trading is expressed by
the sensitivity of the consolidated statement of profit
or loss and other comprehensive income. Sensitivity of
equity results from the revaluation of financial assets
and liabilities held for sale. Shock parallel tests of the
yield curve are used to measure sensitivity.

Sensitivity to change in interest rates as at 31 Decem-
ber 2013:

posunu vynosovych kriviek.

Prehlad citlivosti na zmenu arokovych sadzieb
k 31.12.2013:
Narast Citlivost
v bazickych Citlivost Cistého Citlivost vykazu vlastného
2013 bodoch tirokového vynosu ziskov a strat kapitéalu
(tis. EUR) Growth in basis Net interest Profit and loss Capital
(EUR "000) points income sensitivity sensitivity sensitivity
EUR +10 (1716) 149 (1529)
CzK +10 93 (93)
usb +10 (41) - (168)
Prehlad citlivosti na zmenu arokovych sadzieb Sensitivity to change in interest rates as at 31 Decem-
k 31.12.2012: ber 2012:
Narast Citlivost
v bazickych Citlivost Cistého Citlivost vykazu vlastného
2012 bodoch tirokového vynosu ziskov a strat kapitéalu
(tis. EUR) Growth in basis Net interest Profit and loss Capital
(EUR '000) points income sensitivity sensitivity sensitivity
EUR +10 (2 288) 621 (990)
CZK +10 152 (149)
usD +10 6 -




Riziko zmeny kurzov akcii
Skupina nie je vystavend vyznamnému akciovému rizi-
ku vo svojich portfoliach.

Riziko zmeny vymennych kurzov

Riziko vymennych kurzov finanénych nastrojov umiest-
nenych v bankovej knihe je definované ako zmena bu-
ducich penaznych tokov tychto finanénych néstrojov
zapric¢inend pohybom vymennych kurzov. Predstaven-
stvom odsUhlasend stratégia riadenia rizika vymen-
nych kurzov neumoznuje drzat' v neobchodnych por-
tfélidch Ziadne vyznamné otvorené menové pozicie.
Povolené su len technické minimalne otvorené pozicie
v cudzich menéach. Ich hodnoty uréuje predstavenstvo
skupiny zvlast pre kazdd menu. Monitorovanie pozicii
sa uskutocCnuje na dennej baze a vykonavanie zabezpe-
¢ovacich finanénych transakcii (hedging) zabezpecuje
uzavretie pripadnych otvorenych menovych pozicii.

Tabulka uvadza analyzu €istych otvorenych menovych
pozicii skupiny. Zvy$Sné meny su uvedené v polozke
,Ostatné”.

(tis. EUR)
31.12.2013
(EUR '000)

31 Dec 2013 EUR

Finanéné aktiva / Financial assets

Pokladni¢né hodnoty a Gcty
centralnych bank

/ Cash and balances with central bank 115 440

Finanény majetok v redlnej hodnote
precenovany cez vykaz ziskov a strat
/ Financial assets at fair value

through profit or loss 175 059

Finan¢ny majetok na predaj

/ Available-for-sale financial assets 444 124

Pohladavky voci bankam
/ Loans and advances to financial

institutions 16 579

Uvery poskytnuté klientom

/ Loans and advances to customers 4236 638

Investicie drzané do splatnosti

/ Held-to-maturity investments 1065 364
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Security risk 5
Portfolio of the CSOB Group SR is not exposed to ma-
terial security risk.

Foreign currency risk

The FX risk of financial instruments posted in the
banking book has been defined as a change in the fu-
ture cash flows of these financial instruments result-
ing from movements in foreign exchange rates. The ex-
change rate risk management strategy approved by the
Board of Directors does not allow any significant open
currency positions to be held in non-trading portfolios.
Only technically minimum open positions in foreign
currencies are permitted. The values for each currency
are determined by the Group’s Board of Directors. Po-
sitions are monitored daily and hedging strategies are
used to close potential open currency positions.

The table below provides an analysis of the Group’s
net open foreign exchange positions. The remaining
currencies are included under ‘Other’:

Ostatné Spolu
usb CzK Other Total
2042 3543 2033 123 058

11 806 9626 45 196 536
22 563 466 687
13 889 249 11434 42 151
9829 894 17 4247 378
7294 1072 658




(tis. EUR)
31.12.2013

(EUR '000)

31 Dec 2013

Spolu finanéné aktiva

/ Total financial assets

Finanéné zavazky

/ Financial liabilities

Finanéné zavazky v redlnej hodnote
precenované cez vykaz ziskov a strat
/ Financial liabilities at fair value

through profit or loss

Zéavazky vo€i bankam
/ Amounts owed to financial

institutions

Vklady a tvery prijaté od klientov

/ Amounts owed to customers

Vydané dlhové cenné papiere

/ Debt securities issued

Spolu finanéné zavazky

/ Total financial liabilities

Cista menova pozicia k 31.12.2013
/ Net FX position of financial assets
and liabilities at 31 Dec 2013

Spolu finanéné aktiva k 31.12.2012
/ Total financial assets at 31 Dec 2012

Spolu finanéné zavazky k 31.12.2012
/ Total financial liabilities at 31 Dec
2012

Cista menova pozicia k 31.12.2012
/ Net FX position of financial assets
and liabilities at 31 Dec 2012

EUR

6 053 204

169 676

307 015

3856 006

707 345

5 040 042

1013 162

5819724

4895 740

923 984

usD

67 423

10 910

1723

179 315

191 948

(124 525)

411716

143 138

(101 422)

CZK

14 312

834

133

59 367

42 672

103 006

(88 694)

19 827

99 173

(79 346)

Ostatné
Other

13 529

72 025

146

104 932

177 103

(163 574)

15732

141 461

(125 729)

Spolu
Total

6 148 468

253 445

309 017

4199 620

750 017

5512 099

636 369

5896 999

5279 512

617 487



35.5. Operacné riziko

Operac¢né riziko je riziko potencidlnej negativnej od-
chylky od predpokladanej ekonomickej hodnoty orga-
nizacie v désledku nevhodnych alebo chybnych vnu-
tornych procesov, zlyhania ludského faktora, zlyhania
pouzivanych systémov alebo v doésledku vonkajsich
udalosti.

Sucastou operacéného rizika je pravne riziko. Ked zly-
hé kontrola, opera¢né riziko moze viest k poskodeniu
dobrého mena spolo¢nosti, mat pravne alebo regula-
térne nasledky, alebo viest' k financ¢nej strate. Skupina
nembze ocakavat, Ze odstrani vSetky operacné rizika,
av8ak za pomoci kontrolného rdmca, monitorovania a
reakcii na potencidlne rizika je skupina schopna riadit'
tieto rizika.

Operacné riziko sa riadi hlavne prostrednictvom imple-
mentacie tzv. klic¢ovych kontrol definovanych skupi-
nou KBC, ohodnocovania a oSetrenia rizik identifiko-
vanych v procesoch skupiny a proaktivhym pristupom
k potenciadlnym rizikdm. Zmiernovanie operac¢ného rizi-
ka je tiez zabezpecené uplatnenim poistenia.

Riadenie kontinuity podnikania skupiny v pripade, ze
nastane krizova situacia, je zabezpecené pravidelne
aktualizovanymi pldnmi kontinuity podnikania. Cielom
tychto planov je minimalizovat dopady neocakavanych
udalosti na ¢innost' skupiny.
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35.5. Operational risk

Operational risk is the risk of a potential negative de-
viation from the expected value of the organization re-
sulting from inadequate or failed internal processes,
people and systems or from sudden man-made or nat-
ural external events.

Operational risk also includes legal risk. In the event of
failure, the reputation of the Group may be damaged
and the legal and regulatory consequences may cause
financial losses. It is not possible to exclude all opera-
tional risk, but operational risk can be managed by reg-
ular monitoring actions and by actions taken against
the possible risks.

Operational risk is managed by the implementation of
key controls defined by the KBC Group, evaluating and
addressing the risk identified in banking processes and
a proactive approach to potential risks. The mitigation
of operational risk is also ensured via application of
insurance.

Regularly reviewed plans for business continuity per-
formance ensure that, in the event of failure, the CSOB
Group SR will be able to perform its activities. The ob-
jective of these plans is to minimize the impacts of
unexpected events on Group's activity.




36. KRATKODOBE A DLHODOBE AKTIVA A ZAVAZKY
36. CURRENT AND NON-CURRENT ASSETS AND LIABILITIES

Nasledujica tabulka zobrazuje aktiva, zavazky a vlast-  The following table shows the distribution of assets,

né imanie podla ocakavaného vysporiadania: liabilities and equity based on expected settlement:
31.12. 2013 31.12. 2012
31 Dec 2013 31 Dec 2012
Nad 1 rok Nad 1 rok
(tis. EUR) Do 1 roka Non- Spolu Do 1 roka Non- Spolu
(EUR '000) Current -current Total Current -current Total

Aktiva / Assets

Pokladni¢né hodnoty

a ¢ty centralnych bank

/ Cash and balances with

central bank 123 058 - 123 058 126 262 - 126 262

Finanény majetok v redlnej

hodnote precefiovany

cez vykaz ziskov a strat

/ Financial assets at fair value

through profit or loss 11962 184 574 196 536 21 805 383215 405 020

Finanény majetok na predaj
/ Available-for-sale financial
assets 19 005 447 682 466 687 27 198 319 266 346 464

Pohladavky vo€i bankam
/ Loans and advances to
financial institutions 40 017 2134 42 151 30 985 9281 40 266

Uvery poskytnuté klientom
/ Loans and advances
to customers 1055 302 3192076 4247 378 1098 968 3033164 4132132

Investicie drzané do splatnosti
/ Held-to-maturity investments 29 035 1043623 1072 658 62018 784 837 846 855

Pohladavka zo splatnej dane

z prijmov

/ Current income tax asset 425 - 425 851 - 851
Pohladévka z odloZenej dane

zZ prijmov
/ Deferred income tax asset - 18 674 18 674 - 16 212 16 212

Hmotny majetok
/ Property and equipment - 71 801 71 801 - 79 272 79 272
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31.12. 2013 31.12. 2012

31 Dec 2013 31 Dec 2012

Nad 1 rok Nad 1 rok
(tis. EUR) Do 1 roka Non- Spolu Do 1 roka Non- Spolu
(EUR "000) Current -current Total Current -current Total
Nehmotny majetok
/ Intangible assets - 15 381 15 381 - 11874 11 874
Majetok urceny na predaj
/ Assets held for sale 11988 - 11988 9553 - 9553
Ostatné aktiva / Other assets 16 371 1601 17 972 13023 44 13 067
Aktiva spolu / Total assets 1307 163 4977 546 6 284 709 1390 663 4 637 165 6 027 828

31.12. 2013 31.12. 2012

31 Dec 2013 31 Dec 2012

Nad 1 rok Nad 1 rok
(tis. EUR) Do 1 roka Non- Spolu Do 1 roka Non- Spolu
(EUR "000) Current -current Total Current -current Total
Zavazky a vlastné imanie
/ Liabilities and equity
Finanéné zavazky v redlnej
hodnote precefiované cez vykaz
ziskov a strat
/ Financial liabilities at fair value
through profit or loss 185 957 67 488 253 445 125 608 95 313 220 921
Zavazky voci bankam
/ Amounts owed to financial
institutions 36 160 272 857 309 017 359 994 317733 677 727
Vklady a Gvery prijaté od klientov
/ Amounts owed to customers 3998 831 200 789 4199 620 37731712 302 542 4076 314
Vydané dlhové cenné papiere
/ Debt securities issued 361 950 388 067 750 017 65 905 238 645 304 550
Rezervy / Provisions - 9214 9214 53 10 228 10 281
Ostatné zavazky / Other liabilities 91278 3095 94 373 82 756 2242 84 998
Zavazok zo splatnej
dane z prijmov
/ Current income tax liability 9186 - 9 186 3530 - 3530
Zavazok zo odloZenej
dane z prijmov
/ Deferrent income tax liability - 41 41 - 293 293
Vlastné imanie / Equity - 659 796 659 796 - 649 214 649 214

Zéavizky a vlastné imanie spolu
/ Total liabilities and equity 4 683 362 1601 347 6284 709 4411618 1616 210 6 027 828




37. KAPITAL
37. CAPITAL

Skupina aktivne riadi objem svojho kapitalu v sulade
s opatrenim NBS &. 1/2012, ktorym sa meni a dopina
opatrenie NBS ¢. 4/2007 o vlastnych zdrojoch financo-
vania bank a poziadavkach na vlastné zdroje financova-
nia bank a o vlastnych zdrojoch financovania obchod-
nikov s cennymi papiermi a poziadavkach na vlastné
zdroje financovania obchodnikov s cennymi papiermi
v zneni neskorsich predpisov tak, aby zachovéavala sta-
noveny pomer celkového kapitdlu a celkovych rizikovo
vézenych aktiv, minimélne 8 %.

Skupina pravidelne vyhodnocuje aj primeranost vnu-
torného kapitalu na krytie rizik, ktorym je vystavena pri
vykonavani svojich &innosti. CSOB skupina SR integ-
rovala proces riadenia vnutorného kapitadlu do existu-
jucich systémov riadenia rizik. V rdmci ICAAP skupina
uplatnuje kvalitativny a kvantitativny pristup k hodno-
teniu rizik, ktorym je vystavena.

Velkost vnutorného kapitalu, ktory skupina drzi na po-
krytie strat, musi zodpovedat minimalne Urovni eko-
nomického kapitalu. Ekonomicky kapital je definovany
ako samostatna neocakavana strata v realnej hodnote
kalkulovana pre jednoro¢ny ¢asovy horizont a v inter-
vale spolahlivosti 99,9 %. Skupina ma dostato¢ny ob-
jem dostupnych zdrojov (Available financial resources)
na pokrytie rizik, ktorym je vystavena.

Prvoradymi Ulohami skupiny je zabezpecit silna kapi-
talovu zakladnu, aby vyhovela regulatérnym poziadav-
kém, wudrzala si déveryhodnost na trhu a tym zabez-
pecila podporu dalSieho podnikania. Predstavenstvo
pravidelne preveruje zasady riadenia a rozdelovania
kapitalu skupiny.

Skupina riadi svoju kapitalovu Struktiru s ohladom na
zmeny v ekonomickych podmienkach a v rizikovom
profile svojich aktivit.

The Group actively manages the volume of its capi-
tal in accordance with NBS Regulation no. 1/2012,
which changes and supplements the NBS Regulation
no. 4/2007 of capital adequacy so as to ensure that
the minimal ratio between the Group’s capital and the
risk-weighted asset is 8%.

The Group regularly evaluates the adequacy of internal
capital, through the Internal Capital Adequacy Assess-
ment Process ('ICAAP’), to cover the risks to which the
Group's activity is exposed. The Group has an integrat-
ed process of internal capital management to existing
risk management systems. Within ICAAP the Group
applies a qualitative and quantitative approach to risk
assessment.

The volume of internal capital covering potential loss-
es should meet the level of economic capital at min-
imum. Economic capital is defined as an unexpected
loss in fair value calculated as a one-year time horizon
with a reliability level of 99.9%. The Group has a suffi-
cient amount of available financial resources covering
the risks to which the Group is subject.

The primary objectives of the Group are to maintain
strong capital resources to meet the regulatory re-
quirements, preserve its credibility and ensure conti-
nuity in its activities. The Board of Directors regularly
reviews the principles of management and distribution
of the Group’s capital.

The CSOB Group SR manages its capital structure with
respect to the changes in economic environment and
changes in risk profile of its activities.
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(tis. EUR) 31.12.2013 31.12.2012
(EUR "000) 31 Dec 2013 31 Dec 2012
Celkovy regulatdrny kapital / Total regulatory capital 555 232 555 160
Kapital Tier 1 (zakladné vlastné zdroje) / Tier 1 capital (core capital) 537 302 531979
Zakladné imanie / Share capital 248 004 248 004
Emisné aZio / Share premium 484 726 484 726
Rezervny fond / Legal reserve fund 37 990 32750
Nerozdeleny zisk minulych rokov / Retained earnings 24 313 20 969
Softvér / Software (15 381) (11 874)
Reorganizacna rezerva / Restructuring reserve fund (216 162) (216 162)
Zéaporné ocenovacie rozdiely z portfélia finanénych néstrojov na predaj

/ Negative revaluation of available for sale financial assets (91)

Ostatné polozky zniZujice hodnotu vlastnych zdrojov / Other items reducing capital (26 097) (26 434)
Kapital Tier 2 (dodatkové vlastné zdroje) / Tier 2 capital (supplementary funds) 17 930 23 181
Kladné ocefovacie rozdiely z portfélia finanénych néstrojov na predaj

/ Revaluation surplus on available-for-sale financial assets 17 930 23181

K 31. decembru 2013 aj k 31. decembru 2012 skupina
splnila kapitédlové poziadavky stanovené NBS.

As at 31 December 2013 and 31 December 2012, the
CSOB Group SR met the capital requirements of the

NBS.




38. PENIAZE A PENAZNE EKVIVALENTY
38. CASH AND CASH EQUIVALENTS

Pre potreby vykazu periaznych tokov peniaze a penaz-
né ekvivalenty pozostavaju z nasledovnych poloziek:

(tis. EUR)
(EUR '000)

Pokladnicné hodnoty a G€ty v centrélnej banke / Cash and balan-
ces with central bank

Pohladavky vo€i bankam

— beiné acty

/ Loans and advances to financial institutions
— Current accounts

Pohladavky voci bankam

— poskytnuté Gvery bankam

/ Loans and advances to financial institutions
— Loans and advances to banks

Financny majetok v redlnej hodnote precefiovany cez vykaz ziskov
a strat

— Gvery a vklady poskytnuté bankam

/ Financial assets at fair value through profit or loss

— Loans and deposits to banks

For the purposes of the cash flow statement, cash and
cash equivalents consist of the following items:

Pozn. 31.12.2013 31.12.2012
note 31 Dec 2013 31 Dec 2012
3 123 058 126 262
6 31517 28 364

6 499
4 - 8532
155 074 163 158

39. VYZNAMNE UDALOSTI PO DNI, KU KTOREMU SA
ZOSTAVUJE KONSOLIDOVANA UCTOVNA ZAVIERKA
39. POST BALANCE SHEET EVENTS

0Od 31. decembra 2013 az do datumu vydania tejto Uc¢-
tovnej zavierky neboli zistené také udalosti, ktoré by
si vyzadovali Upravu alebo vykazanie v tejto Uctovnej
zavierke.

Tuto konsolidovanu uctovnu zavierku schvaélilo a odsu-
hlasilo na vydanie predstavenstvo dna 19. marca 2014.

Daniel Kollar
generalny riaditel
Chief Executive Officer

From 31 December 2013 up to the date of issue of these
financial statements, there were no such events identi-
fied that would require adjustments to or disclosure in
these financial statements.

These Consolidated Financial Statements were approved
and authorized for issue by the Board of Directors
on 19 March 2014.

Stefan Delaet
vrchny riaditel pre financie, Uvery a ALM
Chief Officer for Finance, Credits and ALM
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INDIVIDUALNA UCTOVNA ZAVIERKA

za rok konciaci sa 31. decembra 2013 zostavena podla medzinarodnych Standardov
finanéného vykaznictva v zneni prijatom europskou Uniou a sprava nezavislého auditora.
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Sprava nezavislého auditora

Akcionarovi spolognosti Ceskoslovenska obchodna banka, a.s.:

Uskuto¢nili sme audit prilozenej individualnej Gctovnej zavierky spoloénosti Ceskoslovenska
obchodna banka, as. (,Banka®), ktora obsahuje individudlny vykaz o finan¢nej situacii k
31. decembru 2013 a individuélne vykazy ziskov a strat a iného komplexného vysledku, zmien vo
vlastnom imani a penaznych tokov za rok konciaci k uvedenému datumu a prehlad vyznamnych
zasad a uCtovnych metod a dalsie vysvetfujuce informacie.

Zodpovednost Statutdrneho orgénu za Gctovni zavierku

Statutarny organ je zodpovedny za zostavenie a prezentaciu tejto individualnej Gctovnej zavierky,
ktora poskytuje pravdivy a verny obraz vsulade s Medzinarodnymi $tandardmi finanéného
vykaznictva prijatymi v EU a za interné kontroly, ktoré &tatutarny organ povaZuje za potrebné
na zostavenie individualnej Gctovnej zavierky, ktord neobsahuje vyznamné nespravnosti z dévodu
podvodu alebo chyby

Zodpovednost auditora

Nasou zodpovednostou je vyjadrit nazor na tato individudlnu Gétovna zavierku na zaklade nasho
auditu. Audit sme uskutocnili v silade s Medzinarodnymi auditorskymi §tandardami. Podfa tychto
standardov mame dodrZiavat etické poziadavky, naplanovat a vykonat' audit tak, aby sme ziskali
primerané uistenie, Ze individualna u¢tovna zavierka neobsahuje vyznamné nespravnosti.

Sucastou auditu je uskutoCnenie postupov na ziskanie auditorskych dékazov o sumach a dajoch
vykazanych v individualnej uctovnej zavierke. Zvolené postupy zavisia od tGsudku auditora, vratane
posudenia rizik vyznamnej nespravnosti v individuainej uctovnej zavierke, ¢i uz v dosledku podvodu
alebo chyby. Pri posudzovani tohto rizika auditor berie do uvahy interné kontroly relevantné pre
zostavenie individualnej Gctovnej zavierky Banky, ktora poskytuje pravdivy a verny obraz, aby mohol
navrhnat' auditorské postupy vhodné za danych okolnosti, nie vSak za ucelom vyjadrenia nazoru
k Ucinnosti internych kontrol Banky. Audit dalej zahffia vyhodnotenie vhodnosti pouzitych Gétovnych
zasad a uctovnych metdd a primeranosti uétovnych odhadov, ktoré urobil Statutarny organ, ako aj
vyhodnotenie celkovej prezentacie individualnej Gétovnej zavierky.

Sme presvedCeni, Ze auditorské dokazy, ktoré sme ziskali, poskytuju dostatoény a primerany zaklad
pre nas nazor.

Nazor

Podla nasho nazoru individudlna uctovna zavierka poskytuje pravdivy averny obraz finannej
situacie Banky k 31. decembru 2013 a vysledku jej hospodarenia a peflazné toky za rok konciaci
k uvedenému datumu v sulade s Medzinarodnymi $tandardmi finanéného vykaznictva prijatymi v EU.

19. marca 2014
Bratislava, Slovenska republika

Ing. Marek Mlk0|aj %/
Licencia UDVA ¢. 1038

é)/ﬂﬂff /w/(/
Ernst & Young Slovakia, spet. s r.o.
Licencia SKAU ¢&. 257
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Independent Auditor’s Report

To the Sharehoider of Ceskoslovenska obchodna banka, a.s.:

We have audited the accompanying separate financial statements of Ceskoslovenska obchodna
banka, a.s. (‘the Bank’), which comprise the separate statement of financial position as at
31 December 2013 and the separate statements of profit or loss and other comprehensive income,
changes in equity and cash flows for the year then ended and a summary of significant accounting
policies and other explanatory information.

Management’s Responsibility for the Financial Statements

Management is responsible for the preparation and presentation of separate financial statements
that give a true and fair view in accordance with International Financial Reporting Standards as
adopted by the EU, and for such internal control as management determines is necessary to
enable the preparation of separate financial statements that are free from material misstatement,
whether due to fraud or error.

Auditor’s Responsibility

Our responsibility is to express an opinion on these separate financial statements based on our
audit. We conducted our audit in accordance with International Standards on Auditing. Those
standards require that we comply with ethical requirements and plan and perform the audit to
obtain reasonable assurance whether the separate financial statements are free from material
misstatement.

An audit involves performing procedures to obtain audit evidence about the amounts and
disclosures in the separate financial statements. The procedures selected depend on the auditor’'s
judgment, including the assessment of the risks of material misstatement of the separate financial
statements, whether due to fraud or error. In making those risk assessments, the auditor considers
internal control relevant to the entity's preparation of separate financial statements that give a true
and fair view in order to design audit procedures that are appropriate in the circumstances, but not
for the purpose of expressing an opinion on the effectiveness of the entity's internal control. An
audit also includes evaluating the appropriateness of accounting policies used and the
reasonableness of accounting estimates made by management, as well as evaluating the overali
presentation of the separate financial statements.

We believe that the audit evidence we have obtained is sufficient and appropriate to provide a
basis for our audit opinion.

Opinion

In our opinion, the separate financial statements give a true and fair view of the financial position of
the Bank as at 31 December 2013, and of its financial performance and its cash flows for the year
then ended in accordance with International Financial Reporting Standards as adopted by the EU.

19 March 2014
Bratislava, Slovak Republic

Coraprd 2wl

Ing. Marek Mikolaj
UDVA Licence No. 1038

Ernst & Young Slovakia, spol. s r.o.
SKAU Licence No. 257

gistri Okresného sddu Bratislava |, oddiel: Sro, vioZka &islo: 27004/B a v zozname auditoro



INDIVIDUALNY VYKAZ 0 FINANCNEJ SITUACII K 31. 12. 2013

(zostaveny podla Medzinarodnych §tandardov finanéného vykaznictva v zneni prijatom EU)
SEPARATE STATEMENT OF FINANCIAL POSITION AT 31 DECEMBER 2013

(in accordance with the International Financial Reporting Standards as adopted by the EU)

31.12. 2013 31.12. 2012
(tis. EUR) / (EUR "000) Poznamka / Note 31 Dec 2013 31 Dec 2012
Aktiva / Assets
Pokladni¢né hodnoty a Gcty centralnych bank 3 121866 126 112

/ Cash and balances with central bank

Finanény majetok v redlnej hodnote precefiovany
cez vykaz ziskov a strat 4 198603 414487
/ Financial assets at fair value through profit or loss

Finanény majetok na predaj

/ Available-for-sale financial assets 5 421847 288531
Pohladavky voci bankdm _ - 6 16481 142280
/ Loans and advances to financial institutions

Uvery poskytnuté klientom 7 3517012 3185602
/ Loans and advances to customers

Investicie drzan.e dp splatnosti 8 1061360 835559
/ Held-to-maturity investments

Investlmevdcgrskych s.po.locnostlach 9 80351 86643
/ Investments in subsidiaries

Pohladavké z odloZenej dane z prijmov 3 15920 12754
/ Deferred income tax asset

Hmotny majetok / Property and equipment 10 52299 60419
Nehmotny majetok / Intangible assets " 12859 9663
Majetok uréeny na predaj / Assets held for sale 12 11988 9553
Ostatné aktiva / Other assets 13 14413 11362
Aktiva spolu / Total assets 5554999 5384965

Zavazky a vlastné imanie / Liabilities and equity

Finan¢né zavazky v redlnej hodnote precefiované
cez vykaz ziskov a strat 15 253483 220921
/ Financial liabilities at fair value through profit or loss

Zavézky voci bankam

) e 16 144962 222967
/ Amounts owed to financial institutions
Vklady a dvery prijaté od klientov 17 1042972 3919318
/ Amounts owed to customers
Vydané dlhové cenné papiere / Debt securities issued 18 376504 314497
Rezervy / Provisions 19 8821 9960

Ostatné zavézky / Other liabilities 20 83523 7257
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31.12. 2013 31.12. 2012
(tis. EUR) / (EUR "000) Poznamka / Note 31 Dec 2013 31 Dec 2012
Zévazok zg splatnej déne_z_pn]mov 8339 2387
/ Current income tax liability
Zavazky / Total liabilities 4918604 4762621
Zakladné imanie / Share capital 248004 248004
Emisné &zio / Share premium 484726 484726
Rezervné fondy / Reserve funds 37990 32750
Ocenovacie rozdiely / Revaluation surplus (199930) (195538)
Vysledok hospodéarenia minulych rokov

) ; 3818 -

/ Retained earnings
Vysled.ok hospoda_rema beZzného ucétovného 61787 52402
obdobia / Net profit for year
Vlastné imanie / Total equity 22 636395 622344
Zavazky a vlastné imanie spolu

5554999 5384965

/ Total liabilities and equity

.
Daniel Kollar Stefan Delaet
generélny riaditel vrchny riaditel pre financie, Uvery a ALM
Chief Executive Officer Chief Officer for Finance, Credits and ALM

Pozndmky na stranach 209 az 347 su neoddelitelnou sucastou tejto individualnej uctovnej zavierky.
The Notes on pages 209 to 347 form an integral part of these Separate Financial Statement.




INDIVIDUALI\!Y VYKAZ ZISKOV A STRAT A INEHO KOMPLEXNEHO VYSLEDKU

ZA ROK KONCIACI SA 31. 12. 2013

(zostaveny podla Medzinarodnych §tandardov finanéného vykaznictva v zneni prijatom EU)
SEPARATE STATEMENT OF PROFIT OR LOSS AND OTHER COMPREHENSIVE INCOME

FOR YEAR ENDED 31 DECEMBER 2013

(in accordance with the International Financial Reporting Standards as adopted by the EU)

(tis. EUR) Poznamka 31.12. 2013 31.12. 2012
(EUR '000) Note / 31 Dec 2013 / 31 Dec 2012
Urokové vynosy / Interest income 206733 203269
Urokové naklady / Interest expense (47003) (60886)
Cisté trokové vynosy / Net interest income 25 159730 142383
Vynosy z poplatkov a provizii / Fee and commission income 55188 50233
Néklady na poplatky a provizie / Fee and commission expense (10248) (9732)
Cisté vynosy z poplatkov a provizii / Net fee and commission income 26 44940 40501
Cisty zisk z finanénych operacii / Net trading result 27 21938 26276
Vynosy z dividend / Dividend income 20330 11367
Ostatny prevadzkovy vysledok / Other operating result 28 8047 4667
Vynosy celkom / Total income 254985 225194
Personalne naklady / Personnel expenses 29 (57 491) (58549)
Odpisy hmotného a nehmotného majetku

/ Depreciation and amortization (9662) (10220)
Ostatné prevadzkové néklady / Other operating expenses 30 (78965) (82334)
Prevadzkové naklady / Operating expenses (146 118) (151103)

Zisk pred tvorbou opravnych poloZiek, finanénych zaruk a zdanenim
/ Profit for year before impairment losses, financial guarantees 108867 74091
and tax

Opravné polozky a financné zaruky
/ Impairment losses and financial guarantees 14 (30260) (14908)

Zisk pred zdanenim / Profit for year before tax 78607 59183
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(tis. EUR) Poznamka 31.12. 2013 31.12. 2012
(EUR '000) Note / 31 Dec 2013 / 31 Dec 2012
Dan z prijmu / Income tax expense 3 (16 820) (6781)
Cisty zisk za iétovné obdobie / Net profit for year 61787 52402
Iny komplexny vysledok: / Other comprehensive income:
Polozky, ktoré mézu byt reklasifikované do vykazu ziskov a strat:
/ Items that may be reclassified subsequently to profit or loss:
Finanény majetok na predaj / Available-for-sale financial assets (4392) 19692
z toho: dan z prijmov vztahujica sa k finanénému majetku na predaj
/ thereof: income tax relating to available-for-sale financial assets 1647 (5942)
Iny komplexny vysledok po zdaneni
/ Other comprehensive income for year, net of tax (4392) 19692
Celkovy komplexny vysledok za ictovné obdobie
/ Total comprehensive income for year 57 395 72094
Zé&kladny a zriedeny zisk na akciu v EUR
/ Basic and diluted earnings per share in EUR 23 8271 7015

Pozndmky na stranach 209 az 347 st neoddelitelnou stGc¢astou tejto individualnej Gctovnej zavierky.
The Notes on pages 209 to 347 form an integral part of these Separate Financial Statement.




INDIVIDUALNY VYKAZ ZMIEN VO VLASTNOM IMANI ZA ROK KONCIACI SA 31. 12. 2013
(zostaveny podla Medzinarodnych standardov finanéného vykaznictva v zneni prijatom EU)
SEPARATE STATEMENT OF CHANGES IN EQUITY FOR YEAR ENDED 31 DECEMBER 2013
(in accordance with the International Financial Reporting Standards as adopted by the EU)

Zakladné
imanie

(tis. EUR) Share
(EUR "000) capital
Vlastné imanie k 1. januaru
2012
/ Equity as at 1 January
2012 248004

Celkovy komplexny vysledok
za (ctovné obdobie

/ Total comprehensive inco-
me for year

Pridel do rezervného fondu

/ Profit distribution — reserve
funds

Vyplatené dividendy / Divi-
dends paid

Vlastné imanie k 31. decem-

bru 2012

/ Equity as at 31 December

2012 248004

Emisné
azio
Share
premium

484726

484726

Rezervné
fondy
Reserve
funds

24001

8749

32750

Ocenovacie
rozdiely

z financného
majetku

na predaj
Revaluation
surplus

on availa-
ble-for-sale
financial
assets

932

19692

20624

Ostatné

ocefnovacie
rozdiely Nerozde-
Other re- leny zisk
valuation Retained
surplus earnings
(216162) 87486

52402

(8749)

(78737)

(216 162) 52402

Spolu
Total

628987

72094

(78737)

622344
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Ocenovacie
rozdiely
z finanéného
majetku
na predaj
Revaluation Ostatné
surplus  ocefovacie
Zakladné Emisné Rezervné on availa- rozdiely Nerozde-
imanie azio fondy ble-for-sale Other re- leny zisk
(tis. EUR) Share Share Reserve financial valuation Retained Spolu
(EUR '000) capital premium funds assets surplus earnings Total
Vlastné imanie k 1. januaru
2013
/ Equity as at 1 January
2013 248004 484726 32750 20624 (216162) 52402 622344
Celkovy komplexny vysledok
za (Etovné obdobie
/ Total comprehensive inco-
me/(loss) for year - - - (4392) - 61787 57395

Presun zo zli¢enia
/ Transfer on merger - - - - - 3818 3818

Pridel do rezervného fondu

/ Profit distribution — reser-

ve funds - - 5240 - - (5240) -
Vyplatené dividendy
/ Dividends paid - - - - - (47162) (47162)

Vlastné imanie k 31.

decembru 2013

/ Equity as at 31 December

2013 248004 484726 37990 16232 (216162) 65605 636395

Pozndmky na stranach 209 az 347 su neoddelitelnou stcastou tejto individualnej uctovnej zavierky.
The Notes on pages 209 to 347 form an integral part of these Separate Financial Statement.




INDIVIDUALNY VYKAZ PENAZNYCH TOKOV ZA ROK KONCIACI SA 31.12. 2013

(zostaveny podla medzinarodnych Standardov finanéného vykaznictva v zneni prijatom ed)
SEPARATE STATEMENT OF CASH FLOWS FOR YEAR ENDED 31 DECEMBER 2013

(in accordance with the International Financial Reporting Standards as adopted by the EU)

(tis. EUR) Poznamka 31.12.2013 31.12.2012
(EUR "000) Note 31 Dec 2013 31 Dec 2012
Zisk pred zdanenim / Profit before taxes 78607 59183

Upravy o: / Adjustments for:

Odpisy hmotného a nehmotného majetku

/ Depreciation and amortization 9662 10220
Nerealizovany zisk z finanénych nastrojov

/ Unrealized gains from financial instruments (5803) (22 186)
Vynosy z dividend / Dividend income (20330) (11 367)
Urokové vynosy / Interest income (206 733) (203 269)
Urokové naklady / Interest expense 47003 60886

Opravné polozky a rezervy

/ Impairment losses and provisions 30612 16175
Strata z predaja hmotného a nehmotného majetku a majetku na

predaj

/ Loss on disposal of property and equipment, intangible assets and

assets held for sale 243 108

Prevddzkova strata pred zmenami v pracovnom kapitali
/ Operating loss before working capital changes (66739) (90250)

Periazné toky z prevadzkovych €innosti

/ Cash flow from operating activities

Pohladéavky voci bankam

/ Loans and advances to financial institutions 1738 1347

Finanény majetok v reélnej hodnote precefiovany cez vykaz ziskov

a strat

/ Financial assets at fair value through profit or loss 181970 (112550)
Finanény majetok na predaj

/ Available-for-sale financial assets (136975) 124 415
Uvery poskytnuté klientom

/ Loans and advances to customers (565735) (94 151)
Ostatné aktiva / Other assets (4958) 2970

Zavazky voci bankam
/ Amounts owed to financial institutions (78015) (272447)
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(tis. EUR) Poznamka 31.12.2013 31.12.2012
(EUR "000) Note 31 Dec 2013 31 Dec 2012
Finanéné zavazky v redlnej hodnote precefiované cez vykaz ziskov
a strat
/ Financial liabilities at fair value through profit or loss 59622 14753
Vklady a Gvery prijaté od klientov
/ Amounts owed to customers 130473 480580
Rezervy / Provisions (1028) (1297)
Ostatné zavazky / Other liabilities 14822 (5416)
Uroky prijaté / Interest received 207602 208475
Uroky zaplatené / Interest paid (49436) (54783)
Zaplatena dan z prijmov / Income taxes paid (12363) (5148)
(tis. EUR) Poznamka 31.12.2013 31.12.2012
(EUR "000) Note 31 Dec 2013 31 Dec 2012

Cisté pefiazné toky z prevadzkovych Einnosti

/ Net cash flow from operating activities 190978 196498

Peiazné toky z investiénych éinnosti

/ Cash flow from investing activities

Obstaranie investicii drzanych do splatnosti

/ Acquisition of held-to-maturity investments (325869) (216 255)

Splatenie investicii drzanych do splatnosti

/ Repayment of held-to-maturity investments 101776 62058

Prijaté dividendy / Dividends received 20330 11367

Obstaranie hmotného a nehmotného majetku

/ Purchase of property and equipment, intangible assets (9986) (9325)

Predaj hmotného a nehmotného majetku a majetku na predaj

/ Proceeds from sale of property and equipment, intangible assets and

assets held for sale 291 797

Cisté pefiazné toky na investicné Einnosti

/ Net cash flow on investing activities (213458) (151 358)

Periainé toky z finanénych Einnosti

/ Cash flow from financing activities

Prijmy z emisie dlhovych cennych papierov

/ Proceeds from issue of debt securities 128015 107701

Splatenie dlhovych cennych papierov
/ Repayment of debt securities (71767) (51451)




(tis. EUR)
(EUR '000)

Platené dividendy
/ Dividends paid

Cisté pefiazné toky z/(na) finanéné ginnosti

/ Net cash flow from/(on) financing activities

Presun pri zlGceni / Transfer on merger

Cista zmena stavu peiiazi a pefiaznych ekvivalentov

/ Net change in cash and cash equivalents

Stav peniaznych prostriedkov a pefiaznych ekvivalentov na zatiatku
obdobia

/ Cash and cash equivalents at beginning of year

Stav penaznych prostriedkov a periaznych ekvivalentov na konci obdobia
/ Cash and cash equivalents at end of year

Cistd zmena / Net change

Poznamka
Note

39

39

31.12.2013
31 Dec 2013

(47 162)

9086

(416)

(13810)

167041

153231
(13810)

31.12.2012
31 Dec 2012

(78737)

(22487)

22653

144388

167041
22653

Pozndmky na stranach 209 az 347 su neoddelitelnou stcastou tejto individualnej uctovnej zavierky.

The Notes on pages 209 to 347 form an integral part of these Separate Financial Statement.




1. UVOD
1. INTRODUCTION

Ceskoslovenska obchodna banka, a. s. (dalej CSOB
SR alebo banka) je univerzadlnou bankou, ktord vyko-
nava svoju ¢innost len na Uzemi Slovenskej republiky
a k 31. decembru 2013 mala 136 pobociek.

Od 1. januara 2008 sa Ceskoslovenskd obchodna
banka, a. s., poboc¢ka zahrani¢nej banky v SR sta-
la samostatnym pravnym subjektom, oddelila sa od
¢eskej Ceskoslovenskej obchodni banky, a. s., Praha
(dalej CSOB Praha) a stala sa samostatnou univerzal-
nou bankou s obchodnym menom Ceskoslovenska
obchodna banka, a. s., so sidlom Michalska ulica 18,
815 63 Bratislava, jej identifikacné Cislo je 36 854 140.

CSOB SR je suc¢astou skupiny KBC Bank N.V, so sid-
lom Havenlaan 2, 1080 Brusel, Belgicko (dalej KBC).
Posledna konsolidovana uctovné zavierka tejto pria-
mej materskej spolo¢nosti je ulozend v Nationale
Bank van Belgié NV, Balanscentrale, de Berlaimontla-
an 14, 1000 Brusel, Belgicko.

Kone&nou materskou spoloénostou CSOB SR je KBC
GROUP N.V, so sidlom Havenlaan 2, 1080 Brusel Bel-
gicko. Jej posledna konsolidovana uctovnéa zavierka
je ulozena rovnako v Nationale Bank van Belgié NV
Balanscentrale, de Berlaimontlaan 14, 1000 Brusel,
Belgicko.

Hlavnym cielom KBC je, aby CSOB SR bola samostat-
ny silny ekonomicky subjekt, s rovnakym postavenim,
pradvomocou a zodpovednostami ako maju ostatné
spolo&nosti v celej skupine v Eurépe. CSOB SR je uni-
verzalnou bankou poskytujucou Siroku skalu banko-
vych sluzieb a produktov pre retailovu klientelu, malé
a stredné podniky, korporatnu klientelu a klientov pri-
vate banking vdoméacej mene a v cudzich menéch pre
domacu i zahrani¢nu klientelu.

CSOB SR ma nasledovné dcérske spoloénosti v ramci
skupiny (,CSOB skupina SR"):

- CSOB Stavebna sporiteliia, a. s.

-¢soB Leasing, a. s.

- CSOB Factoring, a. s.

- Nadacia CSOB
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Ceskoslovenska obchodna banka, a.s. (‘CSOB SR’ or
‘the Bank’), is an universal commercial bank conduct-
ing its operations in the Slovak Republic. As at 31 De-
cember 2013, the Bank had 136 branches.

On 1 January 2008, Ceskoslovenska obchodné banka,
a.s., pobocka zahrani¢nej banky v SR became a sepa-
rate legal entity from Ceskoslovenska obchodni banka,
a.s., Praha (‘CSOB Praha’) and became an universal
commercial bank with its business name Ceskoslov-
enskad obchodna banka, a.s., and registered office at
Michalska ulica 18, 815 63 Bratislava, identification
number 36 854 140.

CSOB SR is a part of the group of KBC Bank N.V, with
its registered office at Havenlaan 2, 1080 Brussels,
Belgium (‘KBC’). The place of deposit of the last con-
solidated financial statements of this immediate parent
company is Nationale Bank van Belgié NV, Balanscen-
trale, de Berlaimontlaan 14, 1000 Brussels, Belgium.

The ultimate parent company of CSOB SR is KBC
GROUP N.V, with its registered seat at Havenlaan 2,
1080 Brussels, Belgium. The final consolidated finan-
cial statements of the ultimate parent company are de-
posited at the same place, Nationale Bank van Belgié
NV, Balanscentrale, de Berlaimontlaan 14, 1000 Brus-
sels, Belgium.

The main aim of KBC is to ensure that CSOB SR is
a strong independent economic subject with equal
rights, position and liability to other entities within the
KBC group in Europe. CSOB SR is a universal commer-
cial bank providing a wide range of financial and bank-
ing services for retail, small and medium-sized entre-
preneurs, corporate and private banking domestic and
foreign customers in both local and foreign currencies.

CSOB SR has the following subsidiaries within its
group (‘CSOB Group SR’):

- CSOB Stavebna sporitelna, a.s.

- CSOB Leasing, a.s.

- CsoB Factoring, a.s.

- Nadacia CSOB




Generalny riaditel a predseda predstavenstva CSOB
SR k 31. decembru 2013 je Daniel Kollar. Clenovia
predstavenstva su: Evert Vandenbussche, Branislav
Straka, Lubo$§ Ondrejko, Juraj Ebringer a Stefan De-
laet.

Predseda dozornej rady je Marko Voljé. Clenmi dozor-
nej rady su: Henrieta Dun¢kovéa, Danny de Raymaeker,
Jan Gysels a Peter Leska.

The Chief Executive Officer and Chairman of the CSOB
SR Board of Directors as at 31 December 2013 is Dan-
iel Kollar. Other members of the Board of Directors are:
Evert Vandenbussche, Branislav Straka, Lubos$ Ondre-
jko, Juraj Ebringer and Stefan Delaet.

The Chairman of the Supervisory Board is Marko Volj¢.
The members of the Supervisory Board are: Henrieta
Dunckova, Danny de Raymaeker, Jan Gysels and Peter
Leska.

2. DOLEZITE UCTOVNE POSTUPY A METODY
2. SIGNIFICANT ACCOUNTING PRINCIPLES AND METHODS

2.1. Zakladné zasady vedenia ucétovnictva
Individudlna Guétovna zavierka za rok konciaci sa 31.
decembra 2013 (dalej individualna uctovna zavierka)
CSOB SR bola zostavena v stlade s Medzinarodnymi
§tandardami finanéného vykaznictva (IFRS) v zne-
ni prijatom Eurdépskou Uniou a v stUlade so zdkonom
431/2002 Z.z. o uUctovnictve. Banka tiez zostavuje
konsolidovanu Gétovna zavierku za CSOB skupinu SR
v slUlade s Medzindrodnymi $§tandardami uc¢tovného
vykaznictva v zneni prijatom Eurépskou Uniou a v su-
lade so zdkonom 431/2002 Z.z. o uctovnictve.

Banka zostavila a vydala individualnu a konsolidova-
na ucétovnu zavierku za rok konciaci sa 31. decembra
2013 dna 19. marca 2014.

Individudlna a konsolidovand uc¢tovna zdavierka za
predchéadzajice obdobie (k 31. decembru 2012) bola
schvéalena a odsuhlasena na vydanie 20. marca 2013.

Individualna Uctovna zavierka bola zostavena na zak-
lade predpokladu dalSieho nepretrzitého pokracova-
nia jej ¢innosti a bola zostavena na zdklade ocenenia
v historickych cendch upravenych o precenenie fi-
nanéného majetku na predaj a finanénych aktiv a fi-
nanénych zavazkov vykazovanych v reélnej hodnote
precenovanych cez vykaz ziskov a strat.

Cisla uvedené v zatvorkach predstavuji zdporné hod-
noty, mena v individualnej Gctovnej zavierke je Euro
(dalej EUR) a vykazané hodnoty su v tisicoch EUR,
pokial nie je uvedené inak.

2.1. Basic accounting principles

The Bank’s Separate Financial Statements for the year
ended 31 December 2013 ('separate financial state-
ments’) have been prepared in accordance with the
International Financial Reporting Standards ('IFRS’)
as adopted by the European Union (‘EU’) and Act No
431/2002 Coll. on Accounting. The Bank also prepares
Consolidated Financial Statements for the CSOB Group
SR in accordance with the International Financial Re-
porting Standards as adopted by the EU and Act No
431/2002 Coll. on Accounting.

The Bank prepared and issued Separate and Consoli-
dated Financial Statements for the year ended 31 De-
cember 2013 on 19 March 2014.

Separate and Consolidated Financial Statements for
the preceding accounting period (as at 31 December
2012) were approved and authorized for issue on 20
March 2013.

These separate financial statements have been pre-
pared under the going-concern assumption that the
Bank will continue in operation for the foreseeable fu-
ture, using the historical cost method and modified by
revaluations of available-for-sale financial assets and
financial assets and financial liabilities revalued at fair
value through profit or loss.

Figures in brackets represent negative values. The re-
porting currency in the separate financial statements
is the Euro ('EUR’) and the amounts are disclosed in
thousands of EUR unless stated otherwise.



2.2. Vyznamné uctovné posudenia a odhady
Priprava individudlnej uUc¢tovnej zavierky v sulade
s IFRS vyzaduje pouzitie urcitych zasadnych
uc¢tovnych odhadov. V procese aplikovania G¢tovnych
metdd bankou manazment okrem odhadov uskutoénil
aj iné posudenia, ktoré vyznamne ovplyviuju zo-
statky vykazané v individualnej Gctovnej zavierke.
NajvyznamnejSie posudenia a odhady su uvedené
nizsie.

Realna hodnota finanénych nastrojov

V pripade, Ze finanéné nastroje nie su obchodované
na aktivnych verejnych trhoch, su ich readlne hodno-
ty odhadnuté s pouzitim modelov ocenovania. Ak je
to mozné, banka pri vstupoch do tychto modelov vy-
chadza z trhovych Udajov. V pripade, ak trhové Udaje
nie su k dispozicii, manazment banky musi pouzit' vy-
znamnu mieru odhadu. Odhad zahffa najma stanove-
nie o¢akavanych penaznych tokov a diskontnych mier.
Prevazné vacsina readlnych hodnét je uréend na zak-
lade modelov vychéadzajlcich z pozorovatelnych trho-
vych udajov.

Straty zo znehodnotenia uverov

Banka posudzuje problematické Uvery ku dnu uctov-
nej zavierky a prehodnocuje opravné polozky na zne-
hodnotené aktiva. Specidlne postidenie manazmen-
tom je pozadované pri odhade vysky a ¢asu buducich
penaznych tokov a stanovovani Urovne nevyhnutnych
opravnych poloziek. Takéto odhady su vytvarané na
zédklade predpokladov o mnozstve faktorov. Aktualne
vysledky sa m6zu odliSovat od tychto odhadov.

Banka vytvara individualne opravné polozky na indi-
vidualne vyznamné Uvery a skupinové opravné poloz-
ky pre tie Uvery, ktoré nie sU individudlne vyznam-
né, alebo pri ktorych nebolo zistené znehodnotenie
na zaklade individudlneho posudenia. Banka sleduje
a vyhodnocuje Gverové portfélio z hladiska koncen-
tracie v sektoroch, priemyselnych odvetviach, z hla-
diska distribucie portfélia do jednotlivych ratingovych
stupnov, existencie zabezpecenia a teritoridlnej anga-
zovanosti.

Odlozené dane

Odlozené danové pohladavky su vykazané na vsetky
odpocitatelné docasné rozdiely medzi t¢étovnou a da-
novou hodnotou aktiv a zavazkov, ktort bude pravde-
podobne mozné realizovat proti zdanitelnym ziskom
v budicnosti. Manazment banky musi posudit vy$ku
odlozenej dane, ktord bude zaluctovana, a to na zak-
lade pravdepodobnosti dosiahnutia a vysky buducich
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2.2. Significant accounting judgments and esti-
mates

The preparation of the separate financial statements in
conformity with IFRS requires the use of certain signif-
icant accounting estimates. While applying the Bank's
accounting methods, management has also made oth-
er judgments in addition to those involving estimates
which have a significant impact on the amounts rec-
ognized in the separate financial statements. The most
significant judgments and estimates are as follows:

Fair value of financial instruments

Where financial instruments are not traded in active
public markets, their fair values are estimated using
valuation models. Where possible, the input for these
models is taken from market data. In circumstances
where no market data is available, the Bank’'s man-
agement has to use a significant number of estimates.
These estimates largely entail the determination of an-
ticipated cash flows and discount rates. The greater
part of fair value is determined based on models aris-
ing from observable market data.

Impairment losses on loans

The Bank reviews its loan portfolio at each reporting
date and assesses whether an allowance for impair-
ment should be recorded in the separate statement
of profit or loss and other comprehensive income. In
particular, judgment is required on the part of the man-
agement to estimate the amount and timing of future
cash flows and to determine the level of allowance re-
quired. Such estimates are based on assumptions us-
ing a number of factors. The actual results may differ
from these estimates.

The Bank creates individual impairment for individual-
ly significant loans and portfolio impairment for those
loans which are not individually significant or where
no impairment was identified on the basis of an indi-
vidual assessment. The Bank monitors and evaluates
loan portfolios in terms of concentration in sectors,
industries, their distribution to individual ratings, the
existence of collateral and territorial exposure.

Deferred tax assets

Deferred tax assets are recognized for all deductible
temporary differences between the carrying and tax
value of assets and liabilities, to the extent that it is
probable that a taxable profit will be available against
which the losses may be utilized in the future. Judg-
ment is required on the part of management to deter-




zdanitelnych ziskov spolu s planovanou danovou stra-
tégiou.

Rezervy

Rezervy sa Uc¢tuju v pripade, ak ma banka zadkonnu
alebo kons$truktivnu povinnost vyplyvajicu z minulej
udalosti, je pravdepodobné, Ze splnenie danej povin-
nosti spdsobi Ubytok aktiv a je mozné spolahlivo od-
hadnat vysku tohto Ubytku.

Rezervy sa ocenuju na zaklade najlepSieho odhadu
vedenia tykajuceho sa ndkladov nevyhnutnych na vy-
rovnanie zavazku k datumu uctovnej zavierky. Ak je
vplyv vyznamny, vy$ka rezervy sa urc¢i oduro¢enim
predpokladanych buducich vydavkov diskontnou sa-
dzbou pred zdanenim, ktora vyjadruje aktudlne trhové
posudenie ¢asovej hodnoty penazi, a ak to je potreb-
né, aj rizikd stvisiace s tymto zadvazkom.

2.3. Cudzie meny
EUR je menou primarneho ekonomického prostredia,
v ktorom banka pésobi (funkénéd mena).

Transakcie v cudzich menéach sU prepocitané do
funkénej meny kurzom Eurdpskej centralnej banky
platnym k datumu ich uskutoénenia, pricom zisky
a straty z kurzovych rozdielov, ktoré vznikli z vyspo-
riadania takychto transakcii a z prepoc¢tu penaznych
aktiv a zadvazkov v cudzich menach ku driiu uctovnej
zavierky su vykazované v individuadlnom vykaze ziskov
a strat a iného komplexného vysledku, v polozke , Cis-
ty zisk z finanénych operécii”.

2.4. Finanéné inStrumenty - prvotné zauctovanie
a oducétovanie

Finanéné aktiva a zavazky sa prvotne vykdazu
v individuadlnom vykaze o finanénej situacii v momen-
te vstupu banky do zmluvného vztahu, tykajuceho sa
finanéného néastroja, okrem pripadov nakupov financ-
nych aktiv s obvyklym terminom dodania. Financ¢né
aktivum je oduc¢tované z individudlneho vykazu o fi-
nancnej situacii, ked sa zmluvné prava na penazné
toky vyplyvajlice z finanéného aktiva skoncia, alebo
ked takéto prava banka prevedie na inG osobu. Fi-
nanény zavazok je oductovany z individudlneho vy-
kazu o financ¢nej situacii, ked je povinnost uvedena
v zmluve splnend, zruSend alebo skondi jej platnost.

mine the amount of deferred tax assets that may be
recognized, based on the probable timing and levels of
future taxable profits together with future tax planning
strategies.

Provisions

Provisions for liabilities are recognized when the Bank
has a current legal obligation or constructive obliga-
tion as a result of past events, and it is probable that
an outflow of resources embodying economic benefits
will be required to settle the obligation, and a reliable
estimate of the amount of the obligation can be made.

The amount recognized as a provision for liability is the
best estimate of the consideration required to settle
the current obligation at the balance sheet date, tak-
ing into account the risks and uncertainties surround-
ing the obligation. Where a provision for a liability is
measured using the cash flows estimated to settle the
current obligation, its carrying amount is the current
value of those cash flows.

2.3. Foreign currencies

The EUR is the currency of the primary economic en-
vironment in which the Bank operates (functional cur-
rency).

Foreign currency transactions are translated into the
functional currency at the exchange rates of the Eu-
ropean Central Bank prevailing at the dates of trans-
actions. Foreign exchange gains and losses resulting
from the settlement of such transactions and from the
translation of monetary assets and liabilities denom-
inated in foreign currencies as at the balance sheet
date are recognized in the separate statement of profit
or loss and other comprehensive income under ‘Net
trading result’.

2.4. Financial instruments - accounting of recogni-
tion and derecognition

Financial assets and liabilities are recognized in the
separate statement of financial position when the
Bank becomes a party to the contractual provisions of
the financial instrument, except for ‘regular way’ pur-
chases and sales of financial assets. A financial asset
is derecognized from the separate statement of finan-
cial position when the contractual rights to the cash
flows from the financial asset expire or are transferred
by the Bank to another party. A financial liability is
derecognized from the separate statement of financial
position when the obligation specified in the contract
is discharged, cancelled or expires.



Nakup alebo predaj finanéného aktiva s obvyklym
terminom dodania je transakcia uskuto¢nend v ¢aso-
vom réamci, ktory je stanoveny pravidlami alebo kon-
venciami prislusného trhu. Pri vSetkych kategoériach
finanénych aktiv banka vykazuje nakupy a predaje
s obvyklym terminom dodania k ddtumu vysporia-
dania. Pri pouziti ddtumu vysporiadania je finan¢né
aktivum v individudlnom vykaze o finan¢nej situacii
zalUcCtované alebo oductované ku dnu, kedy je preve-
dené na banku alebo z banky (datum vysporiadania).
Pre finan¢né aktiva vykazované v redlnej hodnote cez
vykaz ziskov a strat a pre finan¢né aktiva k dispozicii
na predaj sa zmena realnej hodnoty medzi ddtumom
dohodnutia obchodu a datumom vysporiadania vy-
kazuje v individudlnom vykaze ziskov a strat a iného
komplexného vysledku.

2.5. Finan¢né inStrumenty - klasifikacia, prvotné
a nasledné ocenenie

VSetky finanéné nastroje su prvotne ocenené v ich re-
alnej hodnote, v pripade finan¢nych aktiv a zavazkov
inych ako vykazovanych v redlnych hodnotach cez vy-
sledovku zvySenych o transakéné naklady.

Klasifikacia finanénych inStrumentov zavisi od ucelu,
pre ktory boli finanéné inStrumenty obstarané a od
ich charakteristik. Banka klasifikuje finan¢ny majetok
a zavazky do nasledujucich kategorii:

- Finan¢ny majetok a zavazky v redlnej hodnote prece-
novany cez vykaz ziskov a strat

- Pohladavky voc&i bankdm a uvery poskytnuté klien-
tom

- Investicie drzané do splatnosti

- Finan¢éné aktiva na predaj

- Finan¢né zavazky v amortizovanej hodnote.

Finanény majetok a zavazky v realnej hodnote pre-
cenované cez vykaz ziskov a strat

Tato kategoria zahfna dve podkategérie:

— Finan¢né aktiva a zavazky drzané za uc¢elom obcho-
dovania. Do tejto kategodrie patria aj vSetky derivaty
dohodnuté bankou.

— Finan¢né aktiva a zavazky klasifikované pri obstara-
ni ako aktiva alebo zavazky v redlnej hodnote prece-
nované cez vykaz ziskov a strat. Do tejto podkatego-
rie je mozné klasifikovat finan¢né aktiva a zavazky,
ak spifaju aspon jedno z nasledovnych kritérii:
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A ‘regular way' purchase or sale of a financial asset
is one in which delivery of the asset is made with-
in the time-frame generally established by regulation
or within the convention of the particular market. For
all categories of financial asset, the Bank recognizes
‘regular way’ purchases and sales using settlement
date accounting. In settlement date accounting, a fi-
nancial asset is recognized or derecognized in the sep-
arate statement of financial position on the date it is
physically transferred to or from the Bank (‘settlement
date’). For financial assets at fair value through profit
or loss and available-for-sale financial assets, fair value
movements between ‘trade date’ and ‘settlement date’
in connection with purchases and sales are recognized
in the separate statement of profit or loss and other
comprehensive income.

2.5. Financial instruments - classification, initial
and subsequent measurement

All financial instruments are measured initially at their
fair value plus, in the case of financial assets and fi-
nancial liabilities not at fair value through profit or
loss, these are increased by transaction costs.

The classification of financial instruments depends on
the purpose for which the financial instruments were
acquired and their characteristics. The Bank classifies
financial assets in the following categories:

- Financial assets and liabilities at fair value through
profit or loss

- Loans and advances to financial
Loans and advances to customers

- Held-to-maturity investments

- Available-for-sale financial assets

- Financial liabilities at amortized cost

institutions and

Financial assets and liabilities at fair value through
profit or loss

The category has two sub-categories:

- Financial assets and liabilities held for trading. This
category also includes all derivatives agreed by the
Bank.

- Financial assets and financial liabilities designated at
fair value through profit or loss on initial recognition.
Financial assets and liabilities may be classified in
this sub-category when at least one of the following
criteria is met:




Klasifikadcia eliminuje alebo vyznamnym spdésobom
redukuje nekonzistenciu ocenenia aktiv a zavazkov
alebo nekonzistenciu vo vykazani ziskov a strat zo
zmien ocenenia aktiv a zavazkov.

e Aktiva a zdvazky predstavuju skupinu finanénych
aktiv a zavazkov, ktoré su riadené a hodnotené
na zéklade ich readlnej hodnoty, v sltlade so zdo-
kumentovanym riadenim rizik alebo investi¢nou
stratégiou.

e Finan¢né néastroje obsahuji vlozené derivaty,
okrem pripadov, kedy tieto vlozené derivaty vy-
znamnym spdsobom nemodifikuju penazné toky,
alebo by ich nebolo mozné vykéazat oddelene.

Financ¢né aktiva a zavazky v redlnej hodnote preceno-
vané cez vykaz ziskov a strat su vykazované v indivi-
dudlnom vykaze o financnej situécii v redlnej hodnote.
Zisky a straty vyplyvajuce zo zmien realnej hodnoty
sa vykazuju v individudlnom vykaze ziskov a strat
a iného komplexného vysledku v polozke ,Cisty zisk
z finanénych operéacii” v obdobi, v ktorom vznikli.
Urokové vynosy alebo naklady st vykazané v indivi-
dudlnom vykaze ziskov a strat a iného komplexného
vysledku v riadku , Cisté Grokové vynosy”.

V pripade, Ze existuje rozdiel medzi transakénou
cenou na neaktivhom trhu a redlnou hodnotou z inej
zistitelnej beznej trhovej transakcie s rovnakym
nastrojom alebo zaloZzenej na ocenovacich technikach,
ktorych premenné obsahuju iba Gdaje zistitelné z trhu,
vykazuje Banka rozdiel medzi transakénou cenou a re-
alnou hodnotu (tzv. Day 1 profit) v individudlnom vy-
kaze ziskov a strat a iného komplexného vysledku,
v polozke ,Cisty zisk z finanénych operacii”. V pripa-
de, ze nie je mozné zistit redlnu hodnotu podobnej
trhovej transakcie, je rozdiel medzi transakénou ce-
nou a modelovou hodnotou zahrnuty v individudlnom
vykaze ziskov a strat a iného komplexného vysledku
iba v pripade, Ze sa premenné vstupujuce do modelu
stanl zistitelnymi z trhu, alebo ked je inStrument
oductovany.

Pohladavky voéi bankam a avery poskytnuté klien-
tom

Pohladavky voci bankdm a Uvery poskytnuté klientom
sU nederivatové finanéné aktiva s danymi alebo vo-
pred stanovitelnymi platbami, ktoré nie su koétované
na aktivnom trhu a banka nemé zdmer s nimi obcho-
dovat.

The classification eliminates or significantly reduc-
es inconsistencies in treatment that would otherwise
arise from measuring the assets or liabilities or rec-
ognizing gains or losses on them on a different basis.

e The assets and liabilities are a part of a group of
financial assets, financial liabilities, or both, which
are managed and their performance evaluated on a
fair value basis, in accordance with a documented
risk management or investment strategy.

e The financial instruments contain an embedded de-
rivative, unless the embedded derivative does not
significantly modify the cash flow, or it is obvious,
with little or no analysis, that it could not be re-
corded separately.

Financial assets and liabilities designated at fair val-
ue through profit or loss are recorded in the separate
statement of financial position at fair value. Gains and
losses resulting from changes in fair value are record-
ed in the separate statement of profit or loss and other
comprehensive income as ‘Net trading result’ as in-
curred. Interest income or expense is recorded in the
separate statement of profit or loss and other compre-
hensive income as ‘Net interest income’.

Where the transaction price in a non-active market
differs from the fair value of other observable current
market transactions in the same instrument or the fair
value based on a valuation technique, the Bank imme-
diately recognizes the difference between the trans-
action price and the fair value (a Day 1 profit) in the
separate statement of profit or loss and other compre-
hensive income as ‘Net trading result’. In cases where
use is made of data which is not observable, the dif-
ference between the transaction price and model value
is only recognized in the separate statement of profit
or loss and other comprehensive income when the in-
puts become observable, or when the instrument is
derecognized.

Loans and advances to financial institutions and
Loans and advances to customers

Loans and advances to financial institutions and loans
and advances to customers are non-derivative finan-
cial assets with fixed or determinable payments that
are not quoted on an active market and where the
Bank has no intention of trading the financial asset.



V individudlnom vykaze o finan¢nej situacii su po-
hladadvky voc¢i bankdm a Uvery poskytnuté klientom
ocenované v amortizovanej hodnote na zaklade met6-
dy efektivnej Urokovej miery. Amortizovana hodnota
je vypocitand pri zohladneni diskontu alebo prémie
a poplatkov, ktoré st integrdlnou suc¢astou efektivnej
urokovej sadzby. Amortizacia je zahrnutd v individu-
alnom vykaze ziskov a strat a iného komplexného vy-
sledku v riadku ,Urokové vynosy”. Straty vznikajlce
zo znehodnotenia tychto investicii su vykazané v in-
dividudlnom vykaze ziskov a strat a iného komplex-
ného vysledku v riadku ,Opravné polozky a finanéné
zaruky”.

Investicie drzané do splatnosti

Investicie drzané do splatnosti su nederivatové fi-
nanéné aktiva s danymi alebo vopred stanovitelnymi
platbami a s pevnou splatnostou, ktoré manazment
banky zamysla a zaroven je schopny drzat az do ich
splatnosti. V pripade predaja va¢sieho nez nevyznam-
ného objemu investicii drzanych do splatnosti sa musi
celd tato kategoria zrusit a aktiva reklasifikovat do ka-
tegorie finan¢éné aktiva na preda;j.

V individuadlnom vykaze o finan¢nej situacii st investi-
cie drzané do splatnosti oceflované v amortizovanej
hodnote na zdklade metddy efektivnej Grokovej miery.
Amortizovanad hodnota je vypocitana pri zohladneni
diskontu alebo prémie a poplatkov, ktoré su integral-
nou sucastou efektivnej Urokovej sadzby. Amortiza-
cia je zahrnutd v individualnom vykaze ziskov a strat
a iného komplexného vysledku v riadku ,Urokové
vynosy”. Straty vznikajuce zo znehodnotenia tychto
investicii su vykazané v individudlnom vykaze zis-
kov a strat a iného komplexného vysledku v riadku
.Opravné polozky a finan¢né zaruky”.

Finanény majetok na predaj

Finanény majetok na predaj zahfia aktiva, ktoré su
do tejto kategorie klasifikované pri obstarani alebo
ich nie je mozné klasifikovat ako finan¢né aktiva v re-
alnej hodnote precenované cez vykaz ziskov a strat,
investicie drzané do splatnosti alebo pohladavky voci
bankdm a Gvery poskytnuté klientom.

V individudlnom vykaze o finan¢nej situacii su financ-
né aktiva na predaj ocefiované v redlnej hodnote. Ne-
realizované zisky a straty vyplyvajice zo zmien reélnej
hodnoty tychto finan¢nych aktiv sa vykazuju v inom
komplexnom vysledku. V pripade, Ze je toto aktivum
oduc¢tované z iného komplexného vysledku, nereali-
zovany zisk alebo strata je vykazana v riadku ,Cisty
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Loans and advances to financial institutions and loans
and advances to customers are recorded in the sepa-
rate statement of financial position at amortized cost
using the effective interest rate method. Amortized
cost is calculated by taking into account any discount
or premium and fees that are an integral part of the
effective interest rate. The amortization is included in
the separate statement of profit or loss and other com-
prehensive income as ‘Interest income’. Losses arising
from the impairment of these investments are recog-
nized in the separate statement of profit or loss and
other comprehensive income as ‘Impairment losses
and financial guarantees’.

Held-to-maturity investments

Held-to-maturity investments are non-derivative fi-
nancial assets with fixed or determinable payments
and fixed maturities that the Bank’s management has
the positive intention and ability to hold to maturity.
Where the Bank plans to sell more than an insignif-
icant amount of held-to-maturity assets, the entire
category would be impaired and reclassified as availa-
ble-for-sale financial assets.

Held-to-maturity investments are recognized in the
separate statement of financial position at amortized
cost using the effective interest rate method. Amor-
tized cost is calculated by taking into account any dis-
count or premium and fees that are an integral part
of the effective interest rate. The amortization is in-
cluded in the separate statement of profit or loss and
other comprehensive income under ‘Interest income’.
Any losses arising from the impairment of these in-
vestments are recognized in the separate statement of
profit or loss and other comprehensive income under
‘Impairment losses and financial guarantees’.

Available-for-sale financial assets

Available-for-sale financial assets are assets which are
classified under this category on acquisition, or which
do not qualify for classification at fair value through
profit or loss, held-to-maturity investments or loans
and advances to financial institutions and loans and
advances to customers.

Available-for-sale financial assets are recognized in the
separate statement of financial position at fair value.
Unrealized gains and losses arising from changes in fair
value of these financial assets are recognized in oth-
er comprehensive income. When an asset is derecog-
nized from the other comprehensive income, the unre-
alized gain or loss is derecognized against ‘Net trading




zisk z finanénych operéacii” v individudlnom vykaze
ziskov a strat a iného komplexného vysledku. Urokové
vynosy z finanéného majetku na predaj, vypocitané
na zaklade metdody efektivnej Grokovej miery, su vy-
kdzané v individudlnom vykaze ziskov a strat a iného
komplexného vysledku v riadku ,Urokové vynosy“.
Pre znizenie hodnoty pozri poznamku 2. 10.

Finanéné zavazky v amortizovanych hodnotach
Finan¢né zavazky v amortizovanych hodnotach su ne-
derivatové finanéné zavazky, kde zo zmluvnych pod-
mienok pre banku vyplyva povinnost dodat hotovost'
alebo iné finan¢né aktivum drzitelovi tohto nastroja.

V individudlnom vykaze o finan¢nej situdcii su tieto
zavazky ocenované v amortizovanej hodnote na zak-
lade metddy efektivnej Urokovej miery. Amortizované
hodnota je vypocitand pri zohladneni diskontu alebo
prémie a poplatkov, ktoré su integrdlnou sucastou
efektivnej Urokovej sadzby. Amortizacia je zahrnuta
v individudlnom vykaze ziskov a strat a iného kom-
plexného vysledku v riadku ,Urokové naklady”.

2.6. Vlozené derivaty

Banka prilezitostne nakupuje alebo vydava finan¢né
nastroje, ktoré obsahuju vlozené derivaty. VloZzeny
derivat sa oddeli od hostitelskej zmluvy a vykéaze sa
samostatne v redlnej hodnote, ak ekonomické charak-
teristiky derivatu nie su Uzko spaté s ekonomickymi
charakteristikami hostitelskej zmluvy a cely finanény
nastroj nie je kategorizovany ako finan¢né aktivum
alebo zavazok v reédlnej hodnote precenovany cez vy-
kaz ziskov a strat.

V pripade, 7e oddeleny derivat nespifia podmienky
na zabezpecenie, povazuje sa za derivat urceny k ob-
chodovaniu. V pripadoch, kedy banka neméze vlozeny
derivat spolahlivo oddelit, cely nastroj sa kategorizuje
ako finan¢né aktivum alebo zavazok v redlnej hodnote
precenovany cez vykaz ziskov a strat.

2.7. Zabezpecovacie derivaty

Zabezpecovacie derivaty su v ramci stratégie banky
uréené na zabezpedéenie urditych rizik a spifnaju viet-
ky podmienky klasifikdcie zabezpecovacich derivatov
podla medzinarodnych Gc¢tovnych Standardov. Krité-
ria banky pre klasifikdciu zabezpecovacich derivatov
zahfnaju:

- vztah medzi zabezpecovacim a zabezpelenym na-
strojom, funkcia a stratégia je formélne zdokumen-
tovana pri vzniku zabezpecovacej transakcie;

result’ in the separate statement of profit or loss and
other comprehensive income. Interest income arising
from available-for-sale assets calculated using the ef-
fective interest rate method is recorded in the separate
statement of profit or loss and other comprehensive
income as ‘Interest income’. For impairment of availa-
ble-for-sale financial assets, see Note 2.10.

Financial liabilities at amortized cost

Financial liabilities at amortized cost are non-derivative
financial liabilities where the substance of the contrac-
tual arrangement results in the Bank being under an
obligation to deliver either cash or another financial
asset to the holder.

These liabilities are measured in the separate state-
ment of financial position at amortized cost using the
effective interest rate method. Amortized cost is calcu-
lated by taking into account any discount or premium
and fees that are an integral part of the effective inter-
est rate. The amortization is included in the separate
statement of profit or loss and other comprehensive
income as ‘Interest expense’.

2.6. Embedded derivatives

The Bank occasionally purchases or issues financial
instruments containing embedded derivatives. An em-
bedded derivative is separated from the host contract
and carried separately at fair value if the economic
characteristics of the derivative are not closely related
to the economic characteristics of the host contract
and the hybrid instrument is not classified at fair value
through profit or loss.

If a separated derivative does not qualify as a hedg-
ing derivative, it is designated as a trading derivative.
When the Bank cannot reliably separate the embedded
derivative, the entire hybrid instrument is classified at
fair value through profit or loss.

2.7. Hedging derivative financial instruments
Within the Bank’s strategy hedging derivatives are de-
termined for hedging some risks and meet all criteria
for the classification of hedging derivatives in compli-
ance with IFRS. The Bank’s criteria for the application
of hedge accounting include:

— formal documentation of the hedging instrument,
hedged item, hedging objective, strategy and rela-
tionship is prepared before hedge accounting is ap-
plied;



vztah medzi zabezpecovacim a zabezpelenym na-
strojom je formalne zdokumentovany pri vzniku za-
bezpecovacej transakcie a o¢akava sa, Zze bude efek-
tivne znizovat'riziko zabezpeéeného nastroja;

pocas trvania zabezpecCovacieho vztahu je zabezpe-
¢enie efektivne. Zabezpecenie sa povazuje za vysoko
efektivne, ak zmeny v readlnej hodnote, ktoré suvisia
so zabezpecenym rizikom poc¢as obdobia zabezpece-
nia, vykompenzuji zmeny v redlnej hodnote zabez-
pecovacieho nastroja v rozsahu od 80 % do 125 %.

Banka pouziva zabezpecovacie derivaty na zabezpece-
nie redlnej hodnoty vykazanych aktiv alebo zavazkov.
Zmeny redlnej hodnoty zabezpeovacich néastrojov
sa vykazuju do individudlneho vykazu ziskov a strat
a iného komplexného vysledku spolu so zmenami re-
alnej hodnoty zabezpecovanych poloziek (aktiv alebo
zavazkov), ku ktorym mozno priradit zabezpecovacie
riziko, a to na riadok ,Cisty zisk z finanénych opera-
cii”. Urokové vynosy/nédklady zo zabezpedovacieho
nastroja su vykazané spolu s Urokovymi vynosmi/na-
kladmi zabezpecovanej polozky v individuadlnom vyka-
ze ziskov a strat a iného komplexného vysledku. Klad-
néd hodnota zabezpecCovacich néstrojov a precenenie
aktivnych zabezpecovanych poloziek sa vykazuju
v individudlnom vykaze o financnej situacii na riadku
,Ostatné aktiva”. Zadpornd hodnota zabezpecovacich
nastrojov a precenenie pasivnych zabezpecovanych
poloziek sa vykazuju na riadku ,Ostatné zavazky”.
Prehlad zabezpecovacich derivatov je v poznamke
¢. 33.

Uégtovanie zabezpeéenia sa skonéi, ked banka zrusi
zabezpecovaci vztah po expiracii zabezpecovacieho
nastroja alebo jeho predaji, vypovedani, resp. realizéa-
cii predmetnej zmluvy, alebo ked zabezpecovaci vztah
prestane spifiat podmienky G&tovania o zabezpedeni.

2.8. Zmluvy o financovani cennych papierov - repo
a reverzné repo

Cenné papiere predané na zaklade zmluvy o predaji
a spatnej kupe (repo obchody) zostavaju ako aktiva
v individualnom vykaze o financ¢nej situacii banky, pri-
¢om prijaté prostriedky su vykazané v individuadlnom
vykaze o financ¢nej situéacii v riadku ,Finan¢né zavaz-
ky v realnej hodnote cez vykaz ziskov a strat” alebo
.Zavazky voci bankdm” alebo ,Vklady a Gvery prijaté
od klientov” v zavislosti od protistrany a ekonomic-
kej podstaty Uveru. Rozdiel medzi predajnou cenou
a nadkupnou cenou pri spatnom nakupe predstavuje
Uurokovy néklad, ktory je ¢asovo rozliSovany na zakla-
de metdédy efektivnej urokovej miery v individualnom
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— the hedge is documented at inception showing that
it is expected to be highly effective in offsetting the
risk in the hedged item throughout the reporting pe-
riod;

— the hedge is highly effective on an ongoing basis.
The hedge is considered to be highly effective if the
changes in fair value attributable to the hedged risk
during the period for which the hedge is designated
are expected to offset the fair value changes of the
hedging instrument in a range of 80% to 125%.

The Bank designates hedging derivatives as hedg-
es of the fair value of recognized assets or liabilities.
Changes in the fair value of hedging instruments are
recognised in the separate statement of profit or loss
and other comprehensive income in ‘Net trading re-
sult’ together with any changes in the fair value of the
hedged items (assets or liabilities) that are attributa-
ble to the hedge risk. Interest income/Interest expense
of hedging instrument is presented in the separate
statement of profit or loss and other comprehensive
income together with Interest income/Interest expense
of hedged item. The positive fair value of hedging in-
struments and the revaluation of asset hedged items
is presented in the separate statement of financial
position as ‘Other assets’. Negative value of hedging
instruments and revaluation of liability hedged items
is presented as ‘Other liabilities’. For an overview of
hedging derivatives, see Note 33.

Hedge accounting is discontinued, when the Bank
revokes the hedging relationship, the hedging instru-
ment expires or is sold, terminated, or exercised, or no
longer qualifies for hedge accounting.

2.8. Securities funded under repurchase and re-
verse repurchase agreements

Securities sold under agreements to repurchase at a
specified future date (‘repos’) remain in the separate
statement of financial position as assets. The corre-
sponding cash received is recognized in the separate
statement of financial position in ‘Financial liabilities
at fair value through profit or loss’, ‘"Amounts owed to
financial institutions’ or ‘"Amounts owed to customers’,
depending on the counterparty and reflecting the eco-
nomic substance of the loan. The difference between
the sale and repurchase prices is treated as ‘Interest
expense’ and is accrued using the effective interest
rate method in the separate statement of profit or loss




vykaze ziskov a strat a iného komplexného vysledku
pocas trvania zmluvy.

NaklUpené cenné papiere na zadklade zmluvy o spat-
nom predaji (reverzné repo obchody) nie sU vykaza-
né v individudlnom vykaze o finan¢nej situacii banky.
Poskytnuté prostriedky sa vykazuju v individudlnom
vykaze o finan¢nej situéacii v riadku ,Finanény maje-
tok v redlnej hodnote precenovany cez vykaz ziskov
a strat” alebo ,Pohladavky voéi bankam” alebo ,Uve-
ry poskytnuté klientom” v zavislosti od protistrany
a ekonomickej podstaty Uveru. Rozdiel medzi kipnou
a spatnou predajnou cenou predstavuje Urokovy vy-
nos, ktory je ¢asovo rozliSovany na zaklade metédy
efektivnej urokovej miery v individudlnom vykaze zis-
kov a strat a iného komplexného vysledku pocas trva-
nia zmluvy.

2.9 Realna hodnota finanénych inS§trumentov
Redlna hodnota finanéného ndéstroja predstavuje
cenu, ktord by sa prijala pri predaji aktiva alebo za-
platila pri prevode zavazku v riadnej transakcii medzi
trhovymi Gcastnikmi k ddtumu ocenenia. Ocenenie
redlnou hodnotou je zaloZzené na predpoklade, Ze tran-
sakcie predaja majetku alebo prevodu zavazku nasta-
nu na:

- primarnom trhu pre dané aktivum alebo zavazok ale-
bo

- v pripade, ak neexistuje primarny trh, na trhu, ktory
je z hladiska predaja majetku alebo prevodu zavazku
najvyhodnejsi.

Primarny, resp. najvyhodnejsi trh musi byt pre banku
dostupny.

Pri ocenovani finan¢nych aktiv a zavazkov real-
nou hodnotou sa pouzivaju tie isté predpoklady,
ktoré by pouzili G€astnici na trhu, pri ocenova-

ni majetku alebo zavazkov, ak by konali vo svojom
najlepS§om ekonomickom zaujme. Pri ocenfiovani ne-
finanénych aktiv sa berie do Uvahy schopnost' tr-
hovych UGcastnikov generovat ekonomické uazitky
¢o najvacsim a najlep$im vyuzitim majetku alebo pre-
dajom majetku inému Gc¢astnikovi trhu, ktory by tento
majetok vyuzil ¢o najviac a najlepsie.

Finan¢né néastroje klasifikované ako finanény majetok
a zavazky v realnej hodnote precenované cez vykaz
ziskov a strdt a finanény majetok na predaj su oce-
fnované redlnou hodnotou s pouzitim kdétovanych tr-
hovych cien, ak je zverejnend cena kétovand na ak-

and other comprehensive income over the life of the
agreement.

Conversely, securities purchased under agreements to
resell at a specified future date (‘reverse repos’) are
not recognized in the separate statement of financial
position. The corresponding cash paid is recognized in
the separate statement of financial position in ‘Finan-
cial assets at fair value through profit or loss’, ‘Loans
and advances to financial institutions’ or ‘Loans and
advances to customers’, depending on the counterpar-
ty and the economic substance of the loan. The differ-
ence between the purchase and resale prices is treated
as ‘Interest income’ and is accrued using the effective
interest rate method in the separate statement of prof-
it or loss and other comprehensive income over the life
of the agreement.

2.9. Fair value of financial instruments

The fair value of the financial instrument is the price
that would be received to sell an asset or paid to trans-
fer a liability in an orderly transaction between market
participants at the measurement date. The fair value
measurement is based on the presumption that the
transaction to sell the asset or transfer the liability
takes place either:

—in the principal market for the asset or liability; or
—in the absence of a principal market, in the most ad-
vantageous market for the asset or liability.

The principal or the most advantageous market must
be accessible by the Bank.

The fair value of an asset or a liability is measured us-
ing the assumptions that market participants would
use when pricing the asset or liability, assuming that
market participants act in their economic best interest.
A fair value measurement of a non-financial asset takes
into account a market participant’s ability to generate
economic benefits by using the asset in its highest and
best use or by selling it to another market participant
that would use the asset in its highest and best use.

Financial instruments classified as financial assets and
financial liabilities at fair value through profit or loss
or available-for-sale are fairly valued using the quoted
market prices if a price is quoted in an active public



tivnom verejnom trhu. U finanénych néastrojov, ktoré
nie si obchodované na aktivnych verejnych trhoch,
sU ich redlne hodnoty odhadnuté s pouzitim modelov
ocenovania, kotovanych cien néastrojov s podobnymi
charakteristikami alebo diskontovanych pefaznych
tokov. Tieto metdédy odhadu realnej hodnoty st znac-
ne ovplyvnené predpokladmi, ktoré banka pouziva
vratane diskontnej sadzby a odhadu buducich penaz-
nych tokov.

2.10. Znizenie hodnoty finanénych aktiv

Ku kazdému suvahovému dnu banka posudzuje, ci
existuju objektivne dbékazy potvrdzujlice, ze hodno-
ta finanéného aktiva alebo skupiny finanénych aktiv
bola znizend. Hodnota finanéného aktiva alebo skupi-
ny finanénych aktiv je znizena a ku stratdm zo znize-
nia hodnoty dojde iba vtedy, ked existuje objektivny
dbékaz znizenia hodnoty v désledku jednej alebo via-
cej stratovych udalosti, ku ktorym doslo po prvotnom
zaucétovani aktiva, a ked tato udalost (alebo udalosti)
maju dopad na odhadované budlce penazné toky fi-
nanéného aktiva alebo skupiny finanénych aktiv, kto-
ré sa daju spolahlivo odhadnut.

Objektivne dékazy o tom, Ze doslo ku znizeniu hodno-
ty finanéného aktiva alebo skupiny finanénych aktiv,
zahrnuja zistitelné informécie, ktoré ma banka k dis-
pozicii a ktoré svedcia o nasledujlucich stratovych
udalostiach:

- vyznamné finan¢né problémy emitenta alebo dlzni-

ka;

poru$enie zmluvy, ako napr. omeskanie s platbami

urokov alebo istiny ¢i ich nezaplatenia;

odpustenie ¢asti dlhu veritelom dlZznikovi z ekono-

mickych ¢i inych pravnych doévodov suvisiacich s fi-

nanénymi problémami dlZznika, ktoré by inak veritel

nevykonal;

- pravdepodobnost konkurzu ¢i inej financ¢nej restruk-

turalizacie dlznika;

zanik aktivneho trhu pre, finanéné aktivum z dévodu

finanénych problémov emitenta alebo dlznika;

inych zistitelnych Gdajov potvrdzujucich, ze doslo

k meratelnému poklesu odhadovanych buducich pe-

fnaznych tokov zo skupiny finanénych aktiv od doby

ich prvotného zauc¢tovania, aj ked zatial nie je mozné

tento pokles zistit' u jednotlivych finanénych aktiv

v tejto skupine, vratane:

e nepriaznivych zmien v platobnej situacii dlznikov
v skupine;

e narodnych alebo miestnych hospodéarskych podmie-
nok, ktoré koreluju s omeskanim u aktiv v skupine.
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market. For financial instruments that are not traded in
an active public market, their fair values are estimat-
ed using pricing models, quoted prices of instruments
with similar characteristics, or discounted cash flows.
These fair value estimation techniques are significantly
affected by assumptions made by the Bank, including
the discount rate and estimates of future cash flows.

2.10. Impairment of financial assets

At each balance sheet date, the Bank assesses wheth-
er there is objective evidence that a financial asset or
group of financial assets is impaired. A financial asset
or group of financial assets is impaired and impairment
losses are incurred if, and only if, there is objective ev-
idence of impairment as a result of one or more events
that occurred subsequent to the initial recognition of
the asset (a ‘loss event’) and that the loss event (or
events) has an impact on the estimated future cash
flows of the financial asset or group of assets which
can be reliably estimated.

Objective evidence that a financial asset or a group
of assets is impaired includes observable data that is
available to the Bank on the following loss events:

— significant financial difficulty of the issuer or obligor;

— breach of contract, such as a default or delinquency
in interest or principal payments;

- the Bank granting to the borrower, for economic or
legal reasons relating to the borrower’s financial dif-
ficulty, a concession that the lender would not other-
wise have considered;

— the probability that the borrower will enter into bank-
ruptcy or other financial restructuring procedures;

— the disappearance of an active market for that finan-
cial asset because of financial difficulties;

— observable data indicating that there is a measura-
ble decrease in the estimated future cash flows from
a group of financial assets subsequent to the initial
recognition of those assets, although the decrease
cannot yet be identified with the separate financial
assets in the group, including
e adverse changes in the payment status of borrow-

ers in the group, or
e national or local economic conditions that correlate
with defaults on assets in the group.




Investicie drzané do splatnosti, pohladavky voci
bankam a dvery poskytnuté klientom

Banka posudzuje znehodnotenie tychto kategorii fi-
nanénych aktiv na individualnej baze pre individual-
ne vyznamné finanéné aktiva a na spolo¢nej baze pre
aktiva, ktoré nie st individualne vyznamné. Pre Gcely
spolo¢ného posudenia znizenia hodnoty su financ¢-
né aktiva zoskupované na zadklade podobnych rysov
Gverovych rizik. Ak banka zisti, Zze neexistuje ziadny
objektivny dokaz o znizeni hodnoty individualne po-
sudzovaného aktiva, zahrnie toto aktivum do skupiny
finanénych aktiv s podobnymi charakteristikami Gve-
rovych rizik a spolo¢ne ich posudi z pohladu znehod-
notenia. Aktiva, ktoré su individudlne posudzované na
znizenie hodnoty a u ktorych je identifikované takéto
znehodnotenie, nie s do spolo¢ného posudzovania
znizenia hodnoty zahrnuté.

Strata zo znehodnotenia sa vypocita ako rozdiel medzi
uc¢tovnou hodnotou aktiva a si¢asnou hodnotou odha-
dovanych buducich penaznych tokov (bez zohladnenia
buducich Gverovych strat, ku ktorym este nedoslo ku
dnu posudzovania znehodnotenia) diskontovanych p6-
vodnou efektivnou Grokovou mierou finanéného aktiva
(v pripade aktiv s fixnou Urokovou mierou), respek-
tive aktudlnou trhovou uUrokovou mierou (pre aktiva
s variabilnou uUrokovou mierou). Vypocet sucasnej
hodnoty odhadovanych budlicich penaznych tokov
zohladnuje aj penazné toky, ktoré budu plynuat z rea-
lizacie kolaterélu, znizené o néaklady na jeho ziskanie
a predaj.

Buduce penazné toky v skupine finanénych aktiv, kto-
ré su spoloéne posudzované na znizenie hodnoty, su
odhadované na zdklade zmluvnych penaznych tokov
z aktiv v skupine a na zéaklade historickej skisenos-
ti so stratami u aktiv s charakteristikami Gverového
rizika podobnymi skupinovym charakteristikdm. His-
toricka skisenost so stratami je upravena na zaklade
dostupnych Udajov za Ucelom zohladnenia uc¢inkov
stc¢asnych podmienok, ktoré neovplyvnili obdobie,
ku ktorému sa historickd skUsenost vztahuje, a za
Ucelom odstranenia Uc¢inkov podmienok historického
obdobia, ktoré v si¢asnosti neexistuju.

Odhady zmien buducich penaznych tokov skupiny ak-
tiv odradzaju zmeny v suvisiacich zistitelnych Gdajoch
za r6zne obdobia a sU s tymito zmenami riadené kon-
zistentne. Metodika a predpoklady pouzité pre odhad
buducich penaznych tokov st bankou pravidelne pre-
skimavané s cielom zmensSit rozdiely medzi odhadmi
strat a skuto¢nymi stratami.

Held-to-maturity investments, Loans and advances
to financial institutions and Loans and advances to
customers

The Bank assesses impairment of this category of fi-
nancial assets separately for financial assets that are
individually significant, and collectively for financial
assets that are not individually significant. For the pur-
poses of a collective evaluation of impairment, finan-
cial assets are grouped on the basis of similar credit
risk characteristics. If the Bank determines that no
objective evidence of impairment exists for an indi-
vidually assessed financial asset, it includes the asset
in a group of financial assets with similar credit risk
characteristics and assesses them for impairment col-
lectively. Assets that are assessed for impairment in-
dividually and for which an impairment loss is or con-
tinues to be recognized are not included in a collective
assessment of impairment.

An impairment loss is measured as the difference be-
tween the asset’s carrying value and the present value
of estimated future cash flows (excluding future cred-
it losses that have not been incurred) discounted at
the financial asset’s original effective interest rate (in
the case of assets with a fixed interest rate), or actual
market interest rate (in the case of assets with a varia-
ble interest rate). The calculation of the present value
of the estimated future cash flows of a collateralized
financial asset reflects the cash flows that will result
from foreclosure, less the costs of obtaining and sell-
ing the collateral.

Future cash flows in a group of financial assets that
are collectively evaluated for impairment are estimated
on the basis of the contractual cash flows of the as-
sets in the group and the historical loss experience for
assets with credit risk characteristics similar to those
in the group. The historical loss experience is adjusted
on the basis of current observable data to reflect the
effects of current conditions that did not affect the pe-
riod on which the historical loss experience is based
and to remove the effects of conditions in the histori-
cal period that do not currently exist.

Estimates of changes in future cash flows for groups
of assets should reflect and be directionally consist-
ent with changes in the related observable data from
period to period. The Bank regularly reviews the meth-
odology and assumptions used for estimating future
cash flows to reduce any differences between loss es-
timates and actual loss experience.



Banka uprednostnuje restrukturalizaciu aktiv pred
realizdciou kolateradlu. Takto moze dohodnut nové
zmluvné podmienky a pozadovat predizenie splatnos-
ti veru. Manazment banky nepretrzite posudzuje za-
bezpecenie restrukturalizovanych aktiv, aby boli spl-
nené vSetky pozadované kritérid ndvratnosti takychto
aktiv a minimalizacie kreditného rizika.

Strata zo znehodnotenia ako aj zmena jej vy$ky sa vy-
kazuje vo forme opravnych poloziek so stvztaznym
zédpisom v riadku , Opravné polozky a finané¢né za-
ruky” v individudlnom vykaze ziskov a strat a iného
komplexného vysledku.

Pokial je aktivum nedobytné, je odpisané oproti
existujucej opravnej polozke. Aktiva su odpisané po
ukonéeni vSetkych nevyhnutnych proceddr na ich vy-
mozenie a po urceni Ciastky straty. Nasledné vynosy
z uz odpisanych aktiv su vykédzané v riadku , Ostatny
prevadzkovy vysledok” v individudlnom vykaze ziskov
a strat a iného komplexného vysledku.

Finanény majetok na predaj

V pripade akcii klasifikovanych ako finan¢né aktiva na
predaj, je objektivnym dékazom znizenia ich hodnoty
vyznamny a dlhotrvajuci pokles ich redlnej hodnoty
pod ich prvotné ocenenie. Banka povazuje vo vSe-
obecnosti za ,vyznamny” 20 % a za dlhotrvajuci viac
ako jeden rok. V pripade dlhovych finanénych néstro-
jov klasifikovanych ako finanény majetok na predaj,
sa znehodnotenie objektivne zisti na zdklade o¢akava-
nych penaznych tokov.

Strata sa urci ako rozdiel medzi prvotnym ocenenim
finanéného majetku na predaj a jeho stuc¢asnou real-
nou hodnotou. Strata zo znehodnotenia sa vykazuje
vo forme opravnych poloziek so sUvztaznym zapisom
v riadku ,Opravné polozky a finanéné zaruky” v indi-
vidudlnom vykaze ziskov a strat a iného komplexného
vysledku. Ak sa v nasledujicom obdobi zvysi realna
hodnota dlhového, finanéného nastroja klasifikované-
ho ako finan¢ny majetok na predaj a toto zvysSenie sa
da objektivne priradit k udalosti, ku ktorej doslo po
zaUctovani straty zo znizenia hodnoty v individudlnom
vykaze ziskov a strat a iného komplexného vysledku,
strata zo zniZzenia hodnoty sa upravi cez individualny
vykaz ziskov a strat a iného komplexného vysledku.
Strata z akcii klasifikovanych ako finanény majetok na
predaj sa nemoéze znizit cez individualny vykaz ziskov
a strat a iného komplexného vysledku.
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Where possible, the Bank seeks to restructure loans
rather than to assume possession of collateral. This
may involve the agreement of new contractual condi-
tions and the need for a loan maturity extension. The
Bank’s management continually reviews renegotiated
loans to ensure that all criteria concerning the recov-
ery of such assets and credit risk minimising are met.

Impairment losses as well as changes to the amount
of the loss are recorded in the form of allowances with
a counter-entry in the separate statement of profit or
loss and other comprehensive income under ‘Impair-
ment losses and financial guarantees’.

When a loan is uncollectable, it is written off against
the related allowance for impairment. Such loans are
written off after all the necessary procedures have
been completed and the amount of the loss has been
determined. Subsequent recoveries of amounts previ-
ously written off are recorded in the separate state-
ment of profit or loss and other comprehensive income
under ‘Other operating result’.

Available-for-sale financial assets

In the case of equity investments classified as availa-
ble-for-sale financial assets, a significant or prolonged
decline in the fair value of the security below its cost
is taken into consideration in determining whether the
assets are impaired. The Bank treats ‘significant’ gen-
erally as 20% and ‘prolonged’ as greater than 1 year.
In the case of debt financial instruments classified as
available-for-sale financial assets, impairment is deter-
mined based on expected cash flows.

The amount of loss is determined as the difference be-
tween the acquisition cost and the current fair value.
Impairment losses are recognized as allowances and in
the separate statement of profit or loss and other com-
prehensive income under ‘Impairment losses and finan-
cial guarantees’. If, in a subsequent period, the fair val-
ue of a debt instrument classified as available-for-sale
increases and the increase can be objectively related
to an event occurring after the impairment loss was
recognized in profit or loss, the impairment loss is re-
versed through the separate statement of profit or loss
and other comprehensive income. Any loss from equi-
ty instruments classified as available-for-sale may not
be reduced through profit or loss.




2.11. Zapocet finanéného majetku a zavazkov
Finanény majetok a zadvazky sa zapocitaju a vysledna
Cistd Ciastka sa vykdaze v individudlnom vykaze o fi-
nancénej situacii, ak existuje zakonom alebo zmluvou
vynutitelné pravo zapocitat vykadzané ¢iastky a zdmer
uhradit' vysledny rozdiel, alebo st¢asne realizovat po-
hladavku a uhradit' zavazok.

2.12. Investicie v dcérskych a pridruzenych spoloc-
nostiach

Dcérska spolo¢nost predstavuje subjekt, ktory je
kontrolovany bankou (materské spolo¢nost). Kontrola
predstavuje schopnost riadit finan¢nu a ekonomicku
¢innost kontrolovaného subjektu za Uc¢elom ziskania
vyhod vyplyvajlcich z tejto ¢innosti.

Pridruzené spolo¢nosti sU spolo¢nosti, v ktorych mé
banka vyznamny vplyv, ale nie kontrolu. Vyznamny
vplyv je uréeny vlastnictvom podielu na hlasovacich
pravach medzi 20 % - 50 %.

Investicie v dcérskych a pridruzenych spolo¢nostiach
sU vykazované v obstardvacej cene znizenej o stratu
z poklesu hodnoty. Strata z poklesu hodnoty pred-
stavuje rozdiel medzi Uuc¢tovnou hodnotou investicie
a stuc¢asnou hodnotou oc¢akavanych budicich penaz-
nych tokov diskontovanych aktudlnou trhovou mierou
navratnosti podobného finanéného majetku. Oprav-
né polozky k investicidm v dcérskych a pridruzenych
spolo¢nostiach sa vykazuju v individudlnom vykaze
ziskov a strat a iného komplexného vysledku na riad-
ku ,,Opravné polozky a finané¢né zaruky”. Dividendy
plynice z investicii v dcérskych a pridruzenych spo-
lo¢nostiach a spoloénych podnikoch sa vykazuju vo
.Vynosoch z dividend”.

2.13. Leasing

Posudenie toho, ¢i zmluva predstavuje alebo obsahu-
je leasing zavisi na podstate danej zmluvy a vyzaduje
posudenie, ¢i splnenie zmluvy zavisi na pouziti Spe-
cifického aktiva alebo ¢i zmluva poskytuje pravo na
pouzivanie aktiva.

Banka uzatvéra hlavne leasingové zmluvy na opera-
tivny prenajom. Celkové platby za operativny prena-
jom sa Uc¢tuju do individualneho vykazu ziskov a strat
a iného komplexného vysledku linedrnou metédou
pocas doby trvania prenajmu.

V pripade ukoncenia operativheho prendjmu pred
uplynutim doby trvania prendjmu sa akakolvek plat-
ba, ktord je poskytnutd prenajimatelovi ako zmluvna

2.11. Offsetting financial instruments

Financial assets and liabilities are offset and the net
amount reported in the separate statement of financial
position if, and only if, there is a legally enforceable
right to offset the recognized amounts and there is an
intention to settle on a net basis, or to realize the asset
and settle the liability at the same time.

2.12. Investments in subsidiaries and associates

A subsidiary is a subject wholly controlled by the Bank
(parent company). Control is defined as the power to
govern the financial and operating policies of an eco-
nomic activity so as to obtain benefits from it.

Associates are subjects in which the Bank has signif-
icant influence. Significant influence is classified as
20% - 50% interest in voting rights.

Investments in subsidiaries and associates are pre-
sented at cost less impairment losses. Impairment
losses are recognized as differences between the car-
rying amount and the present value of estimated fu-
ture cash flows discounted at the current market rate
of return for similar financial assets. Impairment losses
on investments in subsidiaries and associates are rec-
ognized in the separate statement of profit or loss and
other comprehensive income as ‘Impairment losses
and financial guarantees’. Dividends from subsidiaries
and associates are recorded as ‘Dividend income’.

2.13. Leasing

Determination as to whether an arrangement is a
lease, or contains a lease, is based on the substance
of the arrangement and entails an assessment as to
whether fulfilment of the arrangement is dependent on
the use of a specific asset or assets and whether the
arrangement conveys the right to use the asset.

The leases entered into by the Bank are primarily oper-
ating leases. The total payments made under operating
leases are charged to the separate statement of profit
or loss and other comprehensive income on a straight-
line basis over the period of the lease.

When an operating lease is terminated before the lease
period has expired, any payment made to the lessor



pokuta, G¢tuje do nadkladov uétovného obdobia, v kto-
rom bola ukonéend zmluva.

2.14. Vykazanie vynosov a nakladov

Vynos je vykazany v individudlnom vykaze ziskov
a strat a iného komplexného vysledku pokial je prav-
depodobné, Ze ekonomicky uzitok bude plynat do
banky a vynos méze byt spolahlivo oceneny.

Uroky prijaté a Groky platené
Urokové vynosy a naklady sa vykazujd v individual-
nom vykaze ziskov a strat a iného komplexného vy-
sledku na zdklade ¢asového rozlisenia za pouzitia me-
tody efektivnej Urokovej miery.

Metdda efektivnej Urokovej miery je spésob vypoc-
tu amortizovanej hodnoty finanéného aktiva alebo
zavazku a priradenie Urokového vynosu alebo nékla-
du za prislusné obdobie. Efektivna Urokova miera je
sadzba, ktord presne diskontuje odhadované buduce
penazné prijmy alebo platby poc¢as doby predpokla-
danej zivotnosti finanéného néastroja na ¢istd Uuctovnu
hodnotu finanéného aktiva alebo zdvazku.

Pri vypocte efektivnej urokovej miery banka robi od-
had penaznych tokov s ohladom na v8etky zmluvné
podmienky finanéného néstroja, avSak neberie do
Uvahy budlce Uverové straty. Vypocet zahfna vset-
ky poplatky a Ciastky zaplatené alebo prijaté medzi
zmluvnymi stranami, ktoré si neoddelitelnou sucas-
tou efektivnej Urokovej miery, napriklad transakéné
naklady a vSetky prémie alebo diskonty.

Poplatky a provizie platené a prijaté

Poplatky a provizie sU vykazované ako ¢asovo rozli-
Sené podla doby poskytnutia sluzby. Pre uGvery, kto-
ré budu pravdepodobne vycCerpané, su poplatky za
poskytnutie Uverov ¢asovo rozliSené a vykazané ako
sUcast efektivnej irokovej miery Uveru. Provizie a po-
platky, ktoré vznikli pri transakcidch pre tretiu stranu,
ako napriklad nadobudnutie Gverov, akcii alebo inych
cennych papierov alebo kupa ¢i predaj podnikov su
vykazované pri uzatvarani podkladovej transakcie.

Poplatky za portféliové a iné manazérske poradenstvo
a sluzby su vykazané na zaklade prislusnej zmluvy
o poskytnuti sluzby. Poplatky za spravcovské ¢innosti
sU vykazané proporcionalne pocas obdobia poskyto-
vania sluzby.
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by way of penalty is recognized as an expense in the
period in which the termination takes place.

2.14. Recognition of income and expenses
Revenue is recognized in the separate statement of
profit or loss and other comprehensive income to the
extent that it is probable that economic benefits will
flow to the Bank and the revenue can be reliably meas-
ured.

Interest received and interest paid

Interest income and interest expense are recognized
in the separate statement of profit or loss and other
comprehensive income on an accrual basis, using the
effective interest rate method.

The effective interest rate method is a method for cal-
culating the amortized cost of a financial asset or fi-
nancial liability and for allocating the interest income
or interest expense over the respective period. The ef-
fective interest rate is the rate that precisely discounts
estimated future cash payments or receipts over the
expected life of the financial instrument precisely to
the net carrying value of the financial asset or financial
liability.

When calculating the effective interest rate, the Bank
estimates cash flows taking into consideration all the
contractual terms of the financial instrument but ex-
cluding any future credit losses. The calculation in-
cludes all fees and amounts paid or received between
the contractual parties which are an integral part of
the effective interest rate, transaction costs and all
other premiums or discounts.

Fees and commissions paid and received

Fees and commissions are generally recognized on
an accrual basis when the service has been provided.
Loan origination fees for loans which may be drawn
down are deferred and recognized as part of the loan’s
effective interest rate. Commissions and fees arising
from transactions for a third party, such as the acquisi-
tion of loans, shares or other securities or the purchase
or sale of businesses, are recognized on completion of
the underlying transaction.

Portfolio and other management advisory and service
fees are recognized based on the valid service con-
tracts. Custodial and fiduciary services fees relating
to investment funds are accrued over the period for
which the service is provided.




Prijmy z dividend
Vynos je vykazany, ked banka ziska pravo na dividendy.

2.15. Hotovost a penazné ekvivalenty

Pre Gcely vykazu penfiaznych tokov periazné prostried-
ky a ekvivalenty predstavuju hotovost a penazné
prostriedky v bankéach, splatné na poziadanie, vkla-
dy a Uvery poskytnuté bankdm s dohodnutou dobou
splatnosti do 3 mesiacov, $tatne pokladniéné poukdaz-
ky a pokladni¢né poukazky Narodnej banky Sloven-
ska (dalej NBS) s dohodnutou dobou splatnosti do 3
mesiacov.

2.16. Hmotny a nehmotny majetok

Pozemky, budovy, zariadenia a nehmotné aktiva zahr-
nuju nehnutelnosti, software, IT a komunika¢né a iné
stroje a zariadenia.

Hmotny majetok sa vykazuje v obstardvacej cene
znizenej o opravky. Obstardvacia cena zahfna cenu
obstarania a ostatné néaklady suvisiace s obstaranim,
napr. doprava, clo alebo provizie. Vy$Ska odpisov sa
pocita pomocou linedrnej metédy odpisovania tak,
aby bola odpisand obstardvacia cena kazdého aktiva
na jeho zostatkovu hodnotu pocas doby jeho predpo-
kladanej zivotnosti za nasledujice obdobia:

Budovy / Buildings
Zariadenia / Equipment
Ostatny hmotny majetok / Other tangible assets

Nehmotny majetok sa vykazuje v obstardvacej cene
znizenej o opravky. Amortizacia slGzi na rovhomerné
odpisovanie poc¢as odhadovanej Zivotnosti majetku.
Doby amortizacie su stanovené individualne (3 - 8 ro-
kov).

Zostatkova hodnota aktiv a ich Zivotnost su kontrolo-
vané k datumu uctovnej zavierky a pripadne upravené.

Odpisované aktiva su preverené na znizenie hodnoty
kedykolvek nastanui udalosti alebo zmeny podmienok,
ktoré by mohli znamenat, Zze u¢tovna hodnota nemusi
byt spatne ziskatelna, minimalne vSak ku dnu uctov-
nej zavierky. U&tovna hodnota je zniena na spatne
ziskatelnd hodnotu, pokial je U¢tovna hodnota aktiva
vys$sia ako spatne ziskatelna hodnota. Spatne ziska-
tel'nd hodnota je hodnota vys$sSia z trhovej hodnoty ak-
tiva, znizenej o ndklady spojené s predajom a hodnoty
z uzivania.

Dividend income
Revenue is recognized when the Bank’s right to divi-
dends is established.

2.15 Cash and cash equivalents

For the purposes of the cash flow statement, cash
and cash equivalents comprise cash and bank account
balances payable upon request, deposits and loans to
banks with an agreed maturity of up to three months,
government treasury bills and treasury bills of the Na-
tional Bank of Slovakia (‘NBS’) with an agreed maturity
of up to three months.

2.16. Property, equipment and intangible assets
Land, buildings, equipment and intangible assets in-
clude real estate used by the Bank, software, IT and
communications and other machines and equipment.

Property and equipment are carried at cost less accu-
mulated depreciation and impairment losses. The cost
includes the acquisition price and other related ancil-
lary costs, e.g. transportation costs, customs duties
or commissions. Depreciation is calculated using the
straight-line method to write down the cost of each
asset to its residual value over its estimated useful life
for the following periods:

30 rokov / 30 years
3- 12 rokov /3 - 12 years
4 —20 rokov / 4 - 20 years

Intangible assets are carried at cost less accumulated
amortization and impairment losses. Amortization is
calculated using the straight-line method over the es-
timated useful life of assets. Amortization periods are
determined on an individual basis (3 - 8 years).

Assets’ residual values and useful lives are reviewed
and adjusted, where appropriate, as at the balance
sheet date.

Assets that are subject to depreciation are reviewed
for impairment at each balance sheet date or whenever
events or changes in circumstances indicate that the
carrying value may not be recoverable. An asset’s car-
rying value is written down immediately to its recov-
erable amount if the asset’s carrying value is greater
than its estimated recoverable amount. The recovera-
ble amount is the higher of the asset’s fair value less
costs to sell and its value in use.



Investicie drzané na prenajom

Investicie drzané na prendjom predstavuju majetok,
pozemky alebo budovy, ktoré banka vlastni s cielom
ziskavat prijmy z ich prenajmu alebo z ich kapitalo-
vého zhodnotenia. Investicie drzané na prendjom sa
vykazuju v historickej obstardvacej cene znizenej
o opravné polozky na znehodnotenie a opravky, od-
pisuju sa rovhomerne poc¢as odhadovanej doby Zivot-
nosti. Odpisy st vykazané v individudlnom vykaze zis-
kov a strat a iného komplexného vysledku na riadku
,Ostatny prevadzkovy vysledok”. Odhadovana doba
zivotnosti budov, klasifikovanych ako majetok na pre-
najom, je 30 rokov. Zostatkova hodnota investicii na
prendjom, ich odpisy, ako aj prijmy z prenadjmu, sa
uvadzaju v pozn. 10.

Interne vytvoreny nehmotny majetok
Interne vytvoreny nehmotny majetok je vysledkom
prac internych projektov prostrednictvom fazy vyvoja.

Vydavky na interne vytvoreny nehmotny majetok
zahfnaju vydavky, ktoré sa daju priamo priradit a su
nevyhnutné na vytvorenie a pripravu majetku na pre-
vadzkyschopny stav v stlade so zdmermi manazmen-
tu. Nehmotny majetok sa vykazuje v obstaravacej
cene (interné a externé vydavky) znizenej o opravky.
Amortizacia slGzi na rovhomerné odpisovanie pocas
odhadovanej zivotnosti majetku. Doby amortizacie su
stanovené individuélne.

Odpisované aktiva su preverené na znizenie hodnoty
kedykolvek nastanu udalosti alebo zmeny podmienok,
ktoré by mohli znamenat, Ze G¢tovnd hodnota nemusi
byt spatne ziskatelna, minimalne v§ak ku dnu ucétov-
nej zavierky. U&tovna hodnota je znizena na spatne
ziskatelnd hodnotu, pokial je Gétovnad hodnota aktiva
vys$sSia ako spatne ziskatelnd hodnota. Spatne ziska-
telnd hodnota je hodnota vy$Sia z trhovej hodnoty ak-
tiva znizenej o néklady spojené s predajom a hodnoty
z uzivania.

2.17.Finanéné zaruky

V ramci beznej obchodnej ¢innosti banka poskytuje
finanéné zaruky v podobe akreditivov a vystavenych
zaruk. Finanéné zaruky st vykazané vo vyssej hodno-
te z ¢asovo rozliSeného poplatku za zaruku a najlep-
S§ieho odhadu vydajov pozadovanych k vyrovnaniu fi-
nanéného zavazku, ktory vznikol z plnenia zaruky a s
vykazované v riadku ,Rezervy”. Poplatky prijaté za
vystavenie zaruk sU rovhnomerne amortizované v riad-
ku ,Vynosy z poplatkov a provizii” v individudlnom
vykaze ziskov a strat a iného komplexného vysledku.
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Investment property

Investment properties are properties, land or building,
held to earn rentals or for capital appreciation. Invest-
ment property is stated at historical cost less impair-
ment provisions and accumulated depreciation using
depreciation on a straight-line basis over the estimated
useful lives. The depreciation of investment property
is presented in the separate statement of profit or loss
and other comprehensive income under ‘Other operat-
ing result’. The estimated useful life of buildings clas-
sified as investment property is 30 years. The carrying
amount of investment property, its depreciation, and
rental revenues are disclosed in Note 10.

Internally generated intangible assets
Internally generated intangible assets are outputs of in-
ternal projects created through a development phase.

Expenditures on internal generated intangible assets
comprise all directly attributable necessary expendi-
tures to create, produce, and prepare the assets to be
capable of operating in the manner intended by man-
agement. Intangible assets are reported at cost (inter-
nal and external expenditures) less any accumulated
amortization. The amortization is used for straight-line
amortization during the estimated useful life of the as-
sets. Periods of the amortization are set individually.

Assets that are subject to amortization are reviewed
for impairment at each balance sheet date or when-
ever events or changes in circumstances indicate that
the carrying value may not be recoverable. An asset'’s
carrying value is reduced immediately to its recov-
erable amount if the asset’s carrying value is greater
than its estimated recoverable amount. The recovera-
ble amount is the higher of the asset’s fair value less
costs to sell and its value in use.

2.17. Financial guarantees

In the normal course of business, the Bank provides
financial guarantees consisting of letters of credit and
letters of guarantee. Financial guarantees are recog-
nized in the separate financial statements at whichever
is the higher of the accrued guarantee fee and the best
estimates of the expenditure required to settle any fi-
nancial obligation arising as a result of the guarantee
and are presented in ‘Provisions’. The fees accepted
for guarantee issues are recognized in the separate
statement of profit or loss and other comprehensive
income under ‘Fee and commission income’. Any in-




Zvysenie alebo znizenie zavazku z finanénych zaruk
sa vykazuje v riadku ,Opravné polozky a finanéné za-
ruky” v individuadlnom vykaze ziskov a strat a iného
komplexného vysledku.

2.18. Zamestnanecké pozitky

Do6chodky byvalym zamestnancom banky st vyplaca-
né prostrednictvom systému déchodkového zabezpe-
¢enia existujucom v Slovenskej republike. Tento sys-
tém je financovany z prispevkov socialneho poistenia
od zamestnancov a zamestnavatelov, ktoré su odvo-
dené z hrubej mzdy zamestnanca.

Okrem tychto prispevkov banka prispieva na déchod-
kové pripoistenie zamestnancov nad ramec zakonné-
ho sociadlneho zabezpecenia. Prispevky su vykazané
v individudlnom vykaze ziskov a strdt a iného kom-
plexného vysledku v momente ich Ghrady.

Banka mé& dlhodoby program zamestnaneckych
pozitkov pozostavajucich z jednorazového prispevku
pri odchode do doéchodku, vernostného prispevku
za odpracované roky a odmeny pri zZivotnych jubile-
ach, na ktoré neboli vyclenené samostatné financné
zdroje. Podla IAS 19 ,Zamestnanecké pozitky” su
naklady na zamestnanecké pozitky stanovené meto-
dou projektovanych jednotkovych kreditov (Projected
Unit Credit Method). Podla tejto metdédy sa naklady
na poskytovanie déochodkov U¢tuju do individuadlneho
vykazu ziskov a strat a iného komplexného vysledku
tak, aby pravidelne sa opakujuce naklady boli rozlo-
zené na dobu trvania pracovného pomeru, pricom je
zabezpeceny postupny narast zavazku pocas kazdého
odpracovaného roka az do okamihu, kedy je zdvazok
plne zaslUzeny. Zavazky z poskytovania pozitkov su
ocenené v sucasnej hodnote predpokladanych bu-
duicich penaznych tokov diskontovanych uUrokovymi
sadzbami odvodenymi z forwardovej krivky podla
doby splatnosti konkrétneho benefitu. Néaklady na
pracu vykonanu v beznom obdobi, Grokové néaklady,
vyplatené pozitky a vSetky poistno-matematické zis-
ky a straty sa vykazuju v individudlnom vykaze ziskov
a strat a iného komplexného vysledku. Naklady mi-
nulej sluzby sa Uctuju pri zavedeni benefitu alebo pri
jeho vyznamnej modifikéacii v zodpovedajucej vyske.
Klacové predpoklady pouzité pri poistno-matematic-
kom ocefiovani sa uvadzaju v pozn. 20.

crease and any decrease in the liability relating to fi-
nancial guarantees is included in the separate state-
ment of profit or loss and other comprehensive income
under ‘Impairment losses and financial guarantees’.

2.18. Employee benefits

Pensions to the Bank's former employees are paid
through the pensions system valid in the Slovak Re-
public. This system is funded from gross salary-de-
rived social insurance contributions from employees
and employers.

In addition to these contributions, the Bank contrib-
utes to the employees’ additional pension insurance
above the framework of legal social security. Contribu-
tions are charged to the separate statement of profit
or loss and other comprehensive income as they are
made.

The Bank operates unfunded defined long-term benefit
programs comprising one-off retirement benefits, long
service and jubilee benefits. In accordance with IAS
19 "Employee benefits’, the employee benefits costs
are assessed using the Projected Unit Credit Method.
Under this method, the cost of providing pensions is
charged to the separate statement of profit or loss
and other comprehensive income so as to spread the
regular cost over the service lives of employees. The
liabilities related to the benefits are measured at the
present value of the estimated future cash outflows
discounted by interest rates derived from a forward
curve according to the maturity periods of benefits.
All actuarial gains and losses are recognized immedi-
ately in the separate statement of profit or loss and
other comprehensive income. Past service cost is rec-
ognized when incurred to the extent of the benefits
already paid and the remaining amount is amortized on
a straight-line basis over the average period until the
benefits become vested. Key assumptions used in the
actuarial valuation are presented in Note 20.



2.19. Rezervy

Rezervy su vykazané v pripade, Zze banka ma suc¢asné
zdkonné alebo zmluvné zavazky vyplyvajdce z minu-
lych udalosti a je pravdepodobné, Ze dbjde k Ubyt-
ku ekonomickych uUzitkov za Ucelom vysporiadania
zavazku a méze byt urobeny spolahlivy odhad vysky
zavazku.

2.20 Dan z prijmov

Dan z prijmov sa sklada z dane splatnej a odlozenej.
Splatna dan predstavuje Ciastku, ktord ma byt zapla-
tend alebo refundovana v rdmci dane z prijmov za pri-
slusné obdobie. Danovy zaklad pre dan z prijmov je
prepocitany z hospodéarskeho vysledku bezného ob-
dobia pripoc¢itanim danovo neuznatelnych néakladov
a odc¢itanim vynosov, ktoré nepodliehaju dani z prij-
mov.

Odlozené danové pohladavky alebo zavazky vznikaju
vzhladom k rozdielnemu oceneniu aktiv a zavazkov
podla zdkona o dani z prijmov a ich Guc¢tovnej hodnote
v individualnej uc¢tovnej zavierke.

Odlozené dane sa pocitaju sivahovou metédou. Vset-
ky odlozené danové pohladavky su zachytené vo
vys$ke, ktord bude pravdepodobne moZzné realizovat
oproti o¢akdvanym zdanitelnym ziskom v budicnos-
ti. Odlozeny danovy zavazok vyjadruje sumu dane
z prijmov na Uhradu v budicich obdobiach z dévodu
zdanitelnych prechodnych rozdielov. Odlozené dane
sU v individudlnej GUc¢tovnej zavierke vykazané v netto
hodnote.

Banka je tiez platitelom réznych nepriamych prevadz-
kovych dani, ktoré st sucastou ,Ostatnych prevadz-
kovych nakladov™.

2.21. Spravcovské ¢innosti

Banka vykonava spravcovsku ¢innost, z ktorej vyply-
va drzba alebo umiestnovanie aktiv na Uucet jednotliv-
cov alebo institucii. Aktiva prijaté do spravy sa nevy-
kazuju ako aktiva alebo pasiva v individuadlnom vykaze
o finan¢nej situacii, ale G4c¢tuju sa ako podsuvahové
polozky, kedZe banka nenesie rizikd ani jej neplynu
ekonomické uzitky z vlastnictva spojené s tymito po-
lozkami. Vid tiez pozn. 21.

Vynosy vyplyvajuce zo spravy aktiv sa vykazuju na
riadku ,Vynosy z poplatkov a provizii”.
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2.19. Provisions

Provisions are created when the Bank has a current
legal or constructive obligation as a result of past
events, it is probable that an outflow of resources em-
bodying economic benefits will be required to settle
the obligation, and a reliable estimate of the amount
of the obligation can be made.

2.20. Income tax

There are two components of income tax expense: cur-
rent and deferred. Current income tax expense entails
the amounts to be paid or refunded within income tax-
es for the respective period. The tax base for income
tax purposes is determined from profit/loss for the cur-
rent accounting period, adding tax non-deductible ex-
penses and deducting revenues which are not subject
to income tax.

Deferred tax assets and liabilities are recognized due
to the different valuation of assets and liabilities as
per the Income Tax Act and their carrying values in the
separate financial statements.

Deferred tax is calculated using the balance sheet
method. All deferred tax assets are recognized to the
extent that it is probable that a future taxable profit
will be available against which the deferred tax assets
can be utilized. Deferred tax liabilities represent in-
come taxes to be paid in future periods due to taxable
temporary differences. Deferred taxes are disclosed in
the separate financial statements at their net values.

The Bank also pays various indirect operating taxes
which are a part of ‘Other operating expenses’.

2.21. Fiduciary activities

The Bank commonly acts in fiduciary activities that
result in the holding or placing of assets on the ac-
counts of individuals and institutions. Assets under
administration are not recognized as assets or liabili-
ties in the separate statement of financial position but
are accounted for as off-balance sheet items, since the
Bank does not bear the risks and rewards of ownership
associated with such items. See also Note 21.

The income arising thereon is recognized in the sepa-
rate statement of profit or loss and other comprehen-
sive income under ‘Fee and commission income’.




2.22. Zmeny v uc¢tovnych principoch

dzajacim Uucétovnym obdobim s vynimkou prijatia na-
sledovnych Standardov, noviel a interpretacii. Uplat-
nenie tychto Standardov, noviel a interpretacii nemalo
vplyv na finanénu vykonnost alebo poziciu banky.
V niektorych pripadoch mali vSak vplyv na dodatoéné
zverejnenia.

IFRS 1 Statna dotacia (Novela) je platny pre Gétovné
obdobie zac¢inajuce po 1. januari 2013. Dodatok prida-
va vynimku z retrospektivnej aplikacie IAS 20 v pripa-
de spolo¢nosti po prvy krat aplikujacich IFRS a maju-
cich vladnu p6zi¢cku v obdobi prechodu na IFRS.

IFRS 7 Zverejnenie - Kompenzacia finanénych ak-
tiv a finanénych zavazkov (Novela) je platna pre uc-
tovné obdobie zacinajuce po 1. januéari 2013. Novela
obsahuje nové poziadavky na zverejnenie informacii,
ktoré poslazia uzivatelom Uctovnych zavierok vyhod-
notit dopad pradv na kompenzéaciu finanénych aktiv
a zadvazkov do vykazu financénej pozicie.

IFRS 13 Ocenovanie realnou hodnotou je platny
pre uctovné obdobie zacinajice po 1. januari 2013.
Standard poskytuje navod ako ocefiovat finang-
né a nefinanéné aktiva a zavazky redlnou hodnotou.
Standard nebude mat vyznamny dopad na vykaz
o finanénej pozicii alebo na vykaz ziskov a strat a iného
komplexného vysledku, ale pribudne mnoZstvo infor-
macii zverejnenych v prilohe.

IAS 1 Prezentacia poloziek iného komplexného
vysledku (Novela) je platnd pre uc¢tovné obdobie za-
¢inajuce po 1. juli 2012. Dodatky menia zoskupenia
poloziek prezentovanych vo vykaze iného komplex-
ného vysledku. Polozky, ktoré mézu byt v buddcnosti
reklasifikované do vykazu ziskov a strat (napriklad
pri oductovani alebo vyrovnani), sa budi vykazovat
zvl&st od poloziek, ktoré sa nemdzu reklasifikovat. Je
zachovand moznost vyberu prezentovat bud jediny
vykaz ziskov a strat a iného komplexného vysledku,
alebo dva po sebe iduce vykazy.

2.22. Changes in accounting policies

Effective from 1 January 2013

The accounting policies adopted are consistent with
those used in the previous financial period except that
the Bank has adopted the following standards, amend-
ments and interpretations. The adoption of these did
not have any effect on the financial performance or
position of the Bank. However, in some cases, they
give rise to additional disclosures.

IFRS 1 Government Loans (Amendments) is effec-
tive for periods beginning on or after 1 January 2013.
The amendments add an exception to the retrospective
application of IFRSs to require that first-time adopters
apply the requirements in IAS 20 prospectively to gov-
ernment loans existing at the date of transition to IF-
RSs.

IFRS 7 Disclosures - Offsetting Financial Assets
and Financial Liabilities (Amendments) is effective
for periods beginning on or after 1 January 2013. The
amendment presents new required disclosures to in-
clude information that will enable users of an entity’s
financial statements to evaluate the effect of netting
arrangements, including rights of set-off associated
with the entity’s recognised financial assets and rec-
ognised financial liabilities, on the entity’s financial
position.

IFRS 13 Fair Value Measurement is effective for pe-
riods beginning on or after 1 January 2013. The stand-
ard provides guidance on how to measure the fair val-
ue of financial and non-financial assets and liabilities.
The standard will not have any significant effect on the
statement of financial position or statement of prof-
it or loss and other comprehensive income, but will
increase the amount of information disclosed in the
notes to improve its relevance.

IAS 1 Presentation of Items of Other Comprehen-
sive Income (Amendments) is effective for annual
periods beginning on or after 1 July 2012. The amend-
ments change the grouping of items presented in oth-
er comprehensive income. Items that could be reclas-
sified to profit or loss at a future point in time (for
example, upon derecognition or settlement) would be
presented separately from items which will never be
reclassified. The option is retained to present profit or
loss and other comprehensive income either in a single
continuous statement or in two separate, but consec-
utive, statements.



IAS 19 Zamestnanecké pozitky (Revizia) plati pre

Uctovné obdobie zac¢inajuce po 1. januari 2013. Hlavné

zmeny tohto $tandardu sa tykaju u¢tovného zachytenia

pozitkov po skonceni zamestnaneckého pomeru — pla-
nu definovanych pozitkov:

- je zruSeny tzv. corridor (rozpatie) pre penzijné plany
a vSetky zmeny v hodnote penzijnych planov sa Gc¢-
tujd v momente vzniku;

- ruSia sa moznosti prezentacie poistno-matematic-
kych vysledkov;

- zvy$uje sa mnozstvo zverejnovanych informacii.

Ostatné drobnejsie zmeny sa tykaju kratkodobych za-
mestnaneckych pozitkov a pozitkov pri ukonéeni pra-
covného pomeru. Dalej doslo k vyjasneniu a upresne-
niu terminov.

Zdokonalenie Medzinarodnych standardov uc¢tovné-
ho vykaznictva, vydané v maji 2012 s cielom odstranit'
nezrovnalosti a vyjasnit'ich znenie. Pre jednotlivé $tan-
dardy platia samostatné prechodné ustanovenia. Zia-
den z nich nema vyznamny dopad na uc¢tovnu politiku,
ani na finané¢nu vykonnost' alebo poziciu banky.

Uétovné principy Guéinné po 1. 1. 2013

Nasledujuce $tandardy, novely a interpretacie boli vy-
dané a nadobudli G¢innost po 1. janudri 2013. Banka
neprijala pred¢asne tieto Standardy. Pokial nie je vyslo-
vene uvedené, nové Standardy, novely a interpretacie
nebudd mat vyznamny vplyv na skupinové finan¢né
vykazy.

IFRS 9 Finanéné nastroje (prva faza). Standard mo-
mentalne nema stanoveny datum Gc¢innosti. |IASB sa
rozhodla odlozit ddtum uGcinnosti do doby, kedy bude
zndme celé znenie $tandardu. Standard este nebol
schvéaleny Eurépskou Uniou.

Projekt ndhrady sucasného standardu IAS 39 Financ-
né nastroje: Uétovanie a ocefiovanie bolo rozdelené do
troch faz. Prva faza sa zameriava na klasifikaciu a oce-
novanie finanénych aktiv.

Novy $tandard redukuje pocCet ocenovanych kategorii
zo §tyroch na dve. Dlhové néastroje su klasifikované
bud do kategorie zostatkovej hodnoty, alebo reélnej
hodnoty podla nasledujacich kritérii:
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IAS 19 Employee Benefits (Revision) is effective for

periods beginning on or after 1 January 2013. The main

changes within the standard relate to the accounting
treatment of the category of post-employment benefits

- defined benefit plans:

— the corridor mechanism for pension plans is abol-
ished and all changes in the value of defined benefit
plans will be recognised as they occur;

— the presentation options of actuarial results will be
eliminated;

— the level of disclosures will be increased.

Other smaller changes to the short-term employee
benefits and termination benefits and a number of mi-
nor clarifications and re-wording are included in the
revised standard.

Improvements to IFRSs, issued in May 2012 with a
view to remove inconsistencies and clarify wording.
There are separate transitional provisions for each
standard. None of these have a significant impact on
the accounting policies, financial position or perfor-
mance of the Bank.

Effective after 1 January 2013

The following standards, amendments and interpre-
tations were issued and are effective after 1 January
2013 onwards. The Bank decided not to early adopt
them. Unless described otherwise below, the new
standards, amendments and interpretations are not
expected to significantly affect the Bank’s financial
statements.

IFRS 9 Financial Instruments (the first phase). The
standard does not currently indicate the mandatory ef-
fective date. The IASB decided to defer the mandatory
effective date of IFRS 9 until the date of the completed
version of IFRS 9 is known. The standard has not yet
been endorsed by EU.

The project to replace the current IAS 39 Financial In-
struments: Recognition and Measurement has been
divided into three phases. The first phase focuses on
the classification and measurement of financial instru-
ments.

The new standard has reduced the number of asset
measurement categories from four to two. Debt instru-
ments are classified at amortized cost or fair value on
the basis of both:




- ekonomicky model, ktory Gu¢tovna jednotka pouziva
pre riadenie finanénych aktiv a

- rysy, ktorymi sa vyznacujua zmluvné penazné toky
plynuce z finané¢ného aktiva.

Dlhové nastroje sa mozu v pripade, Ze nie je pouzita
moznost dobrovolného ocenovania v redlnej hodnote
(.fair value option”), nasledne oceriovat'v amortizova-
nej hodnote v pripade Ze:

- aktivum je drzané v rdmci obchodného modelu, kto-
ry mé ciel drzat aktivum na zinkasovanie zmluvnych
penaznych tokov a zaroven

- zmluvné podmienky aktiva davaju nadrok na penazné
toky, ktoré sd vyluéne platby Urokov a istiny.

Reklasifikdcia medzi tymito dvoma kategdriami je
pozadovand, ked doéjde k zmene ekonomického mo-
delu Uctovnej jednotky. Pri prvotnom zauUctovani sa
jednotka moze rozhodnut zauctovat finanéné néastro-
je redlnou hodnotou, i ked by inak mohla klasifikovat'
nastroj do kategorie zostatkovej hodnoty. IFRS 9 rusi
poziadavku oddelovat vloZzeny derivat od hostitelskej
zmluvy a pozaduje ohodnotenie celého néstroja podla
vys$sie uvedenych podmienok.

Vsetky majetkové financ¢né inStrumenty sa ocenu-
ju v reéalnej hodnote cez iny komplexny vysledok
alebo cez vykaz ziskov a strat. Majetkové financ-
né inStrumenty drzané na obchodovanie sa oce-
Auju v realnej hodnote cez vykaz ziskov a strat. Pri
vSetkych ostatnych majetkovych in§trumentoch
je ponechand neodvolatelnd moznost ocenenia
v redlnej hodnote bud cez vykaz ziskov a strat alebo
iny komplexny vysledok.

Finan¢né zavazky su klasifikované a ocenované bud
v zostatkovej hodnote, alebo redlnou hodnotou. Fi-
nanény zavazok modze byt uréeny k ocerfovaniu reél-
nou hodnotou za urcitych podmienok, pokial toto vy-
Usti v presnejSie informécie:

odstranuje alebo znizuje nekonzistentnost v oceneni
alebo v zaluc¢tovani;

skupina finanénych zavazkov je riadend a ich vykon-
nost' je hodnotena na zaklade redlnej hodnoty.

Pre finan¢né zavazky, na ktoré sa pouzila moznost'
dobrovolného ocenovania v redlnej hodnote, sa zme-
na readlnej hodnoty zapri¢inend zmenou kreditného ri-
zika emitenta vykazuje vinom komplexnom vysledku.

— the entity’s business model for managing financial
assets; and

— the contractual cash flow characteristics of the fi-
nancial asset.

Debt instruments may, if the fair value option (‘FVO’)
is not invoked, be subsequently measured at amortized
cost if both conditions are met:

— the asset is held within the business model whose
objective is to hold the assets to collect the contrac-
tual cash flows; and

— the contractual terms of the financial asset give rise
to cash flows that are solely payments of principal
and interest on the principal outstanding.

Reclassifications between the two asset categories are
required when the entity changes its business model.
At initial recognition entities can elect to measure fi-
nancial assets at fair value, although they would oth-
erwise qualify for amortized cost measurement. IFRS
9 removes the separation of embedded derivatives and
the instrument is assessed in its entirety as to whether
it fulfils the above two conditions.

All equity instruments are measured at fair value either
through other comprehensive income or profit or loss.
Equity instruments held for trading must be measured
at fair value through profit or loss. Bank has an irrev-
ocable choice of recognizing changes in fair value ei-
ther in other comprehensive income or profit or loss
by instrument for all other equity investment financial
assets.

Financial liabilities are classified and measured either
at amortized cost or at fair value through profit or loss.
A financial liability can be designated as measured at
fair value through profit or loss if doing so results in
more relevant information, because either:

— it eliminates or reduces a measurement or recogni-
tion inconsistency;

—a group of financial liabilities is managed and its per-
formance is evaluated on a fair value basis.

For FVO liabilities, the amount of change in the fair
value of a liability that is attributable to changes in
credit risk must be presented in other comprehensive



Ostatné zmeny realnej hodnoty sa vykazuju vo vyka-
ze ziskov a strat, pokial by prezentacia zmeny redlnej
hodnoty zapri¢inend zmenou kreditného rizika v inom
komplexnom vysledku nesposobila alebo nezvacsila
ucétovny nesulad vo vykaze ziskov a strat.

Ué&tovanie o zabezpe&eni

Do Standardu IFRS 9 sa pridala nova ¢ast o Uuc¢tovani
o zabezpeceni, ktord znamend vyznamné prehodno-
tenie celého Uctovania o zabezpeceni a prinasa novy
koncept, ktory je viac v sulade s procesom riadenia
rizik. Taktiez doslo k rozsSireniu poziadaviek na vyka-
zovanie o zabezpecovacom Uctovnictve a riadeni rizik.

Pévodné poziadavky k oduc¢tovaniu financ¢nych aktiv
a zavazkov su bez zmeny presunuté z IAS 39 do IFRS 9.

Prijatie IFRS 9 bude mat'vplyv na klasifikdciu a ocene-
nie aktiv a zadvazkov banky. Banka odhadne vplyv apli-
kacie spolu s ostatnymi fazami Standardu ked' vyjdu,
za Uc¢elom ziskania komplexného prehladu.

IFRS 9 a IFRS 7 Povinny datum uacinnosti a zve-
rejnenie prechodnych ustanoveni (Novela). IFRS 9
momentalne nema stanoveny datum uUcinnosti. Doda-
tok meni Ulavu z vykazovania predchéadzajlucich uc¢-
tovnych obdobi.

IFRS 10 Konsolidovana uétovna zavierka je platny
pre Uctovné obdobie zacinajuce po 1. januari 2013.
Standard bol schvéleny Eurépskou komisiou pre Gé-
tovné obdobie zacinajuce po 1. januéari 2014. Skorsia
aplikacia je povolena. Standard nahradza éast IAS 27
Konsolidovana a individudlna Uctovna zavierka, kto-
rd sa tyka konsolidovanej uc¢tovnej zavierky. Nanovo
definuje kontrolu a zavadza jediny model platny pre
vSetky uctovné jednotky.

IFRS 11 Spolo¢éné podnikanie je platny pre uctovné
obdobie zad&inajice po 1. januari 2013. Standard bol
schvéleny Europskou komisiou pre ucétovné obdobie
zacinajuce po 1. januari 2014. Skorsia aplikacia je po-
volena. Standard nahradzuje ¢ast' IAS 31 Ugasti v spo-
loénom podnikani a SIC 13 Spoluovlddané jednotky
— nepenazné vklady spoluvlastnikov. Tento S$tandard
nebude mat dopad na konsolidované vykazy banky,
pretoze nepovoluje pomernd metdédu konsolidacie.
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income. The remainder of the change in fair value is
presented in profit or loss, unless presentation of the
fair value change in respect of the liability’s credit risk
in other comprehensive income would create or en-
large an accounting mismatch in profit or loss.

Hedge accounting

A new chapter on hedge accounting has been added
to IFRS 9. This represents a major overhaul of hedge
accounting and puts in place a new model that intro-
duces significant improvements principally by aligning
the accounting more closely with risk management.
There are also improvements to the disclosures about
hedge accounting and risk management.

Original requirements related to derecognition of fi-
nancial assets and financial liabilities are carried for-
ward unchanged from IAS 39 to IFRS 9.

The adoption of IFRS 9 will have an effect on the clas-
sification and measurement of the Bank’s financial as-
sets and liabilities. The Bank will quantify the effect
in conjunction with the other phases, when issued, to
present a comprehensive picture.

IFRS 9 and IFRS 7 Mandatory Effective Date and
Transition Disclosures (Amendments). IFRS 9 does
not currently indicate the mandatory effective date.
The amendments modify the relief from restating prior
periods.

IFRS 10 Consolidated Financial Statements is effec-
tive for periods beginning on or after 1 January 2013.
The standard was endorsed by the European Commis-
sion for use on or after 1 January 2014 with a possible
early application. The standard replaces the part relat-
ing to the consolidated portion of IAS 27 Consolidated
and Separate Financial Statements. New definition of
control is included and a single control model that ap-
plies to all entities is introduced.

IFRS 11 Joint Arrangements is effective for periods
beginning on or after 1 January 2013. The standard
was endorsed by the European Commission for use
on or after 1 January 2014 with a possible early ap-
plication. The standard replaces IAS 31 Interests in
Joint Ventures and SIC 13 Jointly-controlled Entities —
Non-monetary Contributions by Venturers. The stand-
ard will have an impact on consolidated financial state-
ments of the Bank, because not allowed proportionate
method of consolidation.




IFRS 12 Zverejnenia podielov v inych spolo¢nos-
tiach je platny pre uUcétovné obdobie zacinajuce po
1. januari 2014. Skorsia aplikacia je povolena. Stan-
dard zahfna vSetky poziadavky na zverejnenie informa-
cii, ktoré boli skér zahrnuté v IAS 27, IAS 28 a IAS
31. Spolo¢nost bude povinna zverejnit Usudky pouzité
k vyhodnoteniu toho, ¢i ovlada iné subjekty.

IFRS 10, 11, 12 Prechodné ustanovenia (Novela)
platna pre Uuc¢tovné obdobie zacinajuce po 1. januéri
2013. Standard bol schvaleny Eurépskou komisiou
pre Uuctovné obdobie zac¢inajuce po 1. Januari 2014.
Skorsia aplikacia je povolena. Novela dopifia a upres-
Auje Casti tykajuce sa plnej retrospektivnej aplikacie.
Novela potvrdzuje, ze ak v pripade prvotnej aplikacie
dosiahne rovnaky vysledok v pripade pouzitia IAS 27/
SIC- 12 ako aj IFRS 10, Uuprava hospodéarskeho vysled-
ku predchéadzajucich obdobi nie je potrebna.

Investi¢né spolo¢énosti (Novely Standardov IFRS 10,
12alAS27)slplatnépreuctovnéobdobiezacinajiucepo
1. janudri 2014. Novela definuje pojem investi¢nej
spolo¢nosti a prind$a vynimku z konsolidacie Speci-
fickych dcérskych spolo¢nosti. Tieto novely pozaduju
precenenie tychto dcérskych spoloc¢nosti na redlnu
hodnotu v konsolidovanych i individualnych financ-
nych vykazoch. Novely pozaduji nové zverejnenia pre
investi¢né spolo¢nosti v IFRS 12 a IAS 27.

IAS 27 Individualna uc¢tovna zavierka (Novela) je
platny pre Uctovné obdobie zacinajuce po 1. januéri
2013. Standard bol schvaleny Eurépskou komisiou
pre Uuctovné obdobie zacinajuce po 1. januari 2014.
Skorsia aplikacia je povolena. Standard obsahuje po-
ziadavky na Uctovanie a zverejnenie investicii v dcér-
skych, pridruzenych a spolo¢nych podnikoch, pokial
spolo¢nost zostavuje individualnu Gc¢tovnu zavierku.

IAS 28 Investicie v pridruzenych a spolocénych
podnikoch (Novela) je platny pre Gc¢tovné obdobie
zadéinajuce po 1. januari 2013. Standard bol schvaleny
Eurépskou komisiou pre uctovné obdobie zacinaju-
ce po 1. januari 2014. Skorsia aplikacia je povolena.
Standard predpisuje Gétovanie pre investicie do pri-
druzenych podnikov a uddva poziadavky pre pouzitie
metdédy vlastného imania konsolidacie pre Uctovanie
investicii do pridruzenych a spolo¢nych podnikov.

IAS 32 Kompenzacia finanénych aktiv a financ¢-
nych zavazkov (Novela) je platny pre u¢tovné obdo-
bie zac¢inajuce po 1. januari 2014. Dodatok vyjasnuje
vyznam spojenia ,entita ma v sUcasnosti pravne vy-

IFRS 12 Disclosure of Interest in Other Entities is
effective for periods beginning on or after 1 January
2014 with a possible early application. The standard
includes all of the disclosure requirements that were
included in IAS 27, IAS 28 and IAS 31. The entity will
be required to disclose judgements made to determine
whether it controls an entity.

IFRS 10, 11, 12 Transition Guidance (Amendments)
is effective for periods beginning on or after 1 Janu-
ary 2013. The standard was endorsed by the European
Commission for use on or after 1 January 2014 with
a possible early application. The amendments change
the transition guidance to provide further relief from
full retrospective application. The amendments clarify
that an entity is not required to make adjustments to
the previous accounting for its involvement with enti-
ties if the consolidation conclusion reached at the date
of initial application is the same when applying IAS 27/
SIC-12 and when applying IFRS 10.

Investment Entities (Amendments to IFRS 10, 12
and IAS 27) is effective for periods beginning on or
after 1 January 2014. The amendments define an in-
vestment entity and introduce an exception to consol-
idating particular subsidiaries for investment entities.
These amendments require an investment entity to
measure those subsidiaries at fair value through profit
or loss in its consolidated and separate financial state-
ments. The amendments also introduce new disclo-
sure requirements for investment entities in IFRS 12
and IAS 27.

IAS 27 Separate Financial Statements (Amendment)
is effective for periods beginning on or after 1 Janu-
ary 2013. The standard was endorsed by the European
Commission for use on or after 1 January 2014 with a
possible early application. The standard contains ac-
counting and disclosure requirements for investments
in subsidiaries, joint ventures and associates when an
entity prepares separate financial statements.

IAS 28 Investments in Associates and Joint Ven-
tures (Amendments) is effective for periods begin-
ning on or after 1 January 2013. The standard was en-
dorsed by the European Commission for use on or after
1 January 2014 with a possible early application. The
standard prescribes the accounting for investments in
associates and sets out the requirements for the ap-
plication of the equity method when accounting for
investments in associates and joint ventures.



méahatelné pravo kompenzéacie” a tiez objasnuje apli-
kaciu kritérii kompenzacie v §tandarde IAS 32 ohlad-
ne vyrovnavacich systémov typu clearing house,
v ktorych nedochadza k sibeznému vyrovnavaniu.

Zverejnenie spatne ziskatelnej ¢iastky u nefinané-
nych aktiv (Novela IAS 36) je platny pre Uctovné
obdobie zac¢inajuce po 1. januari 2014. Novela upra-
vuje poziadavky na zverejnenie pre |IAS 36 vo vztahu
ku Standardu IFRS 13 Ocenovanie redlnou hodnotou.

IFRIC 21 Poplatky je platny pre u¢tovné obdobie za-
¢inajuce po 1. januari 2014. IFRIC 21 poskytuje navod
pre Uctovanie zavazkov pre poplatky uvalené $tatnou
spravou — pre poplatky Gc¢tované podla IAS 37 i pre po-
platky, u ktorych su c¢iastka i nacasovanie zname. IFRIC
21 identifikuje udalosti, na ktorych zaklade je nutné
UcCtovat' o zavazku, ako aktivitu, ktorad spusti platenie
poplatku podla prislusnej legislativy.

Novacia derivatov a pokracovanie zabezpecovacie-
ho uctovnictva (Novela IAS 39) je platny pre Guc¢tovné
obdobie zac¢inajuce po 1. januari 2014. Dodatok posky-
tuje moznost neukoncit zabezpecCovaci vztah, pokial
novacia derivatu uréeného ako zabezpecCovaci nastroj
splni urcité kritéria. Podobnd ulava je planovand i pre
novy Standard IFRS 9 Finan¢né néstroje.

2.23. Integracia CSOB Asset managementu, a. s.
Od 1. 6. 2013 CSOB Asset management, a. s., dcér-
ska spolo&nost CSOB SR, sa integrovala do CSOB SR.
Pri integracii bola pouzitd metéda, na zadklade ktorej
sa aktiva a zdvazky akciovej spolo¢nosti previedli do
CSOB SR v G&tovnych hodnotach, v ktorych boli vy-
kdzané v individualnej G&tovnej zavierke CSOB Asset
management, a. s., k 31. 5. 2013. Zakladné imanie
CSOB SR sa nezmenilo. Rezervné fondy a vysledok
hospodarenia minulych rokov CSOB Asset manage-
mentu, a. s., sa presunuli do vysledku hospodarenia
minulych rokov CSOB SR. Vysledok hospodarenia
CSOB Asset managementu, a. s., do 31. 5. 2013 sa
presunul do vysledku hospodarenia bezného Gc¢tovné-
ho obdobia CSOB SR.
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IAS 32 Offsetting Financial Assets and Financial Li-
abilities (Amendments) is effective for periods begin-
ning on or after 1 January 2014. These amendments
clarify the meaning of “currently has a legally enforce-
able right to set-off” and also clarify the application
of the IAS 32 offsetting criteria to settlement systems
(such as central clearing house systems) which apply
gross settlement mechanisms that are not simultane-
ous.

Recoverable Amount Disclosures for Non-financial
Assets (Amendments to IAS 36) is effective for peri-
ods beginning on or after 1 January 2014. The amend-
ment clarifies the disclosure requirements of IAS 36
in relation to the standard IFRS 13 Fair value meas-
urement.

IFRIC 21 Levies is effective for periods beginning on
or after 1 January 2014. IFRIC 21 provides guidance
on when to recognise a liability for a levy imposed by
a government, both for levies that are accounted for
in accordance with IAS 37 and those where the timing
and amount of the levy is certain. IFRIC 21 identifies
the obligating event for the recognition of a liability
as the activity that triggers the payment of the levy in
accordance with the relevant legislation.

Novation derivatives and continued hedge account-
ing (Amendments IAS 39) is effective for periods
beginning on or after January 2014. The amendment
provides option not to stop hedging relationship as no-
vation derivative designated as a hedging instrument
meets certain criteria. Similar relief is planned also for
the new IFRS 9 Financial Instruments.

2.23. Integration of CSOB Asset management, a.s.
Since 1 June 2013, CSOB Asset management a.s., the
subsidiary of CSOB SR, was integrated into CSOB SR.
The assets and liabilities of CSOB Asset management,
a.s., were transferred to CSOB SR at the carrying val-
ues as presented in the separate financial statements
of CSOB Asset management, a.s. as at 31 May 2013.
The share capital of CSOB SR remained unchanged.
Reserve funds and retained earnings of CSOB Asset
management, a.s., were transferred to the retained
earnings of CSOB SR. The net profit of CSOB Asset
management a.s. for the period ended 31 May 2013
was transferred into net profit for year of CSOB SR.




Presun majetku zavazkov a vlastného imania CSOB  The transfer of assets, liabilities and equity of CSOB
Asset managementu, a. s. sa uskuto¢nil v nasleduju-  Asset management, a.s., was performed in the follow-
cich hodnotéach: ing amounts:

INDIVIDUALNY VYKAZ O FINANCNEJ SITUACII K 1. 6. 2013
SEPARATE STATEMENT OF FINANCIAL POSITION AT 1 JUNE 2013

(tis. EUR) 1. 6. 2013
(EUR '000) 1 June 2013

Aktiva / Assets

Pohladéavky voéi bankam / Loans and advances to financial institutions 2380
Ostatné aktiva / Other assets 3880
Aktiva spolu / Total assets 6260

Zavizky a vlastné imanie / Liabilities and equity

Zavazok zo splatnej dane z prijmov / Current income tax liability 34
Zavazky spolu / Total liabilities 34
Zakladné imanie / Share capital 1992
Rezervné fondy / Reserve funds 398
Vysledok hospodarenia minulych rokov / Retained earnings 3420
Vysledok hospodarenia bezného Gcétovného obdobia / Net profit for year 416
Vlastné imanie / Total equity 6226

Zéavizky a vlastné imanie spolu / Total liabilities and equity 6260
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3. POKLADNICNE HODNOTY A UCTY V CENTRALNEJ BANKE
3. CASH AND BALANCES WITH CENTRAL BANK

(tis. EUR)
(EUR "000)

Pokladnicné hodnoty / Cash balances

Ugty povinnych minimalnych rezerv / Mandatory minimum reserves

Povinné minimélne rezervy su udrziavané vo vyske
stanovenej opatrenim NBS a nie su ur¢ené na kazdo-
denné pouzitie. Povinné minimalne rezervy sa Gctuju
ako urocené vklady v zmysle regulatérnych opatreni
NBS. K 31. 12. 2013 NBS urocila zostatky povinnych
minimalnych rezerv sadzbou 0,25 % p. a. VysSka rezerv
zavisi od objemu vkladov, ktoré banka prijala.

31.12. 2013 31.12. 2012
31 Dec 2013 31 Dec 2012
114681 116812

7185 9300

121866 126112

Mandatory minimum reserves are maintained in the
amount required by the regulations of the NBS and
are not designed for daily use. They are accounted for
as interest-bearing deposits in accordance with the
regulations of the NBS. The NBS paid interest on the
mandatory minimum reserve balances at 0.25% p.a.
as at 31 December 2013. The amount of the reserves
depends on the volume of deposits received.




4 FINANCNY MAJETOK V REALNEJ HODNOTE
PRECENOVANY CEZ VYKAZ ZISKOV A STRAT
4 FINANCIAL ASSETS AT FAIR VALUE THROUGH PROFIT

OR LOSS

(tis. EUR)
(EUR '000)

Finanény majetok na obchodovanie: / Financial assets held for trading:

Uvery a vklady poskytnuté bankam / Loans and deposits to banks

Finan¢né derivaty na obchodovanie (pozndmka €. 33) / Financial trading derivatives (Note 33)
Statne dlhové cenné papiere / Government debt securities

Dihopisy bank / Bank bonds

Ostatné dlhopisy / Other bonds

Finanény majetok klasifikovany pri obstarani ako majetok v redlnej hodnote preceriovany
cez vykaz ziskov a strat:
/ Financial assets designated at fair value through profit or loss on initial recognition:

Statne dlhové cenné papiere / Government debt securities

Spolu / Total

31.12. 2013
31 Dec 2013

55207
57044
63004

23348

198603

198603

31.12. 2012
31 Dec 2012

13532

67103

207642

79782

26603

394662

19825

19825

414487
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5. FINANCNY MAJETOK NA PREDAJ
5. AVAILABLE-FOR-SALE FINANCIAL ASSETS
(tis. EUR) 31.12. 2013 31.12. 2012
(EUR "000) 31 Dec 2013 31 Dec 2012
Statne dlhové cenné papiere / Government debt securities 407196 285724
Dihopisy bank / Bank bonds 2606 2546
Ostatné dlhopisy / Other bonds 11784
Akcie / Shares 888 888
422474 289158
Opravné polozky (pozndmka €. 14) / Impairment losses (Note 14) (627) (627)

421847 288531




K 31. 12. 2013 banka nedrzi vo svojom portféliu cen-
nych papierov Ziadne cenné papiere, ktorymi su zalo-
zené prijaté Uvery od centralnej banky. K 31. 12. 2012
banka drzala vo svojom portfdliu cennych papierov
§tatne dlhové cenné papiere, ktorymi su zaloZené
prijaté Uvery od centralnej banky v trhovej hodnote
100003 tis. EUR.

As at 31 December 2013, the Bank does not hold in its
portfolio of securities available-for-sale any securities
placed as collateral for loans from the central bank.
As at 31 December 2012, the Bank held in its portfolio
of securities available-for-sale securities with a market
value of EUR 100,003 thousand, placed as collateral
for a loan from the central bank.

(tis. EUR) 31.12. 2013 31.12. 2012
(EUR '000) 31 Dec 2013 31 Dec 2012
Akcie / Shares
Kerametal, a. s. / Kerametal, a.s. 51 511
RVS, a.s. / RVS, ass. 212 212
Drevodnia, a. s. v likvidacii / Drevolnia, a.s. in bankruptey 17 17
BCPB, a. s. / BCPB, a.s. 24 24
CHIRANA EXPORT-IMPORT, a. s. / CHIRANA EXPORT-IMPORT, a.s. 100 100
SWIFT London / SWIFT London n "
Spolocnost pre rozvoj byvania v Bratislave / Spolocnost pre rozvoj byvania v Bratislave 13 13
888 888
Opravné polozky (poznamka €. 14) / Impairment losses (Note 14) (627) (627)

261 261
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6. POHLADAVKY VOCI BANKAM
6. LOANS AND ADVANCES TO FINANCIAL INSTITUTIONS

(tis. EUR)
(EUR '000)

BeZné ucty / Current accounts
Poskytnuté Gvery bankam / Loans and advances to banks

Podriadené financné aktiva / Subordinated financial assets

Opravné polozky (pozndmka €. 14) / Impairment losses (Note 14)

Podriadené finanéné aktiva

CSOB SR poskytla v roku 2006 Gver osobitného cha-
rakteru CSOB Stavebnej sporitelni, a. s., vo vyske
150000 tis. SKK (4979 tis. EUR) s urokovou sadzbou
3M BRIBOR plus 1,10 % p.a. Zmluvné strany sa do-
hodli, Ze po uplynuti b rokov od nacerpania Gveru doj-
de k navyseniu urokovej sadzby tveru o 1,50 % p.a. na
Uroven 2,60 % p.a.

Zmluvné strany sa dohodli natom, Ze v pripade Upadku
dlZznika alebo jeho zruSenia likvidaciou sa podriadeny
dlh splati az po Uplnom uspokojeni vSetkych zavazkov
dlZznika vo¢i jeho vkladateflom a ostatnym veritelom,
okrem zavazkov voci tym veritelom, ktorych pohla-
davky su viazané rovnakou alebo podobnou klauzulou
podriadenosti. Zavazky dlznika z ostatnych podriade-
nych dlhov vzniknuté stuCasne alebo po uzavreti tejto
zmluvy, budul uspokojené dlznikom pomerne s podria-
denym dlhom, ktory vznikol v zmysle zmluvy.

VysSie uvedené sa v suvislosti s konkurzom na maje-
tok dlznika moéze tykat iba zavazkov dlznika vocéi tym
veritelom, ktorych pohladavky ako veritelov budu
v pripadnom konkurznom konani na majetok ako
Upadcu riadne a v€as uplatnené a ak budu aj konkurz-
nym stdom uznané.

31.12. 2013 31.12. 2012
31 Dec 2013 31 Dec 2012
30866 27397

10781 12045

4981 4981

46628 44423

(147) (143)

46481 44280

Subordinated financial assets

In 2006, CSOB SR granted a subordinated loan of SKK
150,000 thousand (EUR 4,979 thousand) to CSOB
Stavebna sporitelna, a.s. at an interest rate of 3M BRI-
BOR plus 1.10% p.a.. The contractual parties agreed
that after five years from drawing the loan, the interest
rate margin will increase by 1.50% p.a. to a level of
2.60% p.a..

The contractual parties agreed that, in the event of the
borrower’s bankruptcy or winding up, the subordinat-
ed debt was to be paid on the full settlement of all the
borrower’s liabilities against their depositors and other
creditors, except for liabilities to other creditors which
were bound by the same or a similar subordination
clause. The borrower’s liabilities resulting from other
subordinated debt incurred at the time of concluding
the contract or subsequently would be met by the bor-
rower in proportion to the subordinated debt incurred
on the basis of the respective contract.

The above may only entail the borrower’s liabilities
against those creditors whose receivables, classified
as creditors’ receivables, were duly and promptly reg-
istered with the bankruptcy proceedings and approved
by the respective bankruptcy court.




Zmluvné strany sa dohodli, ze zapocitanie pohladav-
ky z podriadeného dlhu proti zdvazkom veritela voci
dlZnikovi je nepripustné. Pohladavka veritela vyplyva-
juca zo zmluvy nie je a ani nebude nijakym sp6sobom
zabezpecend, ¢o plati aj pre prislusenstvo k pohladav-
ke veritela. K podriadenému dlhu nie je mozné pristu-
pit, ani ho prevziat. Pohladavku vzniknuta v suvislosti
s poskytnutim podriadeného dlhu ani jej prisluSen-
stvo nie je mozné prijat veritelom ako zabezpecenie,
ani zapocitat so zavazkami dlznika. Veritel sa zavazu-
je, ze nebude ziadat od dlznika pred¢asné splatenie
podriadeného dlhu a ani jeho casti.

The contractual parties agreed that offsetting receiv-
ables from the subordinated debt against the cred-
itor's liabilities to the borrower was not acceptable.
The creditor’s receivables resulting from the contract
were not secured in any way, nor would they be so
secured. This is also applicable to other amounts due
and to payables resulting from the creditor’s receiva-
bles. Subordinated debt is not available to be claimed
or taken over. The creditors will not accept as collater-
al any receivable resulting from subordinated debt and
any related amounts due, or any amounts encumbered
with debtors’ liabilities. The creditor agreed not to re-
quire any early settlement of the subordinated debt or
any part of it on the part of the borrower.

7. UVERY POSKYTNUTE KLIENTOM
7. LOANS AND ADVANCES TO CUSTOMERS

Uvery poskytnuté klientom podla jednotlivych ka-
tegorii rizika na zaklade individuadlneho posudenia
k 31. decembru 2013 su nasledovné:

(tis. EUR)
(EUR "000)

Neznehodnotené dvery poskytnuté klientom

/ Unimpaired loans and advances to customers

Znehodnotené Gvery poskytnuté klientom

/ Impaired loans and advances to customers

Spolu / Total

Loans and advances to customers, according to risk
categories based on individual assessment as at
31 December 2013, are as follows:

Opravné poloZky

(poznamka y
¢. 14) Cista uctovna
Impairment hodnota
AngaZovanost losses Net carrying
Exposure (Note 14) amount
3420793 (7235) 3413558
192560 (89106) 103 454
3613353 (96 341) 3517012



Uvery poskytnuté klientom podla jednotlivych ka-
tegérii rizika na zéaklade individudlneho posudenia
k 31. decembru 2012 st nasledovné:

(tis. EUR)
(EUR "000)

Neznehodnotené dvery poskytnuté klientom

/ Unimpaired loans and advances to customers

Znehodnotené Uvery poskytnuté klientom

/ Impaired loans and advances to customers

Spolu / Total
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Loans and advances to customers, according to risk
categories based on individual assessment as at 31
December 2012, are as follows:

8. INVESTICIE DRZANE DO SPLATNOSTI
8. HELD-TO-MATURITY INVESTMENTS

(tis. EUR)
(EUR "000)

Statne dlhové cenné papiere / Government debt securities
Dihopisy od bankovych subjektov / Bank bonds

Ostatné dlhopisy / Other bonds

K 31. 12. 2013 banka drzi vo svojom portféliu cen-
nych papierov drzanych do splatnosti Statne dlhové
cenné papiere vo vyske 35257 tis. EUR (2012: 31015
tis. EUR), ktorymi su zabezpecené vydané hypotekar-
ne zalozné listy.

Opravné
polozky
(poznamka .

¢. 14) Cista uctovna
AngaZova- Impairment hodnota
nost losses Net carrying
Exposure (Note 14) amount
3415092 (8280) 3406812
165516 (86726) 78790
3580608 (95006) 3485602
31.12. 2013 31.12. 2012
31 Dec 2013 31 Dec 2012
1023202 790692
30089 36751
8069 8116
1061360 835559

At 31 December 2013, the Bank holds in its portfolio
of held-to-maturity investments government debt se-
curities in the amount of EUR 35,257 thousand (2012:
EUR 31,015 thousand) placed as collateral for the part
of mortgage bonds issued.




I 9. INVESTICIE V DCERSKYCH SPOLOCNOSTIACH
9. INVESTMENTS IN SUBSIDIARIES

Nasledujuca tabulka predstavuje investicie v dcér- At 31 December 2013, investments in subsidiaries are

skych spolo¢nostiach k 31. 12. 2013: as follows:

Znehod-

notenie

(poznamka

Obstaravacia ¢. 14) i

cena Impairment Uctovna
(tis. EUR) % podiel Acquisition losses hodnota
(EUR "000) Share in % price (Note 14) Carrying value
CSOB Stavebna sporitelfia, a. s. 100 % 23899 - 23899
CSOB Leasing, a. s. 100 % 49791 - 49791
¢soB Factoring, a. s. 100 % 10954 (4 300) 6654
Nadacia CSOB 100 % 7 - 7
84651 (4 300) 80 351

Nasledujuca tabulka predstavuje investicie v dcér- At 31 December 2012, investments in subsidiaries

skych spolo¢nostiach k 31. 12. 2012: were as follows:
Znehod-
notenie
(poznamka .

Obstaravacia ¢. 14) Uctovna
cena Impairment hodnota
(tis. EUR) % podiel Acquisition losses Carrying
(EUR "000) Share in % price (Note 14) value
CSOB Stavebna sporiteliia, a. s. 100 % 23899 - 23899
CSOB Leasing, a. s. 100 % 49791 - 49791
CSOB Factoring, a. s. 100 % 10 954 - 10954
CSOB Asset Management, sprav. spol., a. s. 100 % 1992 - 1992
Nadacia CSOB 100 % 7 - 7
86643 - 86643

Percentualne podiely v dcérskych spolo¢nostiach st The percentage-share in subsidiaries equates to the
zhodné s percentudlnymi podielmi na hlasovacich percentage of voting rights.
pravach.




Znizenie hodnoty majetkovych ucéasti banky
Manazment spolo¢nosti, ktoré su predmetom testu
znehodnotenia, poskytne plan obchodného vyvoja
svojich spolo¢nosti na obdobie 3 rokov. Pre nasledu-
jucich 7 rokov sa na urc¢enie obchodného vyvoja pou-
Zije ocakavané tempo rastu urcené materskou spoloc-
nostou KBC. Pomocou modelu sa vypocita sucasna
hodnota tychto perflaznych tokov diskontovanim po-
mocou Urokovej miery, ktord bola vypocitana na zak-
lade principov modelu CAPM (Capital Assets Pricing
Model). Perlazné toky po skonéeni trojroéného obdo-
bia su vypocitané ako sucasnd hodnota perpetuity
s uré¢itym ocakavanym tempom rastu stanovenym na
trovni skupiny KBC (2 %). Pouzitéd diskontna sadzba
je odvodenéa z dlhodobej bezrizikovej Grokovej miery
upravend o riziko obchodnej ¢innosti a riziko krajiny
(9,51 % - 10,09 %). Model je najviac senzitivny na
zmenu diskontnej sadzby a tempo rastu ziskovosti.

V roku 2013 banka vytvorila opravnu polozku na in-
vesticie v dcérskych spolo¢nostiach v hodnote 4300
tis. EUR. K 31. 12. 2012 banka netvorila ani nerozpus-
tala ziadne opravné polozky na investicie v dcérskych
spolo¢nostiach.
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Impairment of investments in subsidiaries

The Management of the companies which are subject
to the impairment test provide a projection of busi-
ness development of their companies for period of 3
years. For subsequent 7 years, an estimated growth
rate determined by KBC is used to assess the business
development. The model calculates the present value
of these cash flows discounting them at the interest
rate resulting from the CAPM model based principles
(Capital Asset Pricing Model). Cash flows after the
projection period are determinated by a present value
of the perpetuity with the particular estimated growth
rate, determined at KBC (2%). The discount rate used
is derived from long term risk free rate adjusted by
business risk and country risk (9.51% - 10.09%). The
model is most sensitive on changes of discount rate
and earnings growth rate.

As at 31 December 2013, the Bank created impairment
losses for investments in subsidiaries in the amount
of EUR 4,300 thousand. As at 31 December 2012, the
Bank did not create or release any impairment losses
for investments in subsidiaries.




10. HMOTNY MAJETOK
10. PROPERTY AND EQUIPMENT

Investicie
drzané na Pozemky Technické Kancelarske Ostatny
prenajom a budovy vybavenie vybavenie hmotny
(tis. EUR) Investment Land and ICT Office majetok Spolu
(EUR "000) property buildings equipment equipment Other Total
Obstaravacia cena k 1. 1. 2013
2212 97464 19297 10010 21995 151038
/ Cost at 1 January 2013
Prirastky / Additions - 1456 444 222 1455 3577
Ubytky / Disposals - (824) (6887) (1457) (2933) (12101)
Presun do Majetku urceného na
redaj (pozn. ¢. 12
predaj (p ) - (6498) - - (1422) (7920)
/ Transfer to Assets held for
sale (Note 12)
Presun z Majetku uréeného
na predaj (pozn. €. 12
predaj p ) - 1062 - - - 1062
/ Transfer from Assets held
for sale (Note 12)
Iné presuny / Other transfers - 5 - - (5)

Obstaravacia cena
k 31.12. 2013 2272 92 665 12854 8775 19090 135656
/ Cost at 31 December 2013

Opravky k 1. 1. 2013
/ Accumulated depreciation (239) (43 365) (18 383) (9310) (19 314) (90611)
at 1 January 2013




(tis. EUR)
(EUR '000)

Prirastky / Additions
Ubytky / Disposals

Presun do Majetku uréeného na
predaj (pozn. ¢. 12)

/ Transfer to Assets held

for sale (Note 12)

Presun z Majetku urceného
na predaj (pozn. ¢. 12)

/ Transfer from Assets held
for sale (Note 12)

Iné presuny / Other transfers

Opravky k 31. 12. 2013
/ Accumulated depreciation
at 31 December 2013

Opravné polozky k 1. 1. 2013
/ Impairment loss
at 1 January 2013

Tvorba (pozn. ¢. 14)
/ Creation (Note 14)

Rozpustenie/pouzitie (pozn. €. 14)
/ Release/Use (Note 14)

Presun do Majetku uréeného na
predaj (pozn. €. 12)

/ Transfer to Assets held for
sale (Note 12)

Investicie
drZzané na
prenajom
Investment
property

(72)

(311)

(16)

Pozemky
a budovy
Land and
buildings

(4328)

517

2123

(359)

(5)

(45417)

(1572)

(1684)

210

618

Technické
vybavenie

ICT
equipment

(713)

6887

(12209)

Kancelarske
vybavenie
Office
equipment

(246)

1442

(8114)
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Ostatny

hmotny
majetok Spolu
Other Total
(777) (6 136)
2917 11763
125 2848
(359)

5
(16 444) (82 495)
(275) (1863)
(1684)
210
618




(tis. EUR)

(EUR "000)

Presun z Majetku urceného
na predaj (pozn. €. 12)

/ Transfer from Assets held
for sale (Note 12)

Opravné polozky k 31. 12. 2013
/ Impairment loss
at 31 December 2013

Zostatkova hodnota
k 31.12. 2013

/ Net book value

at 31 December 2013

Obstaranie hmotného majetku /
Acquisition of property

and equipment

Zostatkova hodnota
k 31.12. 2013

/ Net book value

at 31 December 2013

Investicie
drZzané na
prenajom
Investment
property

(16)

1945

1945

Pozemky
a budovy
Land and
buildings

(335)

(2763)

44485

44485

Technické Kancelarske
vybavenie vybavenie
ICT Office
equipment equipment
645 661
645 661

Ostatny
hmotny
majetok

Other

(275)

231

23N

Spolu
Total

(335)

(3 054)

50107

2192

52299
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Tech- Kancelar-
Investicie nické ske
drzané na vybav- vybav-
prenajom Pozemky enie enie Ostatny
Invest- a budovy ICT Office hmotny
(tis. EUR) ment Land and equip- equip- majetok Spolu
(EUR "000) property buildings ment ment Other Total
Obstaravacia cena k 1. 1. 2012
2497 119060 10352 22398 176 667
/ Cost at 1 January 2012 22 360
Prirastky / Additions 6 2090 372 28 1674 4170
Obytky / Disposals - (1854) (3435) (370) (1908) (7567)
Presun do Majetku uréeného na predaj
(pozn. €. 12)
(400) (21832) - - (22232)
/ Transfer to Assets held for sale -
(Note 12)
Presun do Investicii drzanych
na prenajom 169 - - (169)
/ Transfer to Investment property
Obstaravacia cena k 31. 12. 2012
2272 97 464 19297 10010 21995 151038

/ Cost at 31 December 2012

Opravky k 1. 1. 2012
/ Accumulated depreciation (186) (45989) (20 950) (9363) (19 329) (95817)
at 1 January 2012

Prirastky / Additions (70) (5684) (865) (311) (937) (7867)
Ubytky / Disposals - 1041 3432 364 834 5671

Presun do Majetku uréeného na predaj

(pozn. €. 12)
135 7267 - - - 7402
/ Transfer to Assets held for sale
(Note 12)
Presun do Investicii drzanych
na prenajom (118) - - - 118

/ Transfer to Investment property




Tech- Kancelar-

Investicie nické ske
drzané na vybav- vybav-
prenajom Pozemky enie enie Ostatny
Invest- a budovy ICT Office hmotny
(tis. EUR) ment Land and equip- equip- majetok Spolu
(EUR "000) property buildings ment ment Other Total

Opravky k 31. 12. 2012
/ Accumulated depreciation (239) (43 365) (18 383) (9310) (19314) (90611)
at 31 December 2012

Opravné polozky k 1. 1. 2012

- (1183) - - - (1183)
/ Impairment loss at 1 January 2012
Tvorba (pozn. €. 14) / Creation (Note 14) (16) (5971) - - - (5987)
Rozpustenie/poutzitie (pozn. ¢. 14
P P (p ) 30 ) ) ] 30
/ Release/Use (Note 14)
Presun do Majetku uréeného na predaj
(pozn. €. 12)
5277 - - 5277
/ Transfer to Assets held for sale (Note -
12)
Iné presuny / Other transfers - 275 - - (275)
Opravné polozky k 31. 12. 2012
(16) (1572) - - (275) (1863)
/ Impairment loss at 31 December 2012
Zostatkova hodnota k 31. 12. 2012
2017 52527 914 700 2406 58564
/ Net book value at 31 December 2012
Obstaranie hmotného majetku
1855
/ Acquisition of property and equipment
Zostatkova hodnota k 31. 12. 2012
2017 52527 914 700 2406 60419

/ Net book value at 31 December 2012

Pévodna obstardvacia cena Uplne odpisaného hmot-  The original costs of fully depreciated property and
ného majetku, ktory CSOB SR stéale pouziva, predsta- equipment, still in use by the Bank and amounts to
vuje k 31. 12. 2013 hodnotu 50989 tis. EUR (2012: EUR 50,989 thousand as of 31 December 2013 (2012:
49462 tis. EUR). EUR 49,462 thousand).




Investicie drzané na prenajom

K 31.12. 2013 banka vlastnila pozemky a budovy pre-
najimané inym osobam v celkovej zostatkovej hodnote
1945 tis. EUR (2012: 2017 tis. EUR). Celkové vynosy
z prendjmu investicii drzanych na prendjom predsta-
vovali 322 tis. EUR (2012: 366 tis. EUR) a su prezento-
vané nariadku , Ostatny prevadzkovy vysledok” v indi-
vidudlnom vykaze ziskov a strat a iného komplexného
vysledku. Odpisy z investicii drzanych na prenajom su
prezentované na riadku ,Ostatny prevadzkovy vysle-
dok” vo vyske 72 tis. EUR (2012: 70 tis. EUR).

11. NEHMOTNY MAJETOK
11. INTANGIBLE ASSETS

(tis. EUR)
(EUR "000)

Obstaravacia cena k 1. 1. 2013 / Cost at 1 January 2013

Presun do Interne vytvoreného softvéru

/ Transfer to Internally generated software

Prirastky / Additions
Obstaravacia cena k 31. 12. 2013 / Cost at 31 December 2013
Opravky k 1. 1. 2013 / Accumulated depreciation at 1 January 2013

Presun do Interne vytvoreného softvéru

/ Transfer to Internally generated software

Prirastky / Additions

Opravky k 31. 12. 2013 / Accumulated depreciation at 31 December 2013
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Investment property

As at 31 December 2013, the Bank owns land and
buildings rented to other parties with a total net book
value of EUR 1,945 thousand (2012: EUR 2,017 thou-
sand). Total rental income earned from investment
property amounted to EUR 322 thousand (2012: EUR
366 thousand) and is presented under ‘Other operating
result’ in the separate statement of profit or loss and
other comprehensive income. The depreciation of in-
vestment property is presented under ‘Other operating
result” and amounted to EUR 72 thousand (2012: EUR
70 thousand).

Interne
vytvoreny
softvér
Internally
Softvér generated Spolu
Software software Total
16507 - 16507
(2059) 2059
3981 1911 5892
18429 3970 22399
(7892) - (7892)
302 (302)
(2808) (790) (3598)
(10398) (1092) (11490)




(tis. EUR)
(EUR "000)

Zostatkova hodnota k 31. 12. 2013 / Net hook value at 31 December 2013

Obstaranie nehmotného majetku / Acquisition of intangible assets

Zostatkova hodnota k 31. 12. 2013 / Net hook value at 31 December 2013

(tis. EUR)
(EUR "000)

Obstaravacia cena k 1. 1. 2012 / Cost at 1 January 2012

Prirastky / Additions

Ubytky / Disposals

Obstaravacia cena k 31. 12. 2012 / Cost at 31 December 2012

Opravky k 1. 1. 2012 / Accumulated depreciation at 1 January 2012

Prirastky / Additions

Ubytky / Disposals

Opravky k 31. 12. 2012 / Accumulated depreciation at 31 December 2012

Zostatkova hodnota k 31. 12. 2012 / Net hook value at 31 December 2012

Obstaranie nehmotného majetku / Acquisition of intangible assets

Zostatkova hodnota k 31. 12. 2012 / Net book value at 31 December 2012

Softvér
Software

8031

8031

Softvér
/ Software

11226

5412

(131)

16507

(5516)

(2423)

47

(7892)

8615

8615

Interne
vytvoreny
softvér
Internally
generated Spolu
software Total

2878 10909

1950

2878 12859

Spolu
Total

11226

5412

(131)

16507

(5516)

(2423)

47

(7892)

8615

1048

9663



P6évodna obstardvacia cena Uplne odpisaného
nehmotného majetku, ktory CSOB SR stale pouziva,
predstavuje k 31. 12. 2013 hodnotu 3419 tis. EUR
(2012: 2576 tis. EUR).

Poistné krytie
Poistny program banky pokryva vsetky Standardné
rizikd stvisiace s hmotnym a nehmotnym majetkom.

Majetok banky je poisteny voci nasledovnym rizikam:
- Zivelné poistenie

- poistenie pre pripad odcudzenia veci

- poistenie strojov a elektronickych zariadeni

- poistenie prepravy elektronickych zariadeni

- poistenie poziarneho prerusenia prevadzky.

Poistenie majetku vychéadza z uétovnej evidencie, pri-
¢om nadobuUdacia cena sa prepocita na novld hodnotu
indexom, ktory poskytne poistovna.
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The original costs of fully amortized intangible assets,
still in use by the Bank, represent EUR 3,419 thousand
as of 31 December 2013 (2012: EUR 2,576 thousand).

Insurance cover
The Bank’s insurance covers all standard risks to tangi-
ble and intangible assets.

Tangible and intangible assets of the Bank are insured

against the following risks:

- natural disasters

- theft, robbery

- insurance of machines and electronic equipment

- insurance of transport of electronic equipment

- insurance against fire causing an interruption of op-
erations

Tangible and intangible assets are insured up to the
amount of their cost, which is recalculated by the in-
dex determined by the insurance company.

12. MAJETOK URCENY NA PREDAJ

12. ASSETS HELD FOR SALE

K 31. decembru 2013 a k 31. decembru 2012 banka
reklasifikovala majetok, ktory spifial klasifika&né kri-
téria, z ,Hmotného majetku” do ,Majetku urceného
na predaj”. Majetok, ktory u? viac nespinal kritéria pre
zaradenie do ,,Majetku uréeného na predaj”, bol rekla-
sifikovany do ,,Hmotného majetku”.

Pohybova tabulka pre majetok uréeny na predaj je na-
sledovna:

(tis. EUR)
(EUR '000)

Obstaravacia cena k 1. 1. 2013 / Cost at 1 January 2013

Prirastky / Additions
Ubytky / Disposals

Presun do Hmotného majetku (pozn. €. 10)

/ Transfer to Property and equipment (Note 10)

Presun z Hmotného majetku (pozn. ¢. 10)

/ Transfer from Property and equipment (Note 10)

As at 31 December 2013 and 31 December 2012, the
Bank reclassified assets which met the held for sale
criteria from ‘Property and equipment’ to ‘Assets held
for sale’. Assets which no longer met the criteria for
classification as assets held for sale were reclassified
from ‘Assets held for sale’ to ‘Property and equipment’.

The movement table for the assets held for sale is pre-
sented below.

Majetok uréeny na predaj
/ Assets held for sale

22232

23

(1438)

(1062)

7920




(tis. EUR)
(EUR '000)

Obstaravacia cena k 31. 12. 2013 / Cost at 31 December 2013

Opréavky k 1. 1. 2013 / Accumulated depreciation at 1 January 2013

Ubytky / Disposals

Presun do Hmotného majetku (pozn. €. 10)

/ Transfer to Property and equipment (Note 10)

Presun z Hmotného majetku (pozn. ¢. 10)

/ Transfer from Property and equipment (Note 10)

Oprévky k 31. 12. 2013

/ Accumulated depreciation at 31 December 2013

Opravné polozky k 1. 1. 2013 / Impairment loss at 1 January 2013

Tvorba (pozn. €. 14) / Creation (Note 14)
Rozpustenie/pouZitie (pozn. ¢. 14) / Release/Use (Note 14)

Presun do Hmotného majetku (pozn. ¢. 10)

/ Transfer to Property and equipment (Note 10)

Presun z Hmotného majetku (pozn. €. 10)
/ Transfer from Property and equipment (Note 10)

Opravné polozky k 31. 12. 2013
/ Accumulated depreciation at 31 December 2013

Zostatkova hodnota k 31. 12. 2013 / Net hook value at 31 December 2013

Majetok uréeny na predaj
/ Assets held for sale

27675

(7402)

568

359

(2848)

(9323)

(5277)

(864)

60

335

(618)

(6364)

11988



(tis. EUR)
(EUR '000)

Obstaravacia cena k 1. 1. 2012 / Cost at 1 January 2012

Presun z Hmotného majetku (pozn. ¢. 10)
/ Transfer from Property and equipment (Note 10)

Obstaravacia cena k 31. 12. 2012 / Cost at 31 December 2012

Opravky k 1. 1. 2012 / Accumulated depreciation at 1 January 2012

Presun z Hmotného majetku (pozn. ¢. 10)

/ Transfer from Property and equipment (Note 10)

Opravky k 31. 12. 2012 / Accumulated depreciation at 31 December 2012

Opravné polozky k 1. 1. 2012 / Impairment loss at 1 January 2012

Presun z Hmotného majetku (pozn. ¢. 10)

/ Transfer from Property and equipment (Note 10)

Opravné polozky k 31. 12. 2012 / Impairment loss at 31 December 2012

Zostatkova hodnota k 31. 12. 2012 / Net hook value at 31 December 2012

Zostatkovd hodnota majetku uréeného na predaj
predstavuje jeho redlnu hodnotu. Metdda diskontova-
nych penaznych tokov, zalozend na vyuziti trhovych
vstupov, bola uskutoénend na zéklade predpokladu
najvy$Sieho a najlepSieho vyuzitia aktiva ucastnikmi
trhu. Z tohto dovodu je majetok urceny na predaj za-
radeny do Urovne 2 v ramci hierarchie pre stanovenie
a vykazovanie redlnej hodnoty.
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Majetok uréeny na predaj
/ Assets held for sale

22232

22232

(7402)

(7402)

(5277)

(5277)

9553

The net book value of Bank’s assets held for sale rep-
resents its fair value. The discounted cash flow meth-
od, based on observable market data, was performed
based on its highest and best use from a market partic-
ipant’s perspective. Therefore in the fair value hierar-
chy it is considered as a Level 2 categorisation.




13. OSTATNE AKTIVA
13. OTHER ASSETS

(tis. EUR)
(EUR '000)

Naklady buducich obdobi / Prepaid charges

Prijmy buddcich obdobi / Accrued non interest income

Pohladavky zo zG¢tovania / Advances

Zmena reédlnej hodnoty zabezpecenej polozky / Fair value changes of hedged item
Zabezpecovacie derivaty / Hedging derivatives

Iné aktiva / Other assets

Opravné polozky (poznamka ¢. 14) / Impairment losses (Note 14)

31.12. 2013
31 Dec 2013

5348
1115
6632
1318
283
17
14713

(300)

14413

31.12. 2012
31 Dec 2012

3188
785
1327

43

132

11475

(113)

11362
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14. OPRAVNE POLOZKY A FINANCNE ZARUKY
14. IMPAIRMENT LOSSES AND FINANCIAL GUARANTEES

1.1.2013
(tis. EUR) 1 Jan
(EUR "000) 2013

Opravné polozky
a finanéné zaruky k:
/ Impairment losses and

financial guarantees to:

Pohladéavky voci bankam

(pozn. €. 6)

/ Loans and advances 143
to financial institutions

(Note 6)

Uvery poskytnuté
klientom (pozn. ¢. 7)

95006
/ Loans and advances

to customers (Note 7)

Investicie v dcérskych
spoloénostiach (pozn. €. 9)
/ Investments in

subsidiaries (Note 9)

Finanény majetok
na predaj (pozn. €. 5

predaj (p ) 627
/ Available-for-sale

financial assets (Note 5)

PouZitie
(hlavne odpis/
postupenie
pohladavok)
Use (mainly
receiv. written
off/ceded)

(23594)

Presun do Kurzovy

Majetku rozdiel

uréeného ainé

Tvorba/ na predaj tpravy

(rozpus- Transfer FX diff.
tenie) to Assets and other 31.12. 2013
Creation/ held for adjust- 31 Dec
(Release) sale ments 2013
4 - - 147
23928 - 1001 96 341
4300 - - 4300
627




(tis. EUR)

(EUR '000)

Majetok uréeny na predaj
(pozn. €. 12)

/ Assets held for sale
(Note 12)

Hmotny majetok

(pozn. €. 10)

/ Property and equipment
(Note 10)

Ostatné aktiva (pozn. ¢. 13)
/ Other assets (Note 13)

Rezervy na finantné zaruky
/ Provisions for off-balance

sheet risks

1.1.2013
1 Jan
2013

5277

1863

13

2005

105034

PouZitie
(hlavne odpis/
postupenie
pohladavok)
Use (mainly
receiv. written
off/ceded)

(22)

(26)

(23 642)

Tvorba/
(rozpus-
tenie)
Creation/
(Release)

826

1474

213

(485)

30260

Presun do
Majetku
uréeného
na predaj
Transfer
to Assets
held for
sale

283

(283)

Kurzovy
rozdiel
ainé
upravy
FX diff.
and other 31.12. 2013
adjust- 31 Dec
ments 2013
6364
3054
300
1520
1001 112653



1.1.2012
(tis. EUR) 1 Jan
(EUR "000) 2012

Opravné polozky
a finanéné zaruky k:
/ Impairment losses

and financial guarantees to:

Pohladéavky voci bankdm

(pozn. €. 6)

/ Loans and advances to 167
financial institutions

(Note 6)

Uvery poskytnuté klientom

ozn. ¢. 7
tp ) 167087
/ Loans and advances

to customers (Note 7)

Finan¢ny majetok na predaj

ozn. €. 5
(p ) 627
/ Available-for-sale financial

assets (Note 5)

Majetok uréeny na predaj
(pozn. €. 12)

/ Assets held for sale
(Note 12)

Hmotny majetok

ozn. ¢. 10
tp ) 1183
/ Property and

equipment (Note 10)

Ostatné aktiva (pozn. ¢. 13)
/ Other assets (Note 13)

99
Rezervy na financné zaruky

/ Provisions for off-balance 1979
sheet risks

171142

PouZitie
(hlavne odpis/
postupenie
pohladavok)
Use (mainly
receiv. written
off/ceded)

(81590)

(8)

(81598)

Tvorba/
(rozpus-
tenie)
Creation/
(Release)

(24)

8927

5957

22

26

14908

Presun do
Majetku
uréeného
na predaj
Transfer
to Assets
held for
sale

5271

(5277)
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Kurzovy
rozdiel
ainé
upravy
FX diff.

and other 31.12. 2012

adjust- 31 Dec

ments 2012

143

582 95006

627

5277

1863

113

2005

582 105034




V roku 2013 boli odpisané/postipené pohladavky
v celkovej vyske 23620 tis. EUR (2012: 81598 tis.
EUR).

Zavazky na podsuvahové rizika

Zavazky na rizikd suvisiace s podsUvahovymi po-
lozkami boli vytvorené na krytie strat obsiahnutych
v zostatkoch nevyuzitych Gverovych prislubov, zaruk
a akreditivov, ktoré su vykazané v podsuvahe.

In 2013, receivables written off/ceded amounted to
EUR 23,620 thousand (2012: EUR 81,598 thousand).

Liabilities for off-balance sheet risks

The liabilities for credit risk of off-balance sheet items
have been created to cover the estimated losses pres-
ent in the balances of unused loan commitments,
guarantees, and letters of credits accounted for on the
off-balance sheet.

15. FINANCNE ZAVAZKY V REALNEJ HODNOTE
PRECENOVANE CEZ VYKAZ ZISKOV A STRAT
15. FINANCIAL LIABILITIES AT FAIR VALUE THROUGH

PROFIT OR LOSS

(tis. EUR)
(EUR '000)

Terminované vklady - banky / Term deposits — banks

Terminované vklady - nebankovi klienti / Term deposits — non-bank customers

Vydané dlhové cenné papiere / Debt securities issued

Financné derivaty na obchodovanie (poznamka ¢. 33) / Financial trading derivatives (Note 33)

31.12. 2013 31.12. 2012
31 Dec 2013 31 Dec 2012
40913 27236

139141 80236

5915 27076

67514 86373
253483 220921



16. ZAVAZKY VOCI BANKAM
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16. AMOUNTS OWED TO FINANCIAL INSTITUTIONS

(tis. EUR) 31.12. 2013 31.12. 2012
(EUR "000) 31 Dec 2013 31 Dec 2012
Bezné Gcty bank / Current accounts of banks nini 11412
Terminované vklady a Gvery od bank / Term deposits and loans received from banks 5172 5425
Prijaté Gvery a vklady od centralnych a multilateralnych bank

128073 206 130
/ Deposits and loans received from central and multilateral banks

144962 222967

K'31.12. 2013 banka nema prijaté Gvery od centralnej
banky, ktoré su zabezpecené §tatnymi dlhovymi cen-
nymi papiermi. K 31. 12. 2012 prijaté Gvery od central-
nej banky vo vyske 100924 tis. EUR boli zabezpecené
§tatnymi dlhovymi cennymi papiermi v trhovej hodno-
te 100003 tis. EUR.

Banka mé k 31. 12. 2013:

- Styri Uvery prijaté od Eurépskej investi¢nej banky

v Uctovnej hodnote 90 108 tis. EUR (2012: 65083 tis.

EUR) - maximalna splatnost do roku 2017, Urokova

sadzba 3M EURIBOR + rozpéatie 0,39 % - 1,04 %.

Tato Uverova linka je uréena na financovanie prevaz-

ne priemyselného sektora a sektora sluzieb malych

a strednych podnikov, ale aj investicnych projektov

vybranych velkych podnikov a verejného sektora;

uver prijaty od Eurépskej banky pre obnovu a rozvoj

v Uc¢tovnej hodnote 12927 tis. EUR (2012: 15086 tis.

EUR) - maximalna splatnost do roku 2016, Urokova

sadzba 6M EURIBOR + 1,20 %. Zdroje boli primarne

pouzité na projekty zateplovania bytovych domov;

- Gver prijaty od Rozvojovej banky Rady Eurépy v uc-
tovnej hodnote 25038 tis. EUR (2012: 25037 tis.
EUR) - splatnost v roku 2018, Urokovéd sadzba 3M
EURIBOR + 1,38 %. Prijaty Gver sa tyka financovania
municipalnych projektov zameranych na zlepSenie
Zzivotnych podmienok v mestskych a vidieckych ob-
lastiach a v oblasti socidlneho byvania.

As at 31 December 2013, the Bank does not have any
loans received from the central bank that are secured
by government bonds. As at 31 December 2012, loans
received from the central bank in the amount of EUR
100,924 thousand were secured by government bonds
with a market value of EUR 100,003 thousand.

As at 31 December 2013 the Bank has:

- four loans received from European Investment bank
in the carrying amount of EUR 90,108 thousand
(2012: EUR 65,083 thousand) - maximum maturity till
year 2017, interest rate 3M EURIBOR + range 0.39%
- 1.04%. This credit line is intended to fund the indus-
trial sector and the sector of services of the small and
medium-sized enterprises predominantly, as well as
the investment projects of the selected large enter-
prises and the public sector;

loan received from European Bank for Reconstruc-
tion and Development amounting to EUR 12,927
thousand (2012: EUR 15,086 thousand) - max-
imum maturity till year 2016, interest rate 6M
EURIBOR + 1.20%. Sources were as the matter of
priority used for sub-project of thermal insulation of
residential buildings;

loan received from Council of Europe Development
Bank in the carrying amount of EUR 25,038 thousand
(2012: EUR 25,037 thousand)

maturity in the year 2018, interest rate 3M
EURIBOR + 1.38%. This credit line is intended for fi-
nancing of municipal projects aimed at the improve-
ment of the living conditions in urban and rural areas
and social housing.




17. VKLADY A UVERY PRIJATE 0D KLIENTOV

17. AMOUNTS OWED TO CUSTOMERS

(tis. EUR)
(EUR '000)

Bezné ucty klientov / Current accounts — customers
Bezné Ucty Statnych organov a fondov / Current accounts — government bodies and funds
Terminované vklady klientov / Term deposits — customers

Terminované vklady $tatnych orgdnov / Term deposits — government bodies

18. VYDANE DLHOVE CENNE PAPIERE
18. DEBT SECURITIES ISSUED

(tis. EUR)
(EUR '000)

Zmenky / Bills of exchange

Hypotekarne zalozné listy / Mortgage bonds

31.12. 2013
31 Dec 2013

1690517

52840

2291995

7620

4042972

31.12. 2013
31 Dec 2013

16215

360289

376504

31.12. 2012
31 Dec 2012

1550134

36 045

2321611

11528

3919318

31.12. 2012

31 Dec 2012

314497

314497



Nasledujuca tabulka zobrazuje S$trukturu zaknihova-
nych hypotekdrnych zéaloznych listov na dorucitela

k 31.12.2013:

Nazov emisie
Issue name

CSOB XI.

CSOB XII.

CSO0B XIII.

CSOB XIV.

CSOB XV.

CSOB XVI.

CS0B XVIL.

CSOB XVIII.

CSOB XIX.

CSOB XX.

CSOB XXI.

ISTRO 5

Déatum
emisie
Issue
date

Marec 10
March 10
November 10
November 10
November 11
November 11
November 11
November 11
April 12
April 12
April 12
April 12
April 12
April 12
April 12
April 12

Jul 12

July 12
Marec 13
March 13
August 13
August 13
Marec 05
March 05

Mena
Curr.

EUR

EUR

EUR

EUR

EUR

CZK

CZK

CZK

EUR

EUR

EUR

EUR

Urokova
sadzba
fix/float
Interest rate
fix/float

3,80 %

6M EURIBOR +
1,00 %

5,50 %

6M EURIBOR +
1,40 %

3,80 %

bezkuponovy
/ zero
bezkupdonovy
/ zero
bezkupdnovy

/ zero

4,70 %

1,60 %

1,10 %

4,20 %

VYROCNA SPRAVA | ANNUAL REPORT

2013

The table below shows the structure of mortgage
bonds in book-entry form as at 31 December 2013:

Menovita
hodnota
1 ks
Nominal
value

1 item

(povodna
mena)
(original
currency)

10 000,00

10 000,00

10000,00

10 000,00

10 000,00

100000,00

100 000,00

100000,00

10 000,00

10000,00

10 000,00

33193,92

Pocet ks
No. of
items

3000

3798

2500

2000

4000

4500

4000

4000

2500

6000

6000

500

Celkova
hodnota
emisie
Total value
of issue

(tis. EUR)
(EUR “000)

30000

37980

25000

20000

40000

16 407

14584

14584

25000

60000

60000

16597

Zostatkova
hodnota
31.12.
2013

Net book
value at
31 Dec
2013

(tis. EUR)
(EUR '000)

30926

37986

25207

19895

40805

15488

13650

13534

24913

60755

59913

17217

360289

Splatnost
Maturity

Marec 15
March 15
November 15
November 15
November 31
November 31
November 16
November 16
April 17
April 17
Oktober 15
October 15
Januér 16
January 16
April 16
April 16

Jul 36

July 36
Marec 17
March 17
August 16
August 16
Marec 15
March 15




Nasledujuca tabulka zobrazuje S$trukturu zaknihova-

nych hypotekarnych zaloznych listov na dorucitela

k 31.12.2012:

Nazov emisie
Issue name

CSOB VII.

CSOB VIII.

CSOB IX.

CSO0B XI.

CSOB XII.

CSOB Xl

CSOB XIV.

CSOB XV.

CSOB XVI.

CSO0B XVII.

CSOB XVIII.

CSOB XIX.

ISTRO2

ISTROS

Déatum
emisie
Issue
date
Februar 08
February 08
M3aj 08

May 08
Oktober 08
October 08
Marec 10
March 10
November 10
November 10
November 11
November 11
November 11
November 11
April 12
April 12
April 12
April 12
April 12
April 12
April 12
April 12

Jul 12

April 12
April 03
April 03
Marec 05
March 05

Urokova
sadzba
fix/float
Interest rate
fix/float

Mena

Curr.
12M EURIBOR

EUR
+0,10%
12M EURIBOR

EUR
+0,10%
12M EURIBOR

EUR
+0,60 %
EUR 3,80 %
6M EURIBOR +

EUR
1,00 %
EUR 5.50 %
6M EURIBOR +

EUR
1,40 %
EUR 3,80 %
bezkupdnovy
CzK P /
/ zero
bezkupdnovy
CzK P /
/ zero
bezkupdnovy
CZK P y
/ zero
EUR 4,70 %
EUR 5,15 %
EUR 4,20 %

The table below shows the structure of mortgage

bonds in book-entry form as at 31 December 2012:

Menovita
hodnota
1 ks
Nominal
value

1 item

(povodna
mena)
(original
currency)

33 193,92

33 193,92

33 193,92

10 000,00

10 000,00

10 000,00

10 000,00

10 000,00

100 000, 00

100 000, 00

100 000, 00

10 000,00

33 193,92

33 193,92

Zostatkova

hodnota

31.12.

Celkova 2012

hodnota Net hook

Pocet ks emisie value at
No. of Total value 31 Dec
items of issue 2012
(tis. EUR) (tis. EUR)

(EUR '000) (EUR ‘000)

650 21576 21 885
500 16 597 16 681
500 16 597 16 605
3000 30000 30 959
3828 38 280 38 257
2500 25000 25 207
2000 20000 19 841
4000 40 000 40 705
4500 17 892 16 333
4000 15904 14 388
4000 15904 14 261
2500 25000 24 884
500 16 597 17 218
500 16 597 17 273

314 497

Splatnost
Maturity

Februar 13
February 13
Maj 13

May 13
Oktdber 13
October 13
Marec 15
March15
November 15
November 15
November 31
November 31
November 16
November 16
April 17
April 17
Oktober 15
October 15
Januar 16
January 16
April 16
April 16

Jul 36

July 36
April 13
April 13
Marec 15
March 15



K 31. decembru 2013 bola ¢ast vydanych hypotekar-
nych zaloznych listov zabezpecend Statnymi dlhovy-
mi cennymi papiermi, ktoré su zaradené v portféliu
cennych papierov drzanych do splatnosti v U¢tovnej
hodnote 35257 tis. EUR (2012: 31015 tis. EUR)
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As at 31 December 2013, part of mortgage bonds is-
sued is collateralised by government debt securities
included in the portfolio of held to maturity invest-
ments in the carrying value of EUR 35,257 thousand
(2012: EUR 31,015 thousand).

19. REZERVY
19. PROVISIONS

Presun pri Tvorba/
zluceni (rozpustenie)
(tis. EUR) 1.1.2013 Transfer Creation/ Pouzitie 31.12. 2013*
(EUR '000) 1 Jan 2013 on merger (Release) Use 31 Dec 2013*
Rezerva na stdne spory / Provi- 6306 - 374 (8) 6672
sion for litigation
Rezerva na restrukturalizaciu
o ) 1643 53 22 (1089) 629
/ Provision for restructuring
Ostatné rezervy / Other provision 6 - (6)
7955 53 396 (1103) 7301
Tvorba/
(rozpustenie) Kurzovy
(tis. EUR) 1.1. 2012 Creation/ PouZitie rozdiel 31.12. 2012*
(EUR ‘000) 1 Jan 2012 (Release) Use FX difference 31 Dec 2012*
Rezerva na stdne spory 7526 (382) (834) (4) 6306
/ Provision for litigation
Rezerva na restrukturalizaciu
o ) 463 1643 (463) 1643
/ Provision for restructuring
Ostatné rezervy
6 6
/ Other provision
7989 1267 (1297) (4) 7955

* Rezervy celkom nezahfnaju rezervy na podsuvahové
rizika, ktoré su vykdzané v pozndmke ¢. 14.

*Provisions total does not include provision for off-bal-
ance sheet risks which is presented in Note 14.




Rezerva na sudne spory

Banka vykonala previerku otvorenych sudnych spo-
rov vedenych proti nej k 31. decembru 2013, ktoré
vyplynuli z beznej ¢innosti banky. Na zaklade aktu-
alizacie stavu tychto zalezZitosti z hladiska rizika strat
a narokovanych sim banka zvySila rezervu na tieto
stidne spory o 366 tis. EUR (2012: znizenie o 1220 tis.
EUR). K31. decembru 2013 tato rezerva predstavovala
celkom 6672 tis. EUR (2012: 6 306 tis. EUR). Strata zo
zvysSenia rezervy na sudne spory je vykazana v indivi-
dudlnom vykaze ziskov a stradt a iného komplexného
vysledku v riadku ,Ostatny prevadzkovy vysledok”.

Banka nezverejnila vSetky prislusné poziadavky pod-
la IAS 37.85, v sulade s IAS 37.92, z dévodu, aby sa
vyrazne neovplyvnila pozicia banky v prebiehajicich
rokovaniach a sporoch.

Rezerva na restrukturalizaciu

V roku 2012 sa banka rozhodla prehodnotit svoju cel-
kovu stratégiu. Stcastou procesu zmeny je program
resStrukturalizacie s cielom znizit pocCet Urovni riadenia
a v kontexte vyvoja na trhu znizit' aj celkovy pocet
zamestnancov. Na zaklade tohto rozhodnutia banka
vytvorila rezervu na restrukturalizaciu vo vyske 1643
tis. EUR, na krytie suvisiacich nakladov, prezentova-
nu v ,Persondlnych néakladoch”. Zostatkovad hodnota
rezervy k 31. decembru 2013 vo vyske 629 tis. EUR
bude pouzitd v roku 2014.

Provision for litigation

The Bank conducted a review of legal proceedings out-
standing againstit as at 31 December 2013. These mat-
ters have arisen from normal banking activities. With
reference to the update on the status of these matters
in terms of the risk of losses and the amounts claimed,
the Bank has increased the provision for these legal
cases by a net amount of EUR 366 thousand (2012:
decrease by EUR 1,220 thousand). As at 31 Decem-
ber 2013, this provision amounts to EUR 6,672 thou-
sand (2012: EUR 6,306 thousand). The loss from the
increase in the provision for legal cases is presented
in the separate statement of profit or loss and other
comprehensive income under ‘Other operating result’.

The particular requirements pursuant to IAS 37.85 are
not disclosed in accordance with IAS 37.92 in order
not to compromise the Bank’s position in the ongoing
legal proceedings and disputes

Provision for restructuring

In 2012, the Bank decided to update its overall strate-
gy. As a part of a change process a restructuring pro-
gram began with the aim of reducing the number of
management levels and in the context of market devel-
opment to decrease also the total number of employ-
ees. Based on this decision, a restructuring provision
amounting to EUR 1,643 thousand was created as at
31 December 2012 to cover the related costs, present-
ed under ‘Personnel expenses’. The outstanding provi-
sion amounting to EUR 629 thousand as at 31 Decem-
ber 2013 will be used in 2014.
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(tis. EUR) 31.12. 2013 31.12. 2012
(EUR '000) 31 Dec 2013 31 Dec 2012
Zamestnanecké poZitky a iné zamestnanecké fondy / Employee benefits and other employee funds 1328 1943
Mzdové a sociadlne zdvazky / Wages and social security charges 12097 10696
Dohadné polozky / Accrued non interest charges 71221 6362
Vynosy buddcich obdobi / Income received in advance 1014 692
Ostatné zavazky (najmd zG¢tovacie operécie) / Other liabilities (mainly clearing and settlement) 60045 52804
Zabezpecovacie derivaty / Hedging derivatives 1818 74

83523 72571

Zamestnanecké pozitky

Banka vypracovala program so stanovenymi za-
mestnaneckymi pozitkami, v ramci ktorého maju
jej zamestnanci narok na jednorazovd odmenu
pri odchode do starobného alebo invalidného do-
chodku, resp. pri pracovhom alebo zivotnom ju-
bileu. K 31. decembru 2013 mala banka 1982 za-
mestnancov, ktori spadali pod tento program
(2012: 2358 zamestnancov).

Pocas roka konciaceho sa 31. decembra 2013 sa vy-
konal poistno-matematicky vypocet vychadzajuci
z metddy projektovanych jednotkovych kreditov. Vy-
sledkom tohto vypoctu bolo vycislenie konec¢nej sumy
zadvazku suvisiaceho so zamestnaneckymi pozitkami
vo vyske 1051 tis. EUR (2012: 1462 tis EUR).

Employee benefits

The Bank has a defined benefit programme, under
which employees are entitled to a lump-sum payment
upon taking retirement or a working or life jubilee. As
of 31 December 2013, the programme was applicable
to 1,982 employees of the Bank (2012: 2,358 employ-
ees).

In the year ending 31 December 2013, an actuarial
calculation based on the projected unit credit method
was performed, resulting in the final employee benefit
obligation of EUR 1,051 thousand (2012: EUR 1,462
thousand).

(tis. EUR) 31.12. 2013 31.12. 2012
(EUR '000) 31 Dec 2013 31 Dec 2012
Sacasna hodnota odmien pri odchode do ddchodku / Present value of benefits paid on retirement 558 586
Stéasna hodnota odmien za dizku zamestnaneckého pomeru 238 -
/ Present value of length of service benefits

Sacasna hodnota odmien pri prileZitosti Zivotnych jubilei / Present value of anniversary benefits 155 172
Spolu / Total 1051 1462




Klacéové poistno-matematické predpoklady:

Key assumptions used in the actuarial valuation:

(tis. EUR) 31.12. 2013
(EUR "000) 31 Dec 2013
Diskontna sadzba — dlhodobé forwardova drokova sadzba (p.a.) 2.96%
/ Discount rate — long-term forward rate (p.a.) ' ’
Realna budtca miera narastu miezd (p.a.) / Annual future real rate of salary increases (p.a.) 2,50 %
Fluktuacia zamestnancov (p.a.) / Annual employee turnover (p.a.) 9,30 %
Vek odchodu do dochodku / Retirement age 62

Socialny fond

Prehlad zadvazkov zo sociadlneho fondu, ktoré su vyka-
zané v polozke ,Zamestnanecké pozitky a iné zamest-
nanecké fondy”:

(tis. EUR)
(EUR '000)

K 1. janudru / Opening balance at 1 January
Presun pri zla¢eni / Transfer on merger
Pridely / Creation

Cerpanie / Drawing

K 31. decembru / Closing balance at 31 December

Social fund

31.12. 2012
31 Dec 2012

3,08 %
2,50 %
9,50 %

62

Social fund liabilities, presented within ‘Employee
benefits and other employee funds’, are as follows:

31.12. 2013
31 Dec 2013

27
32
865

(979)

(55)

31.12. 2012
31 Dec 2012

99

1183

(1255)

21
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21. PREHIAD 0 PODMIENENYCH ZAVAZKOCH
21. OVERVIEW OF CONTINGENT LIABILITIES

a) Podmienené zavazky

(tis. EUR)
(EUR '000)

Poskytnuté nevycerpané limity Gverov / Credit facilities issued but not drawn

Vydané zaruky a akreditivy / Guarantees issued

Bankové zaruky a akreditivy vystavené klientom kryju
zdvazky (zavazky z platenia a neplatenia) voci bene-
ficientovi (tretej osobe). Bankové zaruky predstavuju
nezvratny zdvazok banky uhradit istd sumu uvedenu
na bankovej zaruke v pripade, ze dlznik nesplni zava-
zok alebo iné podmienky uvedené v zaruke.

Akreditiv predstavuje pisomny zavazok banky konaju-
cej podla insStrukcii kupujuceho zaplatit urcitd sumu
predavajucemu oproti predloZzeniu dokumentov, ktoré
spifiaju podmienky akreditivu. Banka sa pri spravo-
vani akreditivov riadi ,Jednotnymi zvyklostami a pra-
vidlami pre dokumentarne akreditivy”, ktoré vydala
Medzinarodna obchodna komora.

Zakladnym cielom tychto nastrojov je zabezpecit, aby
finan¢né prostriedky boli klientom k dispozicii v Case,
ked o ne poziadaju. Zaruky a ,standby” akreditivy,
ktoré predstavuju neodvolatelné potvrdenie, Ze banka
vykona platby, ak si klient nebude méct'splnit zavazky
voci tretim stranam, nesu rovnaké Gverové rizikad ako
uvery. Dokumentarne a obchodné akreditivy, ktoré
predstavuju pisomny zavazok banky v mene klienta,
ze poskytne tretej osobe plnenie do urcitej vysky a za
konkrétnych podmienok, sU zabezpeclené prevede-
nim prava na uzivanie prislusného tovaru, a teda nesu
mensSie riziko nez priame Uvery.

a) Contingent liabilities

31.12. 2013 31.12. 2012
31 Dec 2013 31 Dec 2012
796682 791398
191317 170535
987999 961933

Bank guarantees and letters of credit cover liabilities to
clients (payment and non-payment liabilities) against
beneficiaries (third parties). Bank guarantees repre-
sent an irrevocable liability on the part of the Bank to
pay a certain amount as stated in the Bank guarantee
in the event that the debtor fails to fulfil an obligation
or other conditions as stated in the guarantee.

A letter of credit represents a written obligation on the
part of the Bank performed according to the instruc-
tion of the buyer to pay a specified amount to the sell-
er against the documents that meet the letter of credit
requirements. The Bank deals with the letters of credit
subject to ‘Unified Rules and Customs for Documen-
tary Letter-of-credit’, in the version published by the
International Chamber of Commerce.

The primary purpose of these instruments is to ensure
that funds are available as required. Guarantees and
standby letters of credit, which represent irrevoca-
ble assurances that the Bank will make payments in
the event that a customer cannot meet its obligations
to third parties, carry the same credit risk as loans.
Documentary and commercial letters of credit, which
are written undertakings by the Bank on behalf of a
customer authorizing a third party to draw drafts on
the Bank up to a stipulated amount under specific
terms and conditions, are collateralized by the under-
lying shipments of the goods to which they relate and,
therefore, carry less risk than a direct borrowing.




Prisfluby uUverov predstavuji nevyuzité opravnenie
poskytnut Gver vo forme Uverov, zaruk ¢i akreditivov.
Uverové riziko spojené s prisfubmi Gverov predstavuje
pre banku potencialnu stratu vo vyske celkovych ne-
¢erpanych prisfubov. Vydané prisluby Gverov su vSak
podmienené dodrzanim urcitych Standardnych lve-
rovych podmienok zo strany klienta, preto je objem
pravdepodobnej straty niz$i nez celkova vyska necer-
panych prislubov.

Operativny prenajom

Nasledujuca tabulka uvadza prehlad budicich mini-
malnych lizingovych splatok z nevypovedatelnych
operativnych prenajmov:

(tis. EUR)
(EUR "000)

do 1 roka / Less than 1 year

od 1 roka do 5 rokov / From 1 year to 5 years

Spolu / Total

Minimalne lizingové spléatky zatctované do ndkladov Gc¢tovného obdobia

/ Minimum lease payments recognized as an expense for the year

Operativny prendjom tykajici sa informacénych tech-
nolégii od KBC Group, N.V, je uvedeny v polozke do 1
roka vo vyske 677 tis. EUR (2012: 524 tis. EUR). V su-
lade so zmluvnou vypovednou lehotou sa jednéa o pla-
nované polro¢né platby ndjomného.

b) Hodnoty prevzaté do uschovy

Hodnoty prevzaté bankou do Uschovy k 31. 12. 2013
predstavuju 10706536 tis. EUR (2012: 7143531 tis.
EUR).

c) Sudne spory

CSOB SR, okrem sudnych sporov, na ktoré uz boli
vytvorené rezervy (pozndmka ¢. 19), celi pravnym
zalobam ktoré vyplyvaju z beznej ¢innosti. Vedenie
CSOB SR je presved&ené, e je nepravdepodobné,
7e CSOB SR vznikne v suvislosti s tymito Zalobami
vyznamna strata. Ztoho dévodu neboli na tieto pripady
tvorené rezervy k 31. 12. 2013 a k 31. 12. 2012.

Commitments to extend credit represent unused por-
tions of authorizations to extend credit in the form of
loans, guarantees or letters of credit. With respect to
credit risk on commitments to extend credit, the Bank
is potentially exposed to loss in an amount equal to
the total unused commitments. However, the probable
amount of loss is less than the total unused commit-
ments since most commitments to extend credit are
contingent upon customers maintaining specific credit
standards.

Operating leases
The following table summarizes future minimum lease
payments under non-cancellable operating leases:

31.12. 2013 31.12. 2012
31 Dec 2013 31 Dec 2012
1809 1806
1229 1780
3038 3586
1375 1331

The operating leases related to information technolo-
gies to KBC Group, N.V, are included in ‘Less than 1
year’ in the amount of EUR 677 thousand (2012: EUR
524 thousand). They represent expected half-year lease
payments according to the committed notice period.

b) Values in custody

The values received into custody and management by
the Bank amounted to EUR 10,706,536 thousand as at
31 December 2013 (2012: EUR 7,143,531 thousand).

c) Lawsuits

In addition to the litigation for which provisions are
created (Note 19), CSOB SR is named in and is defend-
ing a number of legal actions arising in the ordinary
course of business. The management of CSOB SR does
not believe that these legal actions will result in any
material loss. Consequently, no provisions were cre-
ated for these cases as at 31 December 2013 and 31
December 2012.



d) Zdanovanie

Danova legislativa a jej interpretacia a metodika sa
neustale vyvijaju. V suc¢asnom prostredi danovych
predpisov preto existuje neistota pri vyklade a po-
stupe prislu§nych danovych dradov v mnohych ob-
lastiach. V désledku toho musi CSOB SR pri tvorbe
planu a Uctovnych zésad sama interpretovat danovu
legislativu. Vplyv tejto neistoty nie je mozné vycislit.

22. VLASTNE IMANIE
22. EQUITY

Skladba akcionarov banky je nasledujuca:

KBC Bank N.V. Belgicko / KBC Bank N.V. Belgium

Spolu / Total

Zakladné imanie

Schvéalené a plne splatené zakladné imanie
k 31.12. 2013 a k 31. 12. 2012 tvori 7470 kmenovych
zaknihovanych akcii v nomindalnej hodnote 33200
EUR. Zakladné imanie bolo v plnej vyske 248004 tis.
EUR zapisané do Obchodného registra.

Emisné azio

Emisné &Zio predstavuje rozdiel medzi menovitou
hodnotou vlastnych akcii a ich upisovacou hodnotou.
K31.12.2013 a 31. 12. 2012 je tento rozdiel v hodnote
484726 tis. EUR.

Rezervné fondy
V zmysle Obchodného zdkonnika platného v Sloven-
skej republike musia vSetky spolo¢nosti viest'zakonny
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d) Taxation

The methodology of Slovak tax legislation and inter-
pretation is still evolving. Consequently, in the current
taxation environment, there is uncertainty concerning
the interpretations and procedures that the respective
tax authorities may apply in a number of areas. Due to
this, CSOB SR is obliged to develop its own interpreta-
tion of the tax legislation when setting up its plan and
accounting standards. It is not possible to calculate
the effect resulting from this uncertainty.

The structure of shareholders of the Bank is as follows:

percentuélny percentudlny

podiel na podiel na
zakladnom zakladnom
imani imani
31.12.2013 31.12.2012
% of share % of share
capital capital
31 Dec 2013 31 Dec 2012
100,00 % 100,00 %
100,00 % 100,00 %

Share capital

At 31 December 2013 and 31 December 2012, author-
ized and fully paid share capital consists of 7,470 ordi-
nary shares in a nominal amount of EUR 33,200. Share
capital was registered with the Commercial Register in
the full amount of EUR 248,004 thousand.

Share premium

Share premium represents the difference between the
nominal amount of own shares and their market value.
As at 31 December 2013 and 31 December 2012, the
share premium amounted to EUR 484,726 thousand.

Legal reserve fund
Under the Slovak Commercial Code, all companies
are required to maintain a legal reserve fund to cover




rezervny fond na krytie nepriaznivej finan¢nej situa-
cie v buducnosti. Zakonny rezervny fond predstavuje
akumulované pridely z vysledku hospodarenia. Banka
je povinna kazdoro¢ne prispievat do tohto fondu su-
mou minimélne vo vyske 10 % svojho roé¢ného Cistého
zisku, az kym celkovda suma nedosiahne minimalnu
vySku rovnajucu sa 20 % emitovaného zakladného
imania. Zadkonny rezervny fond nie je k dispozicii na
rozdelenie akcionarovi a méze byt pouzZity len na
kompenzaciu vzniknutych strat. K 31. 12. 2013 ban-
ka uskutocnila pridel do rezervného fondu vo vyske
5240 tis. EUR, ¢im sa jeho hodnota zvysSila na 37990
tis. EUR. K 31. 12. 2012 bol rezervny fond vo vyske
32750 tis. EUR.

Ocenovacie rozdiely
Ocenovacie rozdiely z finanéného majetku na predaj

(tis. EUR)
(EUR '000)

K 1. janudru / As at 1 January

Cisty zisk/(strata) z precenenia finanéného majetku na predaj

future adverse financial conditions. The legal reserve
fund represents accumulated transfers from retained
earnings. The Bank is obliged to contribute an amount
to the fund each year which is not less than 10% of its
annual net profit (calculated in accordance with Slovak
accounting regulations) until the aggregate amount
reaches a minimum level equal to 20% of the issued
share capital. The legal reserve fund is not available for
distribution to shareholders and may be used only for
compensation of losses incurred. As at 31 December
2013, the Bank allocated EUR 5,240 thousand to the
reserve fund, thus its value increased to EUR 37,990
thousand. As at 31 December 2012, the Bank held a
legal reserve fund of EUR 32,750 thousand.

Revaluation surplus
Revaluation surplus from available-for-sale financial
assets:

/ Net gain/(loss) arising on the revaluation of available-for-sale financial assets

Dani z prijmu z titulu precenenia financného majetku na predaj

/ Income tax relating to gain/(loss) arising on the revaluation of available-for-sale financial assets

Kumulativny zisk z predaja finanéného majetku na predaj

reklasifikovany do individualneho vykazu ziskov a strat a iného komplexného vysledku

/ Cumulative gain reclassified to separate statement of profit or loss and other comprehensive

income on sale of available-for-sale financial assets

K 31. decembru / As at 31 December

Ocenovacie rozdiely z finanéného majetku na predaj
predstavuju kumulované zisky/(straty) z precene-
nia finanéného majetku na predaj, ktoré su vykaza-
né v inom komplexnom vysledku. Tieto ocenovacie
rozdiely su vykazané netto po zohladneni kumula-
tivneho vysledku, zisku/(straty), z predaja alebo zne-
hodnotenia finanéného majetku na predaj, ktory
bol reklasifikovany do individuadlneho vykazu ziskov
a strat a iného komplexného vysledku. K 31. 12. 2013
a k 31. 12. 2012 banka nevykazala Ziadne nové zne-
hodnotenie k finanénému majetku na predaj.

31.12. 2013 31.12. 2012
31 Dec 2013 31 Dec 2012
20624 932

(2812) 26567

1647 (5942)

(3227) (933)

16232 20624

cial assets represents accumulated gains and losses
arising on the revaluation of available-for-sale financial
assets that have been recognized in other comprehen-
sive income. This revaluation surplus is presented net
of the amounts reclassified to separate statement of
profit or loss and other comprehensive income when
those assets have been disposed of or are determined
to be impaired. As at 31 December 2013 and 31 De-
cember 2012, there was no new impairment recog-
nized for available-for-sale financial assets.



Ostatné ocenovacie rozdiely

V roku 2007 rozhodla materskd spolo¢nost KBC
Bank o transforméacii Ceskoslovenskej obchodnej
banky, a. s., poboc¢ky zahrani¢nej banky v SR s Gcin-
nostou od 1. 1. 2008 na samostatny pravny subjekt.
Z tohto dévodu bola vytvorenéa reorganizac¢nd rezerva
ako rozdiel redlnej hodnoty nepenaznych vkladov vlo-
zenych do vlastného imania novej spolo¢nosti a ich
uctovnej hodnoty. Redlna hodnota nepenaznych vkla-
dov bola uréena na zaklade znaleckého posudku ku
diu zaloZenia novej spolo¢nosti. Reorganizaéné re-
zerva je vykazovana v ramci vlastného imania novej
spoloc¢nosti, k 31. 12. 2013 a k 31. 12. 2012 v negativ-
nej vyske 216 162 tis. EUR.

Rozdelenie zisku

Nasledujica tabulka uvadza rozdelenie hospodéarske-
ho vysledku:

(tis. EUR)
(EUR '000)

Tvorba zakonného rezervného fondu / Addition to legal reserve fund

Vyplatenie dividendy / Dividends

* Na zaklade navrhu na rozdelenie zisku.

(tis. EUR)
(EUR "000)

Dividenda na akciu / Dividends per share

Dividenda / Dividends

Pocet akcii v hodnote 33200 EUR / Number of shares in nominal value of EUR 33,200

Dividenda na akciu v EUR / Dividends per share in EUR
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Other revaluation surplus

In 2007, KBC Bank decided to transform Ceskoslov-
enskd obchodnd banka, a.s., pobocka zahrani¢nej
banky in SR into a separate legal entity with effect
from 1 January 2008. Due to this, a reorganization
reserve was created as the difference between the
fair value of non-cash deposits to the equity of the
new company and their carrying amount. The fair
value of non-cash deposits was determined based
on expert opinion as at the date of formation of the
new company. The reorganization reserve is pre-
sented within the equity of the new legal entity,
as at 31 December 2013 and 31 December 2012 in the
negative amount of EUR 216,162 thousand.

Profit distribution
The profit distribution of the Bank is as follows:

Suma pripadajica zo zisku za

rok
Attributable from profit for the
year
2013* 2012
6179 5240
55608 47162
* Based on the proposed profit distribution.
31.12. 2013 31.12. 2012
31 Dec 2013 31 Dec 2012
55608 47162
7470 7470
7444 6314




23. ZISK NA AKCIU
23. EARNINGS PER SHARE

(tis. EUR)
(EUR '000)

Zisk na akciu / Earnings per share

Cisty zisk za Gétovné obdobie / Net profit for year

Pocet akcii v hodnote 33200 EUR / Number of shares in nominal value of EUR 33,200

Zisk na akciu v EUR / Earnings per share in EUR

31.12. 2013 31.12. 2012
31 Dec 2013 31 Dec 2012
61787 52402
7470 7470
8211 7015

24. INFORMACIE 0 SEGMENTOCH
24. INFORMATION ON SEGMENTS

Definicia segmentov podla kategorii klientov:

Retailové bankovnictvo/Malé a stredné podniky
(,SME"): fyzické osoby, zivnostnici a podnikatelia
a spolo¢nosti s obratom do 3,3 mil. EUR.

Uverové produkty: hypotekarne tGvery, spotrebitelské
uvery, kreditné karty, povolené pre€erpania Gctu, pre-
vadzkové a investi¢né Uvery, revolvingové Uvery

Depozitné produkty: bezné ucty a baliky sluzieb, spo-
riace a terminované vklady, fondy a sporiace progra-
my

Retailové bankovnictvo ponuka sluzby elektronického
bankovnictva a zabezpecuje platobné operacie (do-
mace, cezhrani¢né, hotovostné, bezhotovostné ope-
racie). Umoznuje klientom zhodnotit volné financné
prostriedky investovanim do zvoleného portfélia fi-
nanc¢nych aktiv (sporiace a terminované vklady, po-
dielové fondy, Zivotné poistenie, zmenky).

Privatne bankovnictvo: klient, ktorého objem zdro-
jov v CSOB SR predstavuje ¢iastku minimalne 200 tis.
EUR.

The Bank distinguishes between the following seg-
ments:

Retail banking/Small and medium entrepreneurs
("“SME’): natural persons, entrepreneurs and compa-
nies with turnover below EUR 3.3 million.

Loan products: mortgages, consumer loans, credit
cards and overdrafts, operating and investment loans,
revolving loans.

Deposit products: current accounts and service pack-
ages, saving and term deposits, funds and savings pro-
grammes.

Retail banking offers electronic banking services and
performs a system of payments (domestic, foreign,
cash and non-cash transactions), investments of free
financial sources of customers to portfolio of financial
assets (saving and term deposits, mutual funds, life
insurance and bills of exchange).

Private banking: customer with assets under
management at CSOB SR at the minimal level of EUR
200 thousand.



Produkty ponukané privatnym klientom: bezné ucty,
vkladové produkty, sporiace programy, poistné pro-
dukty, dlhopisy, zmenky, HZL, $truktdrované produk-
ty, fyzické zlato a dalSie nastroje finanénych trhov.
Klienti privdtneho bankovnictva mézu tiez investovat
do akcii prostrednictvom spoloénosti KBC skupiny
Patria.

Firemné bankovnictvo: spolo¢nosti s obratom vys-
§im ako 3,3 mil. EUR a nebankové institucie vo financ¢-
nom sektore.

Uverové produkty: kontokorentné Gvery, revolvingové
Uvery, Ucelové splatkové uvery, kreditné karty, Spe-
cializované a obchodné financovanie

Depozitné produkty: bezné Uc¢ty a baliky sluzieb, ter-
minované vklady, vkladové Gc¢ty s vypovednou leho-
tou

Firemné bankovnictvo ponuka sluzby elektronické-
ho bankovnictva, tiez zabezpecuje platobné operacie
(doméace, cezhrani¢né, hotovostné, bezhotovostné
operéacie), pontuka moznost zhodnotenia finanénych
prostriedkov investovanim do kratkodobych financ-
nych nastrojov, dlhopisov ¢i podielovych fondov.

Finanéné trhy a ALM: segment riadenia aktiv a za-
vazkov, segment dealing.

Segment Finan¢né trhy zabezpecuje Uschovu a spra-
vu CP, sprostredkuje ndkup a predaj slovenskych a za-
hrani¢nych dlhopisov na sekundarnom trhu, Gcast pri
upisovani cennych papierov v primarnom predaji, ob-
chod s cudzimi menami. TaktieZ ponuka $truktirované
produkty na zhodnotenie volnych prostriedkov. ALM
zodpoveda za riadenie bilancie banky - aktiv a pasiv,
urokovych sadzieb, riadi riziko (menové, Urokové,
atd.) a spravuje devizovu poziciu banky.

Ostatné: centrala, bankové a investi¢né produkty
(sprava zlych Gverov), nezaradené Cisté urokové vyno-
sy, eliminac¢né a nemateridlne nealokované polozky.
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Products offered to private clients: current accounts,
term and saving programs, insurance products, bonds,
bills of exchange, mortgage bonds, structured prod-
ucts, physical gold and other instruments of financial
markets. Finally, Private banking clients can invest into
equities via the KBC group company Patria.

Corporate banking: corporations with turnover above
EUR 3.3 million and non-banking institutions in the fi-
nancial sector.

Loan products: overdrafts, revolving loans, purpose
loans, credit cards, specialized and trade finance

Deposit products: current accounts and service pack-
ages, term deposits, time deposits

Corporate banking offers services of electronic bank-
ing and performs a system of payments (domestic, for-
eign, cash and non-cash transactions). It also provides
investments into short-term financial instruments,
bonds and mutual funds.

Financial markets and ALM: segment of assets and
liabilities management, segment dealing.

This segment performs the custody and management
of securities, intermediation of purchase and sale of
Slovak and foreign bonds on secondary markets, par-
ticipation in subscription of shares in primary sale,
purchase and sale of foreign currencies. The segment
also offers structured products for investments of free
financial sources. ALM is responsible for management
of assets, liabilities, interest rates, risk management
(currency risk, interest risk, etc.) and also manage-
ment of the foreign exchange position of the Bank.

Other: headquarters, banking and investment prod-
ucts (administration of bad debts), non-assigned net
interest income, eliminations and non-material unal-
located items.




Informacie o segmentoch k 31. 12. 2013 su nasledov- Information on segments as at 31 December 2013 is

né: as follows:
Retailové
bankovnict-
vo/ SME/
Privatne
bankovnict-
Vo Financné
Retail trhy
banking/ Firemné a ALM
SME/ bankovnictvo Financial
(tis. EUR) Private Corporate markets Ostatné Spolu
(EUR "000) banking banking and ALM Other Total

Individualny vykaz ziskov a strat a iného komplexného vysledku

/ Separate statement of profit or loss and other comprehensive income

Cisté trokové vynosy

97 468 43474 12565 6223 159730
/ Net interest income
Cisté vynosy z poplatkov
a provizii

34790 11203 132 (1185) 44940

/ Net fee and commission
income
Cisty zisk z finanénych
operacii 6873 2638 11001 1426 21938
/ Net trading result
Viynosy z dividend
- 20330 20330
/ Dividend income
Ostatny prevadzkovy
vysledok 5004 (2748) 700 5091 8047

/ Other operating result

Vynosy celkom

. 144135 54567 24398 31885 254985
/ Total income
Personélne naklady
(27160) (8175) (2337) (19819) (57 491)
/ Personnel expenses
Odpisy hmotného a nehmot-
ného majetku
o (4344) (324) (52) (4942) (9662)
/ Depreciation and amor-
tization
Ostatné prevadzkové naklady
(27 160) (4742) (493) (46 570) (78 965)

/ Other operating expenses
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Retailové
bankovnict-
vo/ SME/
Privatne
bankovnict-
Vo Financné
Retail trhy
banking/ Firemné a ALM
SME/ bankovnictvo Financial
(tis. EUR) Private Corporate markets Ostatné Spolu
(EUR "000) banking banking and ALM Other Total
Prevadzkové naklady
. (58 664) (13241) (2882) (71331) (146 118)
/ Operating expenses
Zisk/(strata) pred tvorbou
opravnych poloZiek, financ-
nych zaruk a zdanenim
85471 41326 21516 (39 446) 108867
/ Profit/(loss) for year befo-
re impairment losses, finan-
cial guarantees and tax
Opravné polozky a financné
zaruky
. (6187) (16015) (4298) (3760) (30260)
/ Impairment losses and
financial guarantees
Zisk/(strata) pred zdanenim
/ Profit/(loss) for year 79284 25311 17218 (43 206) 78 607
before tax
Dai z prijmu
(15908) (4 185) (3960) 7233 (16 820)

/ Income tax expense

Cisty zisk/(strata) za iictov-
né obdobie 63376 21126 13258 (35973) 61787
/ Net profit/(loss) for year

Aktiva spolu / Total assets 2200757 1394031 1724748 235463 5554999

Zéavazky a vlastné imanie
spolu 2393762 1687296 855530 618411 5554999
/ Total liabilities and equity




Informécie o segmentoch k 31. 12. 2012 su nasledovné: Information on segments as at 31 December 2012 is

as follows:
Retailové
bank-
ovnictvo/
SME/
Privatne
bank-
ovnictvo Finanéné
Retail trhy
banking/ Firemné a ALM
SME/ bankovnictvo Financial
(tis. EUR) Private Corporate markets Ostatné Spolu
(EUR "000) banking banking and ALM Other Total
Individualny vykaz ziskov a strat a iného komplexného vysledku
Separate statement of profit or loss and other comprehensive income
Cisté trokové vynosy
) ) 85396 43935 8647 4405 142383
/ Net interest income
Cisté vynosy z poplatkov
a provizii
31424 9567 383 (873) 40501

/ Net fee and commission
income
Cisty zisk z finanénych
operacii 7158 1356 17050 712 26276
/ Net trading result
Vynosy z dividend
- 11367 11367
/ Dividend income
Ostatny prevadzkovy
vysledok 5740 (3169) 1 2095 4667

/ Other operating result

Vynosy celkom

129718 51689 26081 17706 225194
/ Total income
Personalne naklady
(26 352) (7663) (1584) (22 950) (58549)
/ Personnel expenses
Odpisy hmotného a nehmot-
ného majetku
o (4 346) (368) (113) (5393) (10220)
/ Depreciation and amor-
tization
Ostatné prevadzkové naklady
. (29737) (4103) (560) (47 934) (82334)
/ Other operating expenses
Prevadzkové naklady
(60 435) (12134) (2257) (76 277) (151103)

/ Operating expenses
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Retailové
bank-
ovnictvo/
SME/
Privatne
bank-
ovnictvo Finanéné
Retail trhy
banking/ Firemné a ALM
SME/ bankovnictvo Financial
(tis. EUR) Private Corporate markets Ostatné Spolu
(EUR "000) banking banking and ALM Other Total

Zisk/(strata) pred tvorbou

opravnych poloZiek, finané-

nych zaruk a zdanenim

/ Profit/(loss) for year 69283 39555 23824 (58571) 74091
before impairment losses,

financial guarantees and

tax

Opravné polozky a financné
zaruky

. (10076) 938 - (5770) (14908)
/ Impairment losses and

financial guarantees

Zisk/(strata) pred zdanenim
/ Profit/(loss) for year 59207 40493 23824 (64 341) 59183

before tax

Dani z prijmu
(9988) (6883) (4527) 14617 (6781)
/ Income tax expense

Cisty zisk/(strata) za G&tov-
né obdobie 49219 33610 19297 (49724) 52402
/ Net profit/(loss) for year

Aktiva spolu
1962 166 1603680 1580 160 238959 5384965
/ Total assets

Zavazky a vlastné imanie
spolu 2317070 1620900 868 847 578148 5384 965
/ Total liabilities and equity




25. CISTE UROKOVE VYNOSY
25. NET INTEREST INCOME

(tis. EUR) 31.12. 2013
(EUR "000) 31 Dec 2013

Urokové vynosy / Interest income

Z pohladavok voci bankam / From loans and advances to financial institutions 534

Z vkladov a Gverov poskytnutych klientom / From deposits and loans provided to customers 152190

Investicie drzané do splatnosti / Held-to-maturity investments 36190

Finanény majetok na predaj / Available-for-sale financial assets 11883

Finanény majetok na obchodovanie (bez derivatov) 5 368

/ Financial assets held for trading (excluding derivatives)

Finan¢ny majetok klasifikovany pri obstarani ako majetok v reélnej hodnote precefiovany cez vykaz

ziskov a strat 372

/ Financial assets designated at fair value through profit or loss

Derivaty - ekonomické zabezpecenie / ALM derivatives 196
206733

Urokové naklady / Interest expense

Z vkladov a uverov prijatych od centralnych a multilateralnych bank (1219)

/ From accounts and loans accepted from central and multilateral banks

Zo zavazkov voci bankam / From amounts owed to financial institutions (175)

Z vkladov a uverov prijatych od klientov / From deposits and loans received from customers (27 248)

Z dlhovych cennych papierov / From debt securities issued (10564)

Financné zavazky v redlnej hodnote precefiované cez vykaz ziskov a strat (2547)

/ Financial liabilities at fair value through profit or loss

Derivaty - ekonomické zabezpecenie / ALM derivatives (4171)

Derivaty - G¢tovné zabezpecenie / Hedge derivatives (1079)
(47 003)

159730

31.12. 2012
31 Dec 2012

767
147 964
28531

14736

10471

642

158

203269

(2837)

(949)
(40347)

(10 585)

(2622)

(3543)

(3)

(60886)

142383



VYROCNA SPRAVA | ANNUAL REPORT

2013

26. CISTE VYNOSY Z POPLATKQOV A PROVIZII

26. NET FEE AND COMMISSION INCOME
(tis. EUR) 31.12. 2013 31.12. 2012
(EUR "000) 31 Dec 2013 31 Dec 2012
Vynosy z poplatkov a provizii / Fee and commission income
Operacie s cennymi papiermi / Securities 4215 2526
Sprava a Uschova cennych papierov / Trust and fiduciary activities 1910 1558
Uvery, Gverové limity, zaruky a akreditivy / Credit commitments and guarantees 13410 12 496
Platobny styk a vedenie Gctov / Payment services and account administration 30206 29204
Ostatné / Other 5447 4449

55188 50233

Naklady na poplatky a provizie / Fee and commission expense
Operdcie s cennymi papiermi / Securities (863) (800)
Zuctovacie operacie / Clearing and settlement (193) (173)
Uvery, Gverové limity, zaruky a akreditivy / Credit commitments and guarantees (1745) (1907)
Platobny styk / Payment services (1196) (1418)
Ostatné / Other (6251) (5434)

(10248) (9732)

44940 40501




27. CISTY ZISK Z FINANCNYCH OPERACII
27. NET TRADING RESULT

(tis. EUR) 31.12. 2013
(EUR "000) 31 Dec 2013
Finanény majetok na predaj / Available-for-sale financial assets 3227
Urokové néstroje na obchodovanie / Held for trading interest rate instruments 4305
Menové nastroje na obchodovanie / Held for trading foreign exchange instruments (10790)
Komoditné néstroje na obchodovanie / Held for trading commodity instruments 86

Vysledok z finanéného majetku klasifikovanom pri obstarani ako majetok v redlnej hodnote precefio-

vany cez vykaz ziskov a strat (243)
/ Net result from financial assets designated at fair value through profit or loss

Vysledok z finan¢nych zévézkov v redlnej hodnote precefiovanych

cez vykaz ziskov a strat 112

/ Net result from financial liabilities at fair value through profit or loss

Vysledok zo zabezpecovacich derivatov / Net result from hedging derivatives (1039)
Vysledok zo zabezpecenych poloZiek / Net result from hedged items 1275
Kurzové rozdiely / Exchange differences 25005

21938

31.12. 2012
31 Dec 2012

963
8261
10408

49

719

(33)

(70)
43

5936

26276
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28. OSTATNY PREVADZKOVY VYSLEDOK

28. OTHER OPERATING RESULT
(tis. EUR) 31.12. 2013 31.12. 2012
(EUR '000) 31 Dec 2013 31 Dec 2012
Strata z vyradenia hmotného a nehmotného majetku
/ Loss on disposal of property, plant and equipment (260) (108)
Zisk z predaja majetku uréeného na predaj / Gain on disposal of assets held for sale 17
Prijaté ndjomné / Income from rental 763 833
Rezervy na siidne spory / Result from claims and legal disputes (374) 382
Ostatné vynosy z rezerv na sidne spory / Other income re provisions claims/losses 3720
Manka a $kody z financnej innosti / Shortages and damages from financial operations (513) (1184)
Vynosy z odpisu a postipenia pohladavok / Income from written off and ceded receivables 1956 2921
Ostatné prevadzkové cinnosti / Other operating activities 2738 1823

8047 4667

29. PERSONALNE NAKLADY

29. PERSONNEL EXPENSES
(tis. EUR) 31.12. 2013 31.12. 2012
(EUR '000) 31 Dec 2013 31 Dec 2012
Mzdové naklady / Wages and salaries (43259) (42 215)
Socialne naklady / Social security (13384) (12 699)
Penzijné néklady / Pensions and similar expenses (402) (851)
Rezerva na restrukturalizaciu / Provisions for restructuring charges (22) (1643)
Ostatné personélne naklady / Other staff expenses (424) (1141)

(57491) (58 549)




Pocet zamestnancov banky k 31. 12. 2013 bol 2013,
z toho vedlcich zamestnancov 267 (2012: 2061,
z toho veducich zamestnancov 291).

Manazérske odmeny sa poskytuju za predpokladu, Ze
na ich vyplatenie boli vytvorené zdroje a boli splnené
podmienky stanovené Mzdovym poriadkom pre ich
priznanie, a to: odmena za vysledky spoloé&nosti pri-
zndvand ro¢ne v zavislosti od plnenia stanovenych fi-
nanénych cielov spoloc¢nosti a dosiahnutych obchod-
nych vysledkov a individuadlna odmena prizndvana na
zadklade vysledkov individudlneho hodnotenia kritéria-
mi Kl'i¢ovych ukazovatelov vykonnosti.

Zamestnancom, s ktorymi bol v rdmci organiza¢nych
zmien alebo racionaliza¢nych opatreni skon¢eny pra-
covny pomer vypovedou danou CSOB SR z dévodov
uvedenych v 8 63 odst. 1 pism. a) a b) Zdkonnika pra-
ce alebo dohodou z tychto dévodov, patri odstupné za
podmienok uvedenych v Zadkonniku prace. Podmienky
priznania odstupného nad tento zdkonny néarok upra-
vuju prislusné ustanovenia Kolektivnej zmluvy. Za-
roven bol spolu s odborovymi organizdciami dohod-
nuty program na zmiernenie socidlnych dopadov pre
zamestnancov, ktori kon¢ia pracovny pomer z vyssie
uvedenych dévodov.

Banka poskytuje mesacne prispevok na doplnkové
doéchodkové sporenie zamestnancom, vratane vrcho-
lového manazmentu. Od 1. marca 2013 sa vys$ka pri-
spevku zamestnavatela a vy$ka prispevku zamestnan-
ca urcuje podla platného mesaéného vymeriavacieho
zédkladu vo vyske:

a) zamestnavatel' 1 % z vymeriavacieho zakladu pri
prispevku zamestnanca vo vyske 1 % - 1,99 % z vy-
meriavacieho zakladu;

b) zamestnavatel' 2 % z vymeriavacieho zakladu pri
prispevku zamestnanca 2 % a viac z vymeriavacie-
ho zéakladu, pricom mesacény vymeriavaci zaklad
pre Gcely doplnkového déchodkového sporenia sa
urc¢uje zo zakladnej mesacnej mzdy vyplatenej za
pracovnu dobu v kalenddrnom mesiaci.

The number of employees of the Bank at 31 December
2013 was 2,013; thereof 267 managers (2012: 2,061;
thereof 291 managers).

Remuneration to management is provided if accruals
or other resources were created and the conditions
of the Internal Remuneration Policy of CSOB SR were
met, mainly: an annual bonus for the Bank’'s perfor-
mance based on the fulfilment of financial goals and
the achievement of business goals and an individual
bonus for employees based on the individual’s perfor-
mance measured by Key Performance Indicator.

Employees with whom employment was terminated in
accordance with the organizational and rationalization
steps stated in 8 63 section 1 a) and b) of the Labour
Code or whose employment was terminated by agree-
ment are entitled to receive compensation payments
in accordance with the conditions stated in the La-
bour Code. The conditions for compensation payments
above the legal limit are included in the collective
agreement. The Bank also agreed with trade unions
the social programme for employees with whom em-
ployment was terminated on the basis of the above
reasons.

The Bank provides contributions to the supplemen-
tary pension scheme on a monthly basis to all of its
employees including top management. Since 1 March
2013, the contribution is calculated on the basis of the
monthly salary as follows:

a) employer — 1% of salary base if the employee’s con-
tribution is from 1% to 1.99% of salary base,

b) employer — 2% of salary base if the employee’s con-
tribution is 2% and more of salary base. The monthly
salary base for purposes of the supplementary pen-
sion scheme is determined from the basic monthly
salary paid for working hours in the calendar month.
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30. OSTATNE PREVADZKOVE NAKLADY
30. OTHER OPERATING EXPENSES
(tis. EUR) 31.12. 2013 31.12. 2012
(EUR "000) 31 Dec 2013 31 Dec 2012
Naklady na informacné technoldgie / Information technology expenses (18611) (22 546)
Né&jomné / Rental expenses (8 444) (8709)
Opravy a Gdrzba / Repair and maintenance (2608) (2340)
Propagécia a reklama / Marketing expenses (7277) (7938)
O0dborné sluzby / Professional fees (3921) (2733)
z toho: ndklady na overenie Statutdrnej ictovnej zdvierky auditorom (133) (126)
/ Including: Statutory Financial Statements audit expenses
ndklady na iné sluZby poskytnuté auditorom
/ Other audit expenses (including group reporting) 12) (169}
Ostatné naklady na zariadenia / Other facilities expenses (8192) (9 056)
Komunikaéné naklady / Communication expenses (128) (168)
Cestovné naklady / Travel expenses (580) (670)
Skolenie a nabor zamestnancov / Training and recruitment expenses (301) (351)
Naklady na personalne ¢innosti / Personnel related expenses (345) (441)
Pretctovanie nakladov v rdmci KBC skupiny / Costs charged by other KBC group entities (7441) (6624)
Rezervy na prevadzkové naklady / Provisions related to general administrative expenses - (6)
Prispevky do fondov na ochranu vkladov / Contributions to deposit protection funds (38) (2077)
Bankovy odvod* / Bank levy* (19784) (16 986)
Ostatné prevadzkové naklady / Other operating expenses (1295) (1689)
(78 965) (82334)
* Od 1. januara 2012 sU banky pdsobiace na Slo- * Commencing 1 January 2012, banks operating in the
vensku povinné odvadzat Specidlny bankovy od- Slovak Republic are subject to special levy calculated

vod, pricom vyska prispevku sa vypocita ako % based on the % of their liabilities balances.
z vysky ich zavazkov.




31. DANE
31. TAXATION

Struktira dane z prijmov je nasledovna: The income tax structure is as follows:
(tis. EUR) 31.12. 2013 31.12. 2012
(EUR "000) 31 Dec 2013 31 Dec 2012
Splatna dan / Current tax 18316 7936
OdloZena dan / Deferred tax (1496) (1155)
16820 6781

Rekonsiliacia dane z prijmov s teoretickou vySkou Below is a reconciliation of income tax and the theo-

dane pri pouziti platnej danovej sadzby je nasledovna: retical amount, applying the effective tax rate:
(tis. EUR) 31.12. 2013 31.12. 2012
(EUR "000) 31 Dec 2013 31 Dec 2012
Zisk pred zdanenim / Profit before tax 78607 59183
Dariova sadzba / Tax rate 23% 19 %

Darovy néklad vypocitany pouzitim dafiovych sadzieb

_ ) 18080 11245
/ Tax expense calculated using applicable tax rates
Trvalé rozdiely medzi dafiovymi a Gétovnymi nakladmi a vynosmi
. ) (273) (4 360)
/ Permanent differences between tax and accounting expenses and revenues
Dodato¢né darnové naklady za predchéadzajici rok
(987) (104)

/ Additional tax expenses recognized for the prior year

16820 6781
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Struktira odlozenej dane k 31. decembru 2013 je na-  The deferred tax structure as at 31 December 2013 is

sledovna: as follows:
Pohladéavka
z odlozenej
dane z pri-
Doéasné jmov
rozdiely Deferred
(tis. EUR) Temporary income tax
(EUR '000) differences asset
Uvery poskytnuté klientom — nedafové opravné polozky vogi klientom
74081 16298
/ Loans and advances to customers — tax non-deductible provisions to customers
Zamestnanecké poZitky a dohadné polozky na nevyplatené odmen
p. y P y e / 7310 1608
/ Employee benefits and accrual for unpaid bonuses
Hmotny a nehmotny majetok / Tangible and intangible assets 3736 822
Opravna polozka na Majetok urceny na predaj / Impairment loss on Assets held for sale 6364 1400
Ostatné / Other 1385 305
FinanEny majetok na predaj / Available-for-sale financial assets 20745 (4513)
113621 15920

Struktira odlozenej dane k 31. decembru 2012 je na-  The deferred tax structure as at 31 December 2012 is

sledovna: as follows:
Pohladavka
z odlozenej
dane z pri-
Docasné jmov
rozdiely Deferred
(tis. EUR) Temporary income tax
(EUR '000) differences asset
Uvery poskytnuté klientom — nedafiové opravné polozky voéi klientom
) o 61736 14201
/ Loans and advances to customers — tax non-deductible provisions to customers
Zamestnanecké poZitky a dohadné polozky na nevyplatené odmen
p. / P y » / 6094 1401
/ Employee benefits and accrual for unpaid bonuses
Hmotny a nehmotny majetok / Tangible and intangible assets 6796 1563
Opravna polozka na Majetok urceny na predaj / Impairment loss on Assets held for sale 5278 1213
Ostatné / Other 2336 536
Finanény majetok na predaj / Available-for-sale financial assets 26784 (6160)

109024 12754




32. SPRIAZNENE STRANY
32. RELATED PARTIES

Osoby sa povazuju za spriaznené, ak jedna strana ma
schopnost' kontrolovat druhd stranu alebo ak ma pri
finanénom a prevadzkovom rozhodovani na druhu
stranu vyznamny vplyv. Banku kontroluje KBC Bank,
ktoré vlastni 100-percentny podiel na celkovych hla-
sovacich pravach banky. Spriaznené osoby zahfnaju
dcérske spoloénosti CSOB SR, ako aj ostatnych ¢&le-
nov skupiny KBC.

V rdmci beznej ¢innosti vstupuje banka do viacerych
bankovych transakcii so spriaznenymi stranami. Tieto
transakcie zahfnaju predovsetkym Uvery a vklady.

Aktiva a zavazky obsahuju nasledovné transakcie so
skupinou materskej spolo¢nosti a s dcérskymi spo-
loénostami CSOB SR:

Parties are considered to be related if one party has the
ability to control the other party or exercise significant
influence over the other party in making financial or
operational decisions. The Bank is controlled by KBC
Bank, which holds 100% of the voting rights of the
Bank’s total votes. Related parties include subsidiaries
of the Bank and other members of the KBC Group.

A number of banking transactions are entered into
with related parties in the normal course of business.
These primarily include loans and deposits.

Significant balances of transactions with related par-
ties were as follows:

31.12. 2013 31.12. 2012
31 Dec 2013 31 Dec 2012
Skupina Skupina
(tis. EUR) Skupina KBC . CS0B Skupina KBC ) CS0B
(EUR "000) KBC Group CSOB Group KBC Group CSOB Group
Pohladavky vo€i bankam
3188 4981 2179 4981
/ Loans and advances to financial institutions
Finanény majetok v redlnej hodnote preceniovany cez
vykaz ziskov a strat 4461 2067 15029 9 467
/ Financial assets at fair value through profit or loss
Uvery poskytnuté klientom
- 39191 40 365
/ Loans and advances to customers
Ostatné aktiva / Other assets 695 635 240 917
Zavazky vo€i bankam
) o 7582 5046 7465 5015
/ Amounts owed to financial institutions
Finanéné zavazky v redlnej hodnote precefiované cez
vykaz ziskov a strat
46 174 38 32537

/ Financial liabilities at fair value through profit

or loss
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31.12. 2013 31.12. 2012
31 Dec 2013 31 Dec 2012
Skupina Skupina
(tis. EUR) Skupina KBC . CSOB Skupina KBC . CSOB
(EUR '000) KBC Group CSOB Group KBC Group CSOB Group
Vklady a Gvery prijaté od klientov
15637 26079 14 689 11447
/ Amounts owed to customers
Vydané dlhové cenné papiere
115397 6990 84 975 9948
/ Debt securities issued
Ostatné zavazky / Other liabilities 2456 31 228 35

Vynosy a naklady od skupiny materskej spolo¢nosti
a dcérskych spolo¢nosti CSOB SR obsahuju nasledov-
né transakcie:

Expenses and incomes from transactions with related
parties were as follows:

31.12. 2013 31.12. 2012
31 Dec 2013 31 Dec 2012
Skupina Skupina
(tis. EUR) Skupina KBC . CS0B Skupina KBC ; CS0B
(EUR "000) KBC Group CSOB Group KBC Group CSOB Group
Urokoveé vynosy / Interest income 75 1000 864 1021
Vynosy z poplatk zif
yRosy z popiatio @ provizit 3902 120 1688 2127
/ Fee and commission income
Cisty zisk/(strata) z finanénych operécii
. (27718) 712 (4773) 3618
/ Net trading result
Vynosy z dividend / Dividend income 20327 11364
Ostatny prevadzkovy vysledok
e y 379 844 326 877
/ Other operating result
Urokové naklady / Interest expense (3206) (340) (3194) (498)
Néaklady na poplatky a provizie
ynae p- -y P (310) (307) (27)
/ Fee and commission expense
Ostatné prevadzkové néklady
) (16 269) (1228) (16 090) (1176)
/ Other operating expenses
Celkové prijaté zaruky od skupiny materskej spolo¢- At 31 December 2013, total guarantees received

nosti k 31. 12. 2013 boli v hodnote 37729 tis. EUR
(2012: 72926 tis. EUR).

Vydané zaruky skupine materskej spolo¢nosti
k31.12.2013bolivcelkovejhodnote5452tis. EUR(2012:
2710 tis. EUR).

from related parties represent EUR 37,729 thousand
(2012: EUR 72,926 thousand).

At 31 December 2013, guarantees issued by the
Bank towards related parties are in the amount of
EUR 5,452 thousand (2012: EUR 2,710 thousand).




V roku 2013 banka ziskala dividendy od dcérskych
spolo¢nosti vo vyske 20327 tis. EUR (2012: 11 364 tis.
EUR).

Banka nevykazuje k 31. 12. 2013 a k 31. 12. 2012 Ziad-
ne opravné polozky k pochybnym pohladavkam voci
spriaznenym stranam.

Transakcie s ¢lenmi kli¢ového vedenia

Uvery poskytnuté é¢lenom predstavenstva a dozornej
rady k 31. 12. 2013 predstavujua sumu 229 tis. EUR
(2012: 416 tis. EUR). Vklady od ¢lenov predstavenstva
a dozornej rady k 31. 12. 2013 su vo vyske 428 tis.
EUR (2012: 97 tis. EUR).

Personalne naklady vrcholového manazmentu za rok
konc¢iaci sa 31. 12. 2013 boli 1868 tis. EUR (2012:
2165 tis. EUR). V persondlnych nakladoch vrcholové-
ho manazmentu st zahrnuté celkové mzdové a soci-
alne néaklady ¢lenov predstavenstva a dozornej rady,
ktoré sa riadia Mzdovym poriadkom CSOB SR.

33. FINANCNE DERIVATY

In 2013, the Bank received dividends from its sub-
sidiaries in the amount of EUR 20,327 thousand
(2012: EUR 11,364 thousand).

As at 31 December 2013 and 31 December 2012, the
Bank did not create any provision for doubtful debts
towards related parties.

Transactions with key management personnel

As at 31 December 2013, loans granted to members
of the Board of Directors and Supervisory Board rep-
resent EUR 229 thousand (2012: EUR 416 thousand).
Deposits from members of the Board of Directors and
Supervisory Board as at 31 December 2013 amounted
to EUR 428 thousand (2012: EUR 97 thousand).

Personnel expenses of senior management for the year
ended 31 December 2013 were EUR 1,868 thousand
(2012: EUR 2,165 thousand). These personnel expens-
es include the total remuneration and social expenses
of members of the Board of Directors and Supervisory
Board, which are regulated by the Internal Remunera-
tion Policy of CSOB SR.

33. DERIVATIVE FINANCIAL INSTRUMENTS

CSOB SR vyuziva finanéné derivaty na Gdely ob-
chodovania aj na Ucely zabezpecenia reéalnej hodno-
ty. Finan¢né derivaty zahfnaju swapové forwardové
a opéné zmluvy. Swapova zmluva predstavuje zmluvu
dvoch strdn o vymene penaznych tokov na zaklade
prislusnych nominalnych hodnét podkladovych ak-
tiv pripadne indexov. Forwardové zmluvy sa zmluvy
o nadkupe alebo predaji urcitého objemu finanénych
nastrojov indexov alebo meny k dopredu stanovené-
mu budicemu ddtumu a za dohodnutl sadzbu alebo
cenu. Opc¢na zmluva je zmluva, ktord na kupujice-
ho prevadza pravo, nie vSak povinnost, kupit alebo
predat urcité mnozstvo finanéného néastroja, indexu
alebo meny za vopred dohodnutd sadzbu alebo cenu
k budicemu datumu alebo poc¢as budiceho obdobia.

Uverové riziko stvisiace s finanénymi derivatmi

CSOB SR sa pouzitim finanénych derivatov vystavuje
Uverovému riziku v pripade, ze protistrany svoje za-
vazky z finanénych derivdtov nesplnia. V takom pri-
pade sa Uverové riziko rovna kladnej redlnej hodnote
finanénych derivatov dohodnutych s protistranou. Ak
je readlna hodnota finan¢ného derivatu kladna, nesie

CSOB SR uses derivative financial instruments for
trading purposes and fair value hedging. Financial de-
rivatives include swap, forwards and option contracts.
A swap agreement is a contract between two parties
to exchange cash flows based on specified underly-
ing notional amounts, assets and/or indices. Forward
contracts are agreements to buy or sell a quantity of
a financial instrument, index, currency or commodity
at a predetermined future date and rate or price. An
option contract is an agreement that confers on the
holder the right, but not the obligation, to buy or sell
a quantity of a financial instrument, index, currency or
commodity at a predetermined rate or price at a par-
ticular time or over a period in the future.

Credit risk associated with derivative financial in-
struments

By utilizing derivative financial instruments, the Bank
is exposed to credit risk in the event of non-perfor-



riziko straty CSOB SR; naopak, ak je redlna hodnota
finanéného derivatu zadpornd, nesie riziko straty (ale-
bo Gverové riziko) protistrana. CSOB SR minimalizuje
Uverové riziko prostrednictvom definovanych postu-
pov pre schvalovanie Gverov, limitov a monitorova-
cich postupov. Okrem toho vyzaduje podla okolnosti
zabezpecenie a vyuziva dvojstranné radmcové zmlu-
vy o vzajomnom zapocitani pohladdvok a zavazkov.
CSOB SR nemé ziadnu vyznamnu Gverovl angazova-
nost vo finanénych derivatoch uréenych na obcho-
dovanie mimo oblasti medzindrodného investiéného
bankovnictva, ktoré poklada za obvyklé pre uzatva-
ranie transakcii uréenych na obchodovanie a riadenie
bankovych rizik.

Maximalna miera tverového rizika CSOB SR plyntca
z nesplatenych neulverovych derivatov sa v pripade
platobnej neschopnosti protistrany stanovi vo vys-
ke nakladov na kompenzéaciu prislusnych penaznych
tokov s pozitivhou redlnou hodnotou po odpocitani
dopadov dvojstrannych zmldv o vzajomnom zapoci-
tani pohladavok a zavazkov a drzaného zabezpecenia.
Skuto&na Uverova angazovanost CSOB SR je niz$ia
nez pozitivne redlne hodnoty vykazané nizsie v tabul-
kach finanénych derivatov, pretoze do nich nebol pre-
mietnuty vplyv zabezpecenia a zmlliv o vzdjomnom
zapocte zavazkov a pohladavok.

Finanéné derivaty na obchodovanie

Obchodovanie CSOB SR je v prvom rade zamerané na
poskytovanie réznych derivatov klientom a riadenie
obchodnych pozicii na vlastny Gcet. Finanéné derivaty
uréené na obchodovanie zahfiaju tiez také derivaty,
ktoré sa pouzivaju na ucely riadenia aktiv a zavazkov
bankovej knihy (,,ALM") z dévodu riadenia devizovej
a Grokovej pozicie bankovej knihy a ktoré nesplfiaju
podmienky zabezpecovacieho UcCtovnictva. Na tieto
Gsely CSOB SR vyuzivala Grokové swapy v niektorych
mendach na konvertovanie aktiv s pohyblivou uroko-
vou sadzbou na pevné sadzby, menové Urokové swapy
na prevod penaznych tokov v jednej mene na penaz-
né toky v inej mene Struktdrovanych zodpovedajicim
spdsobom tak, aby ich splatnost vyhovovala prislus-
nym zavazkom, pripadne menové swapy na vymenu
urcitej meny alebo druhu sadzby. Pri obchodovani
s opénymi derivatmi CSOB SR minimalizovala trhové
riziko z tychto kontraktov tak, Zze kipeny kontrakt od
jednej protistrany predala inej a opacne.

Finan¢né derivaty na obchodovanie sa vykazuju v re-
alnej hodnote. Nerealizované zisky a straty sa v indi-
vidualnom vykaze o finan¢nej situacii prezentuju ako
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mance on the part of the counterparties to the deriva-
tive instruments. If the counterparty fails to perform,
the credit risk is equal to the positive fair value of the
derivatives agreed upon with that counterparty. When
the fair value of a derivative is positive, the Bank bears
the risk of loss; conversely, when the fair value of a
derivative is negative, the counterparty bears the risk
of loss (or credit risk). The Bank minimises credit risk
through credit approvals, limits and monitoring proce-
dures. In addition, the Bank obtains collateral where
appropriate, and uses bilateral master netting arrange-
ments. There are no significant credit risk exposures
in derivatives outside of the standard international in-
vestment banking which is usually used in trading and
managing banking risks.

The maximum credit risk on the Bank’s outstanding
non-credit derivatives is measured as the cost of re-
placing their cash flows with positive fair value if the
counterparties default, less the effects of the bilater-
al netting arrangements and the collateral held. The
Bank’s actual credit exposures are less than the posi-
tive fair value amounts shown in the derivative tables,
as netting arrangements and collateral have not been
taken into consideration.

Trading derivative financial instruments

The trading activities of CSOB SR primarily involve pro-
viding its customers with various derivative products
and managing trading positions on its own account.
Trading derivatives also include those derivatives that
are used for asset and liability management (‘ALM’)
purposes to manage the interest rate position of the
Banking Book and which do not meet the criteria for
hedge accounting. For these purposes, CSOB SR uses
single currency interest rate swaps to convert fixed
rate assets to floating rates, cross-currency interest
rate swaps for the transfer of cash flows in one cur-
rency to cash flows in another currency structure in
such a way that their maturity meets the respective
liabilities, or FX swaps to exchange a particular cur-
rency. The Bank minimizes its market risk when option
contracts are traded through back-to-back sales.

Trading derivatives are stated at fair value. Unrealized
gains and losses are reported in the separate statement
of financial position as ‘Financial assets at fair value
through profit or loss’ or "Financial liabilities at fair val-
ue through profit or loss’. Changes in the fair value of
derivatives are presented in the separate statement of
profit or loss and other comprehensive income in ‘Net
trading result’. Interest income/expense related to de-




.Finané¢ny majetok v redlnej hodnote precenovany cez
vykaz ziskov a strat” alebo ,Finan&né zavazky v redl-
nej hodnote precenované cez vykaz ziskov a strat”.
Zmeny realnej hodnoty derivatov sU prezentované
v individudlnom vykaze ziskov a strdt a iného kom-
plexného vysledku na riadku ,Cisty zisk z finan&nych
operacii”. Urokové vynosy/naklady z finanénych de-
rivatov bankovej knihy st vykazané na riadku ,Cisté
Grokové vynosy” alebo na riadku , Cisty zisk z finané-
nych operacii” v pripade finanénych derivatov ob-
chodnej knihy.

Zabezpecovacie derivaty

Banka uplatiuje portféliové zabezpelenie reélnej
hodnoty suvisiacej s rizikom Urokovych sadzieb. Stra-
tégiou banky je zabezpecenie ¢istého Urokového vy-
nosu generovaného z Urocenych aktiv a pasiv voc¢i ne-
ocakavanym pohybom trhovych uUrokovych sadzieb.
Okrem toho je cielom aj stabilny vyvoj nadkladov a vy-
nosov z trhového precenenia sivahovych a podsuva-
hovych transakcii.

Zabezpecenl poloZzku predstavuje portfélio fixne Gro-
¢enych uverov poskytnutych klientom a zabezpeco-
vacim nastrojom je portfélio Urokovych swapov, pri
ktorych banka plati fixni a dostava pohyblivi trokovu
sadzbu. K 31. 12. 2013 bolo zabezpecenie efektivne
v zabezpeceni redlnej hodnoty voc¢i pohybom uroko-
vej sadzby. Banka vykéazala stratu zo zabezpecova-
cich néstrojov vo vyske 1039 tis. EUR (2012: strata
70 tis. EUR) a zisk zo zabezpecenej polozky, suvisia-
ci so zabezpecovanym rizikom, v hodnote 1275 tis.
EUR (2012: zisk 43 tis. EUR), ktoré su prezentované na
riadku ,Cisty zisk z finanénych operacii”.

Zmluvné alebo nominéalne cCiastky a kladné a zaporné
redlne hodnoty nesplatenych obchodnych pozicii de-
rivdtov a zabezpedovacich derivatov CSOB SR k 31.
decembru 2013 a k 31. decembru 2012 sU uvedené
v nasledujucej tabulke. Zmluvné alebo nominélne
hodnoty predstavuju objem nesplatenych transakcii
k ur¢itému c¢asovému okamihu; nepredstavuju poten-
cial zisku alebo straty spojeny s trhovym alebo Uvero-
vym rizikom pri tychto transakciach.

rivative financial instruments is recognized in ‘Net in-
terest income’ for those held in the banking book or in
‘Net trading result’ for those held in the trading book.

Hedging derivative financial instruments

The Bank applies the portfolio hedging of fair value
related to interest rate risk. The Bank’'s strategy is
to hedge net interest income generated from inter-
est-bearing assets and liabilities against unexpected
movements in market interest rates. The aim is also
a stable development of expenses and income from
market revaluation of balance sheet and off-balance
sheet transactions.

The hedged item represents a portfolio of fixed interest
loans and advances to customers and the hedging in-
strument is a portfolio of interest rate swaps, in which
the Bank paysfixedandreceivesfloatinginterestrate. As
at 31 December 2013, the hedge was effective in hedg-
ing the fair value exposure to interest rate movements.
The Bank recognized a loss on hedging instruments
in the amount of EUR 1,039 thousand (2012: loss of
EUR 70 thousand) and a gain on hedged item attribut-
able to the hedged risk amounted of EUR 1,275 thou-
sand (2012: gain of EUR 43 thousand), which are pre-
sented in ‘Net trading result’.

The contract or notional amounts and positive and
negative fair values of the Bank’s outstanding deriva-
tive trading and hedging positions as at 31 December
2013 and 31 December 2012 are shown below. The
contract or nominal amounts represent the volume
of outstanding transactions at one particular point in
time; they do not represent the potential for gain or
loss associated with the market risk or credit risk of
such transactions.



(tis. EUR)
(EUR "000)

Derivaty k 31. 12. 2013
/ Derivative instruments as at 31 Dec 2013

Zabezpecovacie derivaty / Hedging derivatives

Urokové swapy / Interest rate swaps

Spolu zabezpecovacie derivaty
/ Total hedging derivatives

Derivaty na obchodovanie / Trading derivatives
Menové kontrakty / FX contracts
Menové forwardy / FX forwards

Menové swapy / FX swaps

Krizové menové trokové swapy

/ Cross-currency interest rate swaps

Menové opcie / FX options
Urokové kontrakty / Interest rate contracts
Urokové swapy / Interest rate swaps

Urokové opcie / Interest rate options

Spolu derivaty na obchodovanie

/ Total trading derivatives

Nominalne hodnoty
Nominal values

Pohladavky Zavazky
Receivables Liabilities
770000 770000
770000 770000
11035 10960
729457 729298
357497 361630
141353 141353
2610530 2610530
182111 182111
4031983 4035882
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Realne hodnoty

Fair values
Kladna Zaporna
Positive Negative
283 1818
283 1818
147 70
1044 924
14531 18440
410 407
36933 42016
2142 5657
55207 67514




Nominaine hodnoty Realne hodnoty

Nominal values Fair values
(tis. EUR) Pohladavky Zavazky Kladna Zaporna
(EUR '000) Receivables Liabilities Positive Negative
Derivaty k 31. 12. 2012
/ Derivative instruments as at 31 Dec 2012
Zabezpecovacie derivaty
/ Hedging derivatives
Urokové swapy
91000 91000 - 74
/ Interest rate swaps
Spolu zabezpecovacie derivaty
91000 91000 - 74
/ Total hedging derivatives
Derivaty na obchodovanie
/ Trading derivatives
Menové kontrakty
/ FX contracts
Menové forwardy / FX forwards 10786 10579 207 2
Menové swapy / FX swaps 359578 358638 1669 742
Krizové menové Grokové swapy
) 379740 379698 1179 616
/ Cross-currency interest rate swaps
Menové opcie / FX options 195565 195565 591 523
Urokové kontrakty
/ Interest rate contracts
Urokové swapy / Interest rate swaps 2202520 2202520 61663 75885
Urokové opcie / Interest rate options 227660 227660 1782 8593
Komoditné kontrakty
/ Commodity contracts
Komoditné swapy a opcie
. . 253 253 12 12
/ Commodity swaps and options
Spolu derivaty na obchodovanie
3376102 3374913 67103 86373

/ Total trading derivatives
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34. ZAPOCET FINANCNEHO MAJETKU A ZAVAZKOV
34. OFFSETTING FINANCIAL ASSETS AND LIABILITIES

Nasledujuce tabulky zobrazuju financ¢né aktiva, kto-  The tables below show the financial assets subject to
ré si predmetom zapodéitania, ,master netting agree-  offsetting, enforceable master netting agreements or
ments” alebo podobnych dohdd (pravne vynatitelnych):  similar agreements:

Nezapoéitané hodnoty
Related amounts not offset

Hrubé Zapoéitané Cisté
hodnoty hrubé hodnoty
finanénych hodnoty finanénych Prijaty Prijaty
aktiv Gross aktiv Financné  hotovostny kolateral .
Gross amounts of Net nastroje kolateral cP Cisté hod-
amounts of financial amounts of Financial Cash Securities noty
(tis. EUR) financial assets financial instru- collateral collateral Net
(EUR '000) assets offset assets ments received received amount
31.12. 2013
/31 Dec 2013
Derivaty / Derivatives 55490 - 55490 17 264 - - 38226
Spolu / Total 55490 - 55490 17 264 - - 38226
Nezapocitané hodnoty
Related amounts not offset
Hrubé Zapoéitané Cisté
hodnoty hrubé hodnoty
finanénych hodnoty finanénych Prijaty Prijaty
aktiv Gross aktiv Finanéné hotovostny kolateral .
Gross amounts of Net nastroje kolateral CP Cisté hod-
amounts of financial amounts of Financial Cash Securities noty
(tis. EUR) financial assets financial instru- collateral collateral Net
(EUR '000) assets offset assets ments received received amount
31.12. 2012
/ 31 Dec 2012
Derivaty / Derivatives 67103 - 67103 28888 - - 38215

Spolu / Total 67103 - 67103 28888 - - 38215




Nasledujuce tabulky zobrazuju finanéné zavazky, kto-
ré su predmetom zapodcitania, ,master netting agree-
ments” alebo podobnych dohdod (pravne vynutitelnych):

The tables below show the financial liabilities subject
to offsetting, enforceable master netting agreements
or similar agreements:

Nezapocitané hodnoty
Related amounts not offset

Hrubé Zapocéitané B
hodnoty  hrubé hod- Cisté
finanénych noty hodnoty
zavazkov Gross  finanénych Poskytnuty  Poskytnuty .
Gross amounts of zavazkov Finanéné hotovostny kolateral CP Cisté
amounts of financial Net amounts nastroje kolateral Securities hodnoty
(tis. EUR) financial liabilities of financial Financial Cash collat- collateral Net
(EUR '000) liabilities offset liabilities instruments eral pledged pledged amount
31.12. 2013
/ 31 Dec 2013
Derivaty / Derivatives 69332 69332 17 264 - - 52068
Spolu / Total 69332 - 69 332 17 264 - - 52068
Nezapoéitané hodnoty
Related amounts not offset
Hrubé Zapocéitané .
hodnoty  hrubé hod- Cisté
finanénych noty hodnoty
zavazkov Gross  finanénych Poskytnuty  Poskytnuty .
Gross amounts of zavazkov Finanéné hotovostny kolateral CP Cisté
amounts of financial Net amounts nastroje kolateral Securities hodnoty
(tis. EUR) financial liabilities of financial Financial Cash collat- collateral Net
(EUR '000) liabilities offset liabilities instruments eral pledged pledged amount
31.12. 2012
/31 Dec 2012
Derivéty / Derivatives 86447 86 447 28888 - - 57559
Spolu / Total 86447 - 86447 28888 - - 57559

35. REALNA HODNOTA AKTIV A ZAVAZKOV
35. FAIR VALUE OF ASSETS AND LIABILITIES

Reélna hodnota je cena, ktoré by sa prijala pri predaji
aktiva alebo zaplatila pri prevode zavazku v riadnej
transakcii medzi trhovymi G¢astnikmi k ddtumu oce-
nenia. Ak boli k dispozicii trhové ceny, pouzili sa na
Ucely ocenenia.V ostatnych pripadoch sa pouzili inter-
né ocenovacie modely, najma metéda diskontovanych
penaznych tokov.

The fair value is the price that would be received to
sell an asset or paid to transfer a liability in an orderly
transaction between market participants at the meas-
urement date. Where market prices were available,
these were used in measurement; otherwise internal
valuation models were applied, especially the dis-
counted cash flow method.



CSOB SR pri stanoveni realnej hodnoty finanénych
aktiv a zAavazkov vychéadzala z nasledujucich
predpokladov a metdd:

a) Realna hodnota finanénych aktiv a zavazkov oce-
nenych v amortizovanych hodnotach

Nasledujlca tabulka uvddza porovnanie reélnej hod-
noty stvahovych poloziek s ich u¢tovnou hodnotou.
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The following methods and assumptions were applied
in estimating the fair values of the Bank’s financial as-
sets and liabilities:

a) Fair values of financial assets and liabilities
measured at amortized cost

In the following table, the fair values of the balance
sheet items are compared with the carrying amounts:

Uétovna Reélna Uétovna Reélna
hodnota hodnota hodnota hodnota
31.12.2013 31.12.2013 31.12.2012 31.12.2012
Carrying Fair Carrying Fair
(tis. EUR) amount value amount value
(EUR "000) 31 Dec 2013 31 Dec 2013 31 Dec 2012 31 Dec 2012
Finanéné aktiva / Financial assets
Pokladni¢né hodnoty a G¢ty centralnych bank
121866 121866 126112 126112
/ Cash and balances with central bank
Pohladavky vo€i bankam
46481 46551 44280 44 354
/ Loans and advances to financial institutions
Uvery poskytnuté klientom
3517012 3625875 3485602 3606698
/ Loans and advances to customers
Investicie drzané do splatnosti
1061360 1137231 835559 910098
/ Held-to-maturity investments
Finanéné zavazky / Financial liabilities
Zavazky voci bankam
144962 145256 222967 222915
/ Amounts owed to financial institutions
Vklady a Gvery prijaté od klientov
4042972 4054 345 3919318 3945003
/ Amounts owed to customers
Vydané dlhové cenné papiere / Debt securities issued 376504 385786 314497 323852




Nasledujuca tabulka predstavuje Urovne hierarchie
uréenia redlnej hodnoty pre finanéné aktiva a zavazky
ocenené v amortizovanej hodnote k 31. 12. 2013:

The following table shows the hierarchy levels for de-
termining the fair value of financial assets and liabil-
ities measured at amortized cost as at 31 December
2013:

(tis. EUR) Uroveii 1 Uroveii 2 Urovei 3 Spolu
(EUR "000) Level 1 Level 2 Level 3 Total
Finanéné aktiva / Financial assets
Pokladnic¢né hodnoty a Gcty centralnych bank
- 121866 121866
/ Cash and balances with central bank
Pohladéavky voci bankam
- - 46 551 46 551
/ Loans and advances to financial institutions
Uvery poskytnuté klientom
- - 3625875 3625875
/ Loans and advances to customers
Investicie drzané do splatnosti
783832 353399 - 1137231
/ Held-to-maturity investments
Finanéné aktiva spolu
4931523
/ Total financial assets
Finanéné zavazky
/ Financial liabilities
Zavazky voci bankam
- 1719 133537 145256
/ Amounts owed to financial institutions
Vklady a Gvery prijaté od klientov
- 3811135 243210 4054 345
/ Amounts owed to customers
Vydané dlhové cenné papiere
- 385786 - 385786
/ Debt securities issued
Finanéné zavazky spolu
4585387

/ Total financial liabilities

Pohladavky vocéi bankam

Uétovné hodnoty be?nych Gétov sa zo svojej podsta-
ty zhoduju s ich redlnymi hodnotami. Reédlne hodnoty
terminovanych vkladov v bankéach su stanovené ako
slic¢asnd hodnota diskontovanych budlcich penaz-
nych tokov za pouzitia su¢asnych trhovych sadzieb na
medzibankovom trhu vratane prislusného Gverového

Loans and advances to financial institutions

The carrying values of current account balances are,
by definition, equal to their fair values. The fair val-
ues of term placements with banks are estimated by
discounting their future cash flows using the current



uzatvorena za Urokové sadzby, ktoré sa fixuju na rela-
tivne kratke obdobie, a preto sa ich Uétovné hodnoty
blizia k hodnotdm redlnym. Realna hodnota podria-
denych finanénych aktiv je stanovend ako sUcasna
hodnota diskontovanych buducich penaznych tokov
pri pouziti diskontného faktora, ktory zodpoveda su-
¢asnym trhovym sadzbam.

Uvery poskytnuté klientom

Redlne hodnoty Uverov poskytnutych s pevnou uro-
kovou sadzbou, ktoré tvoria prevaznu ¢ast Uverového
portfélia banky, su stanovené ako sUcasnd hodnota
diskontovanych buducich penaznych tokov, pricom
pouzity diskontny faktor zodpoveda suc¢asnym trho-
vym sadzbdm vrdtane prislusného Uverového rozpa-
tia. Redlna hodnota zahfna o¢akavané buduce straty,
zatial ¢o amortizované nédklady a suvisiace znehodno-
tenie zahfnaju iba uz vzniknuté straty ku koncu uc¢-
skytnutych klientom sa uzatvéara za pohyblivé sadzby,
ktoré sa fixuju na relativne kratke obdobie a predpo-
klada sa preto, Zze sa ich U¢tovna hodnota blizi k hod-
notdm redlnym.

Investicie drzané do splatnosti

Redlne hodnoty cennych papierov drzanych do splat-
nosti sU zalozené na cenach dostupnych na trhu,
ktoré su podla dostupnosti pouzité v poradi: Burza
cennych papierov a benchmarkova krivka zo systému
Reuters, cena dostupné zo systému Bloomberg a na-
sledne cena pocitanad na zaklade kotacii dostupnych
zo systému Bloomberg a od NBS. Pokial nie su k dis-
pozicii trhové ceny, redlne hodnoty cennych papierov
sU stanovené na zaklade expertnych cien. Ak sa cenny
papier nachaddza v zozname benchmarkovych dlhopi-
sov zverejnovanom NBS, pre ocenenie je pouzité cena
zo systému Reuters. V pripade, Ze sa cenny papier
nenachddza v zozname benchmarkovych dlhopisov
zverejnovanom NBS, expertna cena na urcenie redlnej
hodnoty je poc¢itana na zaklade vynosu do splatnosti,
ktory je ziskany interpolaciou vynosov cennych papie-
rov, ktoré sa v zozname benchmarkovych dlhopisov
zverejnovanom NBS nachadzaju.

Redlna hodnota hypotekarnych zaloznych listov, kto-
rych cena nie je dostupnéa na trhu, sa ziska na zaklade
expertnej ceny, ktorej vypocet je zaloZzeny na krivke
Slovenskych $tatnych dlhopisov upravenej o pomer
Uverového rozpatia, odvodeného z realizovanych ob-
chodov prostrednictvom burzy cennych papierov
(,BCPB") a Gverového rozpatia materskej spolo¢nosti
emitujucej banky. Expertna cena pre urcenie realnej
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inter-bank market rates including the respective credit
spread. The majority of loans are repaid within rela-
tively short time periods; it is assumed, therefore, that
their carrying values approximate to their fair values.
The fair value of subordinated financial assets is deter-
mined as the present value of discounted future cash
flows using current market rates.

Loans and advances to customers

The fair values of fixed-rate loans to customers that re-
late to the substantial part of the Bank’s loan portfolio,
are estimated by discounting their future cash flows
using the current market rates including respective
credit spread. Fair value incorporates expected future
losses, while amortized cost and related impairment
include only incurred losses at the end of the account-
ing period. The rest of loans and advances to custom-
ers is concluded for floating rates that are fixed for a
relatively short period; it is assumed, therefore, that
their carrying values approximate to their fair values.

Held-to-maturity investments

Fair values for held to maturity securities are based
on the quoted market prices. These are used depend-
ing on the availability in the following order: Stock Ex-
change and Benchmark curve from Reuters, the price
from Bloomberg and following, the price calculated
on the basis of price quotations from Bloomberg and
the NBS. If no quoted market prices are available, the
fair values of securities are determined based on the
expert prices. If the security is included in the bench-
mark bonds’ list published by the NBS, the price from
Reuters is used for the revaluation. If the security is
not included in the benchmark bonds’ list published by
the NBS, the expert price used for the fair value is cal-
culated based on the yield to maturity. The yield to ma-
turity is obtained by interpolation of income from the
securities that are included in the benchmark bonds’
list published by the NBS.

If no quoted market price for mortgage bonds is avail-
able, the expert price is used. The calculation of the
expert price is based on the Slovak government bond
curve adjusted by the credit spread derived from trades
realized on the Bratislava Stock Exchange (‘BCPB’) and
by the credit spread of the company of the issuer. The




hodnoty ostatnych cennych papierov je ziskavana me-
tédou porovnatelnych dlhopisov.

Zavazky voci bankam

Uétovné hodnoty beznych G&tov st zhodné s ich real-
nymi hodnotami. Readlne hodnoty ostatnych zavazkov
voci bankam so zostatkovou splatnostou do jedného
roka sa predpokladajd na drovni Ucétovnej hodnoty.
Redlne hodnoty ostatnych zavéazkov voci bankdm su
stanovené ako sUcasna hodnota diskontovanych bu-
dicich penaznych tokov, pricom pouzity diskontny
faktor zodpovedéa sic¢asnym trhovym sadzbdm na me-
dzibankovom trhu.

Vklady a avery prijaté od klientov

Redlne hodnoty beznych Gctov a terminovanych depo-
zit so zostatkovou splatnostou do jedného roka sa bli-
zia k ich Uuc¢tovnej hodnote. Redlne hodnoty ostatnych
terminovanych depozit sU stanovené ako sucasna
hodnota diskontovanych buduicich penaznych tokov,
pricom pouzity diskontny faktor zodpoveda sadzbam
v sucasnej dobe platnym pre vklady s podobnou zo-
statkovou splatnostou.

Vydané dlhové cenné papiere

Vydané hypotekarne zalozné listy su verejne obcho-
dované a ich redlne hodnoty s zalozené na cenéach
dostupnych na trhu. V pripade, Ze trhova cena nie je
dostupnd, na urcéenie redlnej hodnoty je pouzitd ex-
pertna cena vypocitana na zédklade metddy zaloZzenej
na krivke Slovenskych statnych dlhopisov upravenej
o pomer Uverového rozpatia, odvodeného z realizova-
nych obchodov prostrednictvom BCPB a Uverového
rozpatia materskej spolo¢nosti emitujucej banky. Re-
alne hodnoty zmeniek a depozitnych certifikdtov sa
blizia k ich t¢tovnym hodnotam.

b) Finanéné aktiva a zavazky precenované na realnu
hodnotu

Banka pouziva nasledovnu hierarchiu na stanovenie
a vykazovanie redlnej hodnoty finanénych instrumen-
tov:

Uroven 1 - K stanoveniu realnych hodnét finanénych
aktiv a finanénych zavazkov sa vyuzivaju zverejnené
kotacie na aktivnych trhoch, pokial st k dispozicii. Tr-
hové precenenie sa ziskava pouzitim cien identického
aktiva alebo pasiva, ¢o znamenad, Zze pri preceneni sa
nevyuziva Ziaden model. Redlne hodnoty finanénych
aktiv a zavazkov, ktoré st obchodované na aktivnych
trhoch, vychadzaju z kétovanych trhovych cien ale-

expert price of other securities is gained based on the
method of comparable bonds.

Amounts owed to financial institutions

The carrying values of current account balances are, by
definition, equal to their fair values. For other amounts
owed to financial institutions with one year or less re-
maining to maturity, it is assumed that their carrying
values approximate to their fair values. The fair values
of other amounts owed to financial institutions are es-
timated by discounting their future cash flows using
the current inter-bank market rates.

Amounts owed to customers

The fair values of current accounts and term deposits
with remaining maturity one year or less approximate
to their carrying values. The fair values of other term
deposits are estimated by discounting their future
cash flows using the rates currently on offer for de-
posits with similar remaining maturities.

Debt securities issued

Mortgage bonds issued are publicly traded and their
fair values are based on the quoted market prices. If
no quoted market price is available, the expert price
is used for determining the fair value. The calculation
of the expert price is based on the Slovak government
bond curve adjusted by the credit spread derived from
trades realized on the BCPB and by the credit spread
of the company of the issuer. The carrying values of
promissory notes and the certificates of deposit ap-
proximate to their fair values.

b) Financial assets and liabilities measured at fair
value

The Bank uses the following hierarchy for the deter-
mination and presentation of the fair value of financial
instruments:

Level 1 — If available, published price quotations in ac-
tive markets are used to determine the fair value of
financial assets and liabilities. Revaluation is obtained
using prices of identical asset or liability, which means
that no model is involved in the process of revaluation.
Fair values of the financial assets and liabilities that
are traded in active markets are based on the quot-



bo z cien vyhlasenych dilermi. K stanoveniu redlnych
hodndét ostatnych finanénych néstrojov banka vyuziva
ocenovacie techniky.

Uroveri 2 — Ocefovacie techniky zalozené na trhovych
vstupoch priamych (napriklad ceny) alebo nepriamych
(napriklad odvodené z cien). Tato kategoria zahrnu-
je finanéné nastroje ocenované kdétovanymi trhovymi
cenami pre podobné finan¢né néastroje; ocefované
koétovanymi cenami pre identické alebo podobné fi-
nanéné néastroje na trhoch, ktoré sU povazované za
menej aktivne alebo ocefiované inymi ocenovacimi
technikami, u ktorych su vSetky vyznamné vstupy
priamo alebo nepriamo pozorované na trhoch.

Uroveri 3 — Ocenovacie techniky zaloZené na vyznam-
nych netrhovych vstupoch. Tato kategéria predsta-
vuje vsetky financ¢né nastroje, u ktorych ocenovacie
techniky zahrnuja vstupy, ktoré nie su zalozené na
pozorovatelnych datach a u ktorych maju netrhové
vstupy vyznamny dopad na ich precenenie. Katego-
ria obsahuje finan¢né néastroje, ktoré je nutné upravit'
o vyznamné netrhové Upravy a predpoklady, ktoré od-
rézaju rozdiely medzi finanénymi néstrojmi.

Klasifikacia finanénych néastrojov v ramci hierarchie

na stanovenie a vykazovanie realnej hodnoty nie je

statickd. Finan¢né néstroje sa mézu presuvat medzi
jednotlivymi Grovihiami z r6znych dévodov:

- zmeny na trhu - trh sa moéze stat' neaktivnym (presun

z urovne 1 do urovne 2, resp. 3). V doésledku toho

moze dojst k zmene pozorovatelnych dat na nepo-

zorovatelné (mozny presun z Grovne 2 do Urovne 3);

zmeny v modeloch - aplikdcia nového modelu, ktory

vyuziva vstupy zaloZzené na pozorovatelnych datach
alebo znizuje dopad nepozorovatelnych faktorov na
redlnu hodnotu (mozny presun z Urovne 3 do Urovne

2);

- zmena citlivosti — citlivost jednotlivych vstupov na
redlnu hodnotu sa moéze v ¢ase menit. Nepozorova-
telné vstupy, ktoré mali vyznamny vplyv na stano-
venie redlnej hodnoty, sa mo6zu stat nevyznamnymi
a opacne (zmena z Urovne 3 do Urovne 2, resp. opac-
ne).

Vzhladom na dynamickl podstatu realnej hodnoty fi-
nanéného nastroja, banka pravidelne vyhodnocuje, ¢i
doslo k zmendm v pozorovatelnosti vyznamnych vstu-
pov pri ocenovani finanéného nastroja.

Najlepsim ukazovatelom reédlnej hodnoty je cena, kto-
rd mozno ziskat na aktivhnom trhu. Ak sa daju ziskat'
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ed market prices or based on the prices declared by
dealers. For fair value determination of other financial
instruments, valuation techniques are used.

Level 2 - Valuation techniques based on observa-
ble inputs, either directly (i.e. as prices) or indirectly
(i.e. derived from prices). This category includes finan-
cial instruments valued using: quoted market prices in
active markets for similar financial instruments; quot-
ed prices for identical or similar financial instruments
in markets that are considered less than active; or oth-
er valuation techniques where all significant inputs are
directly or indirectly observed from the market.

Level 3 - Valuation techniques using significant un-
observable inputs. This category includes all financial
instruments where the valuation technique includes
inputs not based on observable data and the unob-
servable inputs have a significant effect on the instru-
ment’s valuation. The category includes the financial
instruments that are valued based on quoted prices for
similar financial instruments where significant unob-
servable adjustments or assumptions are required to
reflect differences between the financial instruments.

The classification of the financial instrument into the
fair value hierarchy is not static. Financial instruments
can shift between different fair value levels for various
reasons:

- market changes: The market can become inactive
(shift from Level 1 to Level 2 or 3). As a result, previ-
ously observable parameters can become unobserva-
ble (possible shift from Level 2 to Level 3);

model changes: The application of a new refined
model that takes more observable input factors into
account or reduces the fair value impact of unobserv-
able inputs (possible shift from Level 3 to Level 2);
change in sensitivity: The sensitivity of a valuation
input to the entire fair values may change over time.
An unobservable input that used to be significant to
the entire fair value measurement may become insig-
nificant (or vice versa). The fair value classification in
the hierarchy would consequently change from Level
3 to Level 2 (or vice versa).

As the fair value of the financial instrument is dynamic,
the Bank regularly evaluates the changes in observa-
bility of significant inputs when measuring the finan-
cial instrument.

The best indicator of fair value is the price from an ac-
tive market. If there are quoted prices on the market,




Udaje o cenach na aktivhom trhu, pouzivaju sa. Na
uréenie readlnej hodnoty sa pouzivaju hlavne externé
zdroje informécii (napriklad ceny na burzach alebo
cenové ponuky brokerov). Ak nie su k dispozicii tr-
hové ceny, redlna hodnota sa odvodi pomocou oce-
fnovacich modelov, ktoré vychadzaju zo zistitelnych
vstupnych udajov.

Ocenovacie techniky zahrnujud modely Cistej stcasnej
hodnoty, modely diskontovanych penaznych tokov,
porovnanie s podobnymi finanénymi nastrojmi, pre
ktoré existuju dostupné trhové ceny, Black-Scholesov
model, polynomicky opény model a dalSie ocenovacie
modely. Predpoklady a vstupy do ocenovacich mode-
lov zahrnuju bezrizikovl Urokovu sadzbu, referencnt
urokovu sadzbu, Uverové rozpatie a dalSie prémie
vyuzivané pri odhade diskontnych sadzieb, cien dI-
hopisov a akcii, dalej kurzy cudzich mien, ceny akcii
a hodnoty akciovych indexov a ocakavané volatility
a zavislosti cien. Cielom ocenovacich technik je do-
spiet'k uréeniu redlnej hodnoty, ktord odrdza hodnotu
finanéného néastroja ku koncu uc¢tovného obdobia tak,
ako by cena bola stanovena na trhu za beznych pod-
mienok.

Ak pri stanoveni redlnej hodnoty finanénych néstro-
jov banka nema k dispozicii ziaden ocenovaci model,
resp. nie je overeny entitou nezavislou od obchodnej
jednotky, vyuziva ceny prevzaté od profesionalnych
protistrdn. Pozorovatelnost parametrov vstupujlcich
do modelu od tretich stran nie je mozné posudit'v pri-
pade, ze banka nema pristup k informacidm o modeli.
Z tohto dovodu finan¢né néstroje, ktorych redlne hod-
noty vychadzaju z cien ziskanych od stran nezavislych
od CSOB SR (profesionalne protistrany), st zaradené
do drovne 3.

Zodpovednost za stanovenie ocefiovacich metéd fi-
nanénych in§trumentov precenovanych cez vykaz
ziskov a strat ma Oddelenie riadenia trhovych rizik
a kapitalu a Divizia finanéného reportingu, G¢étovného
riadenia a ndkupu, ktorej Glohou je objektivne a neza-
vislé zhodnotenie, ¢i je ocenovanie v sulade s pozia-
davkami IFRS a je pouZité spravne.

Oddelenie riadenia trhovych rizik a kapitalu je tiez
zodpovedné za vykondvanie procesu kontroly oce-
novania a parametrov a odsuhlasenie korektnej im-
plementacie ocenovacich metdéd na Stvrtroc¢nej baze
ako suUcast procesu Parameter review. Vysledky Pa-
rameter review sU nasledne reportované senior ma-

fair values are based upon the quoted market prices.
External sources of information (i.e. prices from stock
exchange or price bids from brokers) are generally
used for fair value determination. If no quoted market
prices are available, fair values are estimated based
on valuation methods which use observable external
inputs.

Valuation techniques include net present value and
discounted cash flow models, comparison to similar
instruments for which market observable prices exist,
Black-Scholes and polynomial option pricing models
and other valuation models. Assumptions and inputs
used in valuation techniques include risk-free and
benchmark interest rates, credit spreads and other
premium used in estimating discount rates, bond and
equity prices, foreign currency exchange rates, equity
and equity index prices and expected price volatilities
and correlations. The objective of valuation techniques
is to arrive at a fair value determination that reflects
the price of the financial instrument at the reporting
date that would have been determined by market par-
ticipants acting at arms length.

If no valuation model is available or a valuation mod-
el is available, but it is not validated by an entity, in-
dependent from the business unit, third party prices
have to be used for determining fair value of financial
instruments. The observability of the parameters used
in the third party’s model cannot be judged, in case
CSOB does not have any access to information on that
model. From this perspective, instruments for which
the fair value is based on prices, provided by a party
that is independent from CSOB SR (a third party), are
classified into Level 3.

The Market Risk and Capital Management Section and
Financial Reporting, Accounting Governance and Pro-
curement Division have responsibility for the determi-
nation of the valuation methods of financial assets and
liabilities at fair value through profit or loss. The main
task of Financial Reporting, Accounting Governance
and Procurement Division is to objectively and inde-
pendently assess whether the valuation is in accord-
ance with IFRS and is properly used.

The Market Risks and Capital Management Section
is also responsible for controlling the process of pa-
rameters used in valuation techniques and monitoring
the correct implementation of valuation methods on
a quarterly basis as the part of the Parameter review
process. The results of the Parameter review are after-



nazmentu banky CSOB SR a tie? st na zaklade nich
nadefinované a zavadzané pripadné zmeny v meto-
dike ocenovania. Implementéaciu tejto metodoldgie
zabezpecuje Oddelenie monitorovania transakcii na
finanénych trhoch. Personélne a organizaéné odde-
lenie tychto zodpovednosti je nastavené tak, aby sa
zarucila nezavislost procesu ocenovania aktiv a pasiv
precenovanych cez vykaz ziskov a strat. Metodika pre
ocenovanie a vynimky v procese ocefnovania musia
byt predlozené na schvéalenie Oddeleniu riadenia trho-
vych rizik a kapitdlu a predstavenstvu.

Derivaty

Linedrne derivaty su ocefované prostrednictvom ban-
kového interného systému, ktory je zalozeny na vypocte
sUcasnej hodnoty (penazné toky su diskontované pouzi-
tim relevantnych vynosovych kriviek). Cena exotickych
derivatov je preberana od profesionalnych protistran.

Dlhové cenné papiere
Banka zarad'uje dlhové cenné papiere do Urovne 1 ak
maé dostupné Udaje z Reuters alebo Bloomberg kotécii.

Ak neexistuje spolahlivé ocenenie z tychto zdrojov,

banka pouziva expertné ocenenia:

- vypocet precenenia tuzemskych $tatnych cennych
papierov je zaloZzeny na vynose do maturity porovna-
telného cenného papiera vydaného NBS;

- vypocet expertnych cien hypotekarnych zaloznych
listov (,HZL") emitovanych bankami so sidlom v SR
je zalozeny na krivke Slovenskych statnych dlhopi-
sov upravenej o pomer kreditného spreadu, odvode-
ny z realizovanych obchodov prostrednictvom BCPB
a kreditného spreadu materskej spolo¢nosti emitu-
jucej banky;

- precenenie ostatnych cennych papierov je zalozené
na swapovej krivke upravenej o prislusné Gverové
rozpatie porovnatelného cenného papiera emitenta
alebo porovnatelného cenného papiera materskej
spolo¢nosti emitenta.

Vklady a Gvery ocennované cez vykaz ziskov a strat
Vklady a Uvery ocenované cez vykaz ziskov a strat su
ocenované prostrednictvom interného systému, kto-
ry je zalozeny na vypocte sticasnej hodnoty (penazné
toky su diskontované pouzitim medzibankovych vyno-
sovych kriviek).

Akcie

Akcie predstavuju investicie s menej ako 20-percent-
nym podielom na zdkladnom imani a hlasovacich pra-
vach. Tieto investicie sa ocenuju pomocou modelu
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wards reported to the senior management of CSOB SR.
In addition, based on these results, possible changes
are defined and implemented in the valuation meth-
odology. Implementation of valuation methods is per-
formed by the Financial Market Middle Office Section.
All responsibilities are organized in such a manner as
to guarantee the independence of the entire valuation
process. A valuation methodology and the exceptions
in the valuation process have to be submitted for ap-
proval to the Market risk and Capital Management Sec-
tion and to the Board of Directors.

Derivatives

Linear derivatives are valued through an internal sys-
tem of the Bank, which calculates the present value
(cash flows discounted using relevant yield curves).
The price of exotic derivatives is obtained from profes-
sional counterparties.

Debt securities

The Bank classifies debt securities at Level 1, if the
Bank has available inputs from Reuters or Bloomberg
quotations.

If there is no available quotation from these sources,
the Bank uses expert valuations:

valuation of domestic government securities is based
on the yield to maturity of comparable securities is-
sued by the NBS;

- calculation of expert prices of mortgage bonds issued
by Slovak banks is based on the Slovak government
bond curve adjusted by the credit spread derived
from trades realized on the BCPB and by the credit
spread of the parent company of the issuer;
valuation of other securities is based on the swap
curve adjusted by the related credit spread of an
identical security of the issuer or an identical security
of the issuer’s parent company.

Loans and deposits at fair value through profit or
loss

Loans and deposits at fair value through profit or loss
are valued using an internal system of the Bank, which
calculates the present value (cash flows discounted
using inter-bank yield curves).

Shares

Shares represent investments with a share of less than
20% of the share capital and voting rights. They are
valued at fair value valid for available-for-sale securi-
ties. Those investments which do not have a quoted
market price in an active market and whose fair value




redlnej hodnoty platného pre cenné papiere na pre-
daj. Investicie, pre ktoré nie st k dispozicii kétované
trhové ceny na aktivhom trhu, a investicie, ktorych
redlnu hodnotu nemozno spolahlivo uréit, sa uctuju
v cene obstarania.

tabulka

Nasledujuca predstavuje analyzu financ¢-

cannot be reliably measured are accounted for using
the cost method.

The following table represents an analysis of financial
assets and liabilities recognized at fair value based on
their fair value hierarchy as at 31 December 2013:

nych inStrumentov Uc¢tovanych v redlnej hodnote
podla drovne hierarchie urcCenia realnej hodnoty
k 31.12. 2013:
(tis. EUR) Uroveii 1 Uroveii 2 Uroveii 3 Spolu
EUR '000) Level 1 Level 2 Level 3 Total
Finanéné aktiva / Financial assets
Finanény majetok v realnej hodnote precefiovany
cez vykaz ziskov a strat
/ Financial assets at fair value through profit or loss
Finanény majetok na obchodovanie:
/ Financial assets held for trading:
Dihopisy bank / Bank bonds 4708 58296 63004
Statne dlhové cenné papiere
45624 11420 57 044
/ Government debt securities
Ostatné dlhopisy / Other bonds 23348 23348
Financné derivaty na obchodovanie
. ) ) L 53024 2183 55207
/ Financial trading derivatives
Spolu / Total 198603
Finanény majetok na predaj
/ Available-for-sale financial assets
Dlhopisy bank / Bank bonds 2606 2606
Statne dlhové cenné papiere
o 298724 108472 407196
/ Government debt securities
Ostatné dlhopisy / Other bonds 11784 11784
Akcie / Shares 261 261
Spolu / Total 421847




(tis. EUR)
EUR '000)

Ostatné aktiva / Other assets

Zmena redlnej hodnoty zabezpecenej polozky
/ Fair value changes of hedged item

Zabezpecovacie derivaty / Hedging derivatives

Spolu / Total

Finanéné aktiva spolu / Total financial assets

Finanéné zavazky / Financial liabilities

Finanéné zavazky v realnej hodnote precefiované
cez vykaz ziskov a strat

/ Financial liabilities at fair value through profit
or loss

Terminované vklady - banky

/ Term deposits — banks

Terminované vklady - nebankovi klienti

/ Term deposits — non-bank customers

Vydané dlhové cenné papiere

/ Debt securities issued

Financné derivaty na obchodovanie

/ Financial trading derivatives

Spolu / Total

Ostatné zavazky / Other liabilities

Zabezpecovacie derivaty / Hedging derivatives

Spolu / Total

Finanéné zavazky spolu / Total financial liabilities

Uroveii 2
Level 2

1318

283

40913

139141

5915

61355

1818
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Uroveii 3 Spolu

Level 3 Total

1318

283

1601

622051

40913

139141

5915

6159 67514

253483

1818

1818

255301




Nasledujuca tabulka predstavuje analyzu finanénych  The following table represents an analysis of financial
in§trumentov U¢tovanych v redlnej hodnote podla Urov-  assets and liabilities recognized at fair value based on

ne hierarchie urcenia realnej hodnoty k 31. 12. 2012: their fair value hierarchy as at 31 December 2012:
(tis. EUR) Uroveii 1 Uroveii 2 Uroveii 3 Spolu
EUR '000) Level 1 Level 2 Level 3 Total

Finanéné aktiva / Financial assets

Finanény majetok v realnej hodnote preceriovany
cez vykaz ziskov a strat

/ Financial assets at fair value through profit or
loss

Finanény majetok na obchodovanie:

/ Financial assets held for trading:

Uvery a vklady poskytnuté bankam

- 13532 - 13532
/ Loans and deposits to banks
Dihopisy bank / Bank bonds 13503 66279 - 79782
Statne dlhové cenné papiere
199254 8388 - 207 642
/ Government debt securities
Ostatné dlhopisy / Other bonds 26574 29 - 26603
Financné derivaty na obchodovanie
- 65424 1679 67103
/ Financial trading derivatives
394662
Finan¢ny majetok klasifikovany pri obstarani ako
majetok v redlnej hodnote preceriovany cez vykaz
ziskov a strat:
/ Financial assets designated at fair value throu-
gh profit or loss on initial recognition:
Statne dlhové cenné papiere
19825 - - 19825
/ Government debt securities
19825

Spolu / Total 414487
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(tis. EUR) Uroveii 1 Uroveii 2 Uroveii 3 Spolu
EUR '000) Level 1 Level 2 Level 3 Total

Finanény majetok na predaj

/ Available-for-sale financial assets

Dlhopisy bank / Bank bonds - 2546 - 2546
Statne dlhové cenné papiere
154107 131617 - 285724

/ Government debt securities
Akcie / Shares - - 261 261
Spolu / Total 288531
Ostatné aktiva / Other assets
Zmena redlnej hodnoty zabezpecenej polozky 13 13
/ Fair value changes of hedged item
Spolu / Total 43
Finanéné aktiva spolu / Total financial assets 703061
Finanéné zavazky / Financial liabilities
Finanéné zavazky v realnej hodnote precefiované
cez vykaz ziskov a strat
/ Financial liabilities at fair value through profit
or loss
Terminované vklady - banky

- 27236 - 27236
/ Term deposits — banks
Terminované vklady - nebankovi klienti

- 80236 - 80236
/ Term deposits — non-bank customers
Vydané dlhové cenné papiere

- 27076 - 27076
/ Debt securities issued
Financné derivaty na obchodovanie

- 84008 2365 86373

/ Financial trading derivatives

Spolu / Total 220921




(tis. EUR) Uroveii 1 Uroveii 2 Uroveii 3 Spolu
EUR '000) Level 1 Level 2 Level 3 Total
Ostatné zavazky / Other liabilities

Zabezpecovacie derivaty / Hedging derivatives - 74 - 74
Spolu / Total 74
Finanéné zavazky spolu / Total financial liabilities 220995

Presuny medzi Groviiou 1 a aroviiou 2
Nasledujica tabulka zahffia vyznamné presuny medzi
urovinou 1 a urovnou 2 k 31. 12. 2013:

(tis. EUR)
(EUR '000)

Finanény majetok v realnej hodnote precefiovany cez vykaz ziskov a strat

/ Financial assets at fair value through profit or loss

Dihopisy bank / Bank bonds
Ostatné dlhopisy / Other bonds
Finanény majetok na predaj / Available-for-sale financial assets

Statne dlhové cenné papiere / Government debt securities

K 31. decembru 2013 v portféliu finanéného majet-
ku v redlnej hodnote precenovaného cez vykaz ziskov
a strat banka uskuto¢nila presuny z Urovne 1 do Urov-
ne 2 v doésledku zmeny zdroja ocenenia pouzitého pre
finan¢éné néastroje. Z Urovne 1 do Urovne 2 boli presu-
nuté dlhopisy bank v hodnote 1155 tis. EUR. Ich pre-
cenenie na realnu hodnotu sa zmenilo z kdétovanych
cien na expertné ocenenie zalozené na vstupoch, kto-
ré su zistitelné z trhu.

Na druhej strane banka presunula dlhopisy bank
v hodnote 996 tis. EUR a ostatné dlhopisy v hodnote
31 tis. EUR z Urovne 2 do uUrovne 1. K 31. decembru
2013 mali tieto dlhopisy cenu kétovanu na verejnom
trhu.

Transfers between Level 1 and 2
The following table shows significant movements be-
tween Level 1 and Level 2 as at 31 December 2013:

Presun Presun
z trovne 1 do z drovne 2 do
arovne 2 tirovne 1
Transfers Transfers
from Level 1 from Level 2
into Level 2 into Level 1

1155 996

31

1270

As at 31 December 2013, the Bank made transfers in
the portfolio of financial assets at fair value through
profit or loss between Level 1 and Level 2 due to a
change in the valuation source used for the financial
instruments. Bank bonds of EUR 1,155 thousand were
transferred from Level 1 into Level 2. Their fair value
measurement was changed from a quoted price to an
expert revaluation derived from inputs based on real
observable market data.

Conversely, the Bank moved bank bonds of EUR 996
thousand and other bonds of EUR 31 thousand from
Level 2 to Level 1. As at 31 December 2013, these
bonds had prices quoted on the public market.



V portfoéliu finanéného majetku na predaj boli statne
dlhové cenné papiere vo vyske 1270 tis. EUR presu-
nuté z Urovne 1 do Urovne 2. Tieto cenné papiere uz
viac neboli kétované na verejnom trhu ku koncu roka
2013, a preto sa precenili expertnou cenou.

Nasledujuca tabulka zahffna vyznamné presuny medzi
Urovnou 1 a Uroviou 2 k 31. 12. 2012:

(tis. EUR)
(EUR '000)

Finanény majetok v realnej hodnote preceiiovany cez vykaz ziskov a strat

/ Financial assets at fair value through profit or loss

Dlhopisy bank / Bank bonds
Statne dlhové cenné papiere / Government debt securities
Finanény majetok na predaj / Available-for-sale financial assets

Statne dlhové cenné papiere / Government debt securities

K 31. decembru 2012 v portféliu finanéného majet-
ku v redlnej hodnote precefiovaného cez vykaz ziskov
a strat banka uskutoc¢nila presuny z Urovne 1 do Urov-
ne 2 v doésledku zmeny zdroja ocenenia pouzitého pre
finan¢né néastroje. Z irovne 1 do Urovne 2 boli presu-
nuté dlhopisy bank v hodnote 1879 tis. EUR a Statne
dlhové cenné papiere vo vySke 8 376 tis. EUR. Ich pre-
cenenie na redlnu hodnotu sa zmenilo z kétovanych
cien na expertné ocenenie zalozené na vstupoch, kto-
ré su zistitelné z trhu.

Na druhej strane banka presunula dlhopisy bank
v hodnote 884 tis. EUR z Grovne 2 do urovne 1. K 31.
decembru 2012 mali tieto dlhopisy cenu kétovanu na
verejnom trhu.

V portfoliu finanéného majetku na predaj boli Statne
dlhové cenné papiere vo vysSke 1056922 tis. EUR pre-
sunuté z Urovne 1 do Urovne 2. Tieto cenné papiere uz
viac neboli ké6tované na verejnom trhu ku koncu roka
2012, a preto sa precenili expertnou cenou.
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In the portfolio of available-for-sale financial assets
government debt securities of EUR 1,270 thousand
were transferred from Level 1 to Level 2. These secu-
rities were no longer listed on the public market as at
year-end 2013 and so were valued by an expert price.

The following table shows significant movements be-
tween Level 1 and Level 2 as at 31 December 2012:

Presun Presun
z arovne 1 do z drovne 2 do
drovne 2 tirovne 1
Transfers Transfers
from Level 1 from Level 2
into Level 2 into Level 1
1879 884
8376
105922

As at 31 December 2012, the Bank made transfers in
the portfolio of financial assets at fair value through
profit or loss between Level 1 and Level 2 due to
change in the valuation source used for the financial
instruments. Bank bonds of EUR 1,879 thousand and
government debt securities of EUR 8,376 thousand
were transferred from Level 1 into Level 2. Their fair
value measurement was changed from a quoted price
to an expert revaluation derived from inputs based on
real observable market data.

Conversely, the Bank moved bank bonds of EUR 884
thousand from Level 2 to Level 1. As at 31 Decem-
ber 2012, these bonds had prices quoted on the public
market.

In the portfolio of available-for-sale financial assets
government debt securities of EUR 105,922 thousand
were transferred from Level 1 to Level 2. These secu-
rities were no longer listed on the public market as at
year-end 2012 and so were valued by an expert price.




Rekonsiliacia readlnej hodnoty finanénych instru-
mentov zahrnutych v drovni 3

Nasledujuca tabulka predstavuje rekonsilidciu za-
¢iatocného a kone¢ného stavu finanénych aktiv
a zavazkov ocenovanych redlnou hodnotou v Urovni 3
k 31.12. 2013:

Reconciliation of fair value measurements of Level
3 financial instruments

The following table shows a reconciliation of the open-
ing and closing amounts of Level 3 financial assets and
liabilities which are recorded at fair value as at 31 De-
cember 2013:

(tis. EUR)
(EUR "000)

K1.1.2013 / As at 1 January 2013

Celkové straty vykdzané vo vykaze ziskov a strat a iného
komplexného vysledku*
/ Total losses recorded in the statement of profit or loss

and other comprehensive income*

Nékupy / Purchases
(Predaje) / Sales

Presuny do tGrovne 3 / Transfers into Level 3

K 31. 12. 2013 / As at 31 December 2013

Majetok Zavazky

Assets Liabilities
Finanény ma- Financ¢né zavaz-
jetok v realnej ky v realnej
hodnote pre- hodnote pre-
cefovany cez cefované cez
vykaz ziskov Finanény ma- vykaz ziskov
a strat jetok a strat
Financial na predaj Financial lia-
assets at fair Availa- bilities at fair
value through ble-for-sale value through
profit or loss financial assets profit or loss
1679 261 2365
(309) - (1546)

21 -

- 21
792 5319
2183 261 6159

* yykazané nariadku ,Cisty zisk z finanénych operacii”

Celkové zisky alebo straty za uctovné obdobie z fi-
nanéného majetku/zavazkov drzanych na konci uc¢tov-
ného obdobia k 31. 12. 2013 zahrfiaju zisk v hodnote
52 tis. EUR vykazany na riadku ,Cisty zisk z finané-
nych operacii”.

* presented in ‘Net trading result’

The total gains or losses for the year relating to finan-
cial assets/liabilities held at the end of the reporting
period as at 31 December 2013 included a gain of EUR
52 thousand presented in ‘Net trading result’ .



Nasledujuca tabulka predstavuje rekonsilidciu za-
¢iatocného a kone¢ného stavu finanénych aktiv
a zavazkov ocenovanych realnou hodnotou v Urovni 3
k 31.12. 2012:
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The following table shows a reconciliation of the open-
ing and closing amounts of Level 3 financial assets and
liabilities which are recorded at fair value as at 31 De-
cember 2012:

Majetok Zavazky

Assets Liabilities
Finanény ma- Finanéné zavaz-
jetok v realnej ky v realnej

(tis. EUR)
(EUR "000)

K1.1.2012 / As at 1 January 2012

Celkové straty vykézané vo vykaze ziskov a strat a iného
komplexného vysledku™
/ Total losses recorded in the statement of profit or loss

and other comprehensive income*

Nakupy / Purchases

(Predaje) / Sales

K 31.12. 2012 / As at 31 December 2012

* vykazané na riadku ,Cisty zisk z finanénych operacii*
a ,Urokové vynosy”

Celkové zisky alebo straty za uctovné obdobie z fi-
nanéného majetku/zavazkov drzanych na konci Uc¢tov-
ného obdobia k 31. 12. 2012 zahffaju stratu vo vyske
859 tis. EUR, ktora je prezentovana na riadku ,Cisty
zisk z finanénych operéacii” a zisk v hodnote 81 tis.
EUR vykézany na riadku ,Urokové vynosy”.

Presuny finan¢nych in§trumentov ocenovanych re-
alnou hodnotou v ramci Grovne 3

K 31. 12. 2013 banka uskutoc¢nila presuny z Urovne 2
do urovne 3 v désledku zmeny zdroja ocenenia pouzi-
tého pre finan¢né derivaty na obchodovanie. Z Grovne
2 do urovne 3 boli presunuté finan¢né derivaty s klad-
nou realnou hodnotou vo vyske 792 tis. EUR a financ-
né derivaty so zdpornou redlnou hodnotou na drovni
5319 tis. EUR. Tieto finané¢né néastroje sa zacali oce-
novat na zaklade cien od tretich stran, pricom para-

hodnote pre-
cefovany cez
vykaz ziskov
a strat
Financial
assets at fair
value through
profit or loss

Finanény ma-
jetok

na predaj
Availa-
ble-for-sale
financial assets

hodnote pre-
cefiované cez
vykaz ziskov
a strat
Financial lia-
bilities at fair
value through
profit or loss

1621 261 2221
(536) - (647)

785 - _
(191) 785
1679 261 2365

* presented in ‘Net trading result’ and ‘Interest in-
come’

The total gains or losses for the year relating to finan-
cial assets/liabilities held at the end of the reporting
period as at 31 December 2012 included a loss of EUR
859 thousand presented in ‘Net trading result’ and a
gain of EUR 81 thousand presented under ‘Interest in-
come’.

Transfers in Level 3 financial instruments measured
at fair value

As at 31 December 2013, the Bank performed transfers
from the Level 2 into Level 3 as a result of the change
of source for valuation used in respect of trading deriv-
atives. Derivatives with the positive fair value of EUR
792 thousand and derivatives with the negative fair
value of EUR 5,319 thousand were transferred from
level 2 to level 3. These financial instruments started to
be valued based on third party prices. The parameters




metre pre ich vypocet nie su zalozené na zistitelnych
informéaciach na trhu.

V roku 2012 banka neuskutocnila ziadne presuny
z alebo do Urovne 3.

Vsetky finanéné inStrumenty zaradené v Urovni 3 su
precefiované na redlnu hodnotu na zdklade ocenenia
ziskaného z KBC.

36 RIZIKA CSOB SR
36. CSOB SR RISKS

Riziko je prirodzenou sucastou vsSetkych banko-
vych aktivit. Banka ho preto riadi prostrednictvom
procesu jeho nepretrzitej identifikdcie, merania, mo-
nitorovania a vyhodnocovania s prihliadnutim na limi-
ty rizika a iné néastroje kontroly. Proces riadenia rizik
je rozhodujuci pre udrzanie ziskovosti banky a kazdy
zamestnanec banky je zodpovedny za mieru a rozsah
rizikovych pozicii v rozsahu jeho povinnosti. Banka je
spravidla vystavend kreditnému riziku, riziku likvidity,
operac¢nému a trhovému riziku obchodnej a bankovej
knihy.

Nezavisly proces riadenia rizika zahfria aj obchodné ri-
zika, ako su rizikd zo zmien v ekonomickom prostredi,
z technologickych a odvetvovych zmien a riziko repu-
tacie. Tieto rizikd si monitorované prostrednictvom
procesu riadenia vnutorného kapitalu (,ICAAP"). Ten-
to proces je monitorovany centrdlne materskou spo-
lo¢nostou KBC v Belgicku, ktord vypracovava postupy
a metodiku pre celd skupinu KBC.

Banka méa v zmysle opatrenia NBS ¢. 13/2010 o dal-
§ich druhoch rizik, o podrobnostiach o systéme riade-
nia rizik banky a poboé&ky zahrani¢nej banky a ktorym
sa ustanovuje ¢o sa rozumie nadhlou a neoc¢akavanou
zmenou Urokovych mier na trhu, vypracovanu straté-
giu riadenia rizik, ktord pozostava z tychto ¢iastkovych
stratégii: stratégia riadenia rizika likvidity, stratégia
riadenia trhového rizika bankovej knihy, stratégia ria-
denia trhového rizika obchodnej knihy, stratégia ria-
denia Uverového rizika, stratégia riadenia opera¢nych
rizik, stratégia riadenia reputac¢ného rizika, stratégia
riadenia obchodného rizika, riadenie strategického ri-
zika a stratégia riadenia ICAAP. V stratégii riadenia
rizik s obsiahnuté hlavné ciele a zdsady pouzivané
bankou pri riadeni rizik a je miniméalne raz ro¢ne pre-
hodnocované a schvalovana predstavenstvom.

used for their calculation are not based on the observ-
able information on the market.

In 2012, the Bank did not perform any transfers into or
out of Level 3.

All financial instruments in Level 3 are revalued to fair
value based on a revaluation obtained from KBC.

Risk is inherent in the Bank's activities but it is man-
aged through a process of ongoing identification,
measurement and monitoring, subject to risk limits
and other controls. The process of risk management is
critical to the Bank’s continuing profitability. Each in-
dividual within the Bank is accountable for the risk ex-
posures relating to his or her responsibilities. The Bank
is exposed to credit risk, liquidity risk, operational risk
and the market risk of the trading and banking books.

The independent risk control process includes busi-
ness risks such as changes in the environment,
technology, industry and reputation risk. These are
monitored through the KBC Group’s internal capital
adequacy assessment process ('ICAAP’). This process
is managed centrally by the parent company, KBC, in
Belgium which prepares policy and methodology for
the whole KBC Group.

In accordance with NBS Regulation no. 13/2010 on
other types of risks, on details about the system of risk
management of banks and the subsidiaries of foreign
banks and which establishes the definition of sudden
and unexpected change of interest rates on market,
the Bank implemented a strategy of risk management,
which comprises the following component strategies:
liquidity risk management, market risk management of
the banking book and trading book, credit risk man-
agement, operational risk management, reputational
risk management, business risk management, strate-
gic risk management and ICAAP management. The risk
management strategy includes the main objectives
and principles of the risk management of the Bank and
this strategy is reassessed at least once per year and
approved by the Board of Directors.



36.1. Struktira a zakladné predpoklady riadenia ri-
zik

Hlavnu zodpovednost za identifikdciu a kontrolu rizik
nesie predstavenstvo banky. Okrem predstavenstva
sa na riadeni a monitorovani rizik podielaju jednotlivé
nezavislé Utvary, vybory a féra.

Struktura riadenia rizik v banke je zalozena na jed-
notnom principe riadenia rizika aplikovaného v rdmci
skupiny KBC, na zdklade modelu ,,KBC Risk Manage-
ment Framework”, ktory definuje zodpovednost'a ulo-
hy jednotlivych vyborov, odbornych Gtvarov a oséb
v rdmci organizacie tak, aby sa zarucilo efektivne ria-
denie vsetkych rizik. Riadenie rizik zahfna:

- Zapojenie vrcholnych orgdnov banky do procesu ria-
denia rizik;

- Cinnosti §pecializovanych vyborov, for a nezavislych
odbornych Gtvarov pre riadenie rizik na Grovni celej
CSOB SR;

- Primarne riadenie rizika v rdmci odbornych Gtvarov
a organiza¢nych jednotiek.

Organizaéna Struktira vrcholnych organov a vybo-

Predstavenstvo

Predstavenstvo je plne zodpovedné za celkovy pristup
k riadeniu rizika a za schvalovanie stratégii a princi-
pov pre riadenie rizik. Predstavenstvo monitoruje
rizikovy profil CSOB banky, likviditu, kapitalova pri-
meranost (regulatérny aj ekonomicky kapital) a vyu-
zitie kapitalu. Zaroven prijima rozhodnutia tykajuce
sa zmierfiovania rizika, stanovenia limitov a monitoro-
vania prekrocenia limitov.

Dozorna rada
Dozorné rada je zodpovednd za monitorovanie celko-
vého procesu riadenia rizik v banke.

Vybor pre audit, rizikda a compliance

Vybor pre audit, rizikd a compliance je poradnym vy-
borom Dozornej rady. V mene predstavenstva dozera
na integritu a efektivnost opatreni internej kontroly
a riadenia rizika a na korektnost finan¢nych reportov.
Vybor pre audit, rizikd a compliance tiez dohliada na
procesy v banke, aby boli v stilade so zdkonmi a na-
radeniami.
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36.1. Risk management structure and basic as-

sumptions

The Board of Directors has direct responsibility for
identifying and controlling risk; however, there are
separate independent bodies responsible for managing
and monitoring risk.

The risk management structure in the Bank is based on
a uniform principle of risk management applied within
the KBC Group; its model, the ‘KBC Risk Management
Framework’, defines the responsibilities and tasks of
individual committees, departments and persons with-
in the organization for guaranteeing sound risk man-
agement. Risk management includes:

- Involvement of the Bank's top bodies in the risk man-
agement process.

- The activities of specialized committees, forums and
independent departments involved in risk manage-
ment at the overall level of CSOB SR.

- Primary risk management within departments and or-
ganizational units.

The organizational structure of senior bodies and
committees for risk management is as follows:

Board of Directors

The Board of Directors is fully responsible for the over-
all risk management approach and for approving risk
management strategies and principles. The Board of
Directors monitors the risk profile of the CSOB Bank,
liquidity, capital adequacy (regulatory and economic
capital) and capital utilization and also makes deci-
sions concerning the risk mitigation actions, setting of
limits and monitoring of limit overruns.

Supervisory Board
The Supervisory Board is responsible for monitoring
the overall risk management process within the Bank.

Audit, Risk and Compliance Committee (‘ARCC’)
The ARCC is an advisory committee for the Supervi-
sory Board. This advisory board performs supervision
of the integrity and effectiveness of internal control
measures, risk management and correctness of finan-
cial reports on behalf of the Board of Directors. The
ARCC also monitors compliance of the Bank’'s process-
es with legal requirements.




Vybor pre riadenie aktiv a pasiv (ALCO - Assets and
Liabilities Committee)

Vybor pre riadenie aktiv a pasiv vystupuje ako porad-
ny organ predstavenstva v oblasti riadenia bilancie
(bankovd a obchodné kniha). Vybor pre riadenie ak-
tiv a pasiv méa rozhodovaciu a odporacaciu pradvomoc
v oblastiach riadenia likvidity a financovania, riade-
nia investicii a Urokovych sadzieb, riadenia trhového
a likviditného rizika a tiez obchodnej stratégie a pla-
novania. Zameranie, pravomoci, ¢lenstvo a spo6sob
rozhodovania Vyboru pre riadenie aktiv a pasiv su vy-
medzené Statdtom resp. rokovacim poriadkom ALCO.
Vysledok rokovania Vyboru pre riadenie aktiv a pasiv
je predkladany predstavenstvu banky.

Vybor pre operac¢né riziko a kontinuitu podnikania
(ORBC - Operational Risk and Business Continuity
Committee)

Vybor pre operac¢né rizikd a kontinuitu podnikania ma
hlavnd rozhodovaciu pradvomoc tykajicu sa riadenia
rizik a vytvéara priestor pre diskusiu zdstupcov obcho-
du a zastupcov riadenia rizik o otadzkach tykajucich
sa riadenia opera¢ného rizika a kontinuity podnikania.
Vybor taktiez monitoruje vyvoj stratégie riadenia ope-
racného rizika a kontinuity podnikania a implementa-
ciu principov a pravidiel pre ich riadenie. Predsedom
vyboru je ¢len predstavenstva zodpovedny za riadenie
rizik v banke.

Lokalny Gverovy vybor

Lokalny uUverovy vybor je vybor s rozhodovacou pra-
vomocou na urovni skupiny KBC a schvaluje Gverové
ziadosti, ktoré spadaju do jeho kompetencii v sulade
s jeho schvalovacim poriadkom. V oblasti schvalovania
Uverov predstavuje najvys$si rozhodovaci Utvar v banke.

Ostatné utvary:

Organizaény utvar Uvery a riadenie rizik

Na Gtvare Uvery a riadenie rizik st Odbor riadenia ri-
zika a kapitalu a Odbor riadenia GUverového rizika zod-
povedné za implementéaciu a udrziavanie postupov
spojenych s rizikom, aby sa zaistil proces nezavislej
kontroly jednotlivych rizik. Tieto odbory s zodpoved-
né za identifikaciu, meranie, monitorovanie, vyhod-
nocovanie, reportovanie rizik a za nezavisli kontrolu
rizik, vrdtane monitorovania rizikovych pozicii v po-
rovnani na stanovené limity a posudenie rizik spoje-
nych s novymi produktmi a Struktirovanymi transak-
ciami. Tieto odbory sU zodpovedné za vypracovanie
stratégie riadenia rizik v ¢leneni na jednotlivé rizika
a jej dodrziavanie.

Assets and Liabilities Committee (‘ALCO’)

The ALCO is an advisory committee for the Board of
Directors in the area of balance sheet management
(banking and trading book). The ALCO has decision
and recommendation power in the area of liquidity
management and funding, interest rate and invest-
ment management, market and liquidity risk manage-
ment and business strategy and planning. The focus,
competences, membership and the decision making of
ALCO are defined within the ALCO statutes. The re-
sults from ALCO meetings are submitted to the Board
of Directors.

Operational Risk and Business Continuity Commit-
tee ("ORBC’)

The ORBC is the platform with advisory and deci-
sion-making powers in the domains of operational risk
and business continuity management. The ORBC dis-
cusses and approves the operational risk and business
continuity management approach in various areas,
proposed by the relevant units. The ORBC also mon-
itors the strategy of operational risk management and
business continuity management and implementation
of principles and rules for management thereof. The
chairman of the Committee is a member of the Board
of Directors and the Chief Risk Officer.

Local Credit Committee (‘LCC’)

The LCC is a committee entrusted with the KBC Group-
wide responsibility and authority for taking decisions
on (individual) credit applications falling within the
delegated powers of decision of the LCC. As such, in
principle, it acts as the highest decision-making com-
mittee for the Bank.

Other risk management bodies:

Organizational unit Credits and Risks Management
Within the organizational unit Credits and Risks Man-
agement are the Risk and Capital Management De-
partment and Credit Risk Management Department
responsible for implementing and maintaining risk-re-
lated procedures to ensure an independent control
process of risks. These departments are also respon-
sible for the identification, quantification, monitoring,
valuation and reporting of risks and for the independ-
ent control of risks, including monitoring the risk of
exposure against limits and the assessment of risk
from new products and structured transactions. De-
partments are also responsible for the strategy of risk
management for particular risks and its adherence.



Odbor riadenia aktiv a pasiv

Odbor riadenia aktiv a pasiv je zodpovedny za riadenie
aktiv a pasiv bankovej knihy. Je tiez primarne zodpo-
vedny za riziko financovania a riadenie likvidity banky.

Divizia finanénych trhov
Divizia finan¢nych trhov je zodpovedna za riadenie ak-
tiv a pasiv obchodnej knihy banky.

Odbor vnitorného auditu

Procesy riadenia rizika v celej banke su kontrolované
roéne odborom vnutorného auditu, ktory preveruje
tak primeranost metdd ako aj dodrZiavanie postupov.
Interny audit prejedndva vysledky hodnotenia s ma-
nazmentom a reportuje zavery a odporucania Vyboru
pre audit, rizikd a compliance.

Systémy merania a reportovania rizika

Rizikd banky sU merané pouzitim metod, ktoré odra-
zaju tak ocakavané straty, ktoré sa pravdepodobne
vyskytnl za normalnych okolnosti ako aj neocakava-
né straty, ktoré st odhadom moznych celkovych strat
zalozenych na S$tatistickych modeloch. Modely vyu-
Zivaju pravdepodobnosti odvodené z historickej sku-
senosti, upravené tak, aby odrazali ekonomické pros-
tredie. Pri testovani pouzivanych modelov banka tiez
simuluje situacie najhorsich moznych scenarov, ktoré
by mohli nastat' v pripade udalosti, ktorych vyskyt je
za normalnych okolnosti nepravdepodobny.

Monitorovanie a kontrola rizik si primarne zalozené
na limitoch stanovenych bankou. Tieto limity odrazaju
obchodnu stratégiu a ekonomické prostredie banky
ako aj uroven rizika, ktoré je banka ochotnda podstupit.
Banka tieZ monitoruje a meria celkovl Unosnost'rizika
vo vztahu k agregovanej expozicii rizika vo v§etkych
typoch rizika a ¢innosti.

Informéacie zozbierané zo vsetkych obchodnych utva-
rov sa preveruju a spracuvaju za uc¢elom analyzy, kon-
troly a véasného identifikovania rizik. Vysledné analy-
zy sU prezentované a zdovodnované predstavenstvu
a relevantnym vyborom pre riadenie rizik. Tieto repor-
ty obsahuju agregované kreditné expozicie, vynimky
z limitov, analyzy ,Value at Risk - VaR", miery citli-
vosti na zmenu uUrokovych sadzieb, intervaly uroko-
vych sadzieb, koeficienty likvidity a zmeny rizikového
profilu banky.

Predstavenstvo dostava pravidelny sihrnny mesacny
report o rizikdch, ktory je navrhnuty tak, aby poskyto-
val vSetky potrebné informacie na zhodnotenie a zhr-
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Asset and Liability Management Department (‘ALM’)
The ALM Department is responsible for managing the
assets and liabilities in the banking book. It is also pri-
marily responsible for the funding and liquidity risks
of the Bank.

Financial Markets Division (‘FM’)
The FM Division is responsible for managing assets
and liabilities on the Bank's trading book.

Internal Audit Department

The risk management processes throughout the Bank
are audited annually by the Internal Audit function,
which scrutinizes both the adequacy of the procedures
and the Bank’s compliance with them. Internal Audit
discusses the results of all assessments with manage-
ment, and reports its findings and recommendations
to the ARCC.

Risk reporting and measurement systems

The Bank’s risks are measured using methods which
reflect both the anticipated loss likely to arise in nor-
mal circumstances and unexpected losses which are
an estimate of the ultimate actual loss based on sta-
tistical models. The models make use of probabilities
derived from historical experience, adjusted to reflect
the economic environment. The Bank also runs worst-
case scenarios such as might arise in the event of the
unlikely occurrence of extreme events.

Monitoring and controlling risk is performed primarily
on the basis of limits established by the Bank. These
limits reflect the business strategy and market envi-
ronment of the Bank, as well as the level of risk that
the Bank is willing to accept. In addition, the Bank
monitors and measures its overall risk-bearing capaci-
ty in relation to the aggregated risk exposure across all
risk types and activities.

Information compiled from all business units is exam-
ined and processed in order to analyse, control and
identify risks as they arise. This information is present-
ed and explained to the Bank’s Board of Directors and
relevant risk management committees. The reports in-
clude aggregate credit exposure, hold limit exceptions,
Value at Risk (‘VaR'’) analyses, interest rate sensitivi-
ties, interest rate gaps, liquidity ratios and risk profile
changes.

The Board of Directors receives a monthly integrated
report designed to provide all the information neces-
sary to assess and decide on risks of the Bank. This




nutie rizik v banke. Tento report je takisto $tvrtro¢ne
predkladany Vyboru pre audit, rizikd a compliance.

Denny prehlad o ¢erpani stanovenych limitov je pred-
kladany predstavenstvu a ostatnym relevantnym ¢le-
nom vedenia.

Zmiernovanie rizika

Ako sucast celkového riadenia rizika, banka vyuZziva
finan¢né derivaty a iné néstroje na riadenie rizikovych
pozicii vyplyvajucich zo zmien Urokovych sadzieb,
kurzov zahraniénych mien, akciovych rizik, kreditnych
rizik a expozicii vyplyvajacich z planovanych transak-
cii.

Rizikovy profil banky sa posudzuje pred vstupom do
zabezpecovacich transakcii, ktoré podliehaju schva-
leniu vedenia banky s prindleziacou kompetenciou.
Uéinnost zabezped&enia sa posudzuje na oddeleni Mid-
dle Office (viac z ekonomického hladiska ako na zakla-
de pravidiel IFRS pre takéto typy transakcii). U¢innost
vSetkych zaistovacich vztahov sa na oddeleni Middle
Office monitoruje minimalne S$tvrtro¢ne. V pripade
neuc¢innosti banka uzavrie novi dohodu o zaisteni za
Ucelom nepretrzitého zmiernovania rizika.

'

Nadmerna koncentracia rizika

Koncentracia rizika vznika, ked sa niekolko protistran
angazuje v podobnych obchodnych aktivitach, alebo
aktivitdch v rovnakom geografickom regiéne, alebo
maju velmi podobné ekonomické ¢rty, priCom ich
schopnost plnit si zmluvné zdvazky moéze byt podob-
ne ovplyvnend zmenami ekonomickych, politickych
alebo inych podmienok. Miera koncentracie indikuje
citlivost vykonnosti banky na vyvojové trendy ovplyv-
nujuce urcité odvetvie alebo geografickl oblast.

Politika a procesy banky obsahuju Specifické postupy
zamerané na udrziavanie diverzifikovaného portfdlia,
aby sa zabranilo neimernej koncentracii rizika. ldenti-
fikované koncentracie kreditnych rizik si kontrolova-
né a riadené v sulade s tymito postupmi. Selektivne
zabezpecovanie sa v banke pouziva na riadenie kon-
centréacii rizika tak na Urovni obchodnych vztahov ako
aj odvetvi.

36.2. Uverové riziko

Uverové riziko je riziko straty v pripade, ak zakaz-
nik, klient alebo protistrana zlyha v plneni svojich
zadvazkov vocéi banke vyplyvajucich zo vzdjomného
zmluvného vztahu. Banka riadi a kontroluje GUverové

report is also submitted to the ARCC on a quarterly
basis.

The Daily Risk Report containing information regard-
ing drawing of the limits is provided to the Board and
all other relevant members of the Bank.

Risk mitigation

As part of its overall risk management, the Bank uses
derivative financial instruments and other instruments
to manage exposures resulting from changes in inter-
est rates, foreign currencies, equity risk, credit risk,
and exposures arising from forecast transactions.

The Bank’s risk profile is assessed before entering into
hedge transactions, which are authorized by the ap-
propriate level of seniority within the Bank. The effec-
tiveness of hedges is assessed by the Middle Office
(based on economic considerations rather than on the
IFRS hedge accounting criteria). The effectiveness of
all hedge relationships is monitored by the Unit on a
quarterly basis. In situations of ineffectiveness, the
Bank will enter into a new hedge relationship to miti-
gate risk on an ongoing basis.

Excessive risk concentration

Concentrations arise when a number of counterparties
are engaged in similar business activities, or activi-
ties in the same geographical region, or have similar
economic features that would cause their ability to
meet contractual obligations to be similarly affected
by changes in economic, political or other conditions.
Concentrations indicate the relative sensitivity of the
Bank’s performance to developments affecting a par-
ticular industry or geographical location.

In order to avoid excessive concentrations of risk, the
Bank’s policies and procedures include specific guide-
lines to focus on maintaining a diversified portfolio.
The concentrations of credit risk thus identified are
controlled and managed accordingly. Selective hedg-
ing is used within the Bank to manage risk concentra-
tions at both the relationship and industry levels.

36.2 Credit risk
Credit risk is the risk of loss in the event that its cus-
tomer, client or counterparty fails to meet its obliga-



riziko stanovenim limitov na velkost rizika, ktorému
je ochotné sa vystavit voci jednej protistrane, jednot-
livym geografickym a odvetvovym oblastiam. Banka
pravidelne monitoruje velkosti a kvalitu expozicii vo
vztahu k jednotlivym limitom.

Banka vyuziva proces kontroly kvality Gverov so zdme-
rom véasnej identifikdcie moznej zmeny v schopnosti
protistrany plnit si svoje zavazky, vratane pravidel-
nych revizii zabezpeceni. VySka maximéalnej expozicie
pre jednotlivé protistrany je uréovana v rdmci systé-
mu klasifikdcie uverového rizika, ktory priradi kazdej
protistrane ratingovy stupen odrazajuci jej riziko. Ra-
tingové stupne a kreditné kvalita jednotlivych protis-
trdn sU pravidelne prehodnocované. Proces kontroly
kvality iverov umoznuje banke zhodnotit potencidlnu
stratu ako vysledok rizik, ktorym je vystavena a pod-
stupit kroky pre jej znizenie.

Pristup internych ratingov (,,IRB")

CSOB banka zaviedla modely/nastroje internych
ratingov v ramci Uverového procesu pre velkych
firemnych klientov, stredné a malé podniky, fyzické
osoby, municipality, bytové druzstvéa a inych klientov.
Modely su vyvinuté a pouzivané pri riadeni Gverového
rizika v sulade s pravidlami Basel |l a Basel Ill, ako aj
s platnou slovenskou a eurépskou legislativou. Banka
pouziva pristup internych ratingov pre vypocet pozia-
daviek vnutorného kapitalu (,,ICAAP").

Vystupom vsSetkych neretailovych modelov je ra-
tingovy stupen z univerzadlnej KBC stupnice ,PD
master scale”. Ratingové stupne 1 az 9 sa pouzi-
vaju na kvantifikdciu rizika nezlyhanych klientov
a ratingové stupne 10 az 12 pre zlyhanych klientov.
Kazdy ratingovy stupen je spojeny s uréenym roz-
sahom pravdepodobnosti zlyhania pocas nasledu-
jucich 12 mesiacov (napr. klient s ratingovym stup-
nom 3 ma pravdepodobnost zlyhania medzi 0,2 % a
0,4 %). Expozicie voc¢i klientom s ratingovymi stupna-
mi 8 a 9 sU pokladané za ohrozené a si monitorované
Oddelenim vymahania a reS§trukturalizdcie Gverov pre
korporatnu klientelu.

Pristup internych ratingov zahffa aj vyvoj skéringovych
modelov pre retailové portfélio banky, odhady riziko-
vych parametrov pravdepodobnost zlyhania, expozicia
v pripade zlyhania a strata v pripade zlyhania a proces
ich pravidelného vypoctu, hodnotenia a monitorova-
nia. Klienti hodnoteni retailovymi modelmi (najma fy-
zické osoby a mali SME klienti) nemaja priradeny ra-
ting, ale na zdklade skore su zatriedovani do poolov so
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tions to the Bank resulting from a contractual rela-
tionship. The Bank manages and checks credit risk by
determining limits to the extent to which it is willing
to accept exposure in respect of one counterparty, and
individual geographical and industry sectors. The Bank
regularly monitors the volume and quality of the expo-
sures in respect of the imposed limits.

The Bank uses a credit quality review process to pro-
vide early identification of possible changes in the
creditworthiness of counterparties. This includes reg-
ular collateral revisions. Counterparty limits are es-
tablished by a credit risk classification system, which
assigns each counterparty a Probability of Default risk
rating (PD rating). Risk ratings are subject to regular
revision. The credit quality review process allows the
Bank to assess the potential loss to which it is exposed
as a result of the risk and to take corrective action.

Internal Rating Based approach (‘IRB’)

CSOB SR has implemented internal rating models/
tools within the credit process for corporate custom-
ers, SMEs, private persons, municipalities, housing co-
operatives and other customers. The models were de-
veloped and constructed in compliance with the Basel
Il and Basel Ill regulations as well as with valid Slovak
and European legislation. The Bank uses the Internal
Rating Based approach to calculate internal capital re-
quirement ('ICAAP’).

The non-retail models produce rating grades on a uni-
fied KBC 'PD master scale’. Rating grades 1-9 are used
for non-default/normal customers, while rating grades
10-12 are used for customers in default. Each rating
grade is associated with a predefined range of proba-
bility of default during the next 12 months (e.g. a client
accorded PD rating 3 has a probability of default of
between 0.20% - 0.40%). Customers with PD ratings
8 and 9 are considered as ‘weak normal’ and the man-
agement of such files is monitored by the Corporate
Credits Recovery and Restructuring Section.

The IRB approach also includes the development of
score-models for retail portfolios within the Bank, es-
timates of key parameters such as Probability of De-
fault (‘"PD’), Exposure at Default (‘EAD’) and Loss Giv-
en Default ('LGD’) within defined homogeneous sets
of exposures and a process of regular recalculation,
validation and monitoring. Retail portfolio clients (pri-
vate persons and small SMEs especially) are scored
and based on the derived score they are divided into
pools with the same value of PD or other risk parame-




spolo¢nou hodnotou pravdepodobnosti zlyhania alebo
inych rizikovych parametrov. V schvalovacom procese
Gverov sa vyuzivaju skéringové modely, ktoré ovplyv-
nuju kvalitu portfélia Gverov schvalenych bankou.

VSetky modely musia dodrziavat' Standardy stanovené
v rdmci bankovej skupiny KBC, musia byt nezavisle
zhodnotené pracovnikom Odboru riadenia Gverového
rizika a schvalené vrchnym riaditelom Gtvaru Uvery
a riadenie rizik. Banka vyuziva aj modely vyvinuté
skupinou KBC pre hodnotenie rizika protistran krajin
a bank. Tieto modely su tiez hodnotené v KBC.

V marci 2012 banka poziadala NBS o udelenie pred-
chadzajuceho suhlasu na pouzivanie pristupu inter-
nych ratingov (podala tzv. Application file). V suvis-
losti s touto ziadostou prebehla v mesiacoch oktdéber
a november 2012 dohliadka NBS zamerana na zhod-
notenie pripravenosti banky na IRB. Zavere¢né roz-
hodnutie o ziadosti o¢akava banka v priebehu prvého
kvartalu 2014. V pripade schvélenia pouzivania IRB
pristupu, banka je pripravena okamzite zacat reporto-
vat podla pristupu internych modelov.

Uvery pre velkych a strednych firemnych klientov

Do kategorie velkych firemnych klientov banka v roku
2013 zaradovala spolo¢nosti s roénym obratom vac¢sim
ako 33 mil. EUR, nadnarodné spolo¢nosti, pri ktorych
je vyzadovany zvlastny pristup najma z hladiska posky-
tovanych produktov, medzindrodnych klientov skupiny
KBC. Klientmi tohto segmentu st aj individudlne dohod-
nuté municipality, najma najvacsie z krajskych miest.

Do kategédrie strednych firemnych klientov banka vlani
zaradovala klientov nespifajtcich poziadavky na zara-
denie do segmentu velkych firemnych klientov, spo-
lo¢nosti s roénym obratom od 3,3 mil. EUR vratane do
33 mil. EUR, spolo¢nosti, ktoré s majetkovo prepoje-
né so zahrani¢énym klientom, ktory je strednym firem-
nym klientom mimo SR v ramci skupiny KBC podla
miestnej definicie. Medzi strednych firemnych klien-
tov patria aj samospravne kraje a municipalni klienti
pozadujuci produkty alebo sluzby, ktoré nie je mozné
poskytovat po technickej alebo metodickej stranke na
nizsich segmentoch.

Uverovy schvalovaci proces

Schvalovaci proces pre velkych a strednych firem-
nych klientov pozostava z troch krokov. V prvom vzta-
hovy manazér prislusného klienta pisomne pripravi
Gverovy navrh. V druhom kroku analytik nezavisly od
obchodnych Gtvarov (t.j. podliehajici divizii Uvery)

ters for the whole pool. Score-models are used in the
application process so that they influence the incom-
ing population.

All models have to follow the standards defined with-
in the KBC Group, to be independently validated by a
specialist appointed from the Credit Risk Management
Department and have to be approved by the director
of the Credits and Risks Management Unit. The Bank
applies models developed by the KBC Group to assess
the quality of sovereign and banking counterparties.
These models are also validated in KBC.

The Bank asked the NBS for the prior approval to use
the IRB approach (submitted so called the Application
file) in March 2012. Afterwards, the on-site inspection
of the NBS focused on an assessment of the Bank's
readiness for the IRB, which took place in October and
November 2012. A final decision regarding the appli-
cation is expected within the first quarter of 2014. If
approval is obtained, the Bank is ready to start report-
ing under IRB immediately.

Corporate and large SME customers

In 2013, the Bank ranked companies with an annu-
al turnover exceeding EUR 33 million, multinational
companies with special access required, especially in
terms of granted products, international clients of the
KBC Group in the category of Large Corporate clients.
The clients in this segment are also individually nego-
tiated municipalities, mainly the largest regional cities.

Within the category of Middle Corporate clients, the
Bank classified clients not meeting the requirements for
the segment of Large Corporate clients, with an annual
turnover from EUR 3.3 million, including, up to EUR
33 million, companies that are property linked with a
foreign client, which is a Middle Corporate client out-
side Slovakia, within the KBC Group, according to the
local definition. Middle Corporate clients also include
autonomous regions and municipal clients requesting
products or services which the Bank cannot provide
technically or methodologically within the lower seg-
ments.

Credit acceptance process

The acceptance process for Corporate and large SME
customers is organized in three stages. In the first
stage, the relationship manager of the introducing en-
tity prepares a written credit proposal. In the second
stage, an advisor independent of the business line (i.e.
reporting to Credits) screens the proposal and pre-



vyhodnoti navrh a pripravi svoje odporucenie. Konec-
né Uverové rozhodnutie je stanovené na prisluSnom
kompetenénom stupni (vybore). Princip ,S$tyroch o&i”
je vzdy dodrziavany. Uverové rozhodnutie vzdy obsa-
huje schvaleny rating prideleny protistrane.

Pouzivané ratingové modely, ktoré priradia kazdému
klientovi $§pecifickl pravdepodobnost zlyhania umoz-
nuja urcenie Urovne rizika a prisposobit schvalovaci
proces podla velkosti tohto rizika. Takto mo6ze banka
na zdklade modelov upravovat schvalovacie kompe-
tencie, pouzivat zjednodusSeny postup schvalovania
pre pripady s niz§im rizikom, prispésobovat cenotvor-
bu, nastavit presnejSie pravidlad sledovania expozicii,
zaviest pokrocilé metdédy kontroly rizika zalozené na
portféliovom principe atd. Nové ratingové modely boli
zakomponované do $pecidlnych ratingovych néstrojov,
ktoré moézu byt taktiez pouzité pre Gcely cenotvorby.

Retailové uvery a avery pre malych SME klientov
Do katego6rie SME klientov banka v roku 2013 zarado-
vala klientov, ktori nespifaju poZiadavky na zaradenie
medzi velkych a strednych firemnych klientov a ich
rocny obrat je mensi ako 3,3 mil. EUR, pricom ide
o klientov, ktori sG spravovani retailovymi poboc¢kami
a Cerpanim uveru vznikne celkova expozicia menSia
alebo rovna ako 1 mil. EUR.

Uverovy schvalovaci proces

V schvalovacom procese Uverov sa vyuzivaju skoé-
ringové modely (skdrkarty), ktoré ovplyvnuju kvalitu
portfélia Gverov. Retailovy schvalovaci proces okrem
skéringovych modelov vyuZziva pristup k externym
zdrojom dat (Gverovy register), z ktorych ziskava do-
pliujice informéacie o rizikovosti klienta. Pokial to
historia dat dovoluje, schvalovaci proces vyuziva sko-
ringovy model vyvinuty na vlastnych datach. Skérin-
gové modely su zaloZzené na socidlno-demografickych
i behavioralnych tudajoch. Pre existujlcich retailovych
klientov skupina ponuka predschvalené uvery, kto-
rych ponuka je danéd aj na zdklade vystupu z behavio-
ralnych skéringovych modelov.

Riadenie rizika na Grovni portfélia

Riadenie rizika vyuziva niekolko modelov odhaduju-
cich stratu retailovych Gverovych portfélii. Pravidelné
spatné testovanie tychto modelov vykazuje vysoku
mieru presnosti predikovaného vyvoja. Pouzivanie
tychto modelovacich postupov a implementovanych
skoringovych modelov spolo¢ne s postupmi riadenia
Gverového rizika vyrazne znizuje Gverové riziko banky
v oblasti retailovych portfdlii.
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pares a recommendation. The final decision is made
at the appropriate decision-making level (committee).
The ‘four eyes’ principle is always applied. The deci-
sion invariably includes an approved counterparty rat-
ing.

The established rating models that assign a specific
probability of default to each client determine the level
of risk and the acceptance process is adapted accord-
ingly. Thus, the Bank can modify the acceptance au-
thority, follow a simpler framework in cases of lower
risk, adjust price policy, set more precise monitoring
rules, implement advanced risk control based on the
portfolio system, etc. The new rating models were in-
tegrated into specialized rating tools which can also be
used for pricing purposes.

Retail and small SME customers

In 2013, the category of SME clients consisted of cli-
ents who do not qualify for inclusion into the Large
and Middle Corporate clients and their annual turnover
is less than EUR 3.3 million. These clients are managed
by retail branches and their total credit exposure from
loan-drawing is less than or equals EUR 1 million.

Credit acceptance process

The retail acceptance process is based on a number
of scoring models (scorecards) that influence the
loan portfolio quality. The retail acceptance process
also uses access to external data sources (Credit
Register) that provide additional information on a cli-
ent’s risk profile. Each acceptance process runs on a
score-model developed in-house as long as the data
history allows it. Score-models are typically based on
both socio-demographic and behavioural data. The ac-
ceptance process also covers pre-approved loans for
existing retail customers based on the outcome from
behavioural score-models.

Portfolio risk management

A number of loss-predicting models are used to man-
age the risk of the retail credit portfolios. Regular
back-testing of those models reveals a high degree
of precision in the predicted development. The use
of these modelling techniques and score-models im-
plemented in tandem with management techniques
significantly reduces the credit risk undertaken within
retail portfolios.




Derivaty

Uverové riziko vznikajlice z derivatovych néstrojov je
vzhladom na existujuce pravidla a procesy v banke
obmedzované a vo vsSeobecnosti nevyznamné
v porovnani s inymi Uverovymi rizikami.

Pohladavky spojené s iverovym rizikom

Banka poskytuje svojim klientom zaruky, z ktorych
moze vyplynat povinnost' uhradzat platby v mene
tychto klientov. Tieto platby su nasledne vyméahané
od klientov na zaklade narokov vyplyvajacich z do-
kumentarnych akreditivov. Takto vznika banke riziko
podobné riziku z Gverov a je zmiernované v ramci tych
istych procesov, kontrol a postupov.

Nasledujuca tabulka ukazuje expozicie Uverového ri-
zika pre jednotlivé riadky suvahy a podsuvahy. Naj-
vy$Sie expozicie sU zobrazené v celkovej vyske bez
zohladnenia zabezpeceni alebo inych nastrojov zmier-
nenia Uverového rizika.

(tis. EUR)
(EUR "000)

Uty povinnych minimalnych rezerv (pozn. €. 3)

/ Mandatory minimum reserves (Note 3)

Finanény majetok v redlnej hodnote precefiovany cez vykaz ziskov a strat
/ Financial assets at fair value through profit or loss

Finanény majetok na predaj / Available-for-sale financial assets
Pohladavky voci bankam / Loans and advances to financial institutions
Uvery poskytnuté klientom / Loans and advances to customers
Investicie drzané do splatnosti / Held-to-maturity investments
Investicie v dcérskych spolocnostiach / Investments in subsidiaries
Majetok uréeny na predaj / Assets held for sale

Ostatné aktiva / Other assets

Spolu / Total

Derivative financial instruments

Credit risk arising from derivative financial instruments
in respect of the Bank's existing rules and processes is
limited and in general insignificant when compared to
other instruments with credit risks.

Credit risk-related receivables

The Bank grants its customers guarantees that may re-
sult in a requirement for the Bank to make payments
on their behalf. Such payments are collected from cus-
tomers on the terms of a letter of credit. They expose
the Bank to similar risks to loans and are mitigated by
the same control processes and policies.

The table below shows the maximum exposure to cred-
it risk for the components of the balance sheet and
off-balance sheet. The maximum exposure is shown
gross, without taking into account any collateral and
other credit risk mitigation tools.

31.12. 2013 31.12. 2012
31 Dec 2013 31 Dec 2012
7185 9300

198603 414 487
421847 288531

46481 44280
3517012 3485602
1061360 835559
80351 86643

11988 9553

14413 11362
5359240 5185317



(tis. EUR)
(EUR '000)

Podmienené zavazky / Contingent liabilities

Uverové prisluby / Undrawn credit limits provided

Spolu / Total

Celkova expozicia voci tiverovému riziku / Total credit risk exposure

Finanény majetok je uvedeny v hodnote predstavuju-
cej sucasnu expoziciu Uverového rizika, ale nie ma-
ximalnu expoziciu, ktor& méze nastat v budlcnosti
zmenou hodnoty daného néastroja.

Maximalna angazovanost voci kreditnému riziku
Maximalnu angazovanost finanénych aktiv vocéi kre-
ditnému riziku predstavuje ich ¢ista u¢tovna hodnota.

Maximalna Uverovéd angazovanost podsUvahovych za-
vazkov (napr. nevycerpané Uverové limity, poskytnu-
té finan¢né zaruky) pozostava z maximalnej hodnoty,
ktort by banka musela zaplatit, v pripade poZziadavky
na vyrovnanie podsuvahovych zavazkov, ktora je tiez
rovna uctovnej hodnote.

Maximalnu dGverovd angazovanost podslUvahovych
pozicii pre derivatové transakcie najlepsSie reprezen-
tuje prislusny uverovy ekvivalent derivatovych tran-
sakcii, k 31. decembru 2013 vo vyske 62085 tis. EUR
(2012: 69267 tis. EUR).

Riziko koncentracie z pohladu Gverového rizika
Riziko koncentracie je sledované na uUrovni klientov/
protistran, geografickych regiénov a hospodarskych
odvetvi a to z kvalitativneho aj kvantitativneho hla-
diska.

Najvyssia expozicia voci klientovi alebo protistra-
ne k 31. decembru 2013 bola 76407 tis. EUR (2012:
94 147 tis. EUR) bez zohladnenia zabezpeceni pohla-
davky ¢iiného nastroja na zmiernovanie rizika a 76 407
tis. EUR (2012: 94 147 tis. EUR) po ich zohladneni.

Finan¢né aktiva banky bez zohladnenia zabezpeceni
a inych néstrojov na zmiernenie Uverového rizika moz-
no rozdelit do tychto geografickych regiéonov:
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31.12. 2013 31.12. 2012
31 Dec 2013 31 Dec 2012
190712 169833
795767 790095
986479 959928
6345719 6145245

The financial assets described above represent the cur-
rent credit risk exposure, but not the maximum risk
exposure that could arise in the future as a result of
changes in values.

Maximum credit risk exposure
The maximum exposure to the credit risk of financial
assets is represented by their net carrying amount.

The maximum exposure to credit risk for off-balance
sheet commitments (e.g. undrawn loan limits, finan-
cial guarantees granted) is represented by the maxi-
mum amount the Bank has to pay if the commitment is
called in, which is also equal to their carrying amount.

The maximum credit risk exposure for off-balance
sheet positions of derivative transactions best repre-
sents the related credit equivalent of derivative trans-
actions, as at 31 December 2013 amounting to EUR
62,085 thousand (2012: EUR 69,267 thousand).

Concentration risk in terms of credit risk
Concentration risk is monitored by client/counterparty,
geographical region and industry sector from both the
qualitative and quantitative perspectives.

The maximum credit exposure to a client or a counter-
party as at 31 December 2013 was EUR 76,407 thou-
sand (2012: EUR 94,147 thousand) before taking col-
lateral or other credit enhancements into account and
EUR 76,407 thousand (2012: EUR 94,147 thousand)
with them taken into account.

The Bank’'s financial assets and off-balance sheet
items with credit risk, before taking any collateral or
other credit enhancements into account, may be divid-
ed into the following geographical regions:




(tis. EUR) 31.12. 2013 31.12. 2012

(EUR "000) 31 Dec 2013 31 Dec 2012
Slovenska republika / Slovak Republic 6062935 5827528
Belgicko / Belgium 14418 24 401
Ceska republika / Czech Republic 33628 33809
Nemecko / Germany 69823 127187
Holandsko / Netherlands 64294 26661
Madarsko / Hungary 37914 38135
Zvy$ok sveta / Other 62707 67524

6345719 6145245

Prehlad finan¢nych aktiv banky podla jednotlivych  The Bank's financial assets and off-balance sheet

sektorov je uvedeny v nasledujucej tabulke: items with credit risk by industry sector are as follows:
(tis. EUR) 31.12. 2013 31.12. 2012
(EUR "000) 31 Dec 2013 31 Dec 2012

Polnohospodarstvo, lesnictvo a rybolov

17526 22931

/ Agriculture, Forestry and Fisheries
Tazba a dobyvanie / Mining and extraction 6015 7349
Priemyselna vyroba / Industrial production 456296 459 445
Dodavka elektriny, plynu, pary a studeného vzduchu / Supply of electricity, gas, steam and cold air 96461 205430
Dodavka vody: Cistenie a odvod odpadovych vdd, odpady a sluzby odstrafiovania odpadov 62760 68134
/ Supply of water, cleaning and transfer of wastewater, waste, related services
Stavebnictvo / Construction 191674 210822
Velkoobchod a maloobchod; oprava motorovych vozidiel a motocyklov

350781 371849
/ Wholesale, retail, repairs of motor vehicles and motorcycles
Doprava a skladovanie / Transport and storage 178500 196 040
Ubytovanie a stravovacie sluzby / Accommodation and catering 10826 9213
Informacie a komunikacia / Information and communication 29416 33760

Finanéné a poistovacie ¢innosti / Financial and insurance activities 193304 304125
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(tis. EUR) 31.12. 2013 31.12. 2012
(EUR "000) 31 Dec 2013 31 Dec 2012
Cinnosti v oblasti nehnutelnosti / Real estate activities 371669 395791
Odborné, vedecké a technické €innosti / Professional, scientific and technical activities 131910 79703
Administrativne a podporné sluzby / Administration and supporting services 80331 84841
Verejné sprava a obrana; Povinné socialne zabezpecenie

1574486 1236603
/ Public administration and defence, Social insurance
Vzdeldvanie / Education 2843 2704
Zdravotnictvo a socialna pomoc / Health and social support 10948 10363
Umenie, zébava a rekreécia / Art, entertainment and relaxation 500 688
Ostatné Cinnosti / Other activities 193417 212751
Cinnosti doméacnosti ako zamestnavatelov / Household activities in role of employers 2136427 1914991
Cinnosti extrateritorialnych organizacii a zdruzeni

249629 317712

/ Activities of extraterritorial organizations and associations

6345719 6145245

Uverové riziko rozdelené podla jednotlivych ka- Credit risk based on quality of financial assets
tegorii Quality of financial assets from the perspective of
Kvalita finanénych aktiv banky z pohladu Gverového  credit risk is managed based on internal ratings.

rizika je riadend prostrednictvom internych ratingov.




Cista Gdtovna hodnota pohladavok banky rozdelend  The net carrying amount of financial assets according
podla jednotlivych kategérii rizika na zdklade indivi- to risk categories based on individual assessment as at
duéalneho posudenia k 31. decembru 2013 je uvedena 31 December 2013 is presented in the following table:
v nasledujucej tabulke:

Neznehodnotené Znehodnotené Spolu
Unimpaired Impaired Total
Opravné Opravné Opravné
Hruba pol./ y Hruba pol./ 5 Hruba pol./ y
hodnota Rezervy Cista hodnota Rezervy Cista hodnota Rezervy Cista
. Amor- Impair.  hodnota Amor- Impair. hodnota Amor- Impair. hodnota
(tis. EUR) tised loss/ Carrying tised loss/ Carrying tised loss/ Carrying
(EUR "000) cost Provision value cost Provision value cost Provision value
Uty povinnych minimal-
nych rezerv (pozn. €. 3)
/ Mandatory minimum 7185 - 7185 - - - 7185 - 7185
reserves
(Note 3)
Finan¢ny majetok v real-
nej hodnote precefiovany
cez vykaz ziskov a strat
198603 - 198603 - - - 198603 - 198603
/ Financial assets at fair
value through
profit or loss
Finanény majetok na
predaj
421586 - 421586 888 (627) 261 422474 (627) 421847

/ Available-for-sale
financial assets
Pohladéavky voéi bankdam
/ Loans and advances to 46536 (55) 46481 92 (92) - 46628 (147) 46481
financial institutions
Overy poskytnuté
klientom
3420793 (7235) 3413558 192560 (89106) 103454 3613353 (96 341) 3517012

/ Loans and advances to
customers
z toho:
/ from that:
Verejnd sprava

. o ) 131022 - 131022 331 (331) - 131353 (331) 131022
/ Public administration
Corporate

1201207 (1406) 1199801 106916 (56001) 50915 1308123 (57407) 1250716
/ Corporate

Retail / Retail 2,088,564 (5,829) 2,082,735 85,313 (32,774) 52,539 2,173,877 (38,603) 2,135,274




VYROCNA SPRAVA | ANNUAL REPORT

2013
Neznehodnotené Znehodnotené Spolu
Unimpaired Impaired Total
Opravné Opravné Opravné
Hruba pol./ . Hruba pol./ . Hruba pol./ .
hodnota Rezervy Cista hodnota Rezervy Cista hodnota Rezervy Cista
. Amor- Impair. hodnota Amor- Impair.  hodnota Amor- Impair. hodnota
(tis. EUR) tised loss/ Carrying tised loss/ Carrying tised loss/ Carrying
(EUR "000) cost Provision value cost Provision value cost Provision value
- Hypotekarne dvery
1682973 (2052) 1680921 51628 (11110) 40518 1734601 (13162) 1721439
/ - Mortgage loans
- Spotrebné Gvery
102517 (1559) 100958 7346 (5811) 1535 109863 (7370) 102493
/ - Consumer loans
- Kreditné karty
13980 13980 1464 (1293) 171 15444 (1293) 14151
/ - Credit cards
- Kontokorentné avery
19463 19463 6774 (1857) 4917 26237 (1857) 24380
/ - Overdrafts
- SME
269631 (2218) 267413 18101 (12703) 5398 287732 (14921) 272811
/- SME
Investicie drzané do
splatnosti
1061360 1061360 1061360 1061360
/ Held-to-maturity
investments
Investicie v dcérskych
spoloénostiach
) 73697 73697 10954 (4300) 6654 84651 (4300) 80351
/ Investments in
subsidiaries
Majetok urceny na
predaj 18352 (6364) 11988 18352 (6364) 11988
/ Assets held for sale
Ostatné aktiva
14713 (300) 14413 14713 (300) 14413
/ Other assets
Medzisicet sivahovych
tverovych rizik 5244473 (7590) 5236883 222846 (100489) 122357 5467319 (108079) 5359240
/ Total
Podsiivahové zavazky
/ Off-balance sheet 973238 (700) 972538 14761 (820) 13941 987999 (1520) 986479
liabilities
Celkové tiverové riziko
/ Total credit risk 62177111 (8290) 6209421 237607  (101309) 136298 6455318  (109599) 6345719

exposure




Cistd Gdtovna hodnota pohladavok banky rozdelend  The net carrying amount of financial assets according
podla jednotlivych kategérii rizika na zdklade indivi- to risk categories based on individual assessment as at
duéalneho posudenia k 31. decembru 2012 je uvedena 31 December 2012 is presented in the following table:
v nasledujucej tabulke:

Neznehodnotené Znehodnotené Spolu
Unimpaired Impaired Total
Opravné Opravné Opravné
Hruba pol./ B Hruba pol./ y Hruba pol./ .
hodnota Rezervy Cista hodnota Rezervy Cista hodnota Rezervy Cista
. Amor- Impair.  hodnota Amor- Impair. hodnota Amor- Impair. hodnota

(tis. EUR) tised loss/ Carrying tised loss/ Carrying tised loss/ Carrying
(EUR "000) cost Provision value cost Provision value cost Provision value
Uty povinnych minimal-
nych rezerv (pozn. €. 3)
/ Mandatory minimum 9300 - 9300 - - - 9300 - 9300
reserves
(Note 3)
Finanény majetok v real-
nej hodnote precefiovany
cez vykaz ziskov a strat

414487 - 414487 - - - 414 487 - 414 487
/ Financial assets at fair
value through
profit or loss
Finanény majetok na
predaj

288270 - 288270 888 (627) 261 289158 (627) 288531

/ Available-for-sale
financial assets
Pohladavky voci bankam
/ Loans and advances to 44331 (51) 44280 92 (92) - 44423 (143) 44280
financial institutions
Uvery poskytnuté
klientom
3415092 (8280) 3406812 165516 (86 726) 78790 3580608 (95006) 3485602
/ Loans and advances to
customers
z toho:
/ from that:
Verejnd sprava
) o ) 129612 - 129612 343 (302) 41 129 955 (302) 129653
/ Public administration
Corporate
1439804 (2035) 1437769 81880 (49189) 32691 1521684 (51224) 1470460
/ Corporate
Retail

/ Retail 1845676 (6 245) 1839431 83293 (37 235) 46 058 1928 969 (43480) 1885489
etai
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Neznehodnotené Znehodnotené Spolu
Unimpaired Impaired Total
Opravné Opravné Opravné
Hruba pol./ . Hruba pol./ . Hruba pol./ .
hodnota Rezervy Cista hodnota Rezervy Cista hodnota Rezervy Cista
. Amor- Impair. hodnota Amor- Impair.  hodnota Amor- Impair. hodnota
(tis. EUR) tised loss/ Carrying tised loss/ Carrying tised loss/ Carrying
(EUR "000) cost Provision value cost Provision value cost Provision value
- Hypotekarne dvery
1487 131 (2710 1484 421 47 552 (11137) 36 415 1534 683 (13 847) 1520 836
/ - Mortgage loans
- Spotrebné dvery
88790 (1463) 87327 8364 (7025) 1339 97154 (8488) 88666
/ - Consumer loans
- Kreditné karty
12530 . 12530 1744 (1586) 158 14274 (1586) 12688
/ - Credit cards
- Kontokorentné dvery
20328 - 20328 6045 (2044) 4001 26373 (2044) 24329
/ - Overdrafts
- SME
236897 (2072) 234 825 19588 (15 443) 4145 256 485 (17515) 238970
/ - SME
Investicie drzané do
splatnosti
835559 - 835559 - - - 835559 - 835559
/ Held-to-maturity
investments
Investicie v dcérskych
spoloénostiach
86643 - 86643 - - - 86643 - 86643

/ Investments in

subsidiaries

Majetok uréeny na

predaj 847 - 847 13983 (5277) 8706 14830 (5277) 9553
/ Assets held for sale

Ostatné aktiva

11475 (113) 11362 - - - 11475 (113) 11362
/ Other assets
Medzisicet sivahovych
tiverovych rizik 5106004 (8444) 5097560 180479 (92722) 87757 5286483 (101166) 5185317
/ Total
Podsuvahové zavazky
/ Off-balance sheet 961933 (2005) 959928 - - - 961933 (2005) 959928

liabilities

Celkové tiverové riziko
/ Total credit risk 6067937 (10 449) 6057 488 180479 (92722) 871757 6248416 (103177) 6145245

exposure




Zakladnymi ukazovatelmi pri posudzovani znehodno-
tenia Uverov je skutoénost, ¢i je niektord zo splatok
istiny alebo Urokov v omeskani po dobu dlhsiu ako
90 dni alebo st znadme finan¢éné problémy protistrany,
znizil sa rating protistrany alebo doSlo k poruSeniu
zmluvnych podmienok. Banka posudzuje znehodnote-
nie pohladavok dvomi sp6sobmi: tvorbou opravnych
poloziek tykajucich sa jednotlivych pohladadvok (na
tzv. individualnom zaklade) a tvorbou opravnych po-
loziek na portféliovom zaklade.

Vedenie banky rozhoduje o dizke obdobia od vzniku
stratovej udalosti po nesplacanie Uveru. V roku 2013
a 2012 banka pouzivala jednotnt dizku tohto obdobia
v trvani §tyroch mesiacov.

Opravné polozky tvorené na individualnom zaklade
Banka stanovuje opravné polozky na individudlnom
zédklade pre jednotlivé vyznamné Gvery a pohladav-
ky v primeranej vySke. Medzi hodnotené ukazovate-
le patri najma vierohodnost podnikatelského zameru
a planu klienta, jeho schopnost udrzat svoje hospo-
darske ukazovatele v pripade vzniku finanénych prob-
lémov, dostupnost inych finanénych zdrojov, vymo-
zitelnd hodnota zalozeného majetku a nacasovanie
ocakavanych penaznych tokov. Posudzovanie zne-
hodnotenia pohladavok sa vykonava vzdy k datumu
zostavovania uc¢tovnej zavierky (alebo predkladania
hldseni manazmentu banky) a v pripadoch vyskytu
mimoriadnych alebo nepredvidatelnych udalosti kto-
ré si vyzaduju venovat riziku znehodnotenia zvysenu
pozornost.

Opravné polozky tvorené na portféoliovom zaklade
Opravné polozky sa tvoria na portféliovom zéaklade
v pripade, Ze jednotlivé Gvery a pohladavky nie su
vyznamné (vratane kreditnych kariet, hypotekarnych
Uverov na byvanie a nezabezpecenych spotrebnych
uverov). Rovnakym spbésobom sa posudzuju aj lUve-
ry a pohladavky, ktoré s samostatne vyznamné, ale
neexistuje objektivny dékaz o ich individudlnom zne-
hodnoteni.

Pri tvorbe opravnych poloziek na portféliovom zéakla-
de sa uvazuje o pritomnosti znehodnotenia aj v pripa-
de, ze v danom momente eSte vyhodnocované uka-
zovatele nenaznacuju znehodnotenie. Pri posudzovani
a odhadoch znehodnotenia sa beru do uUvahy nasle-
dujuce informaécie: straty v portféliu v minulosti, hos-
podarska situacia v suc¢asnosti, priblizné oneskorenie
medzi momentom, ked strata pravdepodobne vznik-
la a momentu, kedy bola tato strata identifikovana

The main considerations for loan impairment assess-
ment include whether any payments of principal or in-
terest are overdue by more than 90 days, or whether
there are any known difficulties in the cash flows of
counterparties, credit rating downgrades, or infringe-
ments of the original terms of the contract. The Bank
addresses impairment assessment in two areas: indi-
vidually assessed allowances and collectively assessed
allowances.

The local management of the Bank is responsible for
deciding the length of the emergence period. In both
2013 and 2012, the Bank used a uniform emergence
period of four months.

Individually assessed allowances

The Bank determines allowances appropriate to each
individually significant loan or receivable on an indi-
vidual basis. Items considered when determining al-
lowance amounts include the sustainability of the
counterparty’s business plan, its ability to improve
performance once a financial difficulty has arisen, the
availability of other financial support and the realizable
value of collateral, and the timing of expected cash
flows. The impairment losses are evaluated at each re-
porting date (or as at the date the reports are submit-
ted to the Bank’s management), unless extraordinary
or unforeseen circumstances require more careful at-
tention.

Collectively assessed allowances

Allowances are assessed collectively for losses on
loans and advances that are not individually signifi-
cant (including credit cards, residential mortgages and
unsecured consumer loans) and for individually signif-
icant loans and receivables where there is not as yet
any objective evidence of individual impairment.

The collective assessment takes account of impair-
ments that are likely to be present in the portfolio even
though there is no objective evidence of impairment
in an individual assessment. Impairment losses are
estimated by taking into consideration the following



v ramci ukazovatelov pre individualne straty z pohla-
davok a ocakavané prijmy z vyméahania pohladavok,
ktoré boli v minulosti znehodnotené. Manazment ban-
ky rozhoduje o tom, aké dlhé bude toto obdobie, toto
obdobie v§ak mo6ze byt maximalne jeden rok. Oprav-
né polozky k pohladavkam a GUverom su kontrolované
Utvarmi riadenia Uverového rizika, aby bol zabezpece-
ny sutlad s postupmi a pravidlami pouzivanymi v ban-
ke.

V pripade o¢akavaného plnenia z finanénych zaruk
a akreditivov sa vyska straty urCuje obdobnym spé-
sobom ako opravné polozky k Gverom a pohladavkam.

Analyza finanénych aktiv v omeskani, nepovazova-
nych za znehodnotené na zaklade individualneho
posudenia

V nasledujlcej tabulke sa uvadza cCista uc¢tovna hod-
nota pohladavok voc¢i klientom podla poc¢tu dni omes-
kania, ktoré su bez identifikovaného znehodnotenia
na zéklade individudlneho posudenia k 31. decembru
2013:
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information: historical losses on the portfolio, current
economic conditions, the approximate delay between
the time a loss is likely to have been incurred and the
time it will be identified as requiring an individually as-
sessed impairment allowance, and expected receipts
and recoveries once impaired. Local management
is responsible for deciding the length of this period
which can extend for up to one year. The impairment
allowance is then reviewed by the credit management
to ensure its alignment with the Bank's overall policy.

Financial guarantees and letters of credit are assessed
and provisions made in a similar manner as for loans.

Ageing analysis of financial assets past due but not
impaired based on individual assessment

The table shows a delinquency analysis of the Bank's
net overdue but not impaired loans and receivables
based on individual assessment as at 31 December
2013:

Bez omeska- 1 az 30 dni 31 az 90 dni
(tis. EUR) nia Past due from Past due from Spolu
(EUR '000) Due 1 to 30 days 31 to 90 days Total
Verejna sprava / Public administration 129643 1379 131022
Pohladdvky CORPORATE / Corporate 1189288 1883 8630 1199801
Pohladavky RETAIL: / Retail: 2022926 44872 14937 2082735
- Hypotekérne dvery / - Mortgage loans 1631782 37354 11785 1680921
- Spotrebné dvery / - Consumer loans 96553 3357 1048 100958
- Kreditné karty / - Credit cards 13078 765 137 13980
- Kontokorentné dvery / - Overdrafts 19205 - 258 19463
- SME / - SME 262308 3396 1709 267413
Spolu / Total 3341857 48134 23567 3413558




V nasledujucej tabulke sa uvadza ¢istd uc¢tovna hod-
nota pohladavok voc¢i klientom podla po¢tu dni omes-
kania, ktoré su bez identifikovaného znehodnotenia
na zéklade individuadlneho posudenia k 31. decembru
2012:

The table shows a delinquency analysis of the Bank'’s
net overdue but not impaired loans and receivables
based on individual assessment as at 31 December
2012:

Bez omeska- 1 az 30 dni 31 az 90 dni
(tis. EUR) nia Past due from Past due from Spolu
(EUR '000) Due 1 to 30 days 31 to 90 days Total
Verejnd sprava / Public administration 129612 - - 129612
Pohladavky CORPORATE / Corporate 1433296 1431 3042 1437769
Pohladavky RETAIL: / Retail: 1785080 41782 12569 1839431
- Hypotekérne dvery / - Mortgage loans 1439827 34927 9667 1484421
- Spotrebné dvery / - Consumer loans 83787 2738 802 87327
- Kreditné karty / - Credit cards 11621 m 138 12530
- Kontokorentné Gvery / - Overdrafts 20090 - 238 20328
- SME / - SME 229755 3346 1724 234825
Spolu / Total 3347988 43213 15611 3406812

Nasledujlca tabulka zobrazuje pohladavky voci klien-
tom z pohladu kreditnej kvality, ktoré st bez omes-
kania a nie je u nich identifikované znehodnotenie na
zéklade individudlneho posudenia. Kazdy ratingovy
stupen je spojeny s uréenym rozsahom pravdepodob-
nosti zlyhania poc¢as nasledujicich 12 mesiacov:

(tis. EUR)
Ratingovy stupei
(EUR '000)
Rating

The credit quality of loans and advances to customers
that are neither past due nor impaired based on individ-
ual assessment are as follows. Each rating grade has a
specified range of probability of default over the next
12 months:

Cista iétovna Cista aétovna

hodnota hodnota

% mozného 31.12. 2013 31.12. 2012

zlyhania Net carrying Net carrying

% possible amount amount

default 31 Dec 2013 31 Dec 2012
0,00 % - 0,10 % 41794 46760
0,10 % - 0,20 % 313593 310254
0,20 % - 0,40 % 877934 186 653
0,40 % - 0,80 % 566 949 1487519



(tis. EUR)
Ratingovy stupen
(EUR "000)
Rating

5
6
7
8
9

nezaradené / Undefined

Spolu / Total

Zabezpecenia a iné nastroje na zmiernovanie kre-
ditného rizika

V nasledujtcich tabulkach je uvedeny finan¢ny efekt
kolateralov a inych foriem znizovania kreditného rizika
pre vSetky skupiny finanénych aktiv. Finanény dopad
predstavuje efekt na znizenie angazovanosti voci kre-
ditnému riziku.

(tis. EUR)
(EUR '000)

Nehnutelnosti / Real estates
Penazné prostriedky / Cash and cash equivalents
Bankové zéruky / Bank guarantees

Iné / Other

Spolu / Total

% mozného
zlyhania

% possible
default

0,80 % - 1,60 %
1,60 % -3,20 %
3,20%-6,40 %
6,40 % - 12,80 %

12,80 % - 100,00 %
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Cista aétovna
hodnota
31.12. 2013
Net carrying
amount
31 Dec 2013

656 624
509586
144274
139894
88563

2646

3341857

2013

Cista Gétovna
hodnota
31.12. 2012
Net carrying
amount

31 Dec 2012

269291
590471
202978
147010

69720

37332

3347988

Collateral and other credit enhancements

The tables below provide the financial effect of collat-
erals and of other credit enhancements for all groups
of financial assets. The financial effect represents the
effect of mitigating the exposure to credit risk.

31.12. 2013
31 Dec 2013

2323120
26905
92219

364501

2806745

31.12. 2012
31 Dec 2012

2100042
21722
127348

404039

2653151




(tis. EUR)
(EUR "000)

Pohladavky voci bankam / Loans and advances to financial institutions
Uvery poskytnuté klientom / Loans and advances to customers

Poskytnuté nevycerpané limity Gverov / Undrawn credit limits provided

Spolu / Total

Vyska a typ pozadovaného zabezpecenia zavisi na vy-
sledku hodnotenia Gverového rizika protistrany. Uzna-
nie jednotlivych typov zabezpeceni a spbsoby ich
ohodnotenia sa uskuto¢nuju podla vnutornej smerni-
ce banky.

Banka prijala zaruky od svojej materskej spolo¢nos-
ti a inych dcérskych spolo¢nosti v skupine KBC na
zmiernenie Uverového rizika pre iné dcérske spoloc-
nosti banky a pre tretie strany (poznamka ¢. 32).

Banka monitoruje trhovld hodnotu zabezpeceni a po-
zaduje Upravu zabezpecenia podla zmluvnych pod-
mienok.

Realizacia kolateralov

Banka pouziva rozdielne postupy pri realizacii kola-
teralov pre retailové a neretailové expozicie. Rozdiel-
nost' tohto pristupu vyplyva z legislativy a taktiez gra-
nularity jednotlivych expozicii v tychto triedach aktiv.
Banka nenadobudla z realizacie kolateralov v rokoch
2013 a 2012 iné aktiva ako penazné prostriedky.

Realizacia kolateralov v retailovom segmente

V pripade nelspesSného ranného vymahania retailo-
vého klienta je klient a vlastnik kolateralu (obyc¢ajne
nehnutelnosti) kontaktovany za u(celom ozname-
nia zacCatia realizdcie zabezpecenia zo strany banky.
V pripade, Ze klient je ochotny spolupracovat pri rie-
Seni tohto problému, banka obycajne navrhne odpre-
daj nehnutelnosti za podmienok, ktoré sama stanovi
(cena, pravne podmienky, atd.).

V opaénom pripade banka uzavrie zmluvy s aukénou
spolo¢nostou. Aukénd spolo¢nost’ potom uskutoéni
aukciu po ktorej banka obdrzi takto ziskané financ-
né prostriedky po odratani poplatkov a odmeny pre

31.12. 2013 31.12. 2012
31 Dec 2013 31 Dec 2012
5330 6683
2636484 2495260
164931 151208
2806745 2653151

The amount and types of collateral required depend on
an assessment of the credit risk of the counterparty.
The Bank has internal guidelines in place to assess the
separate types of collateral and determine the valua-
tion parameters to be employed.

The Bank accepted guarantees from its parent com-
pany and other subsidiaries within the KBC Group for
credit risk mitigation of other subsidiaries of the Bank
and for third parties (Note 32).

The Bank monitors the market value of collateral and
requires collateral based on contractual conditions.

Collateral realization

The Bank employs different procedures when realiz-
ing collateral for retail and non-retail exposures. This
divergent approach has resulted from legislation as
well as the granularity of individual exposures in these
classes of assets. In 2013 and 2012 the Bank did not
acquire any assets other than cash from the realization
of collateral.

Collateral realization in the RETAIL segment

In the event of an unsuccessful early collection in re-
spect of retail customers, the client and the owner of
the collateral (usually real estate) are contacted in or-
der to be informed of the realization of the collateral
by the Bank. If the client is amenable to cooperation
in resolving this problem, the Bank usually proposes
that the real estate be sold under conditions which it
specifies (price, legal terms, etc.).

Otherwise, the Bank enters into contracts with exter-
nal auction companies. An auction company holds an
auction after which the Bank obtains the funds ac-
quired, without any charges and fees for the auction



aukénu spoloc¢nost. Tdto suma sa nasledne pouzije na
splatenie pohladéavky voci klientovi.

Celkova c¢istd hodnota penaznych prostriedkov zis-
kanych bankou z realizacii kolateradlov v retailovom
segmente predstavovala v roku 2013 ¢iastku 6 531 tis.
EUR (2012: 6348 tis. EUR), z ktorej bolo 3732 tis. EUR
(2012: 3349 tis. EUR) ziskanych prostrednictvom spo-
luprace s externymi aukénymi spolo¢nostami.

Realizacia kolateralov v neretailovom segmente

V neretailovom segmente banka ziskala aktiva z reali-
zacii roznych kolateralov iba vo forme penaznych pro-
striedkov, a to prostrednictvom tychto typov realiza-
cii: priamy predaj, dobrovolnéa drazba, drazba v ramci
exekuéného konania a drazba v rdmci konkurzu. Ak-
tiva iného druhu (napr. nehnutelnosti) neprechéadzaju
do majetku banky, ale banka sa snazi o ich odpredaj.

Povodny typ aktiv
slaZiacich ako kolateral
Original type of assets ser-

ved as collateral Druh
(tis. EUR) realizacie
(EUR "000) Type of realization
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company. Subsequently, this amount is used to settle
the respective receivable due from the client.

In 2013, the net amount of cash acquired by the Bank
from collateral realization in the Retail segment was
EUR 6,531 thousand (2012: EUR 6,348 thousand), of
which EUR 3,732 thousand (2012: EUR 3,349 thou-
sand) was obtained through cooperation with external
auction companies.

Collateral realization in the NON-RETAIL segment
In the non-retail segment, the Bank obtained assets
from the realization of various collaterals in the form
of cash only, i.e. by using the following types of reali-
zation: direct sale, unrestricted auction, auction under
distraint and auction within bankruptcy proceedings.
Other types of assets (e.g. real estate) are not trans-
ferred to the Bank’'s assets but the Bank implements
their sale.

Ziskany majetok — pefiazné prostriedky
Assets received — cash and cash equivalents

Drazba v ramci exekuéného konania

Nehnutelny majetok / Real estate . .
/ Auction under execution

Drazba v ramci konkurzu

Nehnutelny majetok / Real estate

Nehnutelny majetok / Real estate

Nehnutelny majetok / Real estate

Nehnutelny majetok / Real estate

Hnutelny majetok / Movable assets

Hnutelny majetok / Movable assets

Finanéné prostriedky

/ Financial resources

Spolu / Total

/ Auction within bankruptcy proceedings
Dobrovolna drazba / Voluntary auction
Priamy predaj / Direct sale

Ponukové konanie v ramci konkurzu

/ Tender within bankruptcy proceedings

Ponukové konanie v ramci konkurzu

/ Tender within bankruptcy proceedings
Vykon zaloZného prava

/ Performance of right of lien

Vykon zéloZného préava

/ Performance of right of lien

31. 12. 2013 31.12. 2012 31

31 Dec 2013 Dec 2012
442
105

650 333

4710 456

104 1512

- 21

109 5

753 115

6873 2442




36.3. Riziko likvidity a riadenie financovania
Riziko likvidity predstavuje riziko vyplyvajuce z ne-
schopnosti banky splnit svoje splatné zavazky vcas
a v plnej vyske pri standardnom a krizovom vyvoji lik-
vidity.

Banka obmedzuje riziko likvidity jednak nastavenim
vhodnej $truktury sivahy s ohladom na kvalitu a ¢aso-
vu splatnost jednotlivych zloZiek aktiv a pasiv, jednak
stabilizovanim a vhodnym diverzifikovanim svojich
finanénych zdrojov. Za G¢elom udrzania dostatocnej
likvidity mé& banka okrem stabilného jadra primarnych
vkladov zabezpecené aj dostupné sekundarne zdroje,
vytvara si a udrZiava pravidelné kontakty s klientmi
a inymi obchodnymi partnermi, ktori st pre banku vy-
znamni z pohladu likvidity, pravidelne preveruje mie-
ru spolahlivosti jednotlivych finanénych zdrojov i do-
stupnost prvotriednych kolaterdlov na zabezpecenie
dodato¢ného financovania.

Strednodobé a dlhodoba likvidita banky je sledovana
pomocou likvidnych scenarov, kratkodoba likvidita
je monitorovand pomocou pomerovych ukazovatelov
likvidity. Kym zdkladny scenér likvidity odrdza bankou
ocakavany vyvoj internych a externych podmienok
sUvisiacich s likviditou (teda predpokladd Standardny
vyvoj bilancie banky), stresovy scenéar zohladnuje roz-
ne stresové faktory tykajlice sa nielen samotnej ban-
ky ale aj finanéného trhu ako celku. Vypocet a sledo-
vanie pomerovych ukazovatelov likvidity méa na druhej
strane za ciel monitorovat' a vyhodnotit predovsetkym
kratkodobu likviditu banky, kedZe kratkodobé riziko
likvidity vyplyva z aktudlneho stavu bilancie banky.

Okrem toho banka meria a monitoruje ukazovatele
definované v rdmci Basel Ill- ,Liquidity coverage ra-
tio” (,LCR"”) a, ,Net stable funding ratio” (,NSFR").
Banka tiez monitoruje a pldnuje ekonomicky upraveny
ukazovatel NSFR (,,ENSFR"), ktory je definovany a po-
uziva sa na riadenie likvidity v rdmci celej KBC Skupi-
ny. ENSFR je tiez jednym z kli¢ovych vykonnostnych
ukazovatelov CSOB banky (tzv. KPI's).

36.3. Liquidity risk and funding management

Liquidity risk is the risk that the Bank will not, in ef-
fect, be able to meet its liabilities when they become
due under standard and liquidity crisis developments.

The Bank limits this risk through the proper structure
of the balance sheet, with the respect to the quality
and maturity of assets and liabilities and through the
stabilization and diversification of financial resourc-
es. Besides the stable source of primary deposits, the
Bank also has available secondary financial resources
to maintain a sufficient liquidity level. The Bank cre-
ates and maintains regular contacts with clients and
other counterparties, important for the Bank in view of
liquidity, regularly reviews the reliability of individual
financial sources and the availability of high — quality
collateral for additional financing.

The medium-term and long-term liquidity position of
the Bank is assessed and managed under liquidity sce-
narios. The basic scenario reflects the expected trend
in internal and external liquidity conditions (standard
development in assets and liabilities of the Bank is
expected), the stress scenario includes various stress
factors related to the Bank and also the financial mar-
ket. Short-term liquidity is monitored through liquidity
ratios. The short-term liquidity risk resulted from the
actual assets and liabilities of the Bank.

In addition, the Bank measures and monitors indica-
tors defined in the International framework for liquidi-
ty risk measurement, monitoring and standards issued
by the Basel Committee on Banking Supervision — Li-
quidity coverage ratio ('LCR’) and Net stable funding
ratio ('NSFR’). The Bank also plans and monitors eco-
nomically adjusted indicator NSFR ("ENSFR’), which is
defined and used for liquidity management within the
whole KBC Group. ENSFR is also one of the key perfor-
mance measures of CSOB Bank (i.e. KPI's).



Z pomerovych ukazovatelov likvidity su pre banku
z hladiska plnenia najdélezitejSie predovsetkym tieto
dva:

1. Ukazovatel likvidnych aktiv je regulatérne stanove-
ny ukazovatel' v stlade s Opatrenim NBS ¢. 18/2008
v zneni neskorsich predpisov. Je definovany ako
pomer sucétu likvidnych aktiv k suctu volatilnych
pasiv. Hodnota ukazovatela likvidnych aktiv nesmie
klesnut pod hodnotu 1,0.
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The most important liquidity ratios for the Bank are:

1. The Liquid asset indicator is a ratio defined by the
regulator in accordance with the NBS Regulation
no. 18/2008 as subsequently amended. It is defined
as the percentage of total liquid assets to volatile
liabilities. The ratio cannot be lower than 1.0.

Hodnota ukazovatela likvidnych aktiv k 31. 12. 2013 / Liquid asset indicator as at 31 Dec 2013 1,39
Priemerna hodnota ukazovatela likvidnych aktiv v roku 2013 / Average liquid asset indicator in 2013 1,37
Regulatérny limit ukazovatela likvidnych aktiv / Regulatory limit for liquid asset indicator 1,00
Hodnota ukazovatela likvidnych aktiv k 31. 12. 2012 / Liquid asset indicator as at 31 Dec 2012 1,33
Priemerna hodnota ukazovatela likvidnych aktiv v roku 2012 / Average liquid asset indicator in 2012 1,37
Regulatérny limit ukazovatela likvidnych aktiv / Regulatory limit for liquid asset indicator 1,00

2. Ukazovatel Loan-to-Deposits (,LtD”) je pomero-
vym ukazovatelom likvidity, ktorého vypocet bol
prehodnoteny a schvéleny predstavenstvom CSOB
dnia 11. 6. 2013 v zmysle Odportg&ania Utvaru dohla-
du nad finanénym trhom NBS ¢. 1/2012 ¢l. 1ll, kde
ukazovatel LtD sa definuje ako pomer poskytnutych
Uverov k stabilnym zdrojom. Stabilnymi zdrojmi sa
na tento Ucel rozumie sucet prijatych vkladov od
klientov, verejnej spravy a vydanych dlhovych cen-
nych papierov, pricom hodnota tohto ukazovatela by
nemala prevysSit Groven 110%. Banka k 31.decembru
2013 a k 31. decembru 2012 plnila dany limit.

Okrem Standardného vyvoja likvidity je banka pri-
pravena aj na situaciu krizového vyvoja likvidity, pre
ktory mé vypracovany pohotovostny plan pre riadenie
likvidity za mimoriadnych okolnosti. Likvidny pohoto-
vostny plan definuje indikatory véasného varovania,
ktoré maju zodpovedné Gtvary s dostato€nym predsti-
hom upozornit na moznost vzniku likvidnej krizy a ur-
¢uje konkrétne zodpovednosti jednotlivych UGtvarov
pocas likvidnej krizy.

2. The Loan-to-Deposits ratio (‘LtD’) is a liquidity ratio,
the calculation of which was revised and approved
by the Board of Directors on 11 June, 2013 with
respect to the NBS Recommendation No 1/2012,
Article Ill, where the LtD is defined as a ratio of pro-
vided loans to stable funds. Stable funds are defined
as the sum of deposits from clients and public au-
thorities and issued debt securities. The ratio should
not exceed 110%. As at 31 December 2013 and 31
December 2012, CSOB SR met the limit for LtD as
required by the NBS.

In addition to standard liquidity trends, the Bank has
also prepared an emergency plan for liquidity manage-
ment in the event of a liquidity crisis situation. This
emergency plan defines the indicators for early warn-
ing of a potential liquidity crisis and determines the
responsibilities of relevant bodies during a liquidity
crisis.




Nasledujuca tabulka prezentuje Struktdru nederiva-
tovych finanénych zavazkoch v CSOB SR podla ich
zostatkovej splatnosti. Tabulka bola zostavena na za-
klade nediskontovanych penaznych tokov finanénych
zavazkov. Tabulka uvadza penazné toky z Urokov a is-
tin. Penazné toky z istin predstavuju najlepsi odhad
s pouzitim priemernych efektivnych vynosov.

(tis. EUR) Do 1 1-3
31.12. 2013 mesiaca mesiace
(EUR '000) Less than 1-3
31 Dec 2013 1 month months
Finanéné zavazky v redlnej hodnote
precefované cez vykaz ziskov
a strat (bez derivatov)
175284 8657

/ Financial liabilities at fair value
through profit or loss
(excluding derivatives)
Zavazky voci bankam
/ Amounts owed to financial 11742 260
institutions
Vklady a Gvery od klientov /

2822222 664 250
Amounts owed to customers
Vydané dlhové cenné papiere
/ Debt securities issued
Financné zavazky spolu

3009248 673167

/ Total financial liabilities

The following tables show the Bank’s remaining con-
tractual maturity for its non-derivative financial liabil-
ities. The tables have been drawn up based on undis-
counted cash flows of financial liabilities. The tables
include both interest and principal cash flows. The
principal cash flows are the best estimates using aver-
age effective yields.

3-12 1-5 5 rokov
mesiacov rokov a viac
3-12 1-5 5 years Spolu
months years and more Total
2117 186 058
129 140727 152 858
434066 128138 1079 4049755
- 333066 110131 443197
436312 601931 111210 4831868



(tis. EUR) Do 1 1-3
31.12. 2012 mesiaca mesiace
(EUR "000) Less than 1-3
31 Dec 2012 1 month months
Finanéné zavazky v redlnej hodnote
precefiované cez vykaz ziskov
a strat (bez derivatov)
111256 12 252

/ Financial liabilities at fair value
through profit or loss
(excluding derivatives)
Zéavazky voci bankam
/ Amounts owed to financial 11432
institutions
Vklady a Gvery od klientov /

2953626 289304
Amounts owed to customers
Vydané dlhové cenné papiere
/ Debt securities issued
Finanéné zavazky spolu

3076314 301598

/ Total financial liabilities

36.4. Trhové riziko

Trhové riziko finanénych néstrojov umiestnenych
v portfélidch banky je definované ako zmena budu-
cich penaznych tokov a samotnych trhovych cien
tychto finanénych néastrojov zapri¢inend pohybom tr-
hovych premennych ako su urokové sadzby, menové
kurzy a ceny akcii.

Banka klasifikuje svoje expozicie voci trhovému rizi-
ku do obchodnych portfélii (obchodné kniha) a neob-
chodnych portfolii (bankova kniha). Meranie a riade-
nie trhového rizika obchodnych portfolii je zalozené
najméa na Standardne pouzivanej miere Value-at-Risk
(,VaR"), ktord zohladfuje vzadjomnu zavislost medzi
jednotlivymi rizikovymi premennymi. Popri VaR meto-
de sa pouziva i analyza citlivosti pomocou Basis point
value (,,BPV") ukazovatelov. V rdmci pozicii vedenych
v bankovej knihe sa trhové riziko meria a riadi pomo-
cou analyzy BPV citlivosti a kumulativnych tGrokovych
.GAP-ov"”.
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3-12 1-5 5 rokov
mesiacov rokov a viac
3-12 1-5 5 years Spolu
months years and more Total
1574 1116 8957 135155
190 187789 28126 227579
454 301 234298 1378 3932907
78709 214153 91587 384449
534774 637 356 130048 4680090
36.4. Market risk
Market risk for financial instruments in the Bank's

portfolios is defined as a change in the future cash
flows and market prices of these financial instruments
resulting from movements in market variables. In gen-
eral, the most important variables are interest rates,
foreign exchange rates and equity prices.

The Bank classifies exposures to market risk into ei-
ther its trading (trading book) or non-trading portfolios
(banking book). Market risk for the trading portfolio is
managed and monitored based on a standard VaR rate
that reflects the interdependence of risk variables. In
addition to the VaR method, a further measure is an
analysis of sensitivity using Basis Point Value (‘BPV’)
indicators. Within the positions kept in the banking
book, market risk is measured and managed using the
BPV sensitivity analysis and cumulative interest rate
GAPs.




Trhové riziko - obchodna kniha

Maximalnu moznu akceptovatelni mieru rizika sta-
novuje predstavenstvo banky pomocou VaR a BPV
limitov. Bankou pouzivand VaR metodoldgia slizi na
odhad trhového rizika obsiahnutého vo finanénych na-
strojoch evidovanych v portféliach banky a na urcenie
potencialnej financ¢nej straty vyplyvajucej z nepriazni-
vého pohybu trhovych premennych.

Rizikovd miera VaR obchodného portfélia vzhladom
k jeho suc¢asnej hodnote je definovana ako maximalna
ocakavand strata voci ktorej moéze byt banka vystave-
na v pevne stanovenom ¢asovom horizonte a s vopred
uréenou pravdepodobnostou. Tato pravdepodobnost’
sa nazyva spolahlivost a c¢asovému horizontu hovori-
me doba drzania. Na odhad hodnoty VaR pre Urokové
ako i menové riziko je v su¢asnosti bankou pouzivana
metdda historickej simulacie zalozena na dvojrocnej
dizke &asového radu s vyvojom rizikovych trhovych
faktorov. Pre spolahlivost'je stanovené 99 % a 10 pra-
covnych dni pre dobu drzania. Primeranost a presnost
interného modelu sa pravidelne vyhodnocuje na zak-
lade vysledkov , back testov” uskuto¢novanych s den-
nou periodicitou.

'

Prehlad aktudlnych hodnét VaR spolu s ¢erpanim plat-
nych limitov je sic¢astou denného reportu zasielaného
vrcholovému manazmentu banky.

Popri Sstandardnom vypocte hodnoty VaR banka usku-
toc¢nuje i detailnt ,stress test” analyzu. T4 pozostava
z réznych scendrov zachycujucich neo¢akavané pohy-
by trhovych rizikovych faktorov a ich vplyv na trhové
ceny finané¢nych nastrojov, v ktorych banka drzi po-
zicie. Mnozina preddefinovanych scenarov pozostava
ako zo skuto¢nych historickych trhovych $okov tak
i zumelo navrhnutych testov.

Banka neeviduje vo svojich portfélidch ziadne akciové
cenné papiere a ani otvorené pozicie v menovych op-
cidch. Na pozicie v Urokovych opciach su stanovené
technické limity umoznujice otvorenie iba zanedba-
telnych pozicii.

Market risk — Trading Book

The Bank's Board of Directors defines the maximum
acceptable level of risk by using VaR and BPV limits.
The Bank applies a VaR methodology to estimate the
market risk in the financial instruments recorded in the
Bank’s portfolios and to determine the potential eco-
nomic loss resulting from unfavourable movements in
market variables.

The risk rate of the VaR business portfolio in terms of
its present value has been defined as the maximum po-
tential loss to which the Bank may be exposed within
a precisely defined time horizon and with probability
specified in advance. To estimate VaR for interest rate
as well as FX risks, the Bank currently uses the method
of historical simulation based over a two-year period of
the development of market risk factors. The reliability
level is set at 99% within a ten working-day horizon.
The adequacy and accuracy of the internal model is
regularly evaluated using the results of back-tests per-
formed on a daily basis.

An overview of actual VaR along with drawing up pre-
defined limits forms part of a daily report to the Bank's
senior management.

In addition to the standard VaR calculations, the Bank
also performs detailed stress-test analyses. These con-
sist of various scenarios for unexpected movements
in market risk factors and their impact on the market
values of the positions currently held by the Bank. The
set of predefined scenarios includes actual historical
market shocks as well as artificially designed tests.

The Bank has no open position in equity, or in FX op-
tions. Technical limits are set for positions in interest
rate options, permitting the opening of minor positions
only.



Prehlad hodnot VaR k 31. decembru 2013 je nasle-
dovny:

(tis. EUR) Urokovy
(EUR '000) Interest rate
31. december 2013 / 31 December 2013 1772
Priemer / Average 2025
Max / Max 3043
Min / Min 1230

Prehlad hodno6t VaR k 31. decembru 2012 je nasle-
dovny:

(tis. EUR) Urokovy
(EUR "000) Interest rate
31. december 2012 / 31 December 2012 1174
Priemer / Average 1188
Max / Max 1688
Min / Min 498

Systém riadenia rizik obchodnej knihy v banke okrem
limitu VaR a sustavy BPV limitov obsahuje tiez limity
otvorenej devizovej pozicie, limity back-to-back ob-
chodovania, stop-loss limity, objemové limity, limity
mimotrhovych cien, limity pre vykonavanie obchodov
bez fyzickej dodavky, limity na neprimerane vysoké
marze a zisky, Professional limity (,PRF”) spojené
s uverovym rizikom.

Trhové riziko — bankova kniha

Urokové riziko

Urokové riziko finan&nych néastrojov umiestnenych
v bankovej knihe je definované ako zmena buducich
penaznych tokov tychto finanénych ndéstrojov
alebo ich samotnej trhovej hodnoty zapriCinenej
pohybom drokovych sadzieb. Predstavenstvo pre
Gcely monitorovania a riadenia Urokového rizika
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VaR summary as at 31 December 2013 is as follows:

Global VaR

Efekt korelacie celkom

Menovy Effect of corre- Global VaR

Fx lation total
286 (298) 1760
271 (233) 2063
983 - 3047
46 - 1232

VaR summary as at 31 December 2012 is as follows:

Global VaR

Efekt korelacie celkom

Menovy Effect of corre- Global VaR

Fx lation total
262 (207) 1229
242 (209) 1221
629 - 1773
49 - 680

Risk management of the Trading Book includes, be-
sides the VaR limit and BPV limits, also limits for open
FX position, limits for back-to-back trading, stop-loss
limits, volume limits, limits for unquoted prices, lim-
its for trades without physical delivery, limits for in-
adequate high margins and profits, Professional limits
("PRF’) linked to credit risk.

Market risk - Banking Book

Interest rate risk

The interest rate risk of financial instruments po-
sitioned in the banking book has been defined as a
change in the future cash flows of these financial
instruments or in their actual market value resulting
from movements in interest rates. The Board of Direc-
tors approved a set of BPV sensitivity limits and maxi-
mum interest rate exposure limits for predefined time




schvaélilo sustavu limitov BPV citlivosti a pre vopred
uréené Casové periédy sustavu limitov maximalnych
otvorenych uUrokovych pozicii. Monitorovanie pozicii
sa uskutoc¢nuje na tyzdennej baze a vykonavanie za-
bezpecovacich finanénych transakcii (hedging) zabez-
pecCuje uzavretie pripadnych otvorenych menovych
pozicii.

V nasledujlcich tabulkach je zobrazena citlivost pozi-
cii CSOB SR vo¢i moznym zmenam Urokovych sadzieb
za inak nezmenenych podmienok.

Citlivost' ¢istého urokového vynosu je vysledkom do-
padu predpokladanych zmien Grokovych mier na Cisty
urokovy vynos z neobchodnych finanénych aktiv a pa-
siv. Citlivost individuadlneho vykazu komplexného vy-
sledku predstavuje dopad zmeny Urokovych sadzieb
na finan¢né aktiva a pasiva uréené na obchodovanie.
Citlivost hodnoty vlastného kapitalu vyplyva zo zme-
ny precenenia finanénych aktiv na predaj. Analyza
jednotlivych citlivosti je zalozena na predpoklade pa-
ralelného posunu vynosovych kriviek.

Prehlad citlivosti na zmenu Urokovych sadzieb
k31.12.2013:
Narast
2013 v bazickych bodoch
(tis. EUR) Growth
(EUR '000) in basis points
EUR +10
CzK +10
usb +10
Prehlad citlivosti na zmenu Uurokovych sadzieb
k 31.12. 2012:
Narast
2012 v bazickych bodoch
(tis. EUR) Growth
(EUR "000) in basis points
EUR +10
CZK +10

usb +10

Citlivost cistého
tirokového vynosu
Net interest income

Citlivost cistého
tirokového vynosu
Net interest income

periods which are used for monitoring and managing
the interest rate risk. Positions are monitored week-
ly and hedging strategies are used to close potential
open positions.

The sensitivity of the Bank’s positions to the interest
rate changes is described in the tables below.

The impact of interest rate changes on the non-tradable
assets and liabilities is described by the sensitivity of
net interest income. The impact of interest rate chang-
es on financial assets held for trading is expressed by
the sensitivity of the separate statement of profit or
loss and other comprehensive income. Sensitivity of
equity results from the revaluation of financial assets
and liabilities held for sale. Shock parallel tests of the
yield curve are used to measure sensitivity.

Sensitivity to change in interest rates as at 31 Decem-
ber 2013:

Citlivost vykazu
ziskov a strat
Profit and loss

Citlivost
vlastného kapitalu

sensitivity sensitivity Capital sensitivity
(1769) 149 (1403)
93 (93)
(41) - (168)

Sensitivity to change in interest rates as at 31 Decem-
ber 2012:

Citlivost vykazu
ziskov a strat
Profit and loss

Citlivost
vlastného kapitalu

sensitivity sensitivity Capital sensitivity
(2134) 621 (990)
152 (149) _
6 ; _



Riziko zmeny kurzov akcii
Banka nie je vystavena vyznamnému akciovému riziku
vo svojich portféliach.

Riziko zmeny vymennych kurzov

Riziko vymennych kurzov finanénych nastrojov umiest-
nenych v bankovej knihe je definované ako zmena bu-
ducich penaznych tokov tychto finanénych néstrojov
zapric¢inena pohybom vymennych kurzov. Predstaven-
stvom odsUhlasend stratégia riadenia rizika vymen-
nych kurzov neumoznuje drzat v neobchodnych por-
tfolidch Ziadne vyznamné otvorené menové pozicie.
Povolené su len technické minimalne otvorené pozicie
v cudzich menach. Ich hodnoty uréuje predstavenstvo
banky zvlast pre kazdi menu. Monitorovanie pozicii sa
uskutocnuje na dennej baze a vykonavanie zabezpe-
¢ovacich finan¢nych transakcii (hedging) zabezpecuje
uzavretie pripadnych otvorenych menovych pozicii.

Tabulka uvadza analyzu ¢&istych otvorenych meno-
vych pozicii banky. Zvy$né meny su uvedené v poloz-
ke , Ostatné”.

(tis. EUR)
(EUR "000) EUR

31.12. 2013 / 31 Dec 2013

Finanéné aktiva / Financial assets

Pokladni¢né hodnoty a Gcty centralnych bank

114248
/ Cash and balances with central bank
Finanény majetok v redlnej hodnote precefiovany
cez vykaz ziskov a strat
) ) ) _ 177126
/ Financial assets at fair value through profit
or loss
Finanény majetok na predaj
yma precal 399284
/ Available-for-sale financial assets
Pohladéavky voci bankdam
20909
/ Loans and advances to financial institutions
Uvery poskytnuté klientom
v posky 3506272

/ Loans and advances to customers
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Security risk
The Bank’s portfolio is not exposed to material security
risk.

Foreign currency risk

The FX risk of financial instruments posted in the
banking book has been defined as a change in the fu-
ture cash flows of these financial instruments result-
ing from movements in foreign exchange rates. The
exchange rate risk management strategy approved by
the Board of Directors does not allow any significant
open currency positions to be held in non-trading port-
folios. Only technically minimum open positions in for-
eign currencies are permitted. The values for each cur-
rency are determined by the Bank’s Board of Directors.
Positions are monitored daily and hedging strategies
are used to close potential open currency positions.

The table below provides an analysis of the Bank’s net
open foreign exchange positions. The remaining cur-
rencies are included under ‘Other’:

Ostatné Spolu
usD CzZK Other Total
2042 3543 2033 121866

11806 9626 45 198603
22563 - - 421847
13889 249 11434 46481
9829 894 17 3517012




(tis. EUR) Ostatné Spolu

(EUR "000) EUR usD CZK Other Total
Investicie drzané do splatnosti /
1054066 7294 - - 1061360
Held-to-maturity investments
Spolu finanéné aktiva / Total financial assets 5271905 67423 14312 13529 5367169
Finanéné zavazky / Financial liabilities
Finanéné zavazky v reélnej hodnote precefiované
cez vykaz ziskov a strat
169714 10910 834 72025 253483
/ Financial liabilities at fair value through
profit or loss
Zéavazky voci bankam
142960 1723 133 146 144 962
/ Amounts owed to financial institutions
Vklady a Gvery prijaté od klientov
3698744 179402 59832 104994 4042972
/ Amounts owed to customers
Vydané dlhové cenné papiere
333832 - 42672 - 376504
/ Debt securities issued
Spolu finanéné zavazky
4345250 192 035 103471 177165 4817921

/ Total financial liabilities

Cista menova pozicia k 31. 12. 2013
/ Net FX position of financial assets 926 655 (124 612) (89 159) (163 636) 549 248
and liabilities at 31 Dec 2013

Spolu financné aktiva k 31. 12. 2012
/ Total financial assets at 31 Dec 2012

5117296 41716 19827 15732 5194571

Spolu financné zavazky k 31. 12. 2012
/ Total financial liabilities at 31 Dec 2012

4293384 143 266 99589 141464 4677703

Cista menova pozicia k 31. 12. 2012
/ Net FX position of financial assets 823912 (101550) (79762) (125732) 516 868
and liabilities at 31 Dec 2012




36.5. Operacéné riziko

Operacéné riziko je riziko potencidlnej negativnej od-
chylky od predpokladanej ekonomickej hodnoty orga-
nizacie v dosledku nevhodnych alebo chybnych vnu-
tornych procesov, zlyhania ludského faktora, zlyhania
pouzivanych systémov alebo v désledku vonkajsich
udalosti.

Suc¢astou opera¢ného rizika je pravne riziko. Ked' zly-
ha kontrola, operac¢né riziko moze viest k poSkodeniu
dobrého mena spolo¢nosti, mat pravne alebo regula-
térne nasledky, alebo viest k financnej strate. Banka
nemoze oCakavat, ze odstrani vSetky operacné rizika,
avSak za pomoci kontrolného rdmca, monitorovania
a reakcii na potencialne rizikéd je banka schopna riadit'
tieto rizika.

Operacné riziko sa riadi hlavne prostrednictvom im-
plementacie tzv. kltc¢ovych kontrol definovanych
skupinou KBC, ohodnocovania a oS$etrenia rizik iden-
tifikovanych v procesoch banky a proaktivnym pristu-
pom k potencidlnym rizikdm. Zmiernovanie operacné-
ho rizika je tiez zabezpecené uplatnenim poistenia.

Riadenie kontinuity podnikania banky v pripade, ze
nastane krizova situacia, je zabezpecené pravidelne
aktualizovanymi planmi kontinuity podnikania. Cielom
tychto planov je minimalizovat dopady neocakéava-
nych udalosti na ¢innost banky.
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36.5. Operational risk

Operational risk is the risk of a potential negative de-
viation from the expected value of the organization re-
sulting from inadequate or failed internal processes,
people and systems or from sudden man-made or nat-
ural external events.

Operational risk also includes legal risk. In the event
of failure, the reputation of the Bank may be damaged
and the legal and regulatory consequences may cause
financial losses. It is not possible to exclude all opera-
tional risk, but operational risk can be managed by reg-
ular monitoring actions and by actions taken against
the possible risks.

Operational risk is managed by the implementation of
key controls defined by the KBC Group, evaluating and
addressing the risk identified in banking processes and
a proactive approach to potential risks. The mitigation
of operational risk is also ensured via application of
insurance.

Regularly reviewed plans for business continuity per-
formance ensure that, in the event of failure, the Bank
will be able to perform its activities. The objective of
these plans is to minimize the impacts of unexpected
events on banking activity.




37. KRATKODOBE A DLHODOBE AKTIVA A ZAVAZKY
37. CURRENT AND NON-CURRENT ASSETS AND
LIABILITIES

Nasledujuca tabulka zobrazuje aktiva, zdvazky a vlast-  The following table shows the distribution of assets,

né imanie podla oc¢akavaného vysporiadania: liabilities and equity based on expected settlement:
31.12. 2013 31.12. 2012
31 Dec 2013 31 Dec 2012
(tis. EUR) Do 1 roka Nad 1 rok Spolu Do 1 roka Nad 1 rok Spolu
(EUR '000) Current Non-current Total Current Non-current Total

Aktiva / Assets

Pokladnicné hodnoty a Gcty

centralnych bank

121866 121866 126112 - 126112

/ Cash and balances with central
bank

Finanény majetok v redlnej

hodnote precefiovany cez

vykaz ziskov a strat 11962 186641 198603 26 805 387682 414487
/ Financial assets at fair value

through profit or loss

Finanény majetok na predaj
/ Available-for-sale financial 8226 413621 421847 17541 270990 288531

assets

Pohladavky voci bankam
/ Loans and advances 39367 7114 46 481 30020 14 260 44280

to financial institutions

Uvery poskytnuté klientom
/ Loans and advances 807743 2709269 3517012 879 447 2606155 3485602

to customers

Investicie drzané do splatnosti
29035 1032325 1061360 61711 773848 835559
/ Held-to-maturity investments
Investicie v dcérskych
spolocnostiach - 80351 80351 - 86643 86643

/ Investments in subsidiaries

Pohladévka z odloZenej dane
z prijmov - 15920 15920 - 12754 12754

/ Deferred income tax asset

Hmotny majetok
52 299 52 299 - 60 419 60 419
/ Property and equipment
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31.12. 2013 31.12. 2012
31 Dec 2013 31 Dec 2012
(tis. EUR) Do 1 roka Nad 1 rok Spolu Do 1 roka Nad 1 rok Spolu
(EUR "000) Current Non-current Total Current Non-current Total
Nehmotny majetok
12859 12859 - 9663 9663
/ Intangible assets
Majetok uréeny na predaj
11988 - 11988 9553 - 9553
/ Assets held for sale
Ostatné aktiva / Other assets 12812 1601 14413 11320 42 11362
Aktiva spolu / Total assets 1042999 4512000 5554999 1162509 4222 456 5384 965

Zavazky a vlastné imanie
/ Liabilities and equity

Finanéné zavazky v realnej

hodnote preceriované cez vykaz

ziskov a strat 185957 67526 253483 125608 95313 220921
/ Financial liabilities at fair

value through profit or loss

Zavazky voci bankam
/ Amounts owed to financial 12125 132837 144962 11873 211094 222967

institutions

Vklady a Gvery prijaté
od klientov 3914556 128416 4042972 3690263 229055 3919318

/ Amounts owed to customers

Vydané dlhové cenné papiere

4958 371546 376504 75853 238644 314497
/ Debt securities issued
Rezervy / Provisions - 8821 8821 - 9960 9960
Ostatné zavazky

80428 3095 83523 70760 1811 7251

/ Other liabilities

Zavazok zo splatnej dane
z prijmov 8339 - 8339 2387 - 2387

/ Current income tax liability
Vlastné imanie / Equity - 636 395 636 395 - 622344 622344

Zavizky a vlastné imanie spolu
4206363 1348636 5554999 3976744 1408221 5384 965
/ Total liabilities and equity




38. KAPITAL
38. CAPITAL

Banka aktivne riadi objem svojho kapitalu v sulade
s opatrenim NBS &. 1/2012, ktorym sa meni a dopi-
na opatrenie NBS ¢. 4/2007 o vlastnych zdrojoch fi-
nancovania bank a poziadavkach na vlastné zdroje fi-
nancovania bank a o vlastnych zdrojoch financovania
obchodnikov s cennymi papiermi a poziadavkach na
vlastné zdroje financovania obchodnikov s cennymi
papiermi v zneni neskorSich predpisov tak, aby za-
chovavala stanoveny pomer celkového kapitalu a cel-
kovych rizikovo vazenych aktiv, minimalne 8 %. Banka
zohladnuje v riadeni svojho kapitdlu aj odporucanie
Utvaru dohladu nad finanénym trhom NBS &. 1/2012
na podporu stability bankového sektora tak, aby za-
chovéavala pomer zdkladnych vlastnych zdrojov a cel-
kovych rizikovo vazenych aktiv miniméalne na arovni
9%.

Banka pravidelne vyhodnocuje aj primeranost vnutor-
ného kapitalu na krytie rizik, ktorym je vystavena pri
vykonavani svojich ¢innosti. Banka integrovala pro-
ces riadenia vnutorného kapitalu do existujucich sys-
témov riadenia rizik. V rdmci ICAAP banka uplatiuje
kvalitativny a kvantitativny pristup k hodnoteniu rizik,
ktorym je vystavena.

Velkost vnutorného kapitélu, ktory banka drzi na po-
krytie strat, musi zodpovedat minimalne Urovni eko-
nomického kapitalu. Ekonomicky kapitél je definovany
ako samostatnd neoCakavané strata v redlnej hodnote
kalkulovana pre jednoro¢ny ¢asovy horizont a v inter-
vale spolahlivosti 99,9 %. Banka méa dostato¢ny objem
dostupnych zdrojov (Available financial resources) na
pokrytie rizik, ktorym je vystavena.

Prvoradymi Glohami banky je zabezpecit silnu kapita-
lovu zakladnu, aby vyhovela regulatérnym poziadav-
kdm, udrzala si déveryhodnost na trhu a tym zabez-
pecila podporu dalSieho podnikania. Predstavenstvo
pravidelne preveruje zasady riadenia a rozdelovania
kapitalu banky.

Banka riadi svoju kapitalovu Struktiru s ohladom na
zmeny v ekonomickych podmienkach a v rizikovom
profile svojich aktivit.

The Bank actively manages the volume of its capi-
tal in accordance with NBS Regulation no. 1/2012,
which changes and supplements the NBS Regulation
no. 4/2007 of capital adequacy so as to ensure that
the minimal ratio between the Bank’s capital and the
risk-weighted asset is 8%. The Bank accepts in the
capital management also the recommendation of NBS
no. 1/2012 for support of stability in banking sector to
keep the minimal level of Tier 1 ratio at 9%.

The Bank regularly evaluates the adequacy of internal
capital, through the Internal Capital Adequacy Assess-
ment Process ('ICAAP’), to cover the risks to which the
Bank’s activity is exposed. The Bank has an integrated
process of internal capital management to existing risk
management systems. Within ICAAP the Bank applies
a qualitative and quantitative approach to risk assess-
ment.

The volume of internal capital covering potential loss-
es should meet the level of economic capital at min-
imum. Economic capital is defined as an unexpected
loss in fair value calculated as a one-year time horizon
with a reliability level of 99.9%. The Bank has a suffi-
cient amount of available financial resources covering
the risks to which the Bank is subject.

The primary objectives of the Bank are to maintain
strong capital resources to meet the regulatory re-
quirements, preserve its credibility and ensure conti-
nuity in its activities. The Board of Directors regularly
reviews the principles of management and distribution
of the Bank’s capital.

The Bank manages its capital structure with respect to
the changes in economic environment and changes in
risk profile of its activities.
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(tis. EUR) 31.12. 2013 31.12. 2012
(EUR '000) 31 Dec 2013 31 Dec 2012

Celkovy regulatérny kapital / Total regulatory capital 451543 443102
Kapital Tier 1 (zakladné vlastné zdroje) / Tier 1 capital (core capital) 520636 514095
Zakladné imanie / Share capital 248004 248004
Emisné azio / Share premium 484726 484726
Rezervny fond / Legal reserve fund 37990 32750
Nerozdeleny zisk minulych rokov / Retained earnings 3818
Softvér / Software (12 859) (9663)
Reorganizacna rezerva / Restructuring reserve fund (216 162) (216 162)
Ostatné polozky znizujice hodnotu vlastnych zdrojov
. . ) (24 881) (25560)
/ Other items reducing capital
Kapital Tier 2 (dodatkové vlastné zdroje)
16232 20624
[ Tier 2 capital (supplementary funds)
Kladné ocefovacie rozdiely z portfélia financnych néstrojov na predaj
16232 20624
/ Revaluation surplus on available-for-sale financial assets
Odpocitatelné polozky od kapitalu Tier 1 a Tier 2
(85325) (91617)
/ Deductible items from Tier 1 and Tier 2 capital
Investicie do inych finanénych inStitdcii
) e (80 344) (86 636)
/ Investments to other financial institutions
Podriadené pohladavky / Subordinated receivables (4981) (4981)

K 31. decembru 2013 aj k 31. decembru 2012 banka As at 31 December 2013 and 31 December 2012, CSOB
splnila kapitadlové poziadavky stanovené NBS. SR met the capital requirements of the NBS.




39. PENIAZE A PENAZNE EKVIVALENTY
39. CASH AND CASH EQUIVALENTS

Pre potreby vykazu penaznych tokov peniaze a penaz-  For the purposes of the cash flow statement, cash

né ekvivalenty pozostavaju z nasledovnych poloziek: and cash equivalents consist of the following items:
(tis. EUR) Pozn. 31.12. 2013 31.12. 2012
(EUR '000) Note 31 Dec 2013 31 Dec 2012
Pokladni¢né hodnoty a G¢ty v centrélnej banke
3 121 866 126 112
/ Cash and balances with central bank
Pohladavky vo€i bankam
— beiné acty
6 30 866 27 397
/ Loans and advances to financial institutions
— Current accounts
Pohladavky voci bankam
— poskytnuté Gvery bankam
posky Y 6 499
/ Loans and advances to financial institutions
— Loans and advances to banks
Finanény majetok v redlnej hodnote precefiovany cez vykaz ziskov a strat
— Gvery a vklady poskytnuté bankdm
Y v posty 4 - 13532

/ Financial assets at fair value through profit or loss
— Loans and deposits to banks

153 231 167 041
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40. VYZNAMNE UDALOSTI PO DNI, KU KTOREMU SA
ZOSTAVUJE INDIVIDUALNA UCTOVNA ZAVIERKA
40. POST BALANCE SHEET EVENTS

0Od 31. decembra 2013 az do datumu vydania tejto Uc¢-
tovnej zavierky neboli zistené také udalosti, ktoré by
si vyzadovali Upravu alebo vykazanie v tejto Uctovnej
zavierke.

Tato individuadlnu uc¢tovnu  zavierku schvalilo
a odsuUhlasilo na vydanie predstavenstvo dna 19. mar-
ca 2014.

Daniel Kollar
generalny riaditel
Chief Executive Officer

From 31 December 2013 up to the date of issue of
these financial statements, there were no such events
identified that would require adjustments to or disclo-
sure in these financial statements.

These Separate Financial Statements were approved
and authorized for issue by the Board of Directors
on 19 March 2014.

Stefan Delaet
vrchny riaditel pre financie, Uvery a ALM
Chief Officer for Finance, Credits and ALM




KODEX SPRAVY A RIADENIA SPOLOCNOSTI

Vyhlasenie o sprave a riadeni v Ceskoslovenskej
obchodnej banke, a. s.

Uceleny mechanizmus spravy a riadenia Ceskosloven-
skej obchodnej banky, a. s. (dalej len ,,CSOB” alebo
.banka”) je odzrkadlenim Kédexu spravy a riadenia
spolo¢nosti na Slovensku. Ten je sUcastou Burzovych
pravidiel pre prijimanie cennych papierov na regulo-
vany trh (dalej len ,,Kédex”) a je verejne dostupny na
webovej stranke http://www.bsse.sk/Poradcaemitenta/
Spravaariadeniespolo¢nosti.aspx.

Jednotlivé postupy a metddy riadenia vychadzaju z toh-
to kédexu a vnutornych predpisov banky a jej dcér-
skych a sesterskych spoloé¢nosti, ako napriklad pod-
pisovy a schvalovaci poriadok, organizaény poriadok,
postupy pre pobockovu siet alebo stratégia riadenia
rizik. CSOB nie st zname Ziadne odchylky od kédexu.
Vnutorny kontrolny systém riadenia v CSOB je systém
kontroly uskuto¢novany na vSetkych dUrovniach organi-
zacnej Struktary banky a na relevantnych pracovnych
poziciach, ktory zahfna tak priamu procesnu kontrolu,
ako aj nepriamu procesnu kontrolu. Tieto druhy kon-

trol zabezpecuju ochranu majetku i oséb, spolahlivost'

Uctovnictva, dodrziavanie a komunikovanie firemnej
stratégie i cielov, efektivitu platnych vSeobecne za-
vaznych pravnych predpisov aj vnutornych predpisov
a samozrejme, minimalizaciu regulatérnych rizik (Gve-
rové, prevadzkové i trhové) aj tzv. ,,ICAAP" rizik podla
najnovsich bazilejskych poziadaviek regulujacich fi-
nancény sektor. Priamu procesnu kontrolu vykonavaju
zamestnanci alebo organiza¢né utvary, ktoré sa priamo
zGc¢astnuju na jednotlivych procesoch. Nepriama kon-
trola znamena vsSetky formy nepretrzitych kontrolnych
opatreni, postupov a mechanizmov v jednotlivych or-
ganiza¢nych Utvaroch banky alebo pobockéach, ktoré
sl nepriamou sUcastou procesov. Nepriamu procesnu
kontrolu vykonavaju veduci zamestnanci jednotlivych
organiza¢nych Utvarov banky alebo pobociek, zodpo-
vedni za kontrolované procesy a za vysledky kontroly
alebo nimi povereni zamestnanci. Samotna nezavisla
kontrola procesov a rozhodnuti v banke je zabezpecena
planovanymi internymi auditmi Ustredia a pobockovej
siete Odborom vnutorného auditu. V rdmci organizac-
nej §truktary CSOB Odbor vnltorného auditu podlieha
priamo predstavenstvu, ale i dozornej rade. O vysled-
koch svojej auditorskej a kontrolnej ¢innosti informuje
nielen predstavenstvo banky, ale najma dozornd radu
formou pravidelnych suhrnnych sprav predkladanych
Vyboru pre audit (za Ucasti ¢lenov dozornej rady).
V rédmci riadenia rizika banka sleduje, vyhodnocuje
a v kone¢nom doésledku riadi, uz spomenuté, najma

Declaration of Corporate Governance of Ceskoslov-
enska obchodna banka, a. s.

The comprehensive corporate governance mecha-
nism applied by Ceskoslovenska obchodna banka, a.s.
(hereinafter CSOB or the “Bank”) reflects the Corpo-
rate Governance Code of Slovakia. The Code is part
of the Stock Exchange Rules for admitting securities
to the regulated market (hereinafter the “Code”) and
is publicly available on the website http://www.bsse.
sk/Poradcaemitenta/Spravaariadeniespolo¢nosti.aspx.

Individual corporate governance procedures and meth-
ods are based on this Code and on internal policies
of the Bank and its subsidiaries or sister companies,
such as signing and approval regulations, organisa-
tional code, branch policies, risk management strat-
egy. CSOB has no knowledge of any deviations from
the Code. The internal management and control sys-
tem of CSOB is applied at all levels of the organisa-
tional structure and at the relevant working positions
and it includes both direct and indirect process con-
trol. These types of controls provide the protection of
persons and property, ensure reliability of accounting,
compliance with and communication of the compa-
ny’s strategy and objectives, efficient application of
the valid generally binding legal regulations and in-
ternal regulations and, of course, minimise regulato-
ry risks (credit, operating and market risks) and the
so-called ICAAP risks according to the most recent
Basel requirements regulating the financial sector.
Direct process control is carried out by employees or
organisational units, which are directly involved in the
individual processes. Indirect control encompasses all
forms of uninterrupted control measures, procedures
and mechanisms applied by individual units of the
bank or its branches, which are an indirect part of the
processes. Indirect process control is carried out by
managing employees of individual units of the bank
or its branches, who are responsible for the controlled
processes and for the results of controls, or by em-
ployees designated by them. An independent review
of processes and decisions of the Bank is carried out
through planned internal audits at the headquarters or
within the branch network by the internal audit depart-
ment. Within the organisational structure of CSOB, the
internal audit department reports directly to the Board
of Directors and the Supervisory Board. It provides the
results of its audits and inspections not only to the
Board of Directors, but particularly to the Supervisory
Board; this is done in the form of regular summary re-
ports submitted to the Audit Committees (attended by



nasledovné druhy rizik: Gverové, prevadzkové a trhové
(regulatérne rizikd osobitne kontrolované aj NBS do-
hliadkami). Uverové riziko, t. j. riziko, ze klient nebude
schopny splatit v ¢ase splatnosti dlZznd sumu v plnej
vys$ke, sa pravidelne sleduje a situacia kazdého klien-
ta sa miniméalne raz ro¢ne analyzuje aj prehodnocuje
(tzv. ,review a monitoring proces”). Angazovanost'
k jednému dlznikovi je obmedzena limitmi majetkovej
angazovanosti, ktoré sa denne vyhodnocujd a na me-
sacnej baze sa hlasia Narodnej banke Slovenska (dalej
len ,NBS”) v rdmci NBS hlaseni. Retailovi klienti sa
posudzuju podla vlastnych scoringovych modelov, vy-
tvorenych k jednotlivym produktom, korporatni klienti
sU posudzovani podla internych ratingovych mode-
lov. Trhovym rizikdm je banka vystavena v suvislosti
so svojou cinnostou pri otvorenych pozicidch najma
v transakcidch s drokovymi, menovymi a akciovymi
produktmi na finanénych trhoch. Na stanovenie vys$ky
trhového rizika svojich pozicii banka pouziva vnatorné
postupy a modely pre jednotlivé druhy rizik, ktorym
je v danom c¢ase vystavena. Uvedené limity sa denne
monitoruju. Prevadzkové riziko sa riadi Standardnym
postupom zadefinovanym materskou spolo¢nostou
a dal$imi interne vyvinutymi metédami aj postupmi.
Banka kladie doraz predovsetkym na zlepSovanie kva-
lity a jednoduchosti procesov (aj prostrednictvom tzv.
Lean process iniciativ) a zameriava sa na opatrenia
smerujuce k zniZzovaniu operaénych rizik.

Informacie o ochrane banky pred legalizaciou prij-
mov z trestnej ¢innosti a pred financovanim tero-
rizmu

Vedenie a véetci zamestnanci CSOB Finanénej skupiny
pri svojej praci, vo vztahu ku klientom a obchodnym
partnerom, désledne uplatiujd platné pravne predpisy.
Medzi zakladné a hlavné pravne predpisy, ktoré su pre
banku zavazné a plne sa v nej uplatiuju, patri zakon
o bankach a zédkon o ochrane pred legalizaciou prij-
mov z trestnej ¢innosti a o ochrane pred financovanim
terorizmu v zneni neskor$ich predpisov a usmerneni.
Svojou obozretnostou pri vykone bankovych cinnos-
ti a dodrziavanim povinnosti v uvedenych zakonoch
(predovsetkym pri identifikacii a overovani totoZnosti
klientov, pri analyze klientov a operécii, ktoré su ne-
obvyklé, pri aktivnej spolupraci s inymi subjektmi a or-
ganizaciami pri plneni uvedenych zakonov a pod.) sa
banka snazi zabranit, aby bola zneuzitd na legalizaciu
prijmov z trestnej ¢innosti a na financovanie terorizmu.
Koncepcia banky pri plneni uvedenych povinnosti bola
zapracovana do internych smernic a do kontrolného
systému. Boli stanovené zakladné predpoklady a pod-
mienky na priebeznl realizdciu opatreni na ochranu
pred legalizaciou prijmov z trestnej ¢innosti a financo-
vanim terorizmu pri vykone bankovych ¢innosti a rea-
lizacii obchodov s klientmi. Koncepcia banky je trvale
presadzovand a realizovand ¢lenmi Statutdrneho orga-
nu, dozornou radou, veducimi zamestnancami a jed-
notlivymi zamestnancami banky.
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Supervisory Board members). As part of its risk man-
agement, the Bank monitors, evaluates and eventual-
ly controls the following risks in particular (as already
mentioned above): credit, operating and market risks
(regulatory risks are also monitored separately through
NBS inspections). The credit risk, i.e. the risk that the
client will not be able to repay the amount owed in full
when due, is regularly monitored and the situation of
each client is analysed and reviewed at least once per
year (the so-called “review and monitoring process”).
Exposure to a single debtor is limited by property ex-
posure limits, which are evaluated daily and reported
on monthly basis to NBS as part of NBS reports. Retail
clients are evaluated using own scoring models creat-
ed for individual products; corporate clients are evalu-
ated using internal rating models. The bank is exposed
to market risks in connection with its open positions
mainly in transactions with interest rate, foreign ex-
change and equity products on the financial markets.
To establish the magnitude of market risk of its posi-
tions, the Bank applies internal procedures and models
for individual types of risk, to which it is exposed. The
above-mentioned limits are monitored daily. Operating
risk is managed by applying the standard procedure
defined by the parent company and other internally
developed methods and procedures. The Bank places
emphasis particularly on the improvement of quality
and simplicity of processes (also through the so-called
Lean process initiatives) and concentrates on meas-
ures reducing operating risks.

Information about the protection of the bank
against the legalisation of income from criminal
activity and against the financing of terrorism

The management and all employees of CSOB Finan-
cial Group strictly abide the valid legal regulations in
their work and in relationships with clients and busi-
ness partners. The fundamental and most important
legal regulations, which are binding on the bank and
which are fully complied with by the bank, include
the Banking Act and the Act on the Protection against
Legalisation of Income from Criminal Activity and on
the Protection against the Financing of Terrorism, as
amended. With its prudent approach to the perfor-
mance of banking activities and by fulfilling the obli-
gations contained in the above laws (particularly those
concerning identification and verification of client
identity, analysis of clients and unusual operations, ac-
tive cooperation with other entities and organisations
with a view to comply with the above laws, etc.), the
bank seeks to prevent its abuse for the legalisation of
illegal income and financing of terrorism. The concept
of the bank for fulfilling the above obligations has been
incorporated into internal policies and into the control
system. Fundamental preconditions and conditions
for continuous performance of measures aimed at the
protection against legalisation of illegal income and
financing of terrorism through banking activities and
trading with clients have been defined. The concept
of the bank is constantly being enforced and imple-
mented by the members of the statutory body and the
Supervisory Board, by managers and individual em-
ployees of the bank.




INFORMACIE 0 CINNOST!I VALNEHO ZHROMAZDENIA, JEHO
PRAVOMOCIACH, OPIS PRAV AKCIONAROV A POSTUPU ICH

VYKONAVANIA

INFORMATION ABOUT THE ACTIVITY OF
THE GENERAL MEETING, ITS PO WERS, DESCRIPTION OF
THE RIGHTS OF SHAREHOLDERS AND PROCEDURES FOR

EXERCISING THE SAME

Valné zhromazdenie je najvy$$im organom CSOB.
Do vyluénejposobnosti valného zhromazdenia patri:

a) rozhodovanie o:

aa) zmene stanov spolo¢nosti;

ab) zvyS$eni a zniZzeni zdkladného imania spolo¢nosti;
ac) povereni predstavenstva zvysSit zdkladné imanie
podla Obchodného zdkonnika;

ad) vydani vymenitelnych dlhopisov alebo prioritnych
dlhopisov;

ae) podani ziadosti o povolenie na verejné obchodo-
vanie

s akciami spolo¢nosti a o skon¢eni obchodovania

na burze;

af) zruSeni spolo¢nosti a o zmene jej pravnej formy;
ag) schvaleni zmluvy o prevode podniku banky alebo
zmluvy o prevode ¢asti podniku banky;

b) volba a odvolanie ¢lenov predstavenstva, dozornej
rady, s vynimkou volby a odvolania ¢lenov

dozornej rady volenych zamestnancami spolo¢nosti;
c) schvélenie riadnej a mimoriadnej U¢tovnej zavierky,
rozhodnutie o rozdeleni zisku alebo Uhrade

straty a stanoveni tantiém ¢lenov organov spoloc¢nosti;
d) prerokovanie vyroc¢nej spravy spolo¢nosti, ktoru
je spolo¢nost povinnd predlozit Narodnej banke
Slovenska v lehote stanovenej v§eobecne zavaznymi
pravnymi predpismi;

e) rozhodnutie o vytvarani fondov spolo¢nosti, ktoré
spolo¢nost je povinna vytvarat podla vSeobecne
zadvaznych pravnych predpisov, a o stanoveni
pridelov do takychto fondov;

f) rozhodovanie a schvélenie zmluvy o vykone funkcie
¢lena predstavenstva;

g) rozhodovanie a schvalenie zmluvy o vykone funkcie
¢lena dozornej rady;

h) rozhodovanie a schvélenie vysky odmien ¢lenov
dozornej rady;

The General Meeting is the supreme body of ¢soB.
Thefollowing falls into the exclusive competence of
the GeneralMeeting:

a) deciding on:

aa) amendment of the company’s statutes;

ab) increase and decrease of the company’s share
capital;

ac) authorisation of the Board of Directors to increase
the share capital in line with the Commercial

Code;

ad) issuance of convertible bonds or priority bonds;
ae) filing an application for authorisation to trade the
company’s shares in public and for termination of
trading on the stock exchange;

af) dissolution of the company and change of its legal
form;

ag) approval of the agreement for the transfer of the
bank’s business or for the transfer of a part of the
bank’s business;

b) election and removal from office of members

of the Board of Directors and the Supervisory

Board, except for the election and removal from
office of Supervisory Board members elected by
company employees;

c) approval of the ordinary and extraordinary financial
statements, deciding on the distribution of

profits or on the manner of covering up of losses

and setting of bonuses to be paid to the members

of company’s bodies;

d) discussing the company’s annual report, which
the company is obliged to submit to the National
Bank of Slovakia within the period of time set by
generally binding legal regulations;

e) deciding on the creation of the company’s funds,
which the company is not obliged to create according
to the generally binding legal regulations



i) rozhodovanie o zasadnych otazkach riadenia spo-
lo¢nosti;

j) rozhodovanie o dalsich otazkach, ktoré Obchodny
zdkonnik, zdkon o bankéach a ostatné vSeobecne
zadvazné pravne predpisy alebo stanovy spoloc¢nosti
zveruju do vyluénej pésobnosti valného
zhromazdenia.

Valné zhromazdenie si mo6ze do svojej posobnos-
ti vyhradit i rozhodnutie o otazke, ktora podla
vSeobecne zavaznych pravnych predpisov alebo
stanov spoloc¢nosti spada do posobnosti inych or-
ganov spoloénosti. Rokovanie a rozhodovanie val-
ného zhromazdenia je upravené v ¢lanku 20 stanov
CSOB nasledovne:

Valné zhromazdenie je schopné uznasat sa, ak su pri-
tomni akcionari, ktori maju akcie s menovitou hodno-
tou predstavujicou spolu viac ako 50 % zakladného
imania spolo¢nosti. Valné zhromazdenie rozhoduje, ak
nie je Obchodnym zakonnikom alebo stanovami CSOB
uré¢ené inak, vacésinou hlasov pritomnych akcionarov
opravnenych na valnom zhromazdeni hlasovat. Valné
zhromazdenie rozhoduje dvojtretinovou vac¢sinou hla-
sov pritomnych akcionarov opravnenych na valnom
zhromazdeni hlasovat, pokial rozhoduje o:

a) zmene stanov spoloc¢nosti, s vynimkou rozhodnuti
o0 zmene stanov spolo¢nosti, na prijatie ktorych

je podla Obchodného zdkonnika alebo stanov

CSOB potrebna ina kvalifikovana vaésina hlasov;

b) zvySeni alebo znizeni zdkladného imania spoloc¢-
nosti

s vynimkou zvySenia zakladného imania

spolo¢nosti nepenaznymi vkladmi;

c) povereni predstavenstva na zvysSenie zakladného
imania spolo¢nosti podla ustanoveni Obchodného
zdkonnika;

d) vydani vymenitelnych dlhopisov alebo prioritnych
dlhopisov;

e) podani ziadosti o povolenie na verejné obchodo-
vanie

s akciami spolo¢nosti;

f) schvaleni rozhodnutia o skon¢eni obchodovania

na burze s akciami spolo¢nosti na trhu kétovanych
cennych papierov;

g) zruSeni spolo¢nosti alebo zmene jej pravnej formy.

O vyluceni alebo obmedzeni prednostného prava na
nadobudnutie vymenitelnych dlhopisov alebo prio-
ritnych dlhopisov, o vyli¢eni alebo obmedzeni pred-
nostného prava na upisovanie novych akcii a o zvys$eni
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and setting the amount of contribution to such funds;
f) deciding on and approval of the agreement for the
services of Board of Directors members;

g) deciding on and approval of the agreement for the
services of Supervisory Board members;

h) deciding on and approving the remuneration of the
Supervisory Board;

i) deciding on key matters of the company’s manage-
ment;

j) deciding other questions, which fall into the exclu-
sive

Competence of the General Meeting according to
the Commercial Code, the Banking Act and other
generally binding legal regulations or the statutes.
The General Meeting may reserve the right to de-
cide a question, which falls into the competence of
other corporate bodies according to the generally
binding legal regulations or the statutes. The pro-
ceedings at and the decision-making of the General
Meeting are governed by Article 20 of the statutes
of CSOB as follows:

The General Meeting is quorate, if shareholders are
present holding shares with a nominal value exceed-
ing 50% of the company’s share capital. Unless in the
Commercial Code or in these statutes provided other-
wise, the General Meeting passes its decisions by a
majority of the votes of the present shareholders enti-
tled to vote in the General Meeting. The General Meet-
ing passes its decisions by a two thirds majority of the
votes of the present shareholders entitled to vote in
the General Meeting, if the decision concerns:

a) amendment of the statutes of the company, except
for an amendment of the statutes, which requires
other qualified majority of the votes according to the
Commercial Code or the statutes of CSOB;

b) increase or reduction of the company’s share
capital, except for an increase of the share capital

b y in-kind contributions;

c) authorisation of the Board of Directors to effect the
increase of the share capital according to the provi-
sions of the Commercial Code;

d) issuance of convertible bonds or priority bonds;

e) filing of an application for authorisation to trade
the company’s shares in public;

f) approval of a decision to terminate the trading of
the company’s shares on the stock exchange on the
listed securities market;

g) dissolution of the company or change of its legal
form




zédkladného imania spolo¢nosti nepenaznymi vkladmi
rozhoduje valné zhromazdenie tromi Stvrtinami hla-
sov pritomnych akciondrov, opravnenych na valnom
zhromazdeni hlasovat. Valné zhromazdenie rozhoduje
o vySke odmien ¢lenov predstavenstva a ¢lenov do-
zornej rady na zéklade navrhu predlozeného predsta-
venstvom a po posudeni tohto navrhu dozornou ra-
dou. V pripadoch stanovenych v§eobecne zavaznymi
pravnymi predpismi, resp. stanovami CSOB, musi
byt o rozhodnutiach valného zhromazdenia spisané
notarska zapisnica. Neplatné st dohody, ktorymi sa
akcionar zavazuje spoloc¢nosti alebo niektorému z jej
orgédnov alebo ¢lenovi jej organov:

a) dodrziavat pri hlasovani pokyny spolo¢nosti alebo
niektorého z jej organov o tom, ako ma hlasovat;

b) uplathnovat hlasovacie pravo urcitym spésobom
alebo nehlasovat ako protiplnenie za vyhody poskyt-
nuté spoloc¢nostou,

c) hlasovat za navrhy predkladané orgadnmi spolo¢-
nosti.

Hlasovanie na valnom zhromazdeni sa uskutocénuje
aklaméciou; pokial vSak o to poziada ktorykolvek z
akcionarov alebo ktorykolvek c¢len predstavenstva
alebo ktorykolvek ¢len dozornej rady, a pokial' o tom
rozhodne valné zhromazdenie nadpoloviénou vacsi-
nou hlasov pritomnych akcionarov, hlasuje sa tajne,
a to hlasovacimi listkami. Zalezitosti, ktoré neboli za-
radené do navrhovaného programu konania valného
zhromazdenia, mozno rozhodnut len za Ucasti a so
sUhlasom v8etkych akcionarov. Akcionar spolo¢nosti
ma prava a povinnosti stanovené vseobecne zavazny-
mi pravnymi predpismi a v stulade s ¢lankom 15 sta-
nov spolo¢nosti mé najma tieto prava:

a) podielat'sa na riadeni spolo¢nosti sp6sobom stano-
venym vS§eobecne zadvaznymi pravnymi predpismi

a stanovami;

b) zGcastnit sa rokovania valného zhromazdenia,
hlasovat, pozadovat a dostat vysvetlenie na zaleZitos-
ti,ktoré sa tykaju spoloénosti, ktoré st predmetom
rokovania valného zhromazdenia,a uplatnovat na val-
nom zhromazdeni navrhy a protinavrhy;

c) préavo poziadat predstavenstvo o zvolanie mimo-
riadneho valného zhromazdenia s cielom prerokovat'
navrhované zalezitosti;

d) na podiel zo zisku spoloc¢nosti (dividendu), ktory
bol valnym zhromazdenim v sulade so vSeobecne
zavaznymi pravnymi predpismi aj stanovami CSOB a
podla vysledku hospodarenia spolo¢nosti schvaleny
na rozdelenie, pricom tento podiel sa uréuje pomerom

A decision on the exclusion or restriction of a priority
right to acquire convertible bonds or priority bonds, on
the exclusion or restriction of a pre-emption right to
subscribe new shares and on the increase of the com-
pany’s share capital with in-kind contributions requires
three quarters of the votes of the present shareholders
entitled to vote in the General Meeting. The General
Meeting sets the remuneration of the members of the
Board of Directors and the Supervisory Board based on
a proposal submitted by the Board of Directors, after
a review of the proposal by the Supervisory Board. In
cases defined by generally binding legal regulations or
the statutes of CSOB, decisions of the General Meeting
need to be recorded in a notarial deed. Agreements, by
which a shareholder undertakes to the company or any
of the company’s bodies or any member of the com-
pany’s bodies:

a) to obey, when voting, the instructions of the compa-
ny or any of its bodies about how to vote;

b) to exercise the voting right in a certain manner

or abstain from voting in exchange for benefits
provided by the company,

c) to vote in favour of proposals submitted by the
company’s bodies.

Voting in the General Meeting shall take place by ac-
clamation; if, however, any of the shareholders or any
member of the Board of Directors or the Supervisory
Board request so, and the General Meeting grants the
request with a simple majority of votes of the present
shareholders, the voting shall take place in secret, by
ballots. Any matters, which were not included in the
proposed agenda of the General Meeting, can only be
decided under the presence and with the consent of all
shareholders. Shareholders of the company shall have
the rights and obligations set forth by generally bind-
ing legal regulations and, in accordance with Article
15 of the statutes, shall have the following rights in
particular

a) to take part in the company’s management in the
manner set forth by generally binding legal regulations
and the statutes;

b) to take part in a General Meeting, to vote, to ask
for and receive explanations of matters relating to the
company, which are being discussed in the General
Meeting, and to submit proposals and counter-propos-
als in the General Meeting;

c) to request the Board of Directors to convene an ex-
traordinary General Meeting with the aim of discuss-
ing the proposed matters;



menovitej hodnoty jeho akcii k menovitej hodnote ak-
cii vSetkych akcionérov;

e) na podiel na likvidaénom zostatku po zruseni spo-
lo¢nosti s likvidaciou.

Svoje prava akcionar vykonadva najméa na valnom
zhromazdeni, a to hlasovanim v stlade s ¢lankom 20
stanov CSOB. Informécie o &innosti predstavenstva
a jeho vyborov Predstavenstvo je $tatutarny a vykon-
ny organ spoloc¢nosti, ktory riadi ¢innost spolo¢nosti
a kona v jej mene. Predstavenstvo rozhoduje o zdsad-
nych otdzkach spolo¢nosti a plni dalSie ulohy, kto-
ré nie s vSeobecne zavaznymi pravnymi predpismi
alebo stanovami spolo¢nosti zverené do pésobnosti
inym orgdnom spoloénosti. Predstavenstvo najma:

a) kond menom spolo¢nosti a zastupuje ju voci tretim
osobam pred sidmi a dal§imi orgdnmi, a to sp6sobom
uvedenym v stanovach spoloc¢nosti;

b) zvolava riadne a mimoriadne valné zhromazdenie;
c) zvoldva zamestnancov spolo¢nosti na volbu ¢lenov
dozornej rady volenych zamestnancami spoloc¢nosti;
d) zvoldva mimoriadne valné zhromazdenie, a to bez
zbyto¢ného odkladu po tom, ako zisti, Zze spolo¢nost’
stratila tretinu zdkladného imania spolo¢nosti

a lebo, ze sa spolo¢nost dostala do Upadku.

V tomto pripade je predstavenstvo povinné o svojich
zisteniach bez odkladu informovat dozornd radu a na-
vrhnat mimoriadnemu valnému zhromazdeniu vstup
spolo¢nosti do likvidacie alebo prijatie iného opatre-
nia, ak vSeobecne zavazné pravne predpisy nestano-
via inak; e) predkladd valnému zhromazdeniu néavrhy
na zvysenie alebo znizenie zakladného imania, navrhy
na zmenu stanov a na vydanie dlhopisov podla ¢lanku
14 stanov CSOB;

f) vykonava rozhodnutia valného zhromazdenia;

g) zabezpecuje obchodné vedenie spolo¢nosti vratane
tvorby a uskutoc¢niovania jej obchodnych zadmerov;

h) zabezpecuje riadne vedenie Uc¢tovnictva spolo¢nosti
a vSetkych obchodnych knih spoloénosti

a vypracovanie individualnej Gc¢tovnej zavierky,

navrh na rozdelenie zisku, pripadne Uhrady straty;

i) predkladd valnému zhromazdeniu na rozhodnutie:
ia) individualnu Gc¢tovnu zavierku s ndvrhom na roz-
delenie

zisku a zverejnovanie Udajov z Uc¢tovnej zavierky sp6-
sobom ustanovenym vseobecne zavaznymi

pravnymi predpismi;

ib) schvélenie navrhu odmien ¢lenov predstavenstva
a dozornej rady;
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d) to receive a share in the company’s profits (divi-
dends),

which was approved for distribution by the Gener-
al Meeting in accordance with the generally binding
legal regulations and the statutes of CSOB based on
the result reported by the company; this share shall
be calculated as a proportion of the nominal value of
the shareholder’s shares to the nominal value of the
shares of all shareholders; e) to a share in the sur-
plus remaining after liquidation in case the company is
dissolved with liquidation. Shareholders shall exercise
their rights particularly in the General Meeting, by vot-
ing in accordance with Article 20 of CSOB statutes.

Information on the activities of the Board of Directors
and its committees The Board of Directors is the statu-
tory and executive organ of the company, which man-
ages the company’s affairs and acts on the company's
behalf. The Board of Directors decides on fundamental
matters of the company and discharges other tasks,
which are not reserved into the competence of other
company bodies by generally binding legal regulations
or the company’s statutes. The Board of Directors shall
in particular:

a) act on behalf of the company and represent it vis-a-
vis third parties in front of courts and other authorities
in the manner set forth in the statutes of the company;
b) convene the ordinary and extraordinary General
Meeting;

c) convene the employees of the company to elect Su-
pervisory Board members to be elected by company
employees;

d) convene the extraordinary General Meeting, this
without undue delay after it is established that the
company lost one third of its share capital or that it
became insolvent. In such a case, the Board of Direc-
tors shall immediately inform the Supervisory Board of
its findings and propose to the extraordinary General
Meeting the commencement of liquidation or adoption
of other measures, unless the generally binding legal
regulations provide otherwise;

e) submit to the General Meeting proposals for the
increase or reduction of the share capital, amendment
of the statutes and issuance of bonds pursuant

to Article 14 of CSOB statutes;

f) execute the decisions of the General Meeting;

g) manage the business of the company, including
drafting and implementation of the company’s busi-
ness intentions;

h) arrange that proper accounting and other books are
kept by the company, the financial statements




ic) najmenej jedenkrat ro¢ne, a to najneskér do konca
augusta kazdého kalendarneho roka, spradvu o podni-
katel'skej ¢innosti spolo¢nosti a o stave jej majetku;
tato sprava je neoddelitelnou sucastou vyrocnej spra-
vy, ktord je spracovanéd podla vSeobecne zavaznych
pravnych predpisov;

id) zdsadnu koncepciu ¢innosti spolo¢nosti;

j) udeluje v mene spolo¢nosti plné moci a poverenia
podla stanov spolo¢nosti;

k) schvaluje vybrané vnutorné predpisy spoloc¢nosti;
1) deleguje niektoré prdvomoci zo svojej posobnosti
na generalneho riaditela;

m) rozhoduje o pouziti rezervného fondu;

n) vymenuva a odvolava riaditela vnutorného auditu
po predchéadzajucom suhlase alebo navrhu dozornej
rady a uréuje jeho mzdové nélezitosti;

o) prijima a pravidelne skima zdsady odmenovania v
zmysle zdkona o bankéach;

p) predkladd valnému zhromazdeniu na schvalenie
dalSie navrhy alebo odporuc¢ania.

are compiled and a proposal for the distribution of
profits or covering up of losses is prepared;

i) submit to the General Meeting for decision: ia) the
non-consolidated financial statements with the pro-
posal of profit distribution and publication of data
from the financial statements in the manner required
by generally binding legal regulations;

ib) proposal of remuneration of the members of the
Board of Directors and the Supervisory Board;

ic) at least once in a year, by the end of August each
year at the latest, the report on the company’s busi-
ness and its assets; such report forms an inseparable
part of the annual report to be prepared according to
the generally binding legal regulations;

id) the fundamental concept of the company’s busi-
ness;

j) grant on behalf of the company powers of attorney
and authorisations pursuant to the statutes of the
company;

k) approve selected internal regulations of the com-
pany;

1) delegate some of its powers to the Chief Executive
Officer;

m) decide on the manner of use of the reserve fund;
n) appoint and remove from office the internal audit
director, after obtaining previous consent or at the pro-
posal of the Supervisory Board, and set his/her remu-
neration;

o) adopts and periodically reviews remuneration
policies in accordance with the Banking Act;

p) submit to the General Meeting for approval other
proposals or recommendations.:



VYBORY PREDSTAVENSTVA:
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COMMITTEES OF THE BOARD OF DIRECTORS:

Vybor pre riadenie aktiv a pasiv (ALCO)

Zlozenie:
Predseda — ¢len predstavenstva zodpovedny za riade-
nie org. Utvaru Financie, ALM, riadenie zmien a lud-
ské zdroje

Podpredsec!a: élenlpredstavenstva zodpovedny za ria-
denie org. Utvaru Uvery a riadenie rizik

Clenovia:

- riaditel Odboru riadenia rizik a kapitalu

- riaditel Divizie finan¢nych trhov

- riaditel' Odboru riadenia aktiv a pasiv

- zastupca Org.utvaru firemné bankovnictvo
- riaditel Divizie privatneho bankovnictva

- zastupca Org. Utvaru retailova distribtcia
- riaditel Odboru kontrolingu a planovania

Cinnost:

a) schvalovanie metodik a modelov s dopadom na bi-
znis - metdédy benchmarkovania stabilnych zdrojov
zBU a SU,

b) ocenovanie cennych papierov, metodika vypoctu
FTP cien zmeny investi¢nych stratégii bankovej
knihy a dealingu,

c) schvalovanie emisii CP,

d) schvalovanie internych cien (FTP, likviditné pré-
mie),

e) navrhy na Upravu limitov,

f) schvalovanie externého pricingu pre nové produkty,
resp. v rdmci pripravovanych kampani.

Vybor pre operac¢né riziko a kontinuitu podnikania
(ORBC)

Zlozenie:

Predseda - ¢len predstavenstva zodpovedny za riade-
nie org. tvaru Uvery a riadenie rizik

Podpredseda: riaditel Odboru riadenia rizik a kapitalu
Clenovia:

manazér oddelenia riadenia operacnych rizik a konti-
nuity podnikania

riaditel' odboru podpory retailovej distribucie
riaditel divizie rieSeni pre firemnych klientov

riaditel divizie platieb

riaditel divizie privatneho bankovnictva

- riaditel divizie finanénych trhov

- riaditel divizie ICT

riaditel' odboru compliance

- povereny zamestnanec Divizie ICT (Riadenie infor-
macnych rizik ¢ast Fora pre operacné riziko)

Assets and Liabilities Committee (ALCO)

Composition:

Chairman — Member of the Board of Directors respon-
sible for the Finance, ALM, Change Management and
Human Resources organizational unit

Deputy Chairman: Member of the Board of Directors
responsible for the Credits and Risk Management or-
ganizational unit

Members:

- director of the Risk and Capital Management Depart-
ment

- director of the Financial Markets Division

- director of the Assets and Liabilities Management
Department

- representative of the Corporate Banking organiza-
tional unit

- director of the Private Banking Division

- representative of the Retail Distribution organization-
al unit

- director of the Controlling and Planning Department

Activity:

a) approval of methodologies and models with an im-
pact on business — methods benchmarking stable
sources from current accounts and savings ac-
counts,

b) valuation of securities, FTP calculation methodolo-
gy, changes in investment strategies of the banking
book and dealing,

c) approving issues of securities,

d) internal pricing approval (FTP, liquidity premiums),

e) proposals for adjusting limits,

f) approval of external pricing on new products or in
prepared campaigns.

Operational Risk and Business Continuity (ORBC)

Composition:

Chairman — member of the Board of Directors respon-
sible for the management of the Risk Management unit
Deputy Chairman: director of the Risk and Capital
Management department

Members:

manager of the Operational Risks Management and
Business Continuity Department

- director of the Retail Distribution Support Depart-
ment

- director of the Corporate Customer Solutions Division
- director of the Payments Division




- riaditel odboru komunikacie
- Business Continuity Manager
- Disaster Recovery Manager

Cinnost:

Cast: Riadenie operaénych rizik:

a) méa poradenskUl a schvalovaciu prdvomoc v oblasti
operacnych rizik

b) méa poradenskl a schvalovaciu prdvomoc ohladom
pristupov k riadeniu opera¢nych rizik navrhnutych
prislusnymi organiza¢nymi Gtvarmi (politiky, pro-
jekty, programy, procedury, monitorovanie, repor-
tovanie)

c) schvaluje politiku opera¢nych rizik

d) schvaluje limity operac¢ného rizika

e) monitoruje a schvaluje implementaciu skupinovych
S§tandardov a Group Key Controls (GKC)

f) koordinuje a schvaluje iniciativy v ramci CSOB, kto-
ré spadaju do oblasti operaénych rizik (napriklad
RSA, akéné plany, trendy a best practices, regula-
térne poziadavky, atd.)

g) schvaluje a dohliada nad riadnym reportovanim
udalosti operac¢ného rizika (ich kompletnost, pres-
nost a véasnost) a ostatnych uloh (vysledky ohod-
notenia a sUvisiace dokumenty)

h) kontroluje a schvaluje vypocet poziadavky na vlast-
né zdroje na krytie operaénych rizik pre CSOB

i) implementuje rozhodnutia KBC v ramci CSOB

Cast: Riadenie kontinuity podnikania:

j) ma poradenskul a schvalovaciu pravomoc v oblasti
riadenia kontinuity podnikania (dalej len BCM)

k) schvaluje politiku BCM a monitoruje jej implemen-
taciu;

I) monitoruje a schvaluje struktdru BCM a jej vyvoj s
ohladom na zmeny interného aj externého prostre-
dia (sleduje trendy vyvoja v oblasti BCM, zmeny v
legislative, v internych a externych predpisoch, od-
porucania regulatora, auditorov, poistovatelov atd.
Systematicky sleduje udalosti relevantné pre BCM,
ktoré sa udiali v ramci CSOB)

m) navrhuje a schvaluje skalu finanéného dopadu
podla poziadaviek KBC

n) schvaluje vysledky dopadovej analyzy (Business
Impact Analysis - BIA);

o) monitoruje a schvaluje tvorbu planov kontinuity
podnikania (Business Continuity Plan - BCP) a ha-
varijnych planov (Disaster Recovery Plans - DRP);

p) monitoruje a schvaluje vysledky testovania planov
kontinuity podnikania (Business Continuity Plan -
BCP) a havarijnych planov (Disaster Recovery Plans
- DRP);

- director of the Private Banking Division

- director of the Financial Markets Division

- director of the ICT Division

- director of the Compliance Department

- representative of ICT Division (Information Risk Man-
agement - part of the Operational Risk Forum)

- director of the Communication Department

- Business Continuity Manager

- Disaster Recovery Manager

Activity:

Part: Operational Risk Management:

a) advisory and approval authority in the field of oper-
ational risk

b) advisory and approval authority regarding approach-
es to operational risk management proposed by rele-
vant organizational departments (policies, projects,
programmes, procedures, monitoring, reporting)

c) approval of operational risk policy

d) approval of operational risk limits

e) monitoring and approval of group standards imple-
mentation and Group Key Controls (GKC)

f) coordination and approval of initiatives within CSOB,
falling within the scope of operational risks (such as
RSA, action plans, trends and best practices, regula-
tory requirements, etc.)

g) approval and supervision of proper reporting of op-
erational risk events (their completeness, accuracy
and timeliness) and other tasks (assessment results
and related documents)

h) review and approval of the calculation of own funds
requirements for covering of operational risk for
CsoB

i) implementation of KBC resolutions within CSOB

Part: Business Continuity Management:

j) advisory and approval authority in the field of busi-
ness continuity management (hereinafter referred to
as BCM)

k) approval of BCM policy and monitoring of its imple-
mentation;

1) monitoring and approval of BCM structure and its de-
velopment with regard to both internal and external
environment (monitors development trends in the
field of BCM, changes in legislation, vin internal and
external regulations, recommendations of the regu-
lator, auditors, insurers etc. Systematically follows
events relevant for BCM, which happened within
CSOB)

m) proposal and approval of the financial impact scale

according to KBC requirements



g) monitoruje a schvaluje poziadavky na zalozné lo-
kality

r) podporuje a implementuje rozhodnutia KBC v oblas-

ti kontinuity podnikania

Riadiaci vybor pre architekturu a riadenie portfélia
(SCAP)

Zlozenie:
Predseda - ¢len predstavenstva zodpovedny za riade-
nie org. Utvaru Bankové a investi¢né produkty

Clenovia:

- ¢len predstavenstva zodpovedny za

riadenie org. Utvaru Retailovéa distribucia,

- ¢len predstavenstva zodpovedny za riadenie org.
Utvaru Financie, ALM, riadenie zmien a ludské zdro-
je,

business architekt pre retail,

business architekt pre korporéat,

- business architekt pre elektronické distribu¢né ka-
naly,

business architekt pre platby,

business architekt pre uvery,

business architekt pre spotrebné financovanie,
business architekt pre informacéné technolégie,
riaditel Odboru controllingu a planovania,

riaditel Divizie informacnych technologii

Cinnost:

a priprava projektov,

b) riadenie projektového portfélia,
c) rozpocCty projektového portfélia,
d) podpora rozpoctov,

e) viacro¢né planovanie,

f) riadenie zdrojov,

g) riadenie IT zdrojov,

h) business architektura.
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n) approval of Business Impact Analysis (BIA) results;

o) monitoring and approval of creating Business Conti-
nuity Plan (BCP) and Disaster Recovery Plans (DRP);

p) monitoring and approval of testing results of Busi-
ness Continuity Plan (BCP) and Disaster Recovery
Plans (DRP);

q) monitoring and approval of required backup sites

r) supports and implements KBC resolutions in the
field of business continuity

Steering Committee for Architecture and Portfolio
Management (SCAP)

Composition:
Chairman - Member of the Board of Directors responsi-
ble for the Banking and Investment Products org. unit

Members:

- Member of the Board of Directors responsible for

- management of the Retail Distribution org. unit,

- Member of the Board of Directors responsible for
Finance, ALM, Change Management and Human Re-
sources organizational unit,

- business architect for retail,

- business architect for corporate,

- business architect for e-channels,

- business architect for payments,

- business architect for credits,

- business architect for consumer finance,

- business architect for ICT,

- director of the Controlling and Planning Department,
- director of the ICT Division

Activity:

a) preparation of projects,

b) project portfolio management,
c) project portfolio budgets,

d) budget support,

e) multiannual planning,

f) resource management,

g) management of IT resources,
h) business architecture.




Vybor pre audit, rizikda a compliance

Zlozenie:
3 ¢lenovia dozornej rady
1 nezavisly ¢len

Cinnost:

a) kontrola a prijimanie relevantnych rozhodnuti pri
riadeni rizika

b) kontrola efektivity vnitorného kontrolného systé-
mu

c) monitoring kvality kontroly a nezdvislosti vnutor-
ného auditu

d) monitoring kvality risk manazmentu

e) Komunikacia smerom k:

1. vnutornemu auditu v oblastiach: plan aktivit auditu,
monitoring jeho plnenia

2. externy audit: vyro¢né a polro¢né spravy

3. riadenie rizik: reporting

Lokalny averovy vybor (LCC) a Lokalna subkomisia
(LSC)

ZlozZenie:

LCC

Predseda — ¢len predstavenstva zodpovedny za riade-
nie org. Gtvaru Uvery a riadenie rizik

Podpredseda - riaditel Divizie Uverov

Clenovia:

- riaditel Odboru Uverov pre korporatnu klientelu

- ¢len predstavenstva zodpovedny za riadenie org.
Utvaru Firemné bankovnictvo

LSC

Clenmi vyboru st povereni zamestnanci, z ktorych je-
den je z org. Utvaru zodpovedného za oblast Gverov
a druhy z org. Utvaru Firemné bankovnictvo.
Menovanie ¢lenov z org. GUtvaru Firemné bankovnictvo
je navrhované vrchnym riaditelom org. Utvaru Firem-
né bankovnictvo. Menovanie ¢lenov z org. Gtvaru zod-
povedného za oblast Gverov je navrhované riaditelom
Divizie averov.

Clenovia LSC sG schvalovani a menovani &lenom
predstavenstva zodpovednym za oblast Uverov for-
mou osobitného listu.

Audit, Risk and Compliance Committee

Composition:
3 Members of the Supervisory Board
1 Independent Member

Activity:

a) review and adoption of relevant decisions concern-
ing risk management

b) efficiency review of internal control system

c) monitoring of controlling quality and independence
of internal audit

d) monitoring of risk management quality

e) communication towards:

1. internal audit in following areas: audit activity plan,
monitoring of its fulfilment

2. external audit: annual and semi-annual reports

3. risk management: reporting

Local credit committee (LCC) and Local Sub-Com-
mittee (LSC)

Composition:

LCC

Chairman — Member of the Board of Directors respon-
sible for Credits and Risk Management org. unit
Deputy Chairman — director of the Credits Division
Members:

- director of the Credits for Corporate Customers De-
partment

- Member of the Board of Directors responsible for
Corporate Banking org. unit

LSC

Members of the committee are authorized employees,
one of them from the org. unit responsible for credits
and the other one from the Corporate Banking Depart-
ment.

Appointment of members from the Corporate Bank-
ing Department is proposed by the head of Corporate
Banking Department. Appointment of members from
the org. unit responsible for credits is proposed by the
director of the Credits Division.

LSC Members are approved and appointed by a Mem-
ber of the Board of Directors responsible for credits in
the form of a letter.



Cinnost:

LCC a LSC su uverové vybory so schvalovacimi pra-
vomocami pre klientov CSOB fin.skupiny (pravnické
osoby, fyzické osoby - podnikatelia) pre Uverové na-
vrhy do vys$ky Uverovych pravomoci definovanych vo
vnGtornom predpise Uverové pravomoci a schvalovaci
proces (segment velky korpordt, nebankové fin. insti-
tlcie, stredny korporat). Uverové pravomoci boli LSC
a LCC udelené predstavenstvom CSOB a KBC. LSC a
LCC su zodpovedné za schvalovanie Uverového rizi-
ka, a to ako v CSOB, tak v dcérskych spolo&nostiach
(CSOB Leasing, CSOB Factoring). Pravidla rokovania,
kompetencie ¢lenov, spésob rozhodovania a postup
pri vypracovani rozhodnuti zo zasadnutia Uverovych
vyborov LSC a LCC je upraveny v rokovacom poriadku
LSC a LCC.

Retailovy uverovy vybor (RCC)

Zlozenie:

Schvalovatel prvej Urovne:

|. Gvery hypotekarneho typu:

- riaditel Odboru Uverov hypotekarneho typu alebo

- manazér Oddelenia poskytovania Uverov hypotekar-
neho typu

II. Gvery pre spotrebné financovanie:

- manazér Oddelenia riadenia rizika spotrebného fi-
nancovania

Schvalovatel druhej Urovne:

- Clen predstavenstva zodpovedny za riadenie org.
ttvaru Uvery a riadenie rizik alebo

- riaditel Divizie Gverov alebo

- riaditel Divizie spotrebného financovania

(v pripade schvalovania Gverov pre retailovych klien-
tov)

- Clen predstavenstva zodpovedny za riadenie org.
Utvaru Retailova distribucia alebo

- riaditel' Divizie riadenia retailovej pobockovej siete
(v pripade schvalovania Gverov pre klientov privatne-
ho bankovnictva)

- ¢len predstavenstva zodpovedny za riadenie org.
Utvaru Retailova distriblcia

- riaditel' Divizie privatneho bankovnictva

Cinnost:

Tento vybor predstavuje najvys$si stupen rozhodova-
nia, ktory posudzuje a prijima rozhodnutia o Uveroch
pre fyzické osoby s vysokymi limitmi (Gvery pre spot-
rebné financovanie, hypotekarne Uvery).
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Activity:

LCC a LSC are credit committees with approval au-
thorities for clients of the CSOB Financial Group (legal
persons, natural persons - entrepreneurs) for credit
proposals to the level of credit authority defined in the
internal regulation Credit Authorities and the Approv-
al Process (large corporate segment, non-banking fi-
nancial institutions, middle corporate). LSC and LCC
were granted credit authorities by the Board of Direc-
tors of CSOB and KBC. LSC and LCC are responsible
for approval of credit risk, in CSOB as well as in its
subsidiaries (CSOB Leasing, CSOB Factoring). Rules
of procedure, competences of members, process of
decision-making and the way of recording resolutions
from meetings of LSC and LCC credit committees is
governed by the Rules of Procedure of LSC and LCC.

Retail Credit Committee (RCC)

Composition:

First Level Approver:

I. mortgage type loans:

- manager of the Mortgage Type Loans Department or
- manager of the Granting of Mortgage Type Loans
Section

Il. consumer finance loans:

- manager of the Consumer Finance Risk Management
Section

Second Level Approver:

- Member of the Board of Directors responsible for the
Credits and Risk Management org. unit or

- director of the Credits Division or

- director of the Consumer Finance Division

(in case of approving loans for retail clients)

- Member of the Board of Directors responsible for the
Retail Distribution Department or

- director of the Retail Branch Network Management
Division

(in case of approving loans for private banking clients)
- Member of the Board of Directors responsible for the
Retail Distribution Department

- director of the Private Banking Division

Activity:

This committee represents the highest level of deci-
sion-making to consider and take decisions on loans to
individuals with high limits (consumer finance loans,
mortgage loans).




Vykonny retailovy vybor (REC)
Zlozenie:

Predseda:

— ¢len predstavenstva zodpovedny za riadenie org.
Utvaru Retailova distribtlcia

Clenovia:

- riaditel Divizie riadenia retailovej pobockovej siete

- riaditel Divizie marketingu

- riaditel Divizie elektronickych distribuénych kanéalov
- riaditel' Divizie riadenia externej distriblcie

- generalny riaditel CSOB Poistovne

- manazér KBC Asset management

Cinnost:

a) zmeny v produktovom portféliu banky

b) zmeny a vynimky tykajuce sa Urokovej sadzby, po-
platkov, provizii, zliav vzhladom na vyvoj trhovych vy-
mennych kurzov,

c) obchodny a finanény plan banky

d) distriblcia a podpora predajnych aktivit banky

e) zmeny a nové navrhy marketingovych kampani

Vybor pre nové a aktivne produkty - Retail a privat-
ne bankovnictvo (NAPP Retail a Private Banking)

ZlozZenie:

Predseda:
-¢len predstavenstva zodpovedny za riadenie org.
Utvaru Retailova distriblcia a CRO -¢len predstaven-
stva zodpovedny za riadenie org. ttvaru Uvery a ria-
denie rizik

Clenovia (vzdy v zavislosti od diskutovanych pro-
duktov):

-riaditel Divizie GUverov

-riaditel Divizie elektronickych distribu¢nych kanéalov
-riaditel Divizie spotrebného financovania

-riaditel Divizie platieb

-manazér KBC Asset Management SR

-¢len predstavenstva zodpovedny za riadenie org.
utvaru Firemné bankovnictvo

-generélny riaditel CSOB Leasing

-generalny riaditel CSOB Poistoviia

-riaditel Divizie marketingu

Retail Executive Committee (REC)
Composition:

Chairman:

— Member of the Board of Directors responsible for the
Retail Distribution Department

Members:

- director of the Retail Branch Network Management
Division

- director of the Marketing Division

- director of the E-Channels Division

- director of the External Partners Division

- general director of CSOB Poistoviia

- manager of KBC Asset Management

Activity:

a) changes to the bank’s product portfolio

b) changes and exceptions related to interest rates,
fees, commissions and discounts in response to the
development of market exchange rates,

c) business and financial plan of the bank

d) distribution and support of sales activities of the
bank

e) changes to existing and proposals of new marketing
campaigns

New and Active Products Committee - Retail and
Private Banking (NAPP Retail and Private Banking)

Composition:

Chairman:

- Member of the Board of Directors responsible for the
Retail Distribution Department a CRO - Member of the
Board of Directors responsible for the Credits and Risk
Management org. unit

Members (always depending on the products dis-

cussed):

- director of the Credits Division

- director of the E-Channels Division

- director of the Consumer Finance Division

- director of the Payments Division

- manager of KBC Asset Management SR

- Member of the Board of Directors responsible for the
Corporate Banking org. unit

- general director of CSOB Leasing

- general director of CSOB Poistoviia

- director of the Marketing Division



Pozorovatelia:
-Odbor vnutorného auditu

Cinnost:

a) zodpovedny za schvélenie vSetkych novych pro-
duktov a revizii existujucich produktov zahrnutych
do posobnosti NAPP Retail a PBA (retail, privatne
bankovnictvo, hypotekarne uvery, SME produkty,
elektronické bankovnictvo, spotrebné financova-
nie, platby, asset management) a ponukanych pri-
slusnymi distribué¢nymi kanalmi zahrnutymi v p6-
sobnosti NAPP

Vybor pre nové a aktivhe produkty - Firemné ban-
kovnictvo (NAPP Corporate banking)

ZlozZenie:

Predseda:

-¢len predstavenstva zodpovedny za riadenie org.
Utvaru Firemné bankovnictvo a CRO -¢len predsta-
venstva zodpovedny za riadenie org. Gtvaru Uvery a
riadenie rizik

Clenovia (vzdy v zavislosti od diskutovanych pro-
duktov):

-riaditel Divizie GUverov

-riaditel Divizie finanénych trhov

-riaditel Divizie rieSeni pre firemnych klientov
-riaditel Divizie riadenia retailovej pobockovej siete
-riaditel Divizie privatneho bankovnictva

-generalny riaditel CSOB Leasing

-generalny riaditel CSOB Poistoviia

-riaditel Divizie marketingu

Pozorovatelia:
-Odbor vnatorného auditu

Cinnost:

a) zodpovedny za schvéalenie vSetkych novych pro-
duktov a revizii existujucich produktov zahrnutych
do p6sobnosti NAPP Firemné bankovnictvo(firem-
né bankovnictvo, korporatne uvery, finanéné trhy,
obchodné financovanie, finanéné institucie, ICM,
faktoring) a ponukanych prislusnymi distribu¢nymi
kanalmi zahrnutymi v pésobnosti NAPP.
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Observers:
-Internal Audit Department

Activity:

a) responsible for all new products and revisions of
existing products covered by the NAPP Retail and
PBA (retail, private banking, mortgage loans, SME
products, electronic banking, consumer finance,
payments, asset management) and offered through
distribution channels covered by NAPP

New and Active Products Committee - Corporate
Banking (NAPP Corporate Banking)

Composition:

Chairman:

- Member of the Board of Directors responsible for the
Corporate Banking org. unit a CRO - Member of the
Board of Directors responsible for the Credits and
Risk Management org. unit

Members (always depending on the products dis-

cussed):

- director of the Credits Division

- director of the Financial Markets Division

- director of the Corporate Customer Solutions Division

- director of the Retail Branch Network Management
Division

- director of the Private Banking Division

- general director of CSOB Leasing

- general director of CSOB Poistoviia

- director of the Marketing Division

Observers:
-Internal Audit Department

Activity:

a) responsible for all new products and revisions of
existing products covered by the NAPP Corporate
Banking (corporate banking, corporate credits, fi-
nancial markets, trade finance, financial institu-
tions, ICM, factoring) and offered through distribu-
tion channels covered by NAPP.




Vybor pre odmenovanie (Remuneration Committee)
Zlozenie:

Predseda:
-predseda dozornej rady

Clenovia:

-¢len dozornej rady zvoleny valnym
spolo¢nosti,

-predseda predstavenstva

zhromazdenim

Cinnost:

a) hodnotenie politiky odmernovania a jej vplyvu na
riadenie rizika, kapitalu a likvidity,

b) zodpovednost za pripravu rozhodnuti tykajicich sa
odmenovania,

c) predkladanie politiky odmenovania predstavenstvu
na schvalenie,

d) poradenstvo predstavenstvu v oblasti implementa-
cie skupinovej politiky odmenovania KBC do lokal-
nej politiky odmenovania spolo¢nosti,

e) predkladanie rozhodnuti predstavenstva KBC
ohladne politiky odmenovania a individuédlnych bo-
nusov ¢lenov predstavenstva, zamestnancov zod-
povednych za riadenie rizika,

f) predkladanie rozhodnuti predstavenstva KBC ohlad-
ne relevantnych vynimiek alebo zmien v politike
odmenovania v porovnani s politikou odmenovania
KBC

Remuneration Committee
Composition:

Chairman:
- Chairman of the Supervisory Board

Members:

- Member of the Supervisory Board appointed by the
General Meeting of the Company,

- Chairman of the Board of Directors

Activity:

a) assessment of the remuneration policy and its im-
pact on risk, capital and liquidity management,

b) responsibility for preparation of resolutions related

to remuneration,

c) submission of remuneration policy to the Board of
Directors for approval,

d) advising the Board of Directors on implementation
of KBC Group remuneration policy into local remu-
neration policy of the company,

e) submission of resolutions from the Board of KBC
on remuneration policy and individual bonuses of
Board Members responsible for risk management,

f) submission of resolutions from the Board of KBC on
relevant exceptions or changes in remuneration poli-
cy in comparison to remuneration policy of KBC
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SIET OBCHODNYCH MIEST
BRANCH NETWORK

Kontaktné udaje Contact data

Ceskoslovenska obchodna banka, a.s. Ceskoslovenska obchodnéa banka, a.s.
Michalska ulica 18 Michalska ulica 18

815 63 Bratislava 815 63 Bratislava

Slovenské republika Slovak republic

CSOB Infolinka 24: 0850 111 777 CSOB Infolink 24: 0850 111 777
e-mail: pr@csob.sk e-mail: pr@csob.sk

web: www.csob.sk web: www.csob.sk
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